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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

9 MEI 2006. — Wet tot wijziging van artikel 5 van de wet van
7 april 2005 tot bescherming van de journalistieke bronnen. Duitse
vertaling, bl. 18445.

7 MAART 2007. — Wet tot omzetting van de richtlijn 2003/98/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake
het hergebruik van overheidsinformatie. Duitse vertaling, bl. 18446.

7 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden. Duitse
vertaling, bl. 18449.

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheden inzake de aanstelling van gewone rekenplichtigen,
bl. 18450.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

9. MAI 2006 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 5 des Gesetzes vom 7. April 2005 über den Schutz der journalistischen Quellen. Deutsche
Übersetzung, S. 18445.

7. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2003/98/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. November 2003
über die Weiterverwendung von Informationen des öffentlichen Sektors. Deutsche Übersetzung, S. 18446.

7. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über die Kommission für
finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten. Deutsche Übersetzung, S. 18449.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van het koninklijk
besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende maatregelen
tegen de Taliban van Afghanistan, bl. 18451.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

9 MAI 2006. — Loi visant à modifier l’article 5 de la loi du 7 avril 2005
relative à la protection des sources journalistiques. Traduction allemande,
p. 18445.

7 MARS 2007. — Loi transposant la directive 2003/98/CE du
Parlement européen et du Conseil du 17 novembre 2003 concernant
la réutilisation des informations du secteur public. Traduction
allemande, p. 18446.

7 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 décembre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence. Traduction allemande,
p. 18449.

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tences en matière de désignation de comptables ordinaires, p. 18450.

Service public fédéral Finances

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif
aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan,
p. 18451.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

18 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 2006 betreffende de interoperabili-
teit van het Trans-Europese hogesnelheidsspoorwegsysteem en van het
conventionele spoorwegsysteem, bl. 18454.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die
door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden nageleefd,
bl. 18457.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

19 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 8
van het koninklijk besluit van 8 november 2007 waarbij de droogte van
de maanden juni en juli 2006, gevolgd door de overvloedige regenval
van de maand augustus 2006, als een landbouwramp wordt beschouwd,
waarbij de geografische omvang van deze ramp afgebakend wordt en
waarbij de schadeloosstelling van de schade wordt vastgesteld, bl. 18458.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschap-
pelijke instellingen, bl. 18462.

25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
geldelijke statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, bl. 18492.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2007. — Decreet tot oprichting van het Vlaams
Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, bl. 18502.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

25. FEBRUAR 2008 — Dekret zur Zustimmung zum Übereinkommen der Vereinten Nationen gegen Korruption, geschehen zu New York am
31. Oktober 2003, S. 18504.

7. FEBRUAR 2008 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Musters der Beurteilungs- und Bewertungsberichte für bestimmte
Personalkategorien des von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten und subventionierten Unterrichtswesens, S. 18505.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

25 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het
Verdrag van de Verenigde Naties tegen corruptie, opgemaakt in
New York op 31 oktober 2003, bl. 18505.

7 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering tot vaststelling van het
model van de beoordelingsstaat en van het evaluatieverslag voor
bepaalde personeelscategorieën van het door de Duitstalige Gemeen-
schap georganiseerd en gesubsidieerd onderwijs, bl. 18522.

Service public fédéral Mobilité et Transports

18 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 décem-
bre 2006 relatif à l’interopérabilité du système ferroviaire trans-
européen à grande vitesse et du système ferroviaire conventionnel,
p. 18454.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 octo-
bre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et leurs
services doivent répondre, p. 18457.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 8
de l’arrêté royal du 8 novembre 2007 considérant comme une calamité
agricole la sécheresse des mois de juin et juillet 2006 suivie par les
pluies abondantes du mois d’août 2006, délimitant l’étendue géogra-
phique de cette calamité et déterminant l’indemnisation des dommages,
p. 18458.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, p. 18462.

25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant le statut pécuniaire du
personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux, p. 18492.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2007. — Décret portant création du ″Vlaams Onder-
handelingscomité voor de basiseducatie″ (Comité flamand de négocia-
tion de l’éducation de base), p. 18503.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

25 FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à la Convention
des Nations unies contre la corruption, faite à New York le
31 octobre 2003, p. 18505.

7 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement établissant le modèle
du bulletin de signalement et du rapport d’évaluation pour certaines
catégories de personnel de l’enseignement organisé et subventionné
par la Communauté germanophone, p. 18514.
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Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

13 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voor-
waarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatie-
premie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999 en het ministerieel besluit van 30 maart 1999
waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen
waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en
waarbij een type-overeenkomst voor een renovatiehuurcontract wordt
opgemaakt, bl. 18533.

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

13. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen
Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer
Sanierungsprämie sind und des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der
Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines Musters des
Sanierungsmietvertrags, S. 18532.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende delegatie van bevoegdheden aan de leidinggevende ambte-
naren van het Brussels Instituut voor Milieubeheer en aan de Regule-
ringscommissie voor Energie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
inzake de begroting en het individuele personeelsbeheer, bl. 18535.

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering ter vastlegging van de minimumtarieven van toepassing op
de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur, bl. 18539.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot benoeming van de leden
van het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere beheerscomités
van het Intern Compensatiefonds voor de diamantsector, bl. 18540.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Comité voor
de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmiddelen, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Benoeming van
leden, bl. 18542. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. Comité voor advies inzake de zorgverlening ten aanzien van de
chronische ziekten en specifieke aandoeningen, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging. Ontslag en benoeming van een lid,
bl. 18542. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Comité voor de evaluatie van de medische praktijk inzake genees-
middelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Ontslag en benoeming van leden, bl. 18543.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
opruststelling, bl. 18543.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

13 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de benoeming van
de leden van de sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd,
Sport en Media, bl. 18544.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

13 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux
logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 et l’arrêté
ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques
relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation en
faveur des locataires et établissant une convention-type de bail à
réhabilitation, p. 18530.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

6 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant délégation de compétences aux fonctionnaires-
dirigeants de l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
et à la Commission de régulation pour l’énergie en Région de
Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le budget et la gestion indivi-
duelle du personnel, p. 18535.

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les tarifs minima applicables aux services de
location de voitures avec chauffeur, p. 18539.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 MARS 2008. — Arrêté royal nommant les membres de l’organe
de gestion général et des comités de gestion spéciaux du Fonds de
Compensation interne pour le secteur du diamant, p. 18540.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité d’évaluation
des pratiques médicales en matière de médicaments, institué auprès
du Service des soins de santé. Nomination de membres, p. 18542. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité consultatif en
matière de dispensation de soins pour des maladies chroniques et pour
des pathologies spécifiques, institué auprès du Service des soins de
santé. Démission et nomination d’un membre, p. 18542. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Comité d’évaluation des
pratiques médicales en matière de médicaments, institué auprès du
Service des soins de santé. Démission et nomination de membres,
p. 18543.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
mise à la retraite, p. 18544.
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Erkenning van een arts als controlearts inzake medisch verant-
woorde sportbeoefening, bl. 18546.

Werk en Sociale Economie

Private arbeidsbemiddeling, bl. 18546. — Private arbeidsbemiddeling,
bl. 18546.

Landbouw en Visserij

Erkenning van NV De Nethe als centrum voor kunstmatige insemi-
natie en embryotransplantatie bij paarden, bl. 18547.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ruimtelijke Ordening. Plan van aanleg, bl. 18547.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

6. DEZEMBER 2007 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 18. Oktober 2007 zur Ernennung der Mitgliedsorganisationen
des Rates für Entwicklungszusammenarbeit, Integration und Solidarität (RESI), S. 18547.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

6 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van 18 oktober 2007 houdende aanwijzing van de lidorganisa-
ties van de Raad voor ontwikkelingssamenwerking, solidariteit en
integratie (« RESI »), bl. 18549.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

20 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot
aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de openbare huisves-
tingsmaatschappij ″Notre Maison SC″, bl. 18551.

20 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van de leden van de in artikel 171bis van de Waalse Huisvestingscode
bedoelde kamer van beroep, bl. 18553.

21 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2006 tot aanwijzing van
een bijzondere Regeringscommissaris bij de openbare huisvestingsmaat-
schappij ″Le Foyer marcinellois SC″, te Marcinelle, bl. 18555.

21 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de
gemeente Aywaille, bl. 18557.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

6 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du 18 octobre 2007 portant désignation des organisations membres du
Conseil pour la coopération au développement, la solidarité et
l’intégration (« RESI »), p. 18548.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant désignation
d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service
public ″Notre Maison SC″, p. 18549.

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désigna-
tion des membres de la chambre de recours visée à l’article 171bis du
Code wallon du Logement, p. 18551.

21 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 juin 2006 portant désignation d’un
commissaire spécial du Gouvernement auprès de la société de loge-
ment de service public ″Le Foyer marcinellois SC″, à Marcinelle,
p. 18553.

21 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
programme communal de développement rural de la commune
d’Aywaille, p. 18555.

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350163996, p. 18558. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets DE 1350165131, p. 18558. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2774073951, p. 18559. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets DE 2774074580, p. 18559. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 2774074581, p. 18560. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets NL 200134, p. 18560. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 200335, p. 18561. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets NL 201136, p. 18561. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
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Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

20. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2006 zur
Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Notre Maison SC″, S. 18550.

20. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Mitglieder der in Artikel 171bis des Wallonischen
Wohngesetzbuches erwähnten Beschwerdekammer, S. 18552.

21. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2006 zur
Bezeichnung eines Sonderkommissars der Regierung bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer marcinellois SC″, in
Marcinelle, S. 18554.

21. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der
Gemeinde Aywaille, S. 18556.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 MEI 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de commissaris van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering op de Franse taalrol bij de Gewestelijke Ontwikke-
lingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 18565.

Ophalers van gevaarlijke afvalstoffen, bl. 18566. — Registratie
betreffende dierlijk afval, bl. 18566.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmedewerkers
Innovatie-Statisticus (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08041),
bl. 18567.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendma-
king voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze
nalatenschap, bl. 18568.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Werfreserve. Inwerkingtreding, bl. 18568. — Werfreserve.
Inwerkingtreding, bl. 18568. — Werfreserve. Inwerkingtreding, bl. 18568.
Werfreserve. Inwerkingtreding, bl. 18569. — Werfreserve.
Inwerkingtreding, bl. 18569.

Vlaamse overheid

Het Gemeenschapsonderwijs. Personeelsbeleid. Decreet Rechtsposi-
tie Personeelsleden Gemeenschapsonderwijs. Oproep tot de kandida-
ten voor deelname aan de opleiding voor het behalen van het
vormingsattest voor het ambt van pedagogisch adviseur, 2008, bl. 18569.

Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 201188, p. 18562. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets NL 201806, p. 18562. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 201937, p. 18563. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets NL 201949, p. 18563. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 201950, p. 18564. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets NL 201951, p. 18564. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 202271, p. 18565.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

24 MAI 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation du commissaire du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale de rôle linguistique français
auprès de la Société de Développement pour la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 18565.

Collecteurs de déchets dangereux, p. 18566. — Enregistrement en
matière de déchets animaux, p. 18566.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation-
Statisticien (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour SELOR
(ANG08041), p. 18567.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 18568.
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Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 18569.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 18572 tot bl. 18604.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 18569.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 18572 à 18604.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00273]N. 2008 — 1071
9 MEI 2006. — Wet tot wijziging van artikel 5 van de wet van

7 april 2005 tot bescherming van de journalistieke bronnen. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
9 mei 2006 tot wijziging van artikel 5 van de wet van 7 april 2005 tot
bescherming van de journalistieke bronnen (Belgisch Staatsblad van
7 maart 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00273]D. 2008 — 1071

9. MAI 2006 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 5 des Gesetzes vom 7. April 2005
über den Schutz der journalistischen Quellen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 9. Mai 2006 zur Abänderung von Artikel 5 des
Gesetzes vom 7. April 2005 über den Schutz der journalistischen Quellen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

9. MAI 2006 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 5 des Gesetzes vom 7. April 2005
über den Schutz der journalistischen Quellen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 5 des Gesetzes vom 7. April 2005 über den Schutz der journalistischen Quellen wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 5 - Daten in Bezug auf Informationsquellen der in Artikel 2 erwähnten Personen dürfen nicht Gegenstand
von Ermittlungs- oder Untersuchungsmaßnahmen sein, außer wenn durch diese Daten den in Artikel 4 erwähnten
Straftaten vorgebeugt werden kann und die dort bestimmten Bedingungen erfüllt sind.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 9. Mai 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00273]F. 2008 — 1071
9 MAI 2006. — Loi visant à modifier l’article 5 de la loi du 7 avril 2005

relative à la protection des sources journalistiques. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 9 mai 2006 visant à modifier l’article 5 de la loi du 7 avril 2005
relative à la protection des sources journalistiques (Moniteur belge du
7 mars 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00278]N. 2008 — 1072
7 MAART 2007. — Wet tot omzetting van de richtlijn 2003/98/EG van

het Europees Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake
het hergebruik van overheidsinformatie. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
7 maart 2007 tot omzetting van de richtlijn 2003/98/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake het
hergebruik van overheidsinformatie (Belgisch Staatsblad van 19 april 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00278]D. 2008 — 1072
7. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2003/98/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom

17. November 2003 über die Weiterverwendung von Informationen des öffentlichen Sektors — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 7. März 2007 zur Umsetzung der Richt-
linie 2003/98/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. November 2003 über die Weiterverwendung
von Informationen des öffentlichen Sektors.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

7. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2003/98/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 17. November 2003 über die Weiterverwendung von Informationen des öffentlichen Sektors

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmung
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Vorliegendes Gesetz setzt unter anderem die Richtlinie 2003/98/EG des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 17. November 2003 über die Weiterverwendung von Informationen des öffentlichen Sektors in belgisches Recht
um (ABl. EG 31. Dezember 2003, L 345/90).

KAPITEL II — Begriffsbestimmungen und Anwendungsbereich
Art. 2 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes ist beziehungsweise sind zu verstehen unter:
1. öffentlicher Behörde:
a) der Föderalstaat,
b) juristische Personen des öffentlichen Rechts, die vom Föderalstaat abhängen,
c) Personen, die ungeachtet ihrer Form und Art
- zu dem besonderen Zweck gegründet wurden, im Allgemeininteresse liegende Aufgaben zu erfüllen, die nicht

gewerblicher Art sind, und
- Rechtspersönlichkeit besitzen und
- überwiegend von den in Buchstabe a) oder b) erwähnten Behörden oder Einrichtungen finanziert werden oder

hinsichtlich ihrer Leitung der Aufsicht durch Letztere unterliegen oder deren Verwaltungs-, Leitungs- oder
Aufsichtsorgan mehrheitlich aus Mitgliedern besteht, die von diesen Behörden oder Einrichtungen ernannt worden
sind,

d) Verbände, die aus einer oder mehreren in Buchstabe a), b) oder c) erwähnten öffentlichen Behörden bestehen,
2. Verwaltungsdokument: in bestimmter Form gespeicherte Information über die eine öffentliche Behörde verfügt,

unabhängig von der Form des Datenträgers und der Form der Speicherung dieser Information,
3. personenbezogenen Daten: alle Informationen über eine im Sinne von Artikel 1 § 1 des Gesetzes vom

8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten bestimmte
oder bestimmbare natürliche Person,

4. Weiterverwendung: Nutzung von Verwaltungsdokumenten, über die öffentliche Behörden verfügen, für
kommerzielle oder nichtkommerzielle Zwecke, die sich von dem ursprünglichen Zweck im Rahmen des öffentlichen
Auftrags, für den die Verwaltungsdokumente erstellt wurden, unterscheiden,

5. Lizenz: von der öffentlichen Behörde stammendes Dokument, das für beide Parteien, die die Lizenz vergebende
Behörde und den Lizenznehmer, die Bedingungen für die Weiterverwendung festlegt,

6. verfügen: im Besitz sein von oder eine gewisse Aufsicht haben über beziehungsweise für eine öffentliche
Behörde verwaltet werden,

7. schriftlich: per Post, Fax, E-Mail oder Webformular.
§ 2 - Vorliegendes Gesetz gilt nicht für die Nationallotterie und für die in Artikel 1 § 4 des Gesetzes vom

21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen erwähnten autonomen
öffentlichen Unternehmen.

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz gilt für alle als vollständig und fertiggestellt angesehenen Verwaltungsdokumente,
über die öffentliche Behörden verfügen und die sie Dritten zur Verfügung stellen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00278]F. 2008 — 1072
7 MARS 2007. — Loi transposant la directive 2003/98/CE du Parle-

ment européen et du Conseil du 17 novembre 2003 concernant la
réutilisation des informations du secteur public. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 7 mars 2007 transposant la directive 2003/98/CE du Parlement
européen et du Conseil du 17 novembre 2003 concernant la réutilisation
des informations du secteur public (Moniteur belge du 19 avril 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

18446 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



Vorliegendes Gesetz gilt nicht für:
1. Verwaltungsdokumente, deren Bereitstellung nicht in den bestimmten öffentlichen Auftrag der betreffenden

öffentlichen Behörde fällt,
2. Verwaltungsdokumente, die geistiges Eigentum Dritter sind,
3. Verwaltungsdokumente, die nach den geltenden Zugangsregelungen nicht zugänglich sind, einschließlich aus

Gründen:
- des Schutzes der nationalen Sicherheit, der Verteidigung oder der öffentlichen Sicherheit,
- der statistischen Geheimhaltung oder der Geschäftsgeheimnisse,
- des Mangels an persönlichem Interesse, wenn für den Zugang zu Verwaltungsdokumenten ein persönliches

Interesse nachgewiesen werden muss,
4. Verwaltungsdokumente, die im Besitz öffentlich-rechtlicher Rundfunkanstalten und ihrer Zweigstellen oder

anderer Einrichtungen und deren Zweigstellen sind und der Wahrnehmung eines öffentlichen Sendeauftrags dienen,
5. Verwaltungsdokumente, die im Besitz von Bildungs- und Forschungseinrichtungen, einschließlich von

Einrichtungen, die zum Zweck des Transfers von Forschungsergebnissen gegründet wurden, sind,
6. Verwaltungsdokumente, die im Besitz kultureller Einrichtungen sind.
Vorliegendes Gesetz gilt auch nicht für Verwaltungsdokumente, die ohne Bedingung von einer öffentlichen

Behörde zur Verfügung gestellt werden.
Der Austausch von Verwaltungsdokumenten zwischen öffentlichen Einrichtungen ausschließlich im Rahmen der

Erfüllung ihres öffentlichen Auftrags stellt keine Weiterverwendung dar.

KAPITEL III — Grundsätze für die Weiterverwendung von Verwaltungsdokumenten
Art. 4 - Ein Verwaltungsdokument, das personenbezogene Daten enthält, kann nur weiterverwendet werden,

sofern die öffentliche Behörde notwendige Vorsichtsmaßnahmen getroffen hat, um die Identität der Person, auf die sich
diese personenbezogenen Daten beziehen, zu verschleiern, insbesondere indem die Informationen anonym gemacht
werden gemäß der Begriffsbestimmung in Artikel 1 Nr. 5 des Königlichen Erlasses vom 13. Februar 2001 zur
Ausführung des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten.

Art. 5 - Von öffentlichen Behörden zur Verfügung gestellte Verwaltungsdokumente können gemäß den
Bedingungen des vorliegenden Gesetzes für kommerzielle und nichtkommerzielle Zwecke weiterverwendet werden.

Dokumente, die aus der Weiterverwendung hervorgehen, müssen Quelle und Datum der letzten Aktualisierung
vermerken und Vollständigkeit und Art des zur Verfügung gestellten Verwaltungsdokuments wahren.

Öffentliche Behörden können die Weiterverwendung von Verwaltungsdokumenten zusätzlichen Bedingungen
unterwerfen. Diese Bedingungen dürfen jedoch weder die Möglichkeiten der Weiterverwendung unnötig einschränken
noch der Behinderung des Wettbewerbs dienen.

Weiterverwendbare Dokumente werden soweit möglich in elektronischer Form zur Verfügung gestellt.

KAPITEL IV — Antrag und Bearbeitung
Art. 6 - Anträge auf Weiterverwendung werden schriftlich eingereicht. Sie enthalten mindestens die genaue

Beschreibung des beantragten Verwaltungsdokuments, eine Beschreibung der beabsichtigten Weiterverwendung des
Verwaltungsdokuments, die Form in der die Übermittlung des Verwaltungsdokuments erfolgen müsste und das
verfolgte Ziel.

Erfordert die Weiterverwendung eines Verwaltungsdokuments eine Lizenz, schickt die öffentliche Behörde, an die
der Antrag gerichtet ist, dem Antragsteller binnen einer durch den König festgelegten Frist ein Standardformular zu.
Die in der Lizenz enthaltenen Bedingungen dürfen weder die Möglichkeiten der Weiterverwendung unnötig
einschränken noch der Behinderung des Wettbewerbs dienen.

Wenn der Antragsteller eine oder mehrere Bedingungen der Lizenz nicht erfüllt, kann die öffentliche Behörde zu
jedem Zeitpunkt und einseitig die Lizenz beenden, ohne dass dies zu irgendeiner Entschädigung berechtigt.

Wenn der Antragsteller eine oder mehrere der in Artikel 5 Absatz 2 erwähnten Bedingungen nicht erfüllt, kann die
öffentliche Behörde ebenfalls zu jedem Zeitpunkt und einseitig die Zurverfügungstellung von Verwaltungsdokumen-
ten beenden, ohne dass dies zu irgendeiner Entschädigung berechtigt.

Der König bestimmt Verfahren und Fristen für die Bearbeitung eines Antrags auf Weiterverwendung und Formen
der Beschlüsse.

KAPITEL V — Bedingungen für die Weiterverwendung
Art. 7 - § 1 - Sind Verwaltungsdokumente verfügbar oder können sie in der beantragten Form zur Verfügung

gestellt werden ohne zu hohe Unkosten zu verursachen, gibt die öffentliche Behörde sie in dieser Form heraus.
Sind Verwaltungsdokumente in der beantragten Form nicht verfügbar, teilt die öffentliche Behörde in ihrem

Beschluss dem Antragsteller die Form mit, in der die Dokumente verfügbar sind oder zur Verfügung gestellt werden
können.

§ 2 - Öffentliche Behörden sind nicht verpflichtet, die Erstellung von Verwaltungsdokumenten fortzusetzen im
Hinblick auf ihre Weiterverwendung. Entscheidet die öffentliche Behörde, Verwaltungsdokumente nicht mehr zur
Verfügung zu stellen, ist sie jedoch dazu verpflichtet diese Entscheidung so bald wie möglich zu veröffentlichen,
insbesondere durch einen Link auf dem föderalen Portal.

Art. 8 - Wird eine Gebühr für Reproduktion und Verbreitung von Verwaltungsdokumenten erhoben, entspricht
diese Gebühr den Grenzkosten für die Reproduktion und Verbreitung.

Erfordert die Vorbereitung eines Verwaltungsdokuments mehrere zusätzliche Vorgänge, dürfen die Gesamtkosten
die Kosten der Erfassung, Erstellung, Reproduktion und Verbreitung zuzüglich einer angemessenen Gewinnspanne
nicht übersteigen.

KAPITEL VI — Beschwerden
Art. 9 - § 1 - Es wird eine föderale Kommission für die Weiterverwendung von Verwaltungsdokumenten

geschaffen, hiernach «föderale Kommission» genannt.
Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass Zusammensetzung und Arbeitsweise dieser

Kommission fest.
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§ 2 - Die Mitglieder dieser Kommission werden vom König ernannt.
Art. 10 - Die föderale Kommission übt ihren Auftrag völlig unabhängig und neutral aus.
Art. 11 - Die föderale Kommission ist zuständig, über Beschwerden zu erkennen gegen Beschlüsse einer Behörde

über die Zurverfügungstellung von Verwaltungsdokumenten oder bei einer Verweigerung der Ausführung eines
Beschlusses oder aufgrund irgendeiner anderen Schwierigkeit, auf die in der Ausübung der durch vorliegendes Gesetz
zuerkannten Rechte gestoßen wird.

Art. 12 - Beschwerden müssen schriftlich eingereicht werden binnen einer Frist von sechzig Tagen ab der
Begebenheit, die Anlass zu der Beschwerde gibt.

Art. 13 - § 1 - Wenn die föderale Kommission eine Beschwerde erhält, vermerkt sie diese unverzüglich unter
Angabe des Empfangsdatums in ein Register.

Der Einreicher der Beschwerde und die betreffende öffentliche Behörde haben ein Recht auf direkten Zugang zu
den Registrierungsdaten in Bezug auf die Beschwerde.

§ 2 - Die föderale Kommission setzt die betreffende öffentliche Behörde sofort von der Beschwerde in Kenntnis und
schickt gleichzeitig dem Einreicher der Beschwerde eine Empfangsbestätigung.

Art. 14 - Wenn eine Beschwerde bei der föderalen Kommission anhängig gemacht wird, kann diese sämtliche
zweckdienlichen Informationen vor Ort einsehen oder sie bei der betreffenden öffentlichen Behörde anfordern.

Diese Kommission kann alle betroffenen Parteien und Sachverständigen anhören und die Personalmitglieder der
öffentlichen Behörde um zusätzliche Informationen bitten.

Art. 15 - § 1 - Die föderale Kommission befindet schnellstmöglich über die Beschwerde und notifiziert dem
Einreicher der Beschwerde und der betreffenden öffentlichen Behörde seine Entscheidung binnen einer Frist von
dreißig Tagen.

§ 2 - Entscheidungen der föderalen Kommission sind öffentlich.
Art. 16 - Die betreffende öffentliche Behörde führt die Entscheidung der Beschwerde stattzugeben binnen fünfzehn

Tagen aus.

KAPITEL VII — Nichtdiskriminierung, freier Wettbewerb und Transparenz
Art. 17 - Die Bedingungen für die Weiterverwendung von Verwaltungsdokumenten dürfen für vergleichbare

Kategorien der Weiterverwendung nicht diskriminierend sein.
Werden Dokumente von öffentlichen Behörden als Ausgangsmaterial für eigene Geschäftstätigkeiten weiterver-

wendet, die nicht unter ihren öffentlichen Auftrag fallen, so gelten für die Bereitstellung der Dokumente für diese
Tätigkeiten dieselben Gebühren und sonstigen Bedingungen wie für andere Nutzer.

Art. 18 - § 1 - Ausschließlichkeitsvereinbarungen hinsichtlich der Weiterverwendung sind verboten, es sei denn, sie
erweisen sich als erforderlich für die Bereitstellung eines Dienstes im öffentlichen Interesse.

Wird ein ausschließliches Recht im öffentlichen Interesse gewährt, so ist die Begründetheit der Ausschließlichkeit
mindestens alle drei Jahre von der öffentlichen Behörde, die das ausschließliche Recht gewährt hat oder Inhaberin des
ausschließlichen Rechts ist, zu überprüfen.

§ 2 - Nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes gewährte ausschließliche Rechte auf Weiterverwendung
werden auf Betreiben der Behörde, die sie gewährt hat, veröffentlicht.

§ 3 - Vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes gewährte ausschließliche Rechte auf Weiterverwendung außer
diejenigen, für die die in Paragraph 1 erwähnte Ausnahme gilt, werden bei Ablauf ihres Gültigkeitszeitraums,
spätestens jedoch am 31. Dezember 2008 beendet.

Art. 19 - Im Hinblick auf eine Weiterverwendung verfügbare Dokumente, mögliche Bedingungen wie
Standardlizenzen und eventuelle Gebühren müssen registriert und veröffentlicht werden, insbesondere auf dem
föderalen Portal.

Die Aufsicht dieser Verpflichtung obliegt der Abteilung Externe Kommunikation des FÖD Kanzlei und Allgemeine
Dienste. Der König regelt die Modalitäten dieser Aufsicht.

Wird eine Gebühr verlangt, kann der Antragsteller auf einfachen Antrag von der betreffenden öffentlichen Behörde
die erforderlichen Auskünfte über die Berechnungsgrundlage und die für die Berechnung der Gebühr berücksichtigten
Faktoren erhalten.

KAPITEL VIII — Schlussbestimmungen
Art. 20 - Artikel 10 des Gesetzes vom 11. April 1994 über die Öffentlichkeit der Verwaltung wird aufgehoben.
Art. 21 - Der König legt das Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes fest.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 7. März 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister,
G. VERHOFSTADT

Der Staatssekretär für Administrative Vereinfachung,
V. VAN QUICKENBORNE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz,
Frau L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00272]N. 2008 — 1073
7 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 december 1986 betreffende de commissie
voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke geweld-
daden. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 december 2006 tot wijziging van het koninklijk besluit van
18 december 1986 betreffende de commissie voor financiële hulp aan
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden (Belgisch Staatsblad van
29 januari 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00272]D. 2008 — 1073
7. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über

die Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. Dezember 2006 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über die Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern
vorsätzlicher Gewalttaten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

7. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986
über die Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 1. August 1985 zur Festlegung steuerrechtlicher und anderer Bestimmungen,
insbesondere des Artikels 31 Nr. 5, eingefügt durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004, des Artikels 34sexies,
eingefügt durch das Gesetz vom 22. April 2003, und der Artikel 40 bis 40quater, eingefügt durch das Gesetz vom
13. Januar 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über die Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten
von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 26. März 1991, 18. Mai 1998,
20. Juli 2000 und 19. Dezember 2003;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 6. Februar 2006;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 12. April 2006;
Aufgrund des Gutachtens 40.761/2/V des Staatsrates vom 19. Juli 2006, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die Überschrift des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über die Kommission für finanzielle
Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten, wie abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
19. Dezember 2003, wird durch die Wörter «und von Gelegenheitsrettern» ergänzt.

Art. 2 - Artikel 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Nr. 1 werden die Wörter «Staatshilfe für Opfer von vorsätzlichen Gewalttaten» durch die Wörter «und für
Gelegenheitsretter» ergänzt.

2. In Nr. 2, wie abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2003, werden die Wörter «die
Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten, eingesetzt durch Artikel 30 des
Gesetzes» durch die Wörter «die Kommission für finanzielle Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten
und von Gelegenheitsrettern, eingesetzt durch Artikel 30 § 1 des Gesetzes» ersetzt.

3. Artikel 1 wird wie folgt ergänzt:

«6. Gelegenheitsrettern: die in Artikel 31 Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Personen;

7. Unterstützungsbehörde: die in Artikel 40bis des Gesetzes erwähnte Behörde;

8. Entscheidungsbehörde: die in Artikel 40 des Gesetzes erwähnte zuständige Behörde.»

Art. 3 - In Artikel 2 desselben Erlasses, wie ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2003, werden
die Wörter «Artikel 32 § 4 des Gesetzes» durch die Wörter «Artikel 32 § 5 des Gesetzes» ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 7 Absatz 1 und 3 desselben Erlasses werden die Wörter «gemäß den Bestimmungen des
Königlichen Erlasses vom 5. Oktober 1961 zur Regelung der Verwaltungs- und Haushaltskontrolle» gestrichen.

Art. 5 - Die Überschrift von Kapitel IV desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«Verfahren bei einer Kommissionsentscheidung über ein Ersuchen um Gewährung einer dringenden Hilfe, einer finanziellen
Hilfe oder einer ergänzenden Hilfe».

Art. 6 - Artikel 9 desselben Erlasses wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Gegebenenfalls werden der Unterstützungsbehörde die in Artikel 40bis Absatz 2 des Gesetzes erwähnten
Informationen und Unterlagen übermittelt.»

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00272]F. 2008 — 1073
7 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 décembre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux
victimes d’actes intentionnels de violence. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 décembre 2006 modifiant l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1986 relatif à la commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence (Moniteur belge du 29 janvier 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

18449BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 7 - In Artikel 11 desselben Erlasses, wie ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2003, wird
Absatz 2 aufgehoben.

Art. 8 - In Artikel 12 desselben Erlasses, wie ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2003, wird
Absatz 1 wie folgt ergänzt: «Dieser Bericht wird vom Berichterstatter gebilligt und gegengezeichnet.»

Art. 9 - In denselben Erlass wird ein Artikel 22bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 22bis - Die Artikel 18, 19, 20 und 22 finden keine Anwendung, wenn die antragstellenden oder beitretenden
Parteien, die Zeugen oder die Sachverständigen gemäß Artikel 40bis Absatz 3 des Gesetzes angehört werden.»

Art. 10 - In Artikel 44 desselben Erlasses werden zwischen dem Wort «Rechtsanwalt» und dem Wort «notifiziert»
die Wörter «und der Unterstützungsbehörde» eingefügt.

Art. 11 - Artikel 45 desselben Erlasses wird durch folgenden Absatz ergänzt: «Wenn der Antragsteller auf eine
Unterstützungsbehörde zurückgreift, können die anhand des in Artikel 40bis des Gesetzes vorgesehenen Formulars an
ihn und an die Unterstützungsbehörde gerichteten Notifikationen sowie alle anderen Notifikationen per einfachen
Brief erfolgen.»

Art. 12 - In Artikel 49 Absatz 1 desselben Erlasses wird der erste Satz wie folgt ersetzt: «Außer in den Fällen, in
denen Artikel 40bis des Gesetzes zur Anwendung kommt, bestimmt jede Partei, die keine öffentliche Behörde ist, ihren
Wohnsitz in Belgien.»

Art. 13 - In Artikel 50 § 2 desselben Erlasses werden die Wörter «dreißig Tage» durch die Wörter «sechzig Tage»
ersetzt.

Art. 14 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IVbis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«KAPITEL IVbis — Verfahren bei der in Artikel 40 des Gesetzes vorgesehenen Unterstützung durch die Kommission
Art. 53ter - Das Sekretariat führt ein separates Register mit den Akten, in denen auf der Grundlage von Artikel 40

des Gesetzes um Unterstützung ersucht wird.
Der Präsident bestimmt den Sekretär oder die beigeordneten Sekretäre, die mit der Ausführung der in Artikel 40

Absatz 2 Nr. 1 bis 4 des Gesetzes erwähnten Aufträge beauftragt sind.
Art. 53quater - Der Präsident trifft die in Artikel 40 Absatz 2 Nr. 5 des Gesetzes erwähnten Maßnahmen.

Gegebenenfalls bestimmt er sich selbst oder einen Vizepräsidenten, um die in Nr. 5 Buchstabe b) erwähnte Anhörung
durchzuführen.

Das Sekretariat lädt die anzuhörende Person per Einschreibebrief vor. Die Gründe für diese Vorladung müssen im
Vorladungsschreiben angegeben werden.

Das Protokoll der Anhörung wird vom Präsidenten, vom Sekretär und von der angehörten Person unterschrieben.
Das Sekretariat übermittelt der Entscheidungsbehörde das Anhörungsprotokoll. Eine Abschrift davon wird der

angehörten Person ausgehändigt.»

Art. 15 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 7. Dezember 2006

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00344]N. 2008 — 1074

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit
houdende delegatie van bevoegdheden

inzake de aanstelling van gewone rekenplichtigen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 29 oktober 1846 betreffende de organisatie van
het Rekenhof;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op artikel 60, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel,

Besluit :

Enig artikel. De Voorzitter van het Directiecomité of de gedelegeerde
die hem vervangt in geval van afwezigheid of verhindering heeft een
bijzondere delegatie voor het aanstellen van gewone rekenplichtigen
via een aanstellingsakte.

Brussel, 21 maart 2008.

P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00344]F. 2008 — 1074

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel
portant délégation de compétences

en matière de désignation de comptables ordinaires

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 29 octobre 1846 relative à l’organisation de la Cour des
comptes;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment l’article 60, § 2;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat,

Arrête :

Article unique. Le Président du Comité de Direction ou le délégué
qui le remplace en cas d’absence ou d’empêchement dispose d’une
délégation spéciale pour désigner les comptables ordinaires au moyen
d’un acte de désignation.

Bruxelles, le 21 mars 2008.

P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03118]N. 2008 — 1075

21 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan

De Minister van Financiën,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben
met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de Taliban, en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot
instelling van een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en
diensten naar Afghanistan, tot versterking van het verbod op vluchten
en de bevriezing van tegoeden en andere financiële middelen ten
aanzien van de Taliban van Afghanistan;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 198/2008 van de Commissie van
3 maart 2008 tot tweeënnegentigste wijziging van Verordening (EG)
nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van bepaalde specifieke
beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die
banden hebben met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de
Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de
Raad;

Gelet op de Resolutie 1267 (1999) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 15 oktober 1999 en in werking
getreden op 14 november 1999;

Gelet op de Resolutie 1333 (2000) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 19 december 2000 en in werking
getreden op 19 januari 2001;

Gelet op de Resolutie 1390 (2002) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 16 januari 2002;

Gelet op de Resolutie 1452 (2002) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 20 december 2002;

Gelet op de Resolutie 1526 (2004) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 30 januari 2004;

Gelet op de Resolutie 1617 (2005) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 29 juli 2005;

Gelet op de Resolutie 1735 (2006) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 22 december 2006;

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, inzonderheid op de artikelen 1 en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de
beperkende maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan, inzonder-
heid op artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 23 november 2001, 1 juli, 26 en 27 september,
24 en 30 oktober, 12 en 14 november, 10 december 2002, 31 januari,
14 en 19 februari, 7, 13, 14 en 17 maart, 23 april, 18 en 23 juni, 17 juli,
11 september, 6 en 27 oktober, 3, 8 en 23 december 2003, 27 januari,
6 en 17 februari, 16 maart, 6 en 23 april, 26 mei, 1 juni, 13 en 30 juli,
2 augustus, 13 oktober, 17 november, 16 december 2004, 5 en 24 januari,
18 februari, 16 maart, 27 en 30 mei, 21 juni, 29, 30 en 31 augustus,
8 september, 6, 26 en 27 oktober, 21 en 24 november, 23 december 2005,
17 januari, 15 en 16 februari, 7 en 10 maart, 16 mei, 21, 22,
23 en 24 augustus, 14 september, 7 november, 4 en 22 december 2006,
19 januari, 15 en 16 mei, 6 en 20 juni, 10, 16 en 30 juli, 2 augustus, 5,
11 en 12 september, 8 oktober, 7 en 23 november, 13 december 2007,
6 en 7 februari 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de nieuwe samenvattende lijst opgesteld bij
toepassing van de Resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002),
1526 (2004), 1617 (2005) en 1735 (2006) van de Veiligheidsraad
op 22 februari 2008 aangepast werd door de Mededeling SC/9261 en
dat dit de wijziging voor gevolg heeft van de geconsolideerde lijst van
entiteiten en/of personen beoogd door de maatregelen van het
koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03118]F. 2008 — 1075

21 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif
aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan

Le Ministre des Finances,

Vu le Règlement (CE) n° 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées à Oussama ben Laden, au réseau
Al-Qaida et aux Talibans et abrogeant le Règlement (CE) n° 467/2001
du Conseil interdisant l’exportation de certaines marchandises et de
certains services vers l’Afghanistan, renforçant l’interdiction des vols et
étendant le gel des fonds et autres ressources financières décidés à
l’encontre des Talibans d’Afghanistan;

Vu le Règlement (CE) n° 198/2008 de la Commission du 3 mars 2008
modifiant pour la quatre-vingt-douzième fois le Règlement (CE)
n° 881/2002 du Conseil instituant certaines mesures restrictives
spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités liées à
Oussama ben Laden, au réseau Al-Qaida et aux Talibans, et abrogeant
le Règlement (CE) n° 467/2001 du Conseil;

Vu la Résolution 1267 (1999) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 15 octobre 1999 et entrée en vigueur le 14 novem-
bre 1999;

Vu la Résolution 1333 (2000) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 19 décembre 2000 et entrée en vigueur le 19 jan-
vier 2001;

Vu la Résolution 1390 (2002) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 16 janvier 2002;

Vu la Résolution 1452 (2002) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 20 décembre 2002;

Vu la Résolution 1526 (2004) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 30 janvier 2004;

Vu la Résolution 1617 (2005) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 29 juillet 2005;

Vu la Résolution 1735 (2006) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 22 décembre 2006;

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de sécurité de l’Organisation des Nations unies, notamment les
articles 1er et 4;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif aux mesures restrictives à
l’encontre des Talibans d’Afghanistan, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du
17 février 2000 relatif aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans
d’Afghanistan, modifié par les arrêtés ministériels des 23 novem-
bre 2001, 1er juillet, 26 et 27 septembre, 24 et 30 octobre, 12 et
14 novembre, 10 décembre 2002, 31 janvier, 14 et 19 février, 7, 13, 14 et
17 mars, 23 avril, 18 et 23 juin, 17 juillet, 11 septembre, 6 et 27 octobre,
3, 8 et 23 décembre 2003, 27 janvier, 6 et 17 février, 16 mars, 6 et 23 avril,
26 mai, 1er juin, 13 et 30 juillet, 2 août, 13 octobre, 17 novembre,
16 décembre 2004, 5 et 24 janvier, 18 février, 16 mars, 27 et 30 mai,
21 juin, 29, 30 et 31 août, 8 septembre, 6, 26 et 27 octobre, 21 et
24 novembre, 23 décembre 2005, 17 janvier, 15 et 16 février, 7 et 10 mars,
16 mai, 21, 22, 23 et 24 août, 14 septembre, 7 novembre, 4 et
22 décembre 2006, 19 janvier, 15 et 16 mai, 6 et 20 juin, 10, 16 et 30 juillet,
2 août, 5, 11 et 12 septembre, 8 octobre, 7 et 23 novembre, 13 décem-
bre 2007, 6 et 7 février 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la nouvelle liste récapitulative établie en application
des Résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1526 (2004),
1617 (2005) et 1735 (2006), du Conseil de sécurité a été modifiée le
22 février 2008 par la Communication SC/9261 et que ceci a comme
conséquence la modification de la liste consolidée des entités et/ou des
personnes visées par les mesures de l’arrêté royal du 17 février 2000
relatif aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan;
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Overwegende dat het aangewezen is onverwijld deze maatregelen te
nemen opdat België zou voldoen aan zijn internationale verplichtingen
ter zake middels de voormelde lijst aan te passen,

Besluit :

Artikel 1. De geconsolideerde lijst van personen en/of entiteiten,
beoogd door de Resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002),
1526 (2004), 1617 (2005) en 1735 (2006), zoals ze vastgesteld werd door
het Comité van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties, gevoegd
bij het ministerieel besluit van 15 juni 2000 gewijzigd op 1 juli,
26 en 27 september, 24 en 30 oktober, 12 en 14 november, 10 decem-
ber 2002, 31 januari, 14 en 19 februari, 7, 13, 14 en 17 maart, 23 april,
18 en 23 juni, 17 juli, 11 september, 6 en 27 oktober, 3, 8 en
23 december 2003, 27 januari, 6 en 17 februari, 16 maart, 6 en 23 april,
26 mei, 1 juni, 13 en 30 juli, 2 augustus, 13 oktober, 17 november,
16 december 2004, 5 en 24 januari, 18 februari, 16 maart, 27 en 30 mei,
21 juni, 29, 30 en 31 augustus, 8 september, 6, 26 en 27 oktober,
21 en 24 november, 23 december 2005, 17 januari, 15 en 16 februari,
7 en 10 maart, 16 mei, 21, 22, 23 en 24 augustus, 14 september,
7 november, 4 en 22 december 2006, 19 januari, 15 en 16 mei,
6 en 20 juni, 10, 16 en 30 juli, 2 augustus, 5, 11 en 12 september,
8 oktober, 7 en 23 november, 13 december 2007, 6 en 7 februari 2008
tot uitvoering van het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betref-
fende de beperkende maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan,
wordt door de lijst in bijlage van dit besluit gewijzigd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 maart 2008.

Brussel, 21 maart 2008.

D. REYNDERS

BIJLAGE

1) De vermelding « Islamic Jihad Group (ook bekend als a) Jama’at al-Jihad, b) Libyan Society, c) Kazakh Jama’at,
d) Jamaat Mojahedin, e) Jamiyat, f) Jamiat al-Jihad al-Islami, g) Dzhamaat Modzhakhedov, h) Islamic Jihad Group of
Uzbekistan, i) al-Djihad al-Islami, j) Zamaat Modzhakhedov Tsentralnoy Asii). » op de lijst « Rechtspersonen, groepen
en entiteiten » wordt vervangen door :

« Islamic Jihad Group (ook bekend als a) Jama’at al-Jihad, b) Libyan Society, c) Kazakh Jama’at, d) Jamaat
Mojahedin, e) Jamiyat, f) Jamiat al-Jihad al-Islami, g) Dzhamaat Modzhakhedov, h) Islamic Jihad Group of Uzbekistan,
i) al-Djihad al-Islami, j) Zamaat Modzhakhedov Tsentralnoy Asii), k) Islamic Jihad Union. »

2) De vermelding « Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz Al-Khashiban (ook bekend als a) Fahad H. A. Khashayban,
b) Fahad H. A. al-Khashiban, c) Fahad H. A. Kheshaiban, d) Fahad H. A. Kheshayban, e) Fahad H. A. al-Khosiban,
f) Fahad H. A. Khasiban, g) Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz al-Khashayban, h) Fahd MuhammadwAbd al-wAziz
al-Khushayban, i) Fahad al-Khashiban, j) Fahd Khushaiban, k) Fahad Muhammad A. al-Khoshiban, l) Fahad
Mohammad A. al-Khoshiban, m) Abu Thabit, n) Shaykh Abu Thabit, o) Shaykh Thabet, p) Abu Abdur Rahman,
q) Abdur Abu Rahman). Geboortedatum : 16.10.1966. Geboorteplaats : wAniza, Saudi-Arabië. Overige informatie :
betrokken bij de financiële en verdere steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. » op de lijst « Natuurlijke personen »
wordt vervangen door :

« Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz Al-Khashiban (ook bekend als a) Fahad H.A. Khashayban, b) Fahad H.A.
al-Khashiban, c) Fahad H.A. Kheshaiban, d) Fahad H.A. Kheshayban, e) Fahad H.A. al-Khosiban, f) Fahad H.A.
Khasiban, g) Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz al-Khashayban, h) Fahd Muhammad wAbd al-wAziz al-Khushayban,
i) Fahad al-Khashiban, j) Fahd Khushaiban, k) Fahad Muhammad A. al-Khoshiban, l) Fahad Mohammad A.
al-Khoshiban, m) Fahad Mohammad Abdulaziz Alkhoshiban, n) Abu Thabit, o) Shaykh Abu Thabit, p) Shaykh Thabet,
q) Abu Abdur Rahman, r) Abdur Abu Rahman). Geboortedatum : 16.10.1966. Geboorteplaats : Oneiza, Saudi-Arabië.
Paspoort nr. : G477835 (afgegeven op 26.6.2006, vervalt op 3.5.2011). Nationaliteit : Saudi-Arabisch. Overige informatie :
betrokken bij de financiële en verdere steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. »

3) De vermelding « Abdul Rahim Al-Talhi (ook bekend als a) wAbdul-Rahim Hammad al-Talhi, b) Abd’ Al-Rahim
Hamad al-Tahi, c) Abdulrheem Hammad A Altalhi, d) Abe Al-Rahim al-Talahi, e) Abd Al-Rahim Al Tahli,
f) wAbd al-Rahim al-Talhi, g) Abdulrahim Al Tahi, h) Abdulrahim al-Talji, i) wAbd-Al-Rahim al Talji, j) Abdul Rahim,
k) Abu Al Bara’a Al Naji, l) Shuwayb Junayd. Adres : Buraydah, Saudi-Arabië. Geboortedatum : 8.12.1961.
Geboorteplaats : Al-Taif, Saudi-Arabië. Paspoort nr. : F275043, afgegeven op 29.5.2004, vervalt op 5.4.2009.
Nationaliteit : Saudi-Arabisch. Overige informatie : betrokken bij de financiering van, wapenleveringen en verdere
steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. » op de lijst « Natuurlijke personen » wordt vervangen door :

« Abdul Rahim Al-Talhi (ook bekend als a) wAbdul-Rahim Hammad al-Talhi, b) Abd’ Al-Rahim Hamad al-Tahi,
c) Abdulrheem Hammad A Altalhi, d) Abe Al-Rahim al-Talahi, e) Abd Al-Rahim Al Tahli, f) wAbd al-Rahim al-Talhi,
g) Abdulrahim Al Tahi, h) Abdulrahim al-Talji, i) wAbd-Al-Rahim al Talji, j) Abdul Rahim Hammad Ahmad Al-Talhi,
k) Abdul Rahim, l) Abu Al Bara’a Al Naji, m) Shuwayb Junayd. Adres : Buraydah, Saudi-Arabië. Geboorte-
datum : 8.12.1961. Geboorteplaats : Al-Shefa, Al-Taif, Saudi-Arabië. Paspoort nr. : F275043 (afgegeven op 29.5.2004,
vervalt op 5.4.2009). Nationaliteit : Saudi-Arabisch. Overige informatie : betrokken bij de financiering van, wapen-
leveringen aan en verdere steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. »

Considérant qu’il convient de prendre ces mesures sans tarder afin
que la Belgique satisfasse à ses obligations internationales en la matière,
en adaptant la liste précitée,

Arrête :

Article 1er. La liste consolidée des personnes et/ou entités visées
par les résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1526 (2004),
1617 (2005) et 1735 (2006) telle que définie par le Comité du Conseil de
sécurité des Nations unies, annexée à l’arrêté ministériel du 15 juin 2000
modifié les 1er juillet, 26 et 27 septembre, 24 et 30 octobre, 12 et
14 novembre, 10 décembre 2002, 31 janvier, 14 et 19 février, 7, 13, 14 et
17 mars, 23 avril, 18 et 23 juin, 17 juillet, 11 septembre, 6 et 27 octobre,
3, 8 et 23 décembre 2003, 27 janvier, 6 et 17 février, 16 mars, 6 et 23 avril,
26 mai, 1er juin, 13 et 30 juillet, 2 août, 13 octobre, 17 novembre,
16 décembre 2004, 5 et 24 janvier, 18 février, 16 mars, 27 et 30 mai,
21 juin, 29, 30 et 31 août, 8 septembre, 6, 26 et 27 octobre, 21 et
24 novembre, 23 décembre 2005, 17 janvier, 15 et 16 février, 7 et 10 mars,
16 mai, 21, 22, 23 et 24 août, 14 septembre, 7 novembre, 4 et
22 décembre 2006, 19 janvier, 15 et 16 mai, 6 et 20 juin, 10, 16 et 30 juillet,
2 août, 5, 11 et 12 septembre, 8 octobre, 7 et 23 novembre, 13 décem-
bre 2007, 6 et 7 février 2008 d’exécution de l’arrêté royal du
17 février 2000 relatif aux mesures restrictive à l’encontre des Talibans
d’Afghanistan, est modifiée par la liste annexée au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 5 mars 2008.

Bruxelles, le 21 mars 2008.

D. REYNDERS
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4) De vermelding « Muhammad wAbdallah Salih Sughayr (ook bekend als a) Muhammad’ Abdallah Salih
Al-Sughayir, b) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughaier, c) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughayer, d) Mohd
Al-Saghir, e) Muhammad Al-Sugayer, f) Muhammad ’Abdallah Salih Al-Sughair, g) Muhammad wAbdallah Salih
Al-Sugair, h) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Suqayr, i) Abu Bakr, j) Abu Abdullah. Geboortedatum : a) 20.8.1972,
b) 10.8.1972. Geboorteplaats : Al-Karawiya, Saudi-Arabië. Overige informatie : betrokken bij de financiering van,
wapenleveringen aan, rekrutering voor en verdere steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. » op de lijst « Natuurlijke
personen » wordt vervangen door :

« Muhammad wAbdallah Salih Sughayr (ook bekend als a) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sughayir, b) Muhammad
wAbdallah Salih Al-Sughaier, c) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sughayer, d) Mohd Al-Saghir, e) Muhammad Al-Sugayer,
f) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sughair, g) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sugair, h) Muhammad Abdallah Salih
Al-Suqayr, i) Mohammad Abdullah S Ssughayer, j) Abu Bakr, k) Abu Abdullah. Geboortedatum : a) 20.8.1972,
b) 10.8.1972. Geboorteplaats : Al-Karawiya, Oneiza, Saudi-Arabië. Paspoort nr. : E864131 (afgegeven op 30.12.2001,
vervalt op 6.11.2006). Nationaliteit : Saudi-Arabisch. Overige informatie : betrokken bij de financiering van,
wapenleveringen aan, rekrutering voor en verdere steunverlening aan de groep Abu Sayyaf. »

ANNEXE

1) La mention « Islamic Jihad Group [alias a) Jama’at al-Jihad, b) Libyan Society, c) Kazakh Jama’at, d) Jamaat
Mojahedin, e) Jamiyat, f) Jamiat al-Jihad al-Islami, g) Dzhamaat Modzhakhedov, h) Islamic Jihad Group of Uzbekistan,
i) al-Djihad al-Islami, j) Zamaat Modzhakhedov Tsentralnoy Asii]. », sous la rubrique « Personnes morales, groupes
et entités », est remplacée par la mention suivante :

« Islamic Jihad Group [alias a) Jama’at al-Jihad, b) Libyan Society, c) Kazakh Jama’at, d) Jamaat Mojahedin,
e) Jamiyat, f) Jamiat al-Jihad al-Islami, g) Dzhamaat Modzhakhedov, h) Islamic Jihad Group of Uzbekistan,
i) al-Djihad al-Islami, j) Zamaat Modzhakhedov Tsentralnoy Asii, k) Islamic Jihad Union]. »

2) La mention « Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz Al-Khashiban [alias a) Fahad H. A. Khashayban, b) Fahad H. A.
al-Khashiban, c) Fahad H. A. Kheshaiban, d) Fahad H. A. Kheshayban, e) Fahad H. A. al-Khosiban, f) Fahad H. A.
Khasiban, g) Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz al-Khashayban, h) Fahd Muhammad’Abd al-wAziz al-Khushayban,
i) Fahad al-Khashiban, j) Fahd Khushaiban, k) Fahad Muhammad A. al-Khoshiban, l) Fahad Mohammad A.
al-Khoshiban, m) Abu Thabit, n) Shaykh Abu Thabit, o) Shaykh Thabet, p) Abu Abdur Rahman, q) Abdur Abu Rahman].
Né le 16 octobre 1966, à Aniza, Arabie saoudite. Renseignement complémentaire : impliqué dans la fourniture de fonds
et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf. », sous la rubrique « Personnes physiques », est remplacée par la
mention suivante :

« Fahd Muhammad wAbd Al-wAziz Al-Khashiban [alias a) Fahad H. A. Khashayban, b) Fahad H. A. al-Khashiban,
c) Fahad H. A. Kheshaiban, d) Fahad H. A. Kheshayban, e) Fahad H. A. al-Khosiban, f) Fahad H. A. Khasiban, g) Fahd
Muhammad wAbd Al-wAziz al-Khashayban, h) Fahd Muhammad’Abd al-Aziz al-Khushayban, i) Fahad al-Khashiban,
j) Fahd Khushaiban, k) Fahad Muhammad A. al-Khoshiban, l) Fahad Mohammad A. al-Khoshiban, m) Fahad
Mohammad Abdulaziz Alkhoshiban, n) Abu Thabit, o) Shaykh Abu Thabit, p) Shaykh Thabet, q) Abu Abdur Rahman,
r) Abdur Abu Rahman]. Né le 16 octobre 1966, à Oneiza, Arabie saoudite. Passeport no : G477835, délivré le 26 juin 2006
et arrivant à expiration le 3 mai 2011. Nationalité : saoudienne. Renseignement complémentaire : impliqué dans la
fourniture de fonds et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf. »

3) La mention « Abdul Rahim Al-Talhi [alias a) wAbdul-Rahim Hammad al-Talhi, b) Abd’ Al-Rahim Hamad al-Tahi,
c) Abdulrheem Hammad A Altalhi, d) Abe Al-Rahim al-Talahi, e) Abd Al-Rahim Al Tahli, f) wAbd al-Rahim al-Talhi,
g) Abdulrahim Al Tahi, h) Abdulrahim al-Talji, i) wAbd-Al-Rahim al Talji, j) Abdul Rahim, k) Abu Al Bara’a Al Naji,
l) Shuwayb Junayd]. Adresse : Buraydah, Arabie saoudite. Né le 8 décembre 1961, à Al-Taif, Arabie saoudite. Passeport
n° : F275043, délivré le 29 mai 2004 et arrivant à expiration le 5 avril 2009. Nationalité : saoudienne. Renseignement
complémentaire : impliqué dans la fourniture de fonds, d’armes et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf. »,
sous la rubrique « Personnes physiques », est remplacée par la mention suivante :

« Abdul Rahim Al-Talhi [alias a) wAbdul-Rahim Hammad al-Talhi, b) Abd’ Al-Rahim Hamad al-Tahi, c) Abdulr-
heem Hammad A Altalhi, d) Abe Al-Rahim al-Talahi, e) Abd Al-Rahim Al Tahli, f) wAbd al-Rahim al-Talhi,
g) Abdulrahim Al Tahi, h) Abdulrahim al-Talji, i) wAbd-Al-Rahim al Talji, j) Abdul Rahim Hammad Ahmad Al-Talhi,
k) Abdul Rahim, l) Abu Al Bara’a Al Naji, m) Shuwayb Junayd]. Adresse : Buraydah, Arabie saoudite. Né le
8 décembre 1961, à Al-Shefa, Al-Taif, Arabie saoudite. Passeport n° : F275043, délivré le 29 mai 2004 et arrivant à
expiration le 5 avril 2009. Nationalité : saoudienne. Renseignement complémentaire : impliqué dans la fourniture de
fonds, d’armes et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf. »

4) La mention « Muhammad wAbdallah Salih Sughayr [alias a) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughayir,
b) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughaier, c) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughayer, d) Mohd Al-Saghir,
e) Muhammad Al-Sugayer, f) Muhammad ’Abdallah Salih Al-Sughair, g) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sugair,
h) Muhammad wAbdallah Salih Al-Suqayr, i) Abu Bakr, j) Abu Abdullah]. Date de naissance : a) 20 août 1972,
b) 10 août 1972. Lieu de naissance : Al-Karawiya, Arabie saoudite. Renseignement complémentaire : impliqué dans la
fourniture de fonds, d’armes et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf pour le compte duquel il recrute. »,
sous la rubrique « Personnes physiques », est remplacée par la mention suivante :

« Muhammad Abdallah Salih Sughayr [alias a) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughayir, b) Muhammad’ Abdallah
Salih Al-Sughaier, c) Muhammad’ Abdallah Salih Al-Sughayer, d) Mohd Al-Saghir, e) Muhammad Al-Sugayer,
f) Muhammad ’Abdallah Salih Al-Sughair, g) Muhammad wAbdallah Salih Al-Sugair, h) Muhammad’ Abdallah Salih
Al-Suqayr, i) Mohammad Abdullah S Ssughayer, j) Abu Bakr, k) Abu Abdullah]. Date de naissance : a) 20 août 1972,
b) 10 août 1972. Lieu de naissance : Al-Karawiya, Oneiza, Arabie saoudite. Passeport n° : E864131, délivré
le 30 décembre 2001 et arrivé à expiration le 6 novembre 2006). Nationalité : saoudienne. Renseignement
complémentaire : impliqué dans la fourniture de fonds, d’armes et d’autres formes d’aide au groupe Abu Sayyaf pour
le compte duquel il recrute. »

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
21 maart 2008.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 21 mars 2008.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/14097]N. 2008 — 1076
18 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 28 december 2006 betreffende de interope-
rabiliteit van het Trans-Europese hogesnelheidsspoorwegsysteem
en van het conventionele spoorwegsysteem

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatievei-
ligheid van de spoorwegen, inzonderheid op artikel 6, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2006 betreffende de
interoperabiliteit van het Trans-Europese hogesnelheidsspoorwegsys-
teem en van het conventionele spoorwegsysteem;

Gelet op de omstandigheid dat de Gewestregeringen bij het ont-
werpn van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies 43.908/4 van de Raad van State, gegeven op
8 januari 2008 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende, ingevolge een voorafgaande opmerking van de
Afdeling Wetgeving van de Raad van State, dat het gewettigd is dat het
project niet wordt gedelibereerd in de Ministerraad, gegeven het feit
dat het zich enkel steunt op artikel 6, § 2, van de wet van
19 december 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de spoor-
wegen;

Overwegende, ingevolge een bijzondere opmerking van de Afdeling
Wertgeving van de Raad van State, dat de auteur van het project
instemt met deze opmerking betreffende het gebruik der talen in
bestuurszaken en de bijlage van het project dientengevolge aanpast;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot omzetting van Richtlijn 2007/32/EG
van de Commissie van 1 juni 2007 tot wijziging van bijlage VI bij
Richtlijn 96/48/EG van de Raad betreffende de interoperabiliteit van
het Trans-Europese hogesnelheidsspoorwegsysteem en bijlage VI bij
Richtlijn 2001/16/EG van het Europees Parlement en de Raad betref-
fende de interoperabiliteit van het conventionele Trans-Europese
spoorwegsysteem.

Art. 2. Bijlage VI bij het koninklijk besluit van 28 december 2006
betreffende de interoperabiliteit van het Trans-Europese hogesnelheids-
spoorwegsysteem en van het conventionele spoorwegsysteem wordt
vervangen door de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

Bijlage tot het koninklijk besluit van 18 maart 2008 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 december 2006 betreffende de interoperabi-
liteit van het Trans-Europese hogesnelheidsspoorweg-systeem en
van het conventionele spoorwegsysteem

Bijlage VI
Keuringsprocedure voor subsystemen
1. Inleiding
De EG-keuring is de procedure volgens welke een aangemelde

instantie nagaat en verklaart dat een subsysteem :
- in overeenstemming is met de bepalingen van de richtlijn;
- in overeenstemming is met de overige wettelijke bepalingen die

met inachtneming van het Verdrag worden toegepast, en dat het in
gebruik mag worden genomen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/14097]F. 2008 — 1076
18 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 décem-

bre 2006 relatif à l’interopérabilité du système ferroviaire trans-
européen à grande vitesse et du système ferroviaire conventionnel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, notamment l’article 6, § 2;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif à l’interopérabilité du
système ferroviaire trans-européen à grande vitesse et du système
ferroviaire conventionnel;

Vu l’association des Gouvernements de Région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis 43.908/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2008 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant qu’il est justifié, suite à une observation préalable de la
Section de Législation du Conseil d’Etat, que le projet ne soit pas
délibéré en Conseil des Ministres, dès lors qu’il se fonde uniquement
sur l’article 6, § 2, de la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité
d’exploitation ferroviaire;

Considérant que l’auteur du projet, suite à une observation particu-
lière de la Section de Législation du Conseil d’Etat, adhère à cette
observation relative à l’emploi des langues en matière administrative et
adapte l’annexe du projet en conséquence;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2007/32/CE de
la Commission du 1er juin 2007 modifiant l’annexe VI de la Direc-
tive 96/48/CE du Conseil sur l’interopérabilité du système ferroviaire
trans-européen à grande vitesse et l’annexe VI de la Direc-
tive 2001/16/CE du Parlement européen et du Conseil sur l’interopé-
rabilité du système ferroviaire trans-européen conventionnel.

Art. 2. L’annexe VI à l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif à
l’interopérabilité du système ferroviaire trans-européen à grande
vitesse et du système ferroviaire conventionnel est remplacé par
l’annexe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME

Annexe à l’arrêté royal du 18 mars 2008 modifiant l’arrêté royal du
28 décembre 2006 relatif à l’interopérabilité du système ferroviaire
trans-européen à grande vitesse et du système ferroviaire conven-
tionnel

Annexe VI
Procédure de vérification des sous-systèmes
1. Introduction
La procédure de vérification « CE » est celle par laquelle un

organisme notifié vérifie et certifie qu’un sous-système :
- est conforme à la directive;
- est conforme aux autres règles découlant du traité, et peut être mis

en exploitation.
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2. Stadia van de keuring

De keuring van het subsysteem omvat de volgende stadia :

- algemeen ontwerp;

- totstandbrenging : constructie van het subsysteem, bijvoorbeeld de
uitvoering van civieltechnische werken, de fabricage, de montage van
onderdelen en de afregeling van het geheel;

- beproeving van het voltooide subsysteem.

Voor het ontwerpstadium (met inbegrip van de typetesten) en het
stadium van de totstandbrenging van het subsysteem kan de belang-
rijkste aanbestedende dienst (of de fabrikant) of zijn in de Gemeen-
schap gevestigde gemachtigde een intitiële beoordeling aanvragen.

In dit geval leidt (leiden) deze beoordeling(en) tot de afgifte van
tussentijdse keuringsverklaringen (TKV’s) door de aangemelde instan-
tie die daartoe is gekozen door de belangrijkste aanbestedende dienst
(of de fabrikant). Deze stelt op zijn beurt een « EG-verklaring van
tussentijdse subsysteemconformiteit » op voor het (de) desbetreffende
stadium(stadia).

3. Verklaring

De voor de EG-keuring verantwoordelijke aangemelde instantie stelt
de keuringsverklaring op, die bestemd is voor de aanbestedende dienst
of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde; deze stelt op zijn
beurt de EG-keuringsverklaring op, die bestemd is voor de bevoegde
isntantie van de lidstaat waar het sybsysteem geïnstalleerd en/of
geëxploiteerd wordt.

De voor de EG-keuring verantwoordelijke aangemelde instatie
beoordeelt het ontwerp en de totstandbrenging van het subsysteem.

De aangemelde instantie houdt rekening met de tussentijdse keu-
ringsverklaringen (TKV’s), indien deze voorhanden zijn, en met het oof
op de afgifte van de EG-keuringsverklaring :

— gaat zij na of het subsysteem;

- gedekt wordt door de desbetreffende TKV’s inzake ontwerp en
totstandbrenging die aan de belangrijkste aanbestedende dienst (of de
fabrikant) zijn afgegeven indien deze de aangemelde instantie daarom
heeft verzocht voor deze twee stadia;

- dan wel zodanig wordt uitgevoerd dat het conform is wat betreft
alle aspecten die vallen onder de TKV inzake het ontwerp die is
afgegeven aan de belangrijkste aanbestedende dienst (of de fabrikant),
indiend eze de aangemelde instantie daarom uitsluitend voor het
ontwerpstadium heeft verzocht;

— controleert zij of zij op correcte wijze voldoen aan de TSI-eisen en
beoordeelt zij de ontwerp- en totstandbrengingsaspecten die vallen
buiten de aan de belangrijkste aanbestedende dienst (of de fabrikant)
afgegeven TKV(’s) inzake ontwerp en/of totstandbrenging.

4. Technisch Dossier

Het technische dossier bij de keuringsverklaring moet de volgende
stukken bevatten :

- voor infrastructuur : plannen van de werken, processen-verbaal
van de oplevering van het grondwerk en de betonwapening, rapporten
over de beproeving en de controle van het beton, enz.;

- voor andere subsystemen : algemene en detailplannen zoals die
worden uitgevoerd, elektrische en hydraulische schema’s, schema’s
van de besturingscircuits, een beschrijving van de geautomatiseerde
systemen, handleidingen voor bediening en onderhoud, enz.;

- een lijst van de interoperabiliteitsonderdelen, zoals bedoeld in
artikel 3, die in het subsysteem zijn verwerkt;

- kopieën van de EG-verklaringen van conformiteit of geschiktheid
voor gebruik, waarvan genoemde onderdelen krachtens artikel 13
voorzien moeten zijn, in voorkomend geval vergezeld van de des-
betreffende berekeningen en van een kopie van de processen-verbaal
van de proeven en onderzoeken die op basis van de gemeenschappe-
lijke technische specificaties door de aangemelde instanties zijn uitge-
voerd;

- de tussentijdse keuringsverklaring(en) (TKV), indien deze voorhan-
den is (zijn), en, in dergelijk geval, de EG-verklaring(en) van tussen-
tijdse subsysteemconformiteit bij de EG-keuringsverklaring, inclusief
het resultaat van de geldigheidscontrole daarvan door de aangemelde
instantie;

2. Etapes

Le sous-système est contrôlé à chacune des étapes suivantes :

- la conception globale;

- la production : la construction du sous-système, par exemple les
activités de génie civil, la fabrication, l’assemblage des constituants, la
mise au point d’ensemble;

- les essais finals du sous-système.

En ce qui concerne la phase de conception (y compris les essais de
type) et la phase de production, l’adjudicataire principal (ou le
fabricant) ou son mandataire établi dans la Communauté peut deman-
der une évaluation préalable.

Dans ce cas, ces évaluations conduisent à des attestations de contrôle
intermédiaire (ISV) établies par l’organisme notifié choisi par l’adjudi-
cataire principal (ou le fabricant). Celui-ci établit alors une « déclaration
CE de conformité intermédiaire du sous-système » pour les phases
concernées.

3. Certificat

L’organisme notifié chargé de la vérification « CE » établit le certificat
de vérification destiné à l’entité adjudicatrice ou à son mandataire établi
dans la Communauté, qui établit alors la déclaration de conformité
« CE » destinée à l’autorité de contrôle de l’Etat membre où se trouve
et/ou fonctionne le sous-système.

L’organisme notifié responsable de la vérification « CE » évalue la
conception et la production du sous-système.

Le cas échéant, l’organisme notifié tient compte des attestations de
contrôle intermédiaires (ISV), et, pour émettre le certificat de vérifica-
tion « CE » :

— vérifie :

- que le sous-système est couvert par des ISV de conception et de
production octroyées à l’adjudicataire principal (ou au fabricant), s’il en
a demandé à l’organisme notifié en ce qui concerne les deux phases;

- ou que le sous-système tel qu’il est fabriqué est conforme à tous les
aspects couverts par l’ISV de conception octroyée à l’adjudicataire
principal (ou au fabricant) s’il en a demandé à l’organisme notifié en ce
qui concerne la phase de conception seulement;

- et vérifie qu’elles répondent bien aux exigences des TSI et évalue
les éléments de conception et de production non couverts par les ISV de
conception et/ou de production octroyées à l’adjudicataire principal
(ou au fabricant).

4. Dossier technique

Le dossier technique accompagnant la déclaration de vérification doit
comprendre les éléments suivants :

- pour les infrastructures : plans des ouvrages, procès-verbaux de
réception des fouilles et du ferraillage, rapports d’essai et de contrôle
des bétons, etc.;

- pour les autres sous-systèmes : plans généraux et de détail
conformes à l’exécution, schémas électriques et hydrauliques, schémas
des circuits de commande, description des systèmes informatiques et
des systèmes automatisés, manuels d’utilisation et d’entretien, etc.;

- la liste des constituants d’interopérabilité, visés à l’article 3,
incorporés dans le sous-système;

- les copies des déclarations « CE » de conformité ou d’aptitude à
l’emploi dont lesdits constituants doivent être munis conformément
aux dispositions de l’article 13 de la directive, accompagnées, s’il y a
lieu, des notes de calculs correspondantes et d’une copie des comptes
rendus des essais et examens effectués par des organismes notifiés sur
la base des spécifications techniques communes;

- le cas échéant, les attestations de contrôle intermédiaire (ISV) et, si
tel est le cas, les déclarations CE de conformité intermédiaire du
sous-système accompagnant le certificat de vérification CE, y compris
le résultat du contrôle de leur validité effectué par l’organisme notifié;
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- een verklaring van de met de EG-keuring belaste aangemelde
instantie, dat het project in overeenstemming is met de bepalingen van
deze richtlijn, vergezeld van de door haar geviseerde desbetreffende
berekeningen, met vermelding van een eventueel tijdens de uitvoering
van de werkzaamheden gemaakt voorbehoud dat niet is ingetrokken,
en vergezeld van de inspectie- en auditrapporten die zijn in het kader
van haar opdracht heeft opgesteld, zoals nader aangegeven in de
hiernavolgende punten 5.3 en 5.4.

5. Toezicht

5.1. Het doel van het EG-toezicht is na te gaan of tijdens de
totstandbrenging van het subsysteem de uit het technische dossier
voortvloeiende verplichtingen zijn vervuld.

5.2. De met het toezicht belaste aangemelde instantie moet perma-
nent toegang hebben tot bouwplaatsen, constructiewerkplaatsen, opslag-
plaatsen, eventuele locaties voor prefabricage, beproevingsinstallaties
en meer in het algemeen alle plaatsen die zij noodzakelijk acht voor de
vervulling van haar taak. De aanbestedende dienst of zijn in de
Gemeenschap gevestigde gemachtigde moet haar alle documenten die
daarbij van nut kunnen zijn, met namen de plannen voor de uitvoering
van en de technische documentatie met betrekking tot het subsysteem,
toezenden of laten toezenden.

5.3. De met het toezicht belaste aangemelde instantie voert periodiek
audits uit om na te gaan of de bepalingen van de richtlijn worden
nageleefd, waarna zij een auditverslag voorlegt aan de met de
uitvoering belaste bedrijven. Zij kan eisen uitgenodigd te worden voor
bepaalde fasen van de werkzaamheden.

5.4. Daarnaast kan de aangemelde instantie onaangekondigde bezoe-
ken brengen aan de bouwplaats of de constructiewerkplaatsen. Bij deze
bezoeken kan de aangemelde instantie volledige of gedeeltelijke audits
uitvoeren. Zij legt een verslag van deze bezoeken en in voorkomend
geval een auditverslag voor aan de met de uitvoering belaste bedrijven.

6. Depot

Het volledige in punt 4 bedoelde dossier wordt ter staving van de
keuringsverklaring die is afgegeven door de met de keuring van het
bedrijsklare subsysteem belaste aangemelde instantie, ingediend bij de
aanbestedende dienst of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemach-
tigde. Het dossier wordt gevoegd bij de EG-keuringsverklaring die de
aanbestedende dienst aan de bevoegde instantie van de betrokken
lidstaat doet toekomen.

Ee, kopie van het dossier wordt door de aanbestedende dienst
bewaard gedurende de hele levensduur van het subsysteem. Andere
lidstaten kunnen desgewenst inzage krijgen in het dossier.

7. Publicatie

Iedere aangemelde instantie publiceert periodiek alle relevante
informatie over :

- de ontvangen aanvragen om EG-Keuringen;

- de afgegeven of geweigerde tussentijdse keuringsverklaringen
(TKV’s);

- de afgegeven of geweigerde keuringsverklaringen.

8. Taal

De dossiers en de briefwisseling die betrekking hebben op de
EG-keuringsprocedures worden opgesteld overeenkomstig de van
kracht zijnde wetten met betrekking tot het gebruik der talen in
bestuurszaken. Bij gebrek daaraan, moet een door een beëdigd vertaler
gecontroleerde vertaling in één van de nationale talen worden bijgevoegd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 maart 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 decem-
ber 2006 betreffende de interoperabiliteit van het Trans-Europese
hogesnelheidsspoorweg-systeem en van het conventionele spoorweg-
systeem.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

- l’attestation de l’organisme notifié chargé de la vérification « CE »,
certifiant que le projet est conforme aux dispositions de la présente
directive, accompagnée des notes de calcul correspondantes et visée par
ses soins, précisant, s’il y a lieu, les réserves formulées durant
l’exécution des travaux qui n’auraient pas été levées; l’attestation doit
être également accompagnée des rapports de visite et d’audit que
l’organisme a établis dans le cadre de sa mission, comme précisé aux
points 5.3 et 5.4.

5. Contrôle

5.1. Le but de la surveillance « CE » est d’assurer que, pendant la
réalisation du sous-système, les obligations découlant du dossier
technique ont été remplies.

5.2. L’organisme notifié chargé de vérifier la réalisation doit avoir
accès en permanence aux chantiers, aux ateliers de fabrication, aux aires
de stockage et, s’il y a lieu, de préfabrication, aux installations d’essai,
et plus généralement à tous les lieux qu’il pourrait juger nécessaires
pour l’accomplissement de sa mission. L’entité adjudicatrice ou son
mandataire dans la Communauté doit lui remettre ou lui faire remettre
tous les documents utiles à cet effet, notamment les plans d’exécution et
la documentation technique relative au sous-système.

5.3. L’organisme notifié chargé de vérifier la réalisation doit effectuer
périodiquement des audits afin de s’assurer que les dispositions de la
direction sont respectées. Il fournit à cette occasion un rapport d’audit
aux professionnels chargés de la réalisation. Il peut exiger d’être
convoqué à certaines phases du chantier.

5.4. En outre, l’organisme notifié peut effectuer des visites inopinées
sur le chantier ou dans les ateliers de fabrication. A l’occasion de ces
visites, l’organisme notifié peut procéder à des audits complets ou
partiels. Il doit fournir un rapport de visite et, le cas échéant, un rapport
d’audit aux responsables de la réalisation.

6. Dépôt du dossier

Le dossier complet visé au point 4 est déposé auprès de l’entité
adjudicatrice ou de son mandataire dans la Communauté à l’appui du
certificat de vérification délivré par l’organisme notifié chargé de la
vérification du sous-système en ordre de marche. Le dossier est joint à
la déclaration « CE » de vérification que l’entité adjudicatrice adresse à
l’autorité de tutelle de l’Etat membre concerné.

Une copie du dossier doit être conservée par l’entité adjudicatrice
pendant toute la durée de vie du sous-système.

7. Publication

Chaque organisme notifié doit publique périodiquement des infor-
mations sur :

- les demandes de vérification « CE » reçues;

- les attestations de contrôle intermédiaire (ISV) délivrées ou refu-
sées;

- les certificats de vérification délivrés ou refusés.

8. Langue

Les dossiers et la correspondance se rapportant aux procédures de
vérification « CE » sont rédigés conformément aux lois en vigueur
relatives à l’emploi des langues en matière administrative. A défaut, ils
sont accompagnés d’une traduction dans une des langues nationales,
vérifiées par un traducteur juré.

Vu pour être annexé à l’arrêté du 18 mars 2008 modifiant l’arrêté
royal du 28 décembre 2006 relatif à l’interopérabilité du système
ferroviaire trans-européen à grande vitesse et du système ferroviaire
conventionnel.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24144]N. 2008 — 1077

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen
die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden
nageleefd

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 68, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van
de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten moeten worden
nageleefd, inzonderheid op de bijlage « Bijzondere normen toepasselijk
op de dienst voor intensieve neonatologie, kenletter NIC », ingevoegd
bij koninklijk besluit van 20 augustus 1996;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen van 13 juli 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 3 april 2007;

Gelet op het advies 42.862/3 van de Raad van State, gegeven op
15 mei 2007 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Punt 3 van rubriek « I. Algemene bepalingen » van de
bijzondere normen toepasselijk op de dienst voor intensieve neonato-
logie, kenletter NIC, gevoegd als bijlage bij het koninklijk besluit van
23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen
en hun diensten moeten worden nageleefd, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 20 augustus 1996, wordt vervangen als volgt :

« 3. De NIC-dienst moet beantwoorden aan tenminste drie van de
hiernavolgende activiteitsnormen :

1° jaarlijks worden minstens 50 pasgeborenen met een geboorte-
gewicht van minder dan 1500 gram opgenomen;

2° jaarlijks heeft tenminste 20 % van de opnamen betrekking op intra-
of extra-uteriene transferts;

3° jaarlijks worden de pasgeborenen met nood aan intensieve zorg
afkomstig van tenminste 5.000 verlossingen behandeld via samenwer-
kingsovereenkomsten met M-diensten en N*-functies;

4° jaarlijks wordt minstens 50 % van de intra- of extra-uterien
verwezen NIC-patiënten terugverwezen naar de doorverwijzende
instelling. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24144]F. 2008 — 1077

10 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 octo-
bre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et
leurs services doivent répondre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment
l’article 68, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé par la
loi du 12 décembre 1997;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation des normes
auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre, notamment
l’annexe ″Normes particulières au service pour la néonatologie inten-
sive, index NIC″, insérée par l’arrêté royal du 20 août 1996;

Vu l’avis du 13 juillet 2006 du Conseil national des établissements
hospitaliers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 3 avril 2007;

Vu l’avis 42.862/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 mai 2007 en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le point 3 de la rubrique ″I. Dispositions générales″ des
normes particulières au service pour la néonatologie intensive, index
NIC, joint en annexe de l’arrêté royal du 23 octobre 1964 portant
fixation des normes auxquelles les hôpitaux et les services doivent
répondre, inséré par l’arrêté royal du 20 août 1996, est remplacé comme
suit :

« 3. Le service NIC doit satisfaire à au moins trois des normes
d’activité suivantes :

1° chaque année, au moins 50 nouveau-nés dont le poids à la
naissance est inférieur à 1.500 grammes sont admis;

2° chaque année, 20 % au moins des admissions concernent des
transferts intra-utérins ou extra-utérins;

3° chaque année, le service traite les nouveau-nés qui nécessitent des
soins intensifs provenant d’au moins 5.000 accouchements par le biais
d’accords de collaboration avec des services M et des fonctions N*;

4° chaque année, 50 % au moins des patients ayant fait l’objet d’un
transfert intra-utérin ou extra-utérin sont retransférés vers l’établisse-
ment référant. ».
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Art. 2. Bij rubriek « III. Functionele normen » van de bijzondere
normen toepasselijk op de dienst voor intensieve neonatologie, kenlet-
ter NIC, gevoegd als bijlage bij het koninklijk besluit van 23 okto-
ber 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun
diensten moeten worden nageleefd, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 20 augustus 1996, wordt een punt 10 ingevoegd, luidend als volgt :

« 10. De dienst staat in voor de organisatie van een gestandaar-
diseerde follow-up van de zogenaamde hoogrisico pasgeborenen, dit
zijn pasgeborenen met een geboortegewicht van minder dan 1500 gram
of waarvan de moeder vóór 32 weken zwangerschap is bevallen. »

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11144]N. 2008 — 1078

19 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 8
van het koninklijk besluit van 8 november 2007 waarbij de droogte
van de maanden juni en juli 2006, gevolgd door de overvloedige
regenval van de maand augustus 2006, als een landbouwramp
wordt beschouwd, waarbij de geografische omvang van deze ramp
afgebakend wordt en waarbij de schadeloosstelling van de schade
wordt vastgesteld

De Minister van Landbouw,

Gelet op de wet van 12 juli 1976 betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen, laatst
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2006, inzonderheid op artikel 2, § 1, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 augustus 1976 tot vaststelling
van de vorm en de termijn van indiening der aanvragen tot financiële
tegemoetkoming wegens schade aan private goederen veroorzaakt
door natuurrampen (algemene rampen of landbouwrampen), laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1978 tot vaststelling van de
percentages veranderlijk per gedeelten van het netto totaal bedrag van
de geleden schade, evenals van het bedrag van de vrijstelling en van het
abattement voor de berekening van de herstelvergoeding van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door landbouwrampen, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 november 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 november 2007 waarbij de
droogte van de maanden juni en juli 2006, gevolgd door de overvloe-
dige regenval van de maand augustus 2006 als een landbouwramp
wordt beschouwd, waarbij de geografische omvang van deze ramp
afgebakend wordt en waarbij de schadeloosstelling van de schade
wordt vastgesteld;

Art. 2. A la rubrique « III Normes fonctionnelles″ des normes
particulières au service pour la néonatologie intensive, index NIC,
jointe en annexe de l’ arrêté royal du 23 octobre 1964 portant fixation
des normes auxquelles les hôpitaux et les services doivent répondre,
inséré par l’arrêté royal du 20 août 1996, il est inséré un point 10, rédigé
comme suit :

« 10. Le service est responsable de l’organisation d’un suivi
standardisé des nouveau-nés dits à haut risque, c’est-à-dire les
nouveau-nés dont le poids à la naissance est inférieur à 1.500 grammes
ou dont la mère a accouché avant 32 semaines de grossesse. »

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11144]F. 2008 — 1078

19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 8
de l’arrêté royal du 8 novembre 2007 considérant comme une
calamité agricole la sécheresse des mois de juin et juillet 2006
suivie par les pluies abondantes du mois d’août 2006, délimitant
l’étendue géographique de cette calamité et déterminant l’indem-
nisation des dommages

La Ministre de l’Agriculture,

Vu la loi du 12 juillet 1976 relative à la réparation de certains
dommages causés à des biens privés par des calamités naturelles,
modifiée en dernier lieu par la loi du 20 juillet 2006, notamment
l’article 2, § 1, 2°;

Vu l’arrêté royal du 18 août 1976 fixant les conditions de forme et de
délai d’introduction des demandes d’intervention du chef de domma-
ges causés à des biens privés par des calamités naturelles (calamités
publiques ou calamités agricoles), modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 18 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1978 fixant les taux variables par tranche
du montant total net des dommages subis, de même que le montant de
la franchise et de l’abattement pour le calcul de l’indemnité de
réparation de certains dommages causés à des biens privés par des
calamités agricoles, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
8 novembre 2007;

Vu l’arrêté royal du 8 novembre 2007 considérant comme une
calamité agricole la sécheresse des mois de juin et juillet 2006 suivie par
les pluies abondantes du mois d’août 2006, délimitant l’étendue
géographique de cette calamité et déterminant l’indemnisation des
dommages;
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Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale
overheid van 28 februari 2008,

Besluit :

Artikel 1. De schadeloosstelling voorzien in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 8 november 2007, waarbij de droogte van de
maanden juni en juli 2006, gevolgd door de overvloedige regenval van
de maand augustus 2006, als een landbouwramp wordt beschouwd,
waarbij de geografische omvang van deze ramp afgebakend wordt en
waarbij de schadeloosstelling van de schade wordt vastgesteld, maakt
het voorwerp uit van een aanvraag volgens het formulier in bijlage, in
te dienen door de getroffen landbouwers. Dit formulier is beschikbaar
bij de administratie van elke betrokken gemeente en bij de site van de
FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

Art. 2. De aanvraag moet ingediend worden per aangetekend
schrijven bij de gouverneur van de betrokken provincie uiterlijk op
maandag 30 juni 2008. Geen enkele aanvraag ingediend na de vereiste
termijn zal in aanmerking genomen worden.

Art. 3. De aanvrager voegt bij zijn aanvraag alle nuttige bewijsstuk-
ken vermeld in de bijlage van dit besluit.

Art. 4. De aanvrager geeft de bevoegde diensten van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, evenals
de provinciale besturen, de toelating bij de bevoegde gewestelijke
diensten en bij de algemene Directie Statistiek en economische Infor-
matie van de FOD Economie de hem betreffende betrekkinggegevens
op te vragen van de oppervlakteaangifte van 2006, respectievelijk van
de landbouwtelling van mei 2006 en er rekening mee te houden als ze
in tegenspraak zijn met de gegevens van zijn aanvraag.

Art. 5. Indien de teeltoppervlakten, vermeld in het aanvraagformu-
lier, groter zijn dan de door de overheid geconsolideerde gegevens
over :

— de oppervlakten die in 2006 in het kader van « le régime de
paiement unique et des aides de soutien au développement rural » bij
de « Direction générale de l’Agriculture » werden aangegeven voor de
in het Waals Gewest gelegen percelen;

— de oppervlakten die in 2006 in het kader van de rechtstreekse
EU-steunverlening en voor de milieumaatregelen bij de Agentschap
voor Landbouw en Visserij werden aangegeven voor de in het Vlaams
Gewest en Brussel Hoofstedelijk Gewest gelegen percelen,

wordt de schadeloosstelling beperkt tot deze geconsolideerde gege-
vens. Ingeval er in 2006 geen teeltoppervlakte bij een gewestelijke
instantie werd aangegeven, zal er met de gegevens van de land- en
tuinbouwtelling van mei 2006 rekening gehouden worden.

Art. 6. Onverminderd de strafbepalingen vervat in het koninklijk
besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen te doen in verband
met de subsidies, vergoedingen of toelagen van elke aard, die geheel of
ten dele ten laste van de Staat zijn, gewijzigd bij de wet van 7 juni 1994,
zal de toelage geweigerd worden aan de aanvragers die een verklaring
hebben gedaan die na onderzoek geheel of gedeeltelijk vals blijkt te
zijn.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 maart 2008.

Mevr. S. LARUELLE

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 28 février 2008,

Arrête :

Article 1er. L’indemnisation prévue à l’article 4 de l’arrêté royal du
8 novembre 2007, considérant comme une calamité agricole la séche-
resse des mois de juin et juillet 2006 suivie par les pluies abondantes du
mois d’août 2006, délimitant l’étendue géographique de cette calamité
et déterminant l’indemnisation des dommages, fait l’objet d’une
demande selon le formulaire en annexe, à introduire par les agricul-
teurs sinistrés. Ce formulaire est disponible à l’administration de
chacune des communes concernées et sur le site du SPF Economie,
PME, Classes moyennes et Energie.

Art. 2. La demande doit être introduite par envoi recommandé
auprès du gouverneur de la province concernée, au plus tard le lundi
30 juin 2008. Aucune demande introduite après le délai de rigueur ne
sera prise en considération.

Art. 3. Le demandeur joint à son dossier toutes les pièces justifica-
tives utiles reprises à l’annexe du présent arrêté.

Art. 4. Le demandeur autorise les services compétents du Service
Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, ainsi
que les administrations provinciales, à demander auprès des services
régionaux compétents et auprès de la Direction générale Statistique et
Information économique du SPF Economie les données le concernant,
relatives à la déclaration de superficie de 2006 et au recensement
agricole de mai 2006, et à en tenir compte si elles sont en contradiction
avec les données de sa demande.

Art. 5. Dans le cas où les superficies des cultures mentionnées sur le
formulaire de demande d’indemnisation sont supérieures aux données
consolidées par l’autorité relatives :

— aux superficies déclarées dans le cadre du régime de paiement
unique et des aides de soutien au développement rural en 2006 auprès
de la Direction générale de l’Agriculture, pour les parcelles situées en
Région wallonne;

— aux superficies déclarées dans le cadre du « de rechtstreekse
EU-steunverlening en voor de milieumaatregelen » en 2006 auprès de
l’« Agentschap voor Landbouw en Visserij », pour les parcelles situées
en Région flamande et en Région de Bruxelles-Capitale,

l’indemnité payée sera limitée à ces données consolidées. Si aucune
superficie n’a été déclarée auprès d’une instance régionale en 2006, il
sera tenu compte des données relatives au recensement agricole et
horticole de mai 2006.

Art. 6. Sans préjudice des sanctions pénales contenues dans l’arrêté
royal du 31 mai 1933, au sujet des déclarations à faire en ce qui concerne
les subventions, indemnités ou allocations de toute nature qui sont, en
tout ou en partie, à charge de l’Etat, modifié par la loi du 7 juin 1994, la
subvention sera refusée aux demandeurs qui auront introduit une
déclaration, qui, après vérification, est reconnue fausse en tout ou en
partie.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa parution au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 mars 2008.

Mme S. LARUELLE
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 19 maart 2008 tot uitvoering van het koninklijk
besluit van 8 november 2007 waarbij de droogte van de maanden juni en juli 2006, gevolgd door de overvloedige
regenval van de maand augustus 2006, als een landbouwramp wordt beschouwd, waarbij de geografische omvang van
deze ramp wordt afgebakend en waarbij de schadeloosstelling van de schade wordt vastgesteld.

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 19 mars 2008 portant exécution de l’article 8 de l’arrêté royal du
8 novembre 2007 considérant comme une calamité agricole la sécheresse des mois de juin et juillet 2006 suivie par les
pluies abondantes du mois d’août 2006, délimitant l’étendue géographique de cette calamité et déterminant
l’indemnisation des dommages.

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2008/21029]N. 2008 — 1079
25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit

tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel
van de federale wetenschappelijke instellingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb van Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, sluit aan bij de wens van de huidige
Regering om België op federaal niveau te voorzien van een modern en
efficiënt overheidsapparaat. Een manier om die doelstelling te realise-
ren bestaat erin de meeste zorg aan het human resources management
te besteden. De personeelsleden moeten tijdens hun hele beroepsloop-
baan een functie kunnen uitoefenen die hen kan valoriseren en waarbij
de overheidsdienst zeer veel baat zou kunnen vinden. Het komt erop
aan hun ervaring, hun competenties en hun verwachtingen te benut-
ten : zo kunnen hun motivatie en hun prestaties worden verhoogd, wat
de kwaliteit van de dienstverlening aan de burgers ten goede zal
komen.

Het is in die optiek dat een grondige hervorming van de loopbaan
voor de personeelsleden van niveau A van de administratieve loopbaan
concreet werd doorgevoerd door middel van het koninklijk besluit van
4 augustus 2004. Nu zijn de loopbaan en de bezoldiging van de
wetenschappelijke personeelsleden van de federale wetenschappelijke
instellingen aan de beurt. Ook zij moeten aanspraak kunnen maken op
duidelijke en interessante loopbaanvooruitzichten die aan hun verwach-
tingen beantwoorden, maar waarbij men tegelijk oog heeft voor het
eigene van een wetenschappelijke loopbaan. Het is de bedoeling een
regeling in te stellen die de wetenschappelijke personeelsleden moge-
lijkheden aanreikt om in hun beroep te evolueren, waarbij bij de
toegang tot de betrekkingen en de bevorderingen tegelijk objectiviteit
en helderheid worden gegarandeerd.

1. Onderhavig ontwerp van koninklijk besluit gaat uit van de filosofie
van het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel van de wetenschappelijke
instellingen van de Staat : het eigene van het wetenschappelijke
loopbaan dat toen ten grondslag lag aan de oprichting van de
bijzondere loopbaan in de federale overheidsdiensten, geldt ook nu nog
altijd.

Het vernieuwt de regels van deze loopbaan in het licht enerzijds van
de nieuwe administratieve loopbaan van niveau A, waarbij met name
het begrip periodieke evaluatie wordt ingevoerd, en anderzijds van de
dynamiek die de wetenschappelijke activiteit en zijn actoren moet
bezielen wil men het excellerend karakter van de betrokken instellingen
behouden en verder uitbouwen.

2. Titel I omschrijft het toepassingsgebied alsmede enkele algemene
bepalingen van onderhavig ontwerp.

2.1. Onder wetenschappelijk personeel worden de personeelsleden
van de betrokken instellingen verstaan die zijn belast met het verrichten
van wetenschappelijke activiteiten.

2.2. Het begrip wetenschappelijke activiteit wordt ruim omschrijven
zodat het scala aan opdrachten van de betrokken instellingen in hun
geheel aan bod komt en rekening wordt gehouden met alle « beroe-
pen » die op de ene of de andere manier een deel van deze
wetenschappelijke activiteit in het gemeenschappelijk belang van de
instelling voor hun rekening nemen.

Deze omschrijving stoelt op de definitie van de wetenschappelijke en
technische activiteiten in bijlage I (artikel 2.1.) van de Aanbeveling van
27 november 1978 van de UNESCO in verband met de internationale
normalisatie van statistieken over wetenschap en technologie.

2.3. Twee bepalingen (artikel 1, §§ 2 en 3) hebben tot doel om bij de
algemene toepassing van het statuut rekening te houden met de
specifieke organisatie van sommige instellingen en zo te vermijden dat
de regeling door langdradige herhalingen te log wordt.

2.4. Artikel 2 verduidelijkt wat artikel 5 betreft van het koninklijk
besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van het organiek statuut van de
federale wetenschappelijke instellingen, welke de instellingen zijn
waarop onderhavig statuut betrekking heeft, dat wil zeggen op dit
ogenblik alle federale wetenschappelijke instellingen.

3. Titel II is gewijd aan de wetenschappelijke loopbaan en vormt de
hoofdmoot van het ontwerp.

4. Hoofdstuk I bepaalt de samenstelling en de wijze van werken van
de jury.

4.1. De jury vormt de hoeksteen van de wetenschappelijke loopbaan :
dit orgaan komt eraan te pas bij alle stappen in de loopbaan van het
wetenschappelijk personeelslid. Zij staat borg voor de objectiviteit en
de kwaliteit ervan.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2008/21029]F. 2008 — 1079
25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal

fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté s’inscrit dans le souci de l’actuel Gouvernement de doter
la Belgique, en son échelon fédéral, d’une administration moderne et
efficace. Un moyen pour concrétiser cet objectif est d’être particulière-
ment attentif à la gestion des ressources humaines. Les agents doivent
pouvoir trouver, tout au long de leur parcours professionnel, une
fonction susceptible de les valoriser et ce, pour le plus grand profit du
service public. Il importe de valoriser leurs expériences, leurs compé-
tences et leurs aspirations : il sera ainsi possible de renforcer leur
motivation et leurs performances ce qui aura pour effet de renforcer la
qualité des services offerts aux citoyens.

C’est dans cette optique qu’a été élaborée une réforme profonde de la
carrière pour les agents de niveau A de la carrière administrative,
concrétisée par l’arrêté royal du 4 août 2004. Il convient maintenant de
s’intéresser à la carrière et à la rémunération des agents scientifiques
des établissements scientifiques fédéraux. Ils doivent eux aussi bénéfi-
cier de perspectives de carrière claires et intéressantes, répondant à
leurs aspirations et respectant les spécificités d’une carrière scientifique.
L’objectif est de créer un régime qui offre aux agents scientifiques des
possibilités d’évoluer professionnellement tout en garantissant une
objectivité et une transparence dans l’accès aux postes et aux promo-
tions.

1. Le présent projet d’arrêté royal reprend la philosophie de l’arrêté
royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques de l’Etat : la spécificité de la carrière
scientifique qui avait alors présidé à la création d’une carrière
particulière au sein de l’administration fédérale est toujours de mise.

Il modernise les règles de cette carrière au regard de la nouvelle
carrière administrative de niveau A d’une part, en introduisant
notamment la notion d’évaluation périodique, et d’autre part de la
dynamique qui doit animer l’activité scientifique et ses acteurs afin de
maintenir et de développer l’excellence des établissements concernés.

2. Le titre Ier définit le champ d’application du présent projet ainsi
que des dispositions générales.

2.1. Le personnel scientifique s’entend des agents des établissements
concernés qui sont chargés de l’accomplissement d’activités scientifi-
ques.

2.2. La notion d’activité scientifique est définie largement afin de
couvrir le champ des missions de la totalité des établissements
concernés et de prendre en compte l’ensemble des « métiers » qui à un
titre ou à un autre assument une partie de cette activité scientifique
dans l’intérêt commun de l’établissement.

Cette définition est basée sur la définition des activités scientifiques et
techniques insérée dans l’annexe Ire (article 2.1.) de la Recommandation
du 27 novembre 1978 de l’UNESCO concernant la normalisation
internationale des statistiques relatives à la science et à la technologie.

2.3. Deux dispositions (article 1er, §§ 2 et 3) visent à prendre en
compte l’organisation spécifique de certains établissements dans l’appli-
cation générale du statut et ainsi éviter d’alourdir le dispositif par de
fastidieuses répétitions.

2.4. Eu égard à l’article 5 de l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le
statut organique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 2
précise les établissements concernés par le présent statut, soit actuelle-
ment tous les établissements scientifiques fédéraux.

3. Le titre II est consacré à la carrière scientifique et constitue le corps
principal du projet.

4. Le chapitre Ier détermine la composition et le mode de fonction-
nement du jury.

4.1. Le jury constitue la pierre angulaire de la carrière scientifique : cet
organe est présent à toutes les étapes de la carrière de l’agent
scientifique. Il est le garant de l’objectivité de cette dernière et de sa
qualité.
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4.2. De jury is gemengd samengesteld : zij bestaat zowel uit leden van
het bestuur en van de betrokken instelling als uit externe wetenschap-
pelijke experts.

De samenstelling ervan kan overigens gedeeltelijk variëren (twee
leden op zes) zodat tijdens iedere vergadering experts aanwezig zijn die
onderlegd zijn in de specifieke aangelegenheden die op de agenda
staan.

Gezien de opmerking van de Raad van State over artikel 4, § 1, 3°,
werd het bijvoeglijk naamwoord « Belgische » geschrapt en vervangen
door een voorwaarde van kennis van een van de landstalen om de
waarborg te hebben dat de deskundige met de kandidaten en/of
wetenschappelijke personeelsleden kan communiceren die voor de jury
verschijnen. Om redenen van coherentie werd dezelfde vermelding
toegevoegd aan artikel 4, § 1, 4°.

5. In hoofdstuk II wordt de structuur van de wetenschappelijke
loopbaan toegelicht.

5.1. Die is onverdeeld in activiteitengroepen en in klassen.
5.2. De activiteitengroepen komen overeen met een functionele

indeling van de wetenschappelijke personeelsleden binnen een instel-
ling. Er zijn twee groepen : de eerste omvat de wetenschappelijke
personeelsleden die hoofdzakelijk actief zijn op het gebied van
onderzoek of experimentele ontwikkeling en de tweede de wetenschap-
pelijke personeelsleden die zich bezighouden met wetenschappelijke
dienstverlening.

5.3. De klassen staan voor de ontwikkeling van het personeelslid qua
expertise en hiërarchie. De loopbaan bestaat uit vier klassen (SW1 tot
SW4). Voor de opeenvolgende overgang naar de hogere klassen (SW2
tot SW4) via bevordering is het op dit ogenblik niet noodzakelijk dat er
vacatures zijn.

5.4. De wetenschappelijke personeelsleden beschikken over weten-
schappelijke anciënniteit. Naast de activiteit verricht als wetenschap-
pelijk personeelslid van een instelling, wordt onder bepaalde voorwaar-
den die verschillen naargelang het kader waarin die activiteit is
uitgeoefend ook de wetenschappelijke activiteit in aanmerking geno-
men die niet in een van de instellingen is uitgeoefend.

6. Hoofdstuk III legt de bepalingen vast met betrekking tot de
selectie, werving en bevestiging van de wetenschappelijke personeels-
leden.

6.1. Indien een betrekking vacant is, stelt de jury een profiel op van
de te vervullen functie en selecteert een kandidaat. Deze selectie
verloopt in twee stappen : allereerst een preselectie aan de hand van de
dossiers ingediend door de kandidaten waarbij de jury uiteindelijk vijf
kandidaten overhoudt. De jury kan zo nodig een bijkomende proef
organiseren indien zij die noodzakelijk acht om de geschiktheden van
de kandidaten voor de vacante functie te beoordelen. Vervolgens
worden de in aanmerking genomen kandidaten uitgenodigd om voor
een gesprek voor de jury te verschijnen waarna deze laatste een
rangschikking opstelt.

6.2. Naargelang van de voorafgaande expertise die van de kandidaat
wordt verwacht (zoals aangegeven in het functieprofiel), zullen de
gerangschikte kandidaten worden aangeworven hetzij als stagiair,
hetzij in het kader van een proefperiode.

6.3. De stage geldt voor de kandidaten die worden aangeworven in
de eerste klasse (SW1) en betreft dus personen van wie, buiten hun
theoretische opleiding, geen enkele specifieke ervaring wordt vereist.
De stage duurt twee jaar. Gedurende deze periode staat de stagiair
onder toezicht van een bevestigd wetenschappelijk personeelslid dat
een driemaandelijks verslag opstelt over de activiteiten van de stagiair.
Van de stagiair wordt verlangd dat hij een eindverhandeling maakt
waarvan het onderwerp wordt bepaald op het moment van indienst-
treding.

6.4. De kandidaten die rechtstreeks worden aangeworven in een van
de klassen SW2 tot SW4 moeten beschikken over vroegere wetenschap-
pelijke beroepservaring waardoor zij niet meer aan de dezelfde
verplichtingen zijn onderworpen als een jonge kandidaat met minder
ervaring. Het is nochtans noodzakelijk dat de instelling de tijd krijgt om
te oordelen of de kandidaat over de vereiste geschiktheden beschikt
voor de uitoefening van de functie. Daarom is er een proefperiode van
een jaar. Gedurende deze periode stelt de hiërarchisch meerdere van de
kandidaat twee tussentijdse verslagen en een eindverslag op waarvan
zal worden uitgegaan bij de uiteindelijke evaluatie.

6.5. Aan het einde van de stage of van de proefperiode, evalueert de
jury de kandidaat en brengt een gemotiveerd advies uit over zijn
geschiktheden en verdiensten. Indien de evaluatie gunstig is, wordt de
kandidaat bevestigd en benoemd tot wetenschappelijk personeelslid.
Hij heeft derhalve toegang tot de wetenschappelijke loopbaan zoals
beschreven in de volgende hoofdstukken.

7. Hoofdstuk IV voert een evaluatiecyclus voor de wetenschappelijke
personeelsleden in.

4.2. La composition du jury est mixte : il comporte à la fois des
membres de l’administration et de l’établissement concerné ainsi que
des experts scientifiques externes.

Elle est par ailleurs en partie variable (deux membres sur six) afin que
lors de chaque réunion soient présents des experts dans les matières
spécifiques à l’ordre du jour.

Eu égard à la remarque formulée par le Conseil d’Etat sur l’article 4,
§ 1er, 3°, l’adjectif « belge » a été biffé et remplacé par une condition de
connaissance d’une des langues nationales pour avoir la garantie que
l’expert puisse communiquer avec les candidats et/ou agents scienti-
fiques qui comparaissent devant le jury. Par souci de cohérence, la
même mention a été ajoutée à l’article 4, § 1er, 4°.

5. Le chapitre II présente la structure de la carrière scientifique.

5.1. Celle-ci est divisée en groupes d’activités et en classes.
5.2. Les groupes d’activités correspondent à une répartition fonction-

nelle des agents scientifiques au sein d’un établissement. Deux groupes
sont définis : le premier rassemble les agents scientifiques qui sont
principalement actifs dans les domaines de la recherche ou du
développement expérimental, et le second les agents scientifiques qui
assument des missions de service public scientifique.

5.3. Les classes représentent l’évolution de l’agent en termes d’exper-
tise et de hiérarchie. La carrière comprend quatre classes (SW1 à SW4).
Comme actuellement, l’accession successive aux classes supérieures
(SW2 à SW4) par promotion ne nécessite pas la vacance d’un emploi.

5.4. Les agents scientifiques bénéficient d’une ancienneté scientifique.
Outre l’activité prestée en qualité d’agent scientifique d’un établisse-
ment, est prise en compte l’activité scientifique effectuée en dehors d’un
des établissements à certaines conditions toutefois qui varient selon le
cadre dans lequel s’est effectuée cette activité.

6. Le chapitre III arrête les dispositions relatives à la sélection, au
recrutement et à la confirmation des agents scientifiques.

6.1. En cas de vacance d’emploi, le jury établit un profil de la fonction
à pourvoir et procède à la sélection d’un candidat. Celle-ci s’opère en
deux étapes : tout d’abord une présélection sur base des dossiers
transmis par les candidats au terme de laquelle le jury retient au
maximum cinq candidatures. Le cas échéant le jury peut organiser une
épreuve complémentaire s’il estime celle-ci nécessaire pour apprécier
les aptitudes des candidats à exercer la fonction à pourvoir. Ensuite, les
candidats retenus sont invités à comparaître devant le jury pour un
entretien au terme duquel le jury procède à leur classement.

6.2. Selon l’expertise préalable qui est attendue du candidat (telle que
précisée dans le profil de fonction), les candidats classés seront recrutés
soit en qualité de stagiaire, soit dans le cadre d’une période d’essai.

6.3. Le stage concerne les candidats recrutés dans la première classe
(SW1). Il concerne donc des personnes dont il n’est attendu aucune
expérience particulière si ce n’est leur formation théorique. Le stage est
d’une durée de deux ans. Durant cette période, le stagiaire est supervisé
par un agent scientifique confirmé qui établit un rapport trimestriel sur
les activités du stagiaire. Il est exigé du stagiaire qu’il rédige un travail
de fin de stage dont le sujet est déterminé lors de son entrée en service.

6.4. Les candidats qui sont recrutés directement dans une des classes
SW2 à SW4 doivent disposer d’une expérience professionnelle scienti-
fique antérieure qui ne justifie plus qu’ils soient soumis aux mêmes
obligations qu’un jeune candidat moins expérimenté. Il est toutefois
nécessaire que l’établissement puisse se donner le temps d’apprécier si
le candidat présente les aptitudes requises pour l’exercice de la
fonction. Une période d’essai d’un an est ainsi prévue. Durant cette
période, le supérieur hiérarchique du candidat établit deux rapports
intermédiaires et un rapport final qui serviront de base à l’évaluation
finale.

6.5. Au terme du stage ou de la période d’essai, le jury procède à
l’évaluation du candidat et émet un avis motivé sur ses aptitudes et
mérites. Si l’évaluation est favorable, le candidat est confirmé et nommé
agent scientifique. Il accède dès lors à la carrière scientifique telle que
décrite dans les chapitres suivants.

7. Le chapitre IV met en place un cycle d’évaluation des agents
scientifiques.
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7.1. Het bleek noodzakelijk om, in het kader van een modern human
resources beleid voor de wetenschappelijke personeelsleden, ook net
als voor de andere personeelsleden van niveau A een evaluatiesysteem
in te voeren voor hen (n.b. het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot
invoering van een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten is
inderdaad niet van toepassing op het wetenschappelijk personeel van
de federale wetenschappelijke instellingen. Wat daarbij wordt nage-
streefd is hetzelfde : beter functioneren van de instelling en ontplooiing
van de medewerkers.

7.2. De evaluatie vindt om de twee jaar plaats.
7.3. De instrumenten hiervoor zijn :
- de persoonlijke functiefiche die de taken vastlegt die aan het

wetenschappelijk personeelslid worden toevertrouwd en welke de
doelstellingen zijn die moeten worden bereikt;

- de activiteitenverslagen opgesteld, enerzijds, door de hiërarchisch
of functioneel meerdere van het wetenschappelijk personeelslid en,
anderzijds, door dit laatste;

- het evaluatiegesprek;
- en het evaluatieverslag.
7.4. Ieder wetenschappelijk personeelslid wordt geëvalueerd door de

hiërarchisch meerdere die hiervoor door de algemeen directeur van de
instelling wordt aangewezen. De evaluator kent voor de evaluatie de
vermelding « voldoende » of « onvoldoende » toe. Hij motiveert zijn
beslissing in het evaluatieverslag.

7.5. Wanneer de vermelding « onvoldoende » wordt toegekend,
wordt het wetenschappelijk personeelslid na een jaar aan een nieuwe
evaluatie onderworpen. Deze evaluatie gebeurt door de jury. Wanneer
opnieuw een vermelding « onvoldoende » wordt toegekend, wordt het
personeelslid wegens beroepsongeschiktheid ontslagen. Indien de
evaluatie daarentegen gunstig is, vindt de volgende evaluatie normaal
om de twee jaar plaats.

7.6. Het wetenschappelijk personeelslid beschikt over een recht op
beroep tegen de toegekende evaluatievermelding. Dit beroep wordt
ingesteld bij een interdepartementale raad van beroep waarvan sprake
in artikel 53 van onderhavig ontwerp.

8. In hoofdstuk V komen de bevordering en de verandering van
activiteitengroep aan bod.

8.1. De bevordering houdt de toegang tot een hogere klasse in. Zoals
hiervoor al uiteengezet, moet hiervoor geen betrekking vacant zijn :
ieder personeelslid dat de minimumvoorwaarden vervult die zijn
vastgelegd voor toegang tot een hogere klasse, kan zijn bevordering
vragen. De jury voert dan een diepgaand onderzoek uit naar de
activiteit van het personeelslid (het gaat hier om een evaluatie die
verder reikt dan de gewone evaluatiecyclus en uitgaat van een
standaardmatrix waarmee de kwaliteit van de prestaties kan worden
gemeten) en brengt een gemotiveerd advies uit. Fundamentele criteria
hierbij zijn dus de kwaliteit van het werk en de ontwikkeling van de
expertise.

De minimumvoorwaarden werden vastgelegd om de wetenschappe-
lijke loopbaan aantrekkelijker te maken samen met reële ontplooiings-
kansen. Ze houden ook rekening met verschillen in « beroepen » tussen
de twee activiteitengroepen. Tijdsgebonden criteria (minimumanciën-
niteit en verstrijken van een gewone evaluatieperiode tussen twee
bevorderingsaanvragen) zijn ingevoerd om te snelle ontwikkelingen te
voorkomen die niet zouden sporen met het doel een « loopbaan » uit te
bouwen en de personeelsleden de hele tijd gemotiveerd te houden
(trouw aan de instelling).

De bevordering vindt in principe plaats in de klasse direct boven die
van het personeelslid. De tekst voorziet, bij wijze van uitzondering,
evenwel in de mogelijkheid voor een wetenschappelijk personeelslid
om een bevordering te vragen in de klasse die volgt op die direct boven
de zijne. Het personeelslid kan deze aanvraag slechts indienen als het
niet alleen de voorwaarden vervult voor toegang tot deze tweede
klasse, maar ook nooit bij een van zijn gewone evaluaties de
vermelding « onvoldoende » heeft gekregen. Er dient daarbij in de
evaluatie niets bestraffend te worden gezien : de overwogen maatregel
is een uitzonderlijke gunst die van het betrokken personeelslid te allen
tijde voortreffelijkheid eist.

8.2. De verandering van activiteitengroep is een functionele maatre-
gel die het mogelijk moet maken te beantwoorden hetzij aan een
behoefte van de instelling, hetzij aan de ontwikkeling van de concrete
activiteit van een wetenschappelijk personeelslid. De personeelsleden
kunnen immers tijdens hun loopbaan worden geroepen om in mindere
of meerdere mate taken te vervullen die tot de ene of de andere
activiteitengroep behoren. De indeling in een van de groepen gebeurt in
het licht van de kerntaken, die in de tijd kunnen variëren.

De verandering is geen bevordering en vindt dus plaats in een
betrekking van dezelfde klasse.

De aanvraag voor verandering van activiteitengroep gaat uit hetzij
van het personeelslid, hetzij van de instelling (algemeen directeur) en
wordt ter advies aan de jury voorgelegd.

7.1. Dans le cadre du développement d’une politique moderne de
ressources humaines pour les agents scientifiques, il est apparu
nécessaire de leur instaurer un système d’évaluation à l’instar des
autres agents de niveau A (n.b. : l’arrêté royal du 2 août 2002 instituant
un cycle d’évaluation dans les services publics fédéraux ne s’applique
en effet pas au personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux). Les objectifs poursuivis sont identiques : amélioration du
fonctionnement de l’établissement et développement des collabora-
teurs.

7.2. La périodicité de l’évaluation est de deux ans.
7.3. Les outils de l’évaluation sont :
- la fiche de fonction personnelle qui définit les tâches confiées à

l’agent scientifique et les objectifs à atteindre;

- les rapports d’activités établis, d’une part, par le supérieur
hiérarchique ou fonctionnel de l’agent scientifique concerné et, d’autre
part, par ce dernier;

- l’entretien d’évaluation;
- et le bulletin d’évaluation.
7.4. Chaque agent scientifique est évalué par le supérieur hiérarchi-

que désigné à cette fin par le directeur général de l’établissement.
L’évaluateur attribue la mention d’évaluation « suffisant » ou « insuffi-
sant ». Il motive sa décision dans le bulletin d’évaluation.

7.5. Lorsque la mention « insuffisant » est attribuée, l’agent scientifi-
que est soumis à une nouvelle évaluation au terme d’un an. Cette
évaluation est menée par le jury. L’attribution d’une nouvelle mention
« insuffisant » entraîne le licenciement de l’agent pour inaptitude
professionnelle. Si par contre l’évaluation est positive, l’évaluation
suivante se fait selon la périodicité normale de deux ans.

7.6. L’agent scientifique dispose d’un droit de recours contre la
mention d’évaluation qui lui est attribuée. Ce recours est introduit
devant un conseil d’appel interdépartemental visé à l’article 53 du
présent projet.

8. Le chapitre V traite de la promotion et du changement de groupe
d’activités.

8.1. La promotion consiste en l’accès à une classe supérieure. Comme
exposé ci-avant, celle-ci n’est pas soumise à la vacance d’un emploi :
chaque agent qui se trouve dans les conditions minimales déterminées
pour l’accès à une classe supérieure peut y solliciter sa promotion. Le
jury procède alors à un examen approfondi de l’activité de l’agent (il
s’agit ici d’une évaluation plus large que le cycle d’évaluation ordinaire
et basée sur une matrice type permettant de mesurer la qualité des
prestations) et émet un avis motivé. C’est donc la qualité du travail et
le développement de l’expertise qui sont ici les critères primordiaux.

Les conditions minimales ont été fixées de manière à rendre la
carrière scientifique plus attrayante avec de réelles possibilités d’évol-
ution. Elles tiennent compte également des différences de « métiers »
entre les deux groupes d’activités. Des critères temporels (ancienneté
minimale et écoulement d’une période d’évaluation ordinaire entre
deux demandes de promotion) sont introduits de manière à éviter des
évolutions trop rapides qui seraient incompatibles avec l’objectif de
créer une « carrière » et de motiver les agents sur la longueur du temps
(fidélité à l’institution).

La promotion s’opère en principe dans la classe immédiatement
supérieure à celle occupée par l’agent. Toutefois, à titre exceptionnel, le
texte prévoit la possibilité pour un agent scientifique de solliciter une
promotion dans la classe suivante à celle immédiatement supérieure.
Cette demande ne peut toutefois être introduite que si l’agent, outre le
fait de répondre à toutes les conditions d’accès à cette seconde classe,
n’a jamais obtenu de mention « insuffisant » à l’une de ses évaluations
ordinaires. Il ne convient pas de voir là un effet sanctionnant de
l’évaluation : la mesure envisagée est une faveur exceptionnelle qui
nécessite l’excellence de l’agent concerné en tout temps.

8.2. Le changement de groupe d’activités est une mesure fonction-
nelle qui doit permettre de répondre soit à un besoin de l’établissement,
soit à l’évolution de l’activité concrète d’un agent scientifique. En effet,
les agents peuvent être appelés au cours de leur carrière à accomplir en
proportions variables des tâches relevant de l’un et de l’autre groupe
d’activités. La répartition dans l’un des groupes se fait au regard des
tâches principales, lesquelles peuvent varier avec le temps.

Le changement n’est pas une promotion, il a donc lieu dans un
emploi de la même classe.

La demande en changement de groupe d’activités émane soit de
l’agent, soit de l’établissement (directeur général) et est soumise à l’avis
du jury.

18464 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



9. Hoofdstuk VI stelt het wetenschappelijk personeelslid in staat
verlof te krijgen om een opdracht van wetenschappelijk belang te
vervullen.

Dit verlof is onderworpen aan diverse voorwaarden :
- de opdracht moet worden vervuld bij een overheidsdienst of

–instelling, hetzij met name in het ontwerp geïdentificeerd hetzij andere
voor zover deze dienst of instelling wetenschappelijke activiteiten
verricht of dergelijke activiteiten financiert en met gunstig advies van
de jury;

- de beoogde opdracht moet van belang zijn voor de instelling;
- de opdracht loopt over maximum twee jaar. Ze kan evenwel

worden verlengd met periodes die niet langer mogen duren dan twee
jaar zonder dat de totale duur van de toegestane opdrachten meer dan
zes jaar bedraagt.

Dit verlof is onbezoldigd. Aangezien de opdracht van belang moet
zijn voor de instelling, wordt de duur van het verlof niettemin
gelijkgesteld met een periode van dienstactiviteit.

10. Hoofdstuk VII heeft het over de wedertewerkstelling en de
overplaatsing. Dit hoofdstuk behoeft geen bijzondere commentaar
aangezien het bepalingen overneemt die al terug te vinden zijn in het
besluit van 21 april 1965.

11. Hetzelfde geldt voor hoofdstuk VIII (met uitzondering van enkele
technische aanpassingen die verband houden met de inwerkingtreding
van de nieuwe loopbaan van niveau A en met de modernisering van
onderhavig statuut) dat de bepalingen opsomt van de loopbaan van
niveau A die van toepassing zijn op de wetenschappelijke personeels-
leden en de bepalingen vastlegt die noodzakelijk zijn om de goede
toepassing ervan te waarborgen.

12. In titel III wordt dieper ingegaan op de overgangs- en slotbepa-
lingen.

12.1. Zo worden een aantal maatregelen genomen (artikelen 54 tot 56)
om de overgang te regelen van het op dit ogenblik in dienst zijnde
wetenschappelijk personeel naar de nieuwe loopbaanregeling. Andere
hebben tot doel de voortzetting mogelijk te maken van de procedures
die in gang zijn gezet onder de oude regeling (artikelen 59 tot 61).

12.2. Artikel 57 somt de graden op van het huidige statuut van het
wetenschappelijk personeel die worden geschrapt. Het schaft overigens
de graden af die betrekking hebben op de leidinggevende functies. Het
neemt in dit opzicht bij wijze van overgang ook de noodzakelijke
maatregelen om de instellingen in staat te stellen hun hiërarchie en de
leidinggevende functies te behouden die nodig zijn om de continue
openbare dienstverlening en het goed functioneren van de organen te
waarborgen tot het vervolg van de geplande hervorming van deze
instellingen in werking treedt. De leidinggevende functies worden
immers bekeken in het kader van een mandaat en komen daardoor niet
meer in onderhavig statuut aan bod, maar wel in een ontwerp van
koninklijk besluit dat de management- (algemeen directeur), staf-
(directeur van een ondersteunende dienst) en leidinggevende (opera-
tioneel directeur) functies opgericht in de federale wetenschappelijke
instellingen bij het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling
van het organiek statuut van deze instellingen tezamen brengt.

12.3. Artikel 58 bevat maatregelen om rekening te houden met de
specifieke situatie van personeelsleden van niveau A die wegens een te
enge omschrijving van de wetenschappelijke activiteit toentertijd niet
als wetenschappelijk personeelslid konden worden aangeworven. Dit
artikel stelt een mechanisme in voor de regularisatie met instemming
van de bevoegde overheden voor de wetenschappelijke loopbaan
waarin deze personeelsleden eventueel zullen terechtkomen.

12.4. In artikel 62 wordt het koninklijk besluit opgeheven van
21 april 1965 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk
personeel der wetenschappelijke instellingen van de Staat.

12.5. In artikel 63 wordt de inwerkingtreding geregeld.
De Regering is ontvankelijk voor de opmerking van de Raad van

State over § 1 van het betrokken artikel. Zij wenst er evenwel geen
gevolg aan te geven daar het verkieslijker is dat de regelgevende
bepalingen met betrekking tot de personeelsleden met zekerheid in
werking treden op de eerste dag van een maand. De Regering zal
bovendien de Administratie en de wetenschappelijke instellingen de
tijd gunnen om kennis te nemen van dit besluit : de Regering wijst er
Uwe Majesteit echter op dat de betrokken instellingen en de departe-
menten waarvan zij afhangen nauw bij de opstelling van het project
betrokken zijn geweest.

Wat de opmerking betreft over § 2 van hetzelfde artikel, is het
verlenen van terugwerkende kracht perfect verantwoord ingeval die
retroactiviteit past in de meeste door het Hoge College opgesomde
hypothesen. Zo zal die retroactiviteit worden toegepast met inachtne-
ming van het gelijkheidsbeginsel daar alle betrokken personeelsleden
er op dezelfde manier profijt bij zullen hebben en zal zij hun bovendien
enkel maar geldelijke voordelen bieden. Er moet niet aan worden

9. Le chapitre VI permet à l’agent scientifique d’obtenir un congé
pour l’accomplissement d’une mission d’intérêt scientifique.

Ce congé est soumis à diverses conditions :
- la mission doit s’effectuer auprès d’un service ou d’une institution

public, soit identifié nommément dans le projet soit autre pour autant
que ce service ou institution mène des activités scientifiques ou finance
de telles activités et moyennant avis favorable du jury;

- la mission envisagée doit présenter un intérêt pour l’établissement;
- la durée de la mission est de deux ans au maximum. Elle peut

toutefois être prolongée pour des périodes n’excédant pas deux ans
sans que la durée totale des missions accordées ne puissent excéder six
ans.

Ce congé n’est pas rémunéré. Dans la mesure où la mission doit
présenter un intérêt pour l’établissement, la période de congé est
toutefois assimilée à une période d’activité de service.

10. Le chapitre VII traite de la réaffectation et du transfert. Ce chapitre
n’appelle aucun commentaire particulier dans la mesure où il constitue
la reprise de dispositions déjà présentes dans l’arrêté du 21 avril 1965.

11. Il en va de même du chapitre VIII (à l’exception de quelques
adaptations techniques liées à l’entrée en vigueur de la nouvelle
carrière de niveau A et à la modernisation du présent statut) qui
énumère les dispositions de la carrière de niveau A qui sont applicables
aux agents scientifiques et fixent les dispositions nécessaires pour en
assurer la bonne application.

12. Le titre III détaille les dispositions transitoires et finales.

12.1. C’est ainsi qu’un certain nombre de mesures (articles 54 à 56)
sont prises pour assurer la transition du personnel scientifique
actuellement en service dans le nouveau régime de carrière. D’autres
visent à permettre la poursuite des procédures entamées sous l’ancien
régime (articles 59 à 61).

12.2. L’article 57 énumère les grades de l’actuel statut du personnel
scientifique qui sont rayés. Il supprime par ailleurs les grades relatifs
aux fonctions dirigeantes. A cet égard, il prend également à titre
transitoire les mesures nécessaires pour permettre aux établissements
de conserver leur hiérarchie et les fonctions dirigeantes nécessaires
pour assurer la continuité du service public et le bon fonctionnement
des organes jusqu’à l’entrée en vigueur de la suite de la réforme
projetée de ces institutions. En effet, les fonctions dirigeantes sont
envisagées dans le cadre d’un mandat et de ce fait ne sont plus traitées
dans le présent statut mais dans un projet d’arrêté royal regroupant les
fonctions de management (directeur général), d’encadrement (directeur
du service d’appui) et dirigeante (directeur opérationnel) créées dans
les établissements scientifiques fédéraux par l’arrêté royal du 20 avril 1965
fixant le statut organique de ces établissements.

12.3. L’article 58 prévoit des mesures pour prendre en compte la
situation particulière d’agents de niveau A qui en raison d’une
définition trop étroite de l’activité scientifique n’ont pu être recrutés à
l’époque en qualité d’agent scientifique. Cet article met en place un
mécanisme de régularisation en accord avec les autorités compétentes
pour la carrière scientifique appelée à accueillir éventuellement ces
agents.

12.4. L’article 62 abroge l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut
du personnel scientifique des établissements scientifiques de l’Etat.

12.5. L’article 63 règle l’entrée en vigueur.
Le Gouvernement est sensible à la remarque formulée par le Conseil

d’Etat en ce qui concerne le § 1er de l’article concerné. Cependant il ne
souhaite pas y donner suite dans la mesure où il est préférable que les
dispositions réglementaires relatives aux membres du personnel entrent
en vigueur avec certitude le premier jour d’un mois. En outre, le
Gouvernement veillera à laisser à l’Administration et aux établisse-
ments scientifiques le temps de prendre connaissance du présent
arrêté : le Gouvernement attire cependant l’attention de Votre Majesté
sur le fait que les établissements concernés et les départements dont ils
dépendent ont été étroitement associés à la rédaction du projet.

En ce qui concerne la remarque formulée sur le § 2 du même article,
l’effet rétroactif se justifie parfaitement dans la mesure où cette
rétroactivité s’inscrit dans la plupart des hypothèses énumérées par le
Haut Collège. Ainsi, cette rétroactivité se fera dans le respect de l’égalité
de traitement puisque tous les agents concernés en bénéficieront de la
même manière et qu’au surplus elle ne leur apportera que des
avantages sur le plan pécuniaire. Il n’est pas besoin de rappeler que des
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herinnerd dat het rijkspersoneel al soortgelijke geldelijke voordelen met
terugwerkende kracht heeft verworven op 1 december 2004. De
overwogen retroactiviteit zal tot slot geen afbreuk doen aan de
verworven geldelijke en administratieve situaties.

13. Voor het overige werd er rekening gehouden met de opmerkingen
van de Raad van State.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar.

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

ADVIES 43.412/1/V VAN 2 AUGUSTUS 2007
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste vakantiekamer, op

18 juli 2007 door de Minister van Wetenschapsbeleid verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit « tot vaststelling van het statuut van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instel-
lingen », heeft het volgende advies gegeven :

Rekening houdende met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt
tot het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp past in en draagt mede bij tot

een grondige hervorming van de federale wetenschappelijke instellin-
gen (1). Het strekt tot een herziening van het statuut van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instel-
lingen.

2. Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 107, tweede lid, van de
Grondwet, uit welke bepaling de Koning de bevoegdheid put om het
statuut van het rijkspersoneel te regelen.

Onderzoek van de tekst

Artikel 4
Het valt niet in te zien waarom, zoals uit artikel 4, § 1, 3°, eerste lid,

van het ontwerp blijkt, wetenschappelijke deskundigen die niet de
Belgisch nationaliteit hebben, a priori uitgesloten worden om deel uit te
maken van de jury.

Artikel 17

Er is een tegenstrijdigheid tussen het eerste lid van artikel 17, § 1
(« De stage duurt hoogstens twee jaar »), en het tweede lid (« De stage
kan hoogstens met één jaar worden verlengd »). Wellicht dient in het
eerste lid te worden bepaald dat de stage één jaar duurt (2).

Artikel 36

In de vierde paragraaf van dit artikel wordt, in verband met de
berekening van de beëindigingsvergoeding toegekend aan het weten-
schappelijk personeelslid dat wordt ontslagen wegens beroepsonge-
schiktheid, melding gemaakt van « de indexcijfers van de consumptie-
prijzen ».

avantages pécuniaires similaires ont déjà été acquis aux agents de l’Etat
avec effet rétroactif au 1er décembre 2004. Enfin, la rétroactivité
envisagée ne portera pas atteinte aux situations pécuniaires et admi-
nistratives acquises.

13. Pour le surplus, il a été tenu compte des remarques du Conseil
d’Etat.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,
le très respectueux

et le très fidèle serviteur.

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

AVIS 43.412/1/V DU 2 AOUT 2007
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre des
vacations, saisi par le Ministre de la Politique scientifique, le
18 juillet 2007, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur
un projet d’arrêté royal « fixant le statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques fédéraux », a donné l’avis suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, la section de législation s’est limitée à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet soumis pour avis s’inscrit dans le cadre d’une réforme

approfondie des établissements scientifiques fédéraux et il contribue à
cette réforme (1). Il vise une révision du statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux.

2. Le projet trouve son fondement juridique dans l’article 107,
alinéa 2, de la Constitution, qui habilite le Roi à régler le statut des
agents de l’Etat.

Examen du texte

Article 4
On n’aperçoit pas pourquoi, comme l’indique l’article 4, § 1er, 3°,

alinéa 1er, du projet, des experts scientifiques qui n’ont pas la
nationalité belge, sont exclus a priori de la composition du jury.

Article 17

Il existe une contradiction entre l’alinéa 1er de l’article 17, § 1er

(« Le stage est d’une durée maximale de deux ans »), et l’alinéa 2
(« Il peut être prolongé d’une durée d’un an au maximum »). Il convient
sans doute de prévoir à l’alinéa 1er que le stage dure un an (2).

Article 36

En ce qui concerne le calcul de l’indemnité de départ accordée à
l’agent scientifique licencié pour inaptitude professionnelle, le paragra-
phe 4 de cet article fait état de « l’indice des prix à la consommation ».
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Krachtens titel 1 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands
concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994, dient
met ingang van 1 januari 1994 bij de koppeling van de lonen aan het
indexcijfer der consumptieprijzen, het prijsindexcijfer in aanmerking te
worden genomen dat daartoe berekend en benoemd wordt, de
zogenaamde ’gezondheidsindex’. Volgens artikel 1, § 1, is dit besluit
van toepassing op de werknemers en werkgevers gebonden door een
arbeidsovereenkomst. Artikel 1, § 2, breidt de toepassingssfeer ervan
uit tot « de in vast verband benoemde, stagedoende, contractuele en
hulppersoneelsleden », van onder meer « de administraties en andere
diensten van de Federale overheid » (1°).

Om terzake geen verwarring te scheppen kan dan ook beter kortweg
worden geschreven : « ingevolge de schommelingen van het index-
cijfer ».

Artikel 52
De gemachtigde ambtenaar heeft bevestigd dat de verwijzing naar de

persoonlijke verantwoordelijkheid van de wetenschappelijke personeels-
leden in paragraaf 1, zesde gedachtestreepje, van artikel 52, de
toepassing beoogt te bevestigen van de wet van 10 februari 2003
betreffende de aansprakelijkheid van en voor personeelsleden in dienst
van openbare rechtspersonen.

Deze bepaling moet uit het ontwerp worden geschrapt omdat het de
Koning niet toekomt om het van toepassing zijn van wetskrachtige
normen te bevestigen.

Artikel 63
1. Luidens artikel 63, § 1, treden de meeste bepalingen van het besluit

dat thans in ontwerpvorm voorligt, in werking de eerste dag van de
maand na die waarin het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Zulke regeling van inwerkingtreding heeft evenwel het nadeel dat,
indien de bekendmaking van de regeling op het einde van de maand
gebeurt, de bestemmelingen ervan zelfs niet over de normale termijn
van tien dagen zullen beschikken om zich aan de regeling aan te
passen.

Vraag is dan ook of artikel 63 niet beter wordt weggelaten of wordt
vervangen door een andere bepaling van inwerkingtreding.

2. Op grond van artikel 63, § 2, van het ontwerp zullen een aantal
bepalingen ervan uitwerking hebben met ingang van 1 december 2006.
In dat verband moet worden opgemerkt dat het verlenen van
terugwerkende kracht slechts onder bepaalde voorwaarden toelaatbaar
kan worden geacht.

Het verlenen van terugwerkende kracht aan besluiten is enkel
toelaatbaar ingeval voor de retroactiviteit een wettelijke grondslag
bestaat, de retroactiviteit betrekking heeft op een regeling die, met
inachtneming van het gelijkheidsbeginsel, voordelen toekent of in
zoverre de retroactiviteit noodzakelijk is voor de goede werking van de
diensten en daardoor, in beginsel, geen verkregen situaties worden
aangetast.

Enkel indien de retroactiviteit van de ontworpen regeling in één van
de opgesomde gevallen valt in te passen, kan deze worden gebillijkt.

De kamer was samengesteld uit :

De heren :

M. Van Damme, kamervoorzitter;

J. Bovin en J. BAERT, staatsraden;

H. Cousy, assessor van de afdeling wetgeving;

Mevr. G. Verberckmoes, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer B. Weekers, auditeur.

…

De griffier, De voorzitter,

G. Verberckmoes. M. Van Damme.

(1) Zie ook de ontwerpen 43.410/1/V, 43.411 /1 /V en 43.413 /1 /V,
waarover de Raad van State, afdeling wetgeving, heden eveneens een
advies geeft.

(2) Vergelijk met artikel 25, § 1, eerste lid, van het ontwerp en met
artikel 30, § 3, van koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel (« De stage duurt één jaar. Zij kan ten
hoogste met één derde van haar duur worden verlengd (...) »).

Le titre premier de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994, prévoit qu’à partir du
1er janvier 1994, il y a lieu de prendre en considération, pour la liaison
des rémunérations à l’indice des prix à la consommation, l’indice des
prix calculé et nommé à cet effet, à savoir « l’indice santé ». Selon
l’article 1er, § 1er, cet arrêté s’applique aux travailleurs et aux
employeurs liés par un contrat de travail. L’article 1er, § 2, en étend le
champ d’application notamment aux « membres du personnel nommé
dans un lien statutaire, stagiaire, auxiliaire et contractuel des adminis-
trations et autres services de l’Etat fédéral » (1°).

Afin d’éviter toute confusion à cet égard, il vaut dès lors mieux écrire
succinctement « dues aux fluctuations de l’indice des prix ».

Article 52
Le fonctionnaire délégué a confirmé que la référence à la responsa-

bilité personnelle des agents scientifiques au paragraphe 1er, sixième
tiret, de l’article 52, vise à confirmer l’application de la loi du
10 février 2003 relative à la responsabilité des et pour les membres du
personnel au service des personnes publiques.

Cette disposition doit être supprimée du projet, dès lors qu’il
n’appartient pas au Roi de confirmer l’applicabilité de normes ayant
force de loi.

Article 63
1. Aux termes de l’article 63, § 1er, la plupart des dispositions de

l’arrêté dont le projet est à l’examen, entrent en vigueur le premier jour
du mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Pareille règle d’entrée en vigueur présente toutefois l’inconvénient
que si la réglementation est publiée à la fin du mois, ses destinataires ne
disposeront même pas du délai normal de dix jours pour s’y conformer.

La question se pose dès lors de savoir s’il ne serait pas préférable
d’omettre l’article 63, ou de le remplacer par une autre disposition
d’entrée en vigueur.

2. En vertu de l’article 63, § 2, du projet, un certain nombre de
dispositions de celui-ci produiront leurs effets le 1er décembre 2006. A
ce propos, il convient de rappeler que c’est sous certaines conditions
seulement que l’attribution d’un effet rétroactif à des arrêtés peut être
réputée admissible.

L’attribution d’un effet rétroactif aux arrêtés n’est admissible que
lorsqu’il existe un fondement légal à cet effet, lorsque la rétroactivité se
rapporte à une règle qui accorde des avantages, dans le respect du
principe de l’égalité, ou dans la mesure où elle s’impose pour assurer le
bon fonctionnement des services et ne porte pas atteinte, en principe, à
des situations acquises.

L’effet rétroactif ne se justifie que si la rétroactivité du texte en projet
s’inscrit dans l’une des hypothèses énumérées.

La chambre était composée de :

MM. :

M. Van Damme, président de chambre;

J. Bovin et J. Baert, conseillers d’Etat;

H. Cousy, assesseur de la section de législation,

Mme G. Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. Weekers, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a
été vérifiée sous le contrôle de M. J. Smets, conseiller d’Etat.

Le greffier, Le président,

G. Verberckmoes. M. Van Damme.

(1) Voir également les projets 43.410/1/V, 43.411/1/V et 43.413/1/V,
sur lesquels le Conseil d’Etat, section de législation, rend également un
avis ce jour.

(2) Comparez l’article 25, § 1er, alinéa 1er, du projet à l’article 30, § 3,
de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat
(« Le stage est d’une durée d’un an. Il peut être prolongé au maximum
d’un tiers de sa durée (...) »).
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25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit
tot vaststelling van het statuut van het wetenschappelijk personeel

van de federale wetenschappelijke instellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van

het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
inzonderheid op artikel 4, vervangen bij het koninklijk besluit van
25 februari 2008, en artikel 5, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 mei 1995, 26 mei 1999, 5 juni 2004 en 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
instellingen van de Staat, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
13 februari 1969, 3 juni 1975, 3 mei 1976, 12 augustus 1981, nr. 121 van
30 december 1982 (opgeheven bij de wet van 20 juli 1990), 10 decem-
ber 1987, 18 februari 1988, 19 november 1991, 3 februari 1994,
30 mei 1994, 4 februari 1998, 19 april 1999, 9 juni 1999, 22 januari 2003
en 5 juni 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van
de federale wetenschappelijke instellingen, inzonderheid op artikel 1,
vervangen bij het koninklijk besluit van 9 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling van
het statuut van het administratief en technisch personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Gelet op het advies van de Federale Interministeriële Commissie
voor Wetenschapsbeleid, gegeven op 27 juli 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
10 augustus 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
20 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 20 februari 2007;

Gelet op het protocol nr 141/3 van 6 juni 2007 van het Sector-
comité I - Algemeen Bestuur;

Gelet op het advies nr. 43.412/1/V van de Raad van State, gegeven
op 2 augustus 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister belast met Wetenschapsbeleid
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Besluit :

TITEL I. — Toepassingsgebied en algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
begrepen onder :

- « instelling(en) », de federale wetenschappelijke instelling(en) bedoeld
in Ons besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van de federale
wetenschappelijke instellingen;

- « koninklijk besluit », Ons besluit van 20 april 1965 tot vaststelling
van het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellin-
gen;

- « statuut van het rijkspersoneel », Ons besluit van 2 oktober 1937
houdende het statuut van het rijkspersoneel;

- « Minister », de Minister(s) of Staatssecretaris(sen) onder wiens
bevoegdheid de instelling valt;

- « Voorzitter », de voorzitter van het directiecomité van de federale
overheidsdienst of de voorzitter van de programmatorische federale
overheidsdienst waaronder de betrokken instelling ressorteert;

- « directieraad », de directieraad opgericht in elke instelling door
Ons voornoemd besluit van 20 april 1965;

- « bevoegde stafdienst Personeel en Organisatie », de dienst die voor
de betrokken instelling belast is met de human resources;

- « jury », de jury opgericht in elke instelling door Ons voornoemd
besluit van 20 april 1965;

- « algemeen directeur », de houder van de managementfunctie -1
bedoeld in artikel 5bis van Ons voornoemd besluit van 20 april 1965;

- « operationeel directeur », de houder van de leidinggevende functie
bedoeld in artikel 6ter, § 1, van Ons voornoemd besluit van 20 april 1965;

- « wetenschappelijk personeel », de leden van het personeel van de
instellingen belast met de uitvoering van wetenschappelijke activitei-
ten;

- « wetenschappelijk(e) personeelslid/leden », het/de lid/leden van
het wetenschappelijk personeel van een instelling;

25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal
fixant le statut du personnel scientifique
des établissements scientifiques fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des

établissements scientifiques fédéraux, notamment l’article 4, remplacé
par l’arrêté royal du 25 février 2008 et l’article 5, modifié par les arrêtés
royaux des 10 mai 1995, 26 mai 1999, 5 juin 2004 et du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, modifié par les
arrêtés royaux du 13 février 1969, 3 juin 1975, 3 mai 1976, 12 août 1981,
n° 121 du 30 décembre 1982 (abrogé par la loi du 20 juillet 1990),
10 décembre 1987, 18 février 1988, 19 novembre 1991, 3 février 1994,
30 mai 1994, 4 février 1998, 19 avril 1999, 9 juin 1999, 22 janvier 2003 et
5 juin 2004;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établissements
scientifiques fédéraux, notamment l’article 1er, remplacé par l’arrêté
royal du 9 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel
administratif et du personnel technique des établissements scientifi-
ques fédéraux;

Vu l’avis de la Commission interministérielle de la Politique scienti-
fique fédérale, émis le 27 juillet 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 août 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
20 février 2007;

Vu le protocole n° 141/3 du 6 juin 2007 du Comité de secteur I -
Administration générale;

Vu l’avis n° 43.412/1/V du Conseil d’Etat, donné le 2 août 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre chargée de la Politique
scientifique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Arrête :

TITRE Ier. — Champ d’application et dispositions générales

Article 1er. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par :

- « établissement(s) », l’(les) établissement(s) scientifique(s) fédéral
(fédéraux) désigné(s) dans Notre arrêté du 30 octobre 1996 désignant
les établissements scientifiques fédéraux;

- « arrêté royal », Notre arrêté du 20 avril 1965 fixant le statut
organique des établissements scientifiques fédéraux;

- « statut des agents de l’Etat », Notre arrêté du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l’Etat;

- « Ministre », le ou les Ministre(s) ou Secrétaire(s) d’Etat sous
l’autorité du(des)quel(s) l’établissement est placé;

- « Président », le président du comité de direction du service public
fédéral ou le président du service public fédéral de programmation
dont relève l’établissement intéressé;

- « conseil de direction », le conseil de direction créé dans chaque
établissement par Notre arrêté précité du 20 avril 1965;

- « service d’encadrement Personnel et Organisation compétent », le
service en charge des ressources humaines pour l’établissement concerné;

- « jury », le jury créé dans chaque établissement par Notre arrêté
précité du 20 avril 1965;

- « directeur général », le titulaire de la fonction de management -1
visée à l’article 5bis de Notre arrêté précité du 20 avril 1965;

- « directeur opérationnel », le titulaire de la fonction dirigeante visée
à l’article 6ter, § 1er, de Notre arrêté précité du 20 avril 1965;

- « personnel scientifique », les membres du personnel des établisse-
ments chargés de l’accomplissement d’activités scientifiques;

- « agent(s) scientifique(s) », le(s) membre(s) du personnel scientifi-
que d’un établissement;
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- « wetenschappelijke activiteit », elke systematische activiteit die
nauw verbonden is met creatie, productie, bevordering, verspreiding
en toepassing van de wetenschappelijke en technische kennis in alle
gebieden van de wetenschap en de technologie en in het bijzonder
wetenschappelijk onderzoek, experimentele ontwikkeling, wetenschap-
pelijke en technische dienstverlening, het behoud en de presentatie van
het cultureel erfgoed en de educatieve diensten inbegrepen.

§ 2. Voor de instelling die onder het gezag staan van de Minister tot
wiens bevoegdheid de Defensie behoort, dient te worden begrepen
onder « federale overheidsdienst » waaraan de betrokken instelling
verbonden is, het Ministerie van Defensie.

De bevoegdheden van de Voorzitter worden uitgeoefend door de
algemeen directeur die bevoegd is voor het beheer van het burgerper-
soneel bij voornoemd ministerie.

§ 3. Voor de instellingen die onder het gezag staan van de Minister tot
wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort alsmede voor die
welke onder het gezag staan van de Minister tot wiens bevoegdheid de
Volksgezondheid behoort, wordt ieder document met betrekking tot
het beheer van het wetenschappelijk personeel dat aan de betrokken
Minister moet worden voorgelegd aan deze laatste meegedeeld via de
Voorzitter.

Art. 2. Dit statuut is toepasselijk op het wetenschappelijk personeel
van de in het eerste artikel bedoelde instellingen.

Art. 3. De betrekkingen van het personeel onderworpen aan dit
statuut staan vermeld in de speciale rubriek « Wetenschappelijk
personeel » van het personeelsplan van elke instelling.

TITEL II. — Wetenschappelijke loopbaan

HOOFDSTUK I. — Jury

Afdeling 1. — De samenstelling van de jury

Art. 4. § 1. De in elke instelling ingestelde jury is als volgt
samengesteld :

1° als voorzitter : een rijksambtenaar die op zijn minst tot klasse A4
van de loopbaan van niveau A van het rijkspersoneel behoort, of
daarmee wordt gelijkgesteld, en ressorteert onder de federale overheids-
dienst of de programmatorische federale overheidsdienst waaraan de
instelling verbonden is. Hij wordt aangewezen door de Minister op
voorstel van de Voorzitter. Zo nodig kan deze laatste een beroep doen
op een bevoegd personeelslid dat ressorteert onder een andere federale
overheidsdienst of programmatorische federale overheidsdienst waar-
aan een instelling verbonden is, mits voorafgaand akkoord van de
betrokken Minister. Een plaatsvervanger wordt op dezelfde manier
aangewezen. De voorzitter van de jury en zijn plaatsvervanger behoren
tot een verschillende taalrol;

2° als verslaggever : de algemeen directeur van de instelling of zijn
plaatsvervanger;

3° als leden aangewezen door de Minister : twee wetenschappelijke
deskundigen die niet tot de instelling behoren en over speciale ervaring
of kennis beschikken die verband houdt met de opdrachten en de
specifieke wetenschappelijke activiteiten van de instelling, en die
kennis hebben van een van de landstalen waarvan het gebruik in
bestuurszaken vereist is. Zij mogen hun respectieve activiteiten niet in
dezelfde organisatie of instelling uitoefenen. Zij behoren bovendien tot
een verschillende taalrol.

Ze worden aangesteld voor een mandaat van vier jaar uit een lijst in
dubbeltal die door de algemeen directeur aan de Minister wordt
voorgedragen.

Het in het vorige lid bedoelde mandaat is hernieuwbaar. In het geval
van overlijden of definitieve verhindering van een van deze deskundi-
gen wordt in zijn vervanging voorzien volgens de hierboven vermelde
procedure. Het lid dat in dat geval wordt aangewezen, voltooit het
mandaat van de deskundige die hij vervangt;

4° als leden die in onderling akkoord worden aangewezen door de
voorzitter van de jury en de verslaggever, met inachtneming van de
agenda van de vergadering van de jury :

a) een operationeel directeur of een wetenschappelijk personeelslid
van de instelling dat op zijn minst klasse SW3 van de loopbaan van het
wetenschappelijk personeel van de Staat bereikt heeft, zoals gedefini-
eerd in artikel 6, § 3, van dit besluit, gekozen op grond van zijn
specialisatie of de dienst van de instelling waarin hij aangesteld is;

b) een wetenschappelijke deskundige die niet tot de instelling
behoort en over een bijzondere kennis beschikt die verband houdt met
de opdrachten en de specifieke wetenschappelijke activiteiten van de
instelling, en die een van de landstalen kent waarvan het gebruik in
bestuurszaken vereist is. Hij mag zijn activiteiten niet in dezelfde
organisatie of hetzelfde instituut uitoefenen als de in punt 3° bedoelde
deskundigen;

- « activité scientifique », toute activité systématique étroitement liée
à la création, la production, la promotion, la diffusion et l’application
des connaissances scientifiques et techniques dans tous les domaines de
la science et de la technologie et notamment la recherche scientifique, le
développement expérimental, le service scientifique et technique, en ce
compris la conservation et la présentation du patrimoine culturel et les
services éducatifs.

§ 2. Pour l’établissement placé sous l’autorité du Ministre qui a la
Défense dans ses attributions, il y a lieu d’entendre par « service public
fédéral » auquel l’établissement concerné est rattaché, le Ministère de la
Défense.

Les attributions du Président sont exercées par le directeur général
qui a la gestion du personnel civil dans ses attributions au sein dudit
ministère.

§ 3. Pour les établissements placés sous l’autorité du Ministre qui a la
Politique scientifique dans ses attributions ainsi que pour ceux placés
sous l’autorité du Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions,
tout document relatif à la gestion du personnel scientifique qui doit être
soumis au Ministre concerné est communiqué à ce dernier par
l’intermédiaire du Président.

Art. 2. Le présent statut est applicable au personnel scientifique des
établissements visés à l’article 1er.

Art. 3. Les emplois du personnel soumis au présent statut sont
repris sous la rubrique spéciale « Personnel scientifique » au plan de
personnel de chaque établissement.

TITRE II. — De la carriere scientifique

CHAPITRE Ier. — Du jury

Section 1re. — De la composition du jury

Art. 4. § 1er. Le jury institué au sein de chaque établissement est
composé comme suit :

1° en qualité de président : un agent de l’Etat, ou y étant assimilé,
appartenant au moins à la classe A4 de la carrière de niveau A des
agents de l’Etat et relevant du service public fédéral ou du service
public fédéral de programmation auquel l’établissement est rattaché. Il
est désigné par le Ministre sur proposition du Président. Si cela s’avère
nécessaire, ce dernier peut faire appel à un agent compétent relevant
d’un autre service public fédéral ou service public fédéral de program-
mation auquel un établissement est rattaché, moyennant accord
préalable du Ministre concerné. Un suppléant est désigné de la même
manière. Le président du jury et son suppléant sont de rôles linguisti-
ques différents;

2° en qualité de rapporteur : le directeur général de l’établissement,
ou son remplaçant;

3° en qualité de membres désignés par le Ministre : deux experts
scientifiques externes à l’établissement qui disposent d’une expérience
ou d’une connaissance particulière en lien avec les missions et les
activités scientifiques spécifiques de l’établissement, et ayant une
connaissance de l’une des langues nationales dont l’emploi est requis
en matière administrative. Ils ne peuvent exercer leurs activités
respectives dans la même organisation ou institution. Ils sont en outre
de rôles linguistiques différents.

Ils sont désignés pour un mandat de quatre ans sur une liste double
présentée au Ministre par le directeur général.

Le mandat visé à l’alinéa précédent est renouvelable. En cas de décès
ou d’empêchement définitif d’un de ces experts, il est pourvu à son
remplacement selon la procédure visée ci-dessus. Le membre désigné
dans ce cas, achève le mandat de l’expert qu’il remplace;

4° en qualité de membres désignés de commun accord par le
président du jury et le rapporteur eu égard à l’ordre du jour de la
réunion du jury :

a) un directeur opérationnel ou un agent scientifique de l’établisse-
ment qui a au moins atteint la classe SW3 de la carrière du personnel
scientifique de l’Etat, telle que définie à l’article 6, § 3, du présent arrêté,
choisi en fonction de sa spécialisation ou du service de l’établissement
auquel il est affecté;

b) un expert scientifique externe à l’établissement qui dispose d’une
expérience ou d’une connaissance particulière en lien avec les missions
et les activités scientifiques spécifiques de l’établissement, et ayant une
connaissance de l’une des langues nationales dont l’emploi est requis
en matière administrative. Il ne peut exercer ses activités dans la même
organisation ou institution que les experts visés au point 3°;
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5° twee bijkomende leden die conform punt 4° in de volgende
gevallen worden aangewezen :

a) rechtstreekse aanwerving van een wetenschappelijk personeelslid
in de klasse SW4 van de loopbaan van het wetenschappelijk personeel
van de Staat, zoals omschreven in artikel 6, § 3, van dit besluit;

b) aanvraag tot bevordering in voornoemde klasse SW4;

c) aanvraag tot bevordering gedaan conform artikel 42 van dit
besluit;

d) wanneer de voorzitter van de jury en de rapporteur het
noodzakelijk achten in het licht van de agenda van de vergadering van
de jury.

§ 2. Indien zij het noodzakelijk achten, mogen de voorzitter van de
jury en de verslaggever iedere persoon, die al dan niet personeelslid is
van de betrokken instelling en die, gelet op de agenda van de
vergadering, over speciale ervaring of kennis beschikt, uitnodigen om
de vergadering van de jury bij te wonen.

Deze personen nemen deel aan de vergadering met raadgevende
stem.

§ 3. De leden van de jury genieten vergoedingen voor reis- en
verblijfskosten toegekend aan de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten. Voor de toepassing van deze reglementaire bepalin-
gen worden de leden van de jury die geen deel uitmaken van het
personeel van een instelling, gelijkgesteld met het rijkspersoneel van
klasse A4 van de loopbaan van niveau A van het rijkspersoneel.

Afdeling 2. — Werking van de jury

Art. 5. § 1. De jury komt zo vaak samen als nodig is voor de
uitvoering van de opdrachten die haar werden toevertrouwd door Ons
voornoemd besluit van 20 april 1965.

De voorzitter van de jury bepaalt, in overleg met de verslaggever, de
datum en de agenda van de vergaderingen en roept naargelang van de
behoeften de leden op bedoeld in artikel 4, § 1, 4°, en § 4, van dit besluit.

§ 2. De jury kan op geldige wijze beraadslagen indien de meerder-
heid van de leden die moeten bijeenkomen, aanwezig is.

§ 3. De beslissingen van de jury worden bij consensus genomen.

Indien er na bespreking geen beslissing kan worden genomen bij
consensus van de aanwezige leden, gaat de voorzitter van de jury over
tot stemming.

De stemming verloopt geheim. Bij staking van stemmen is de stem
van de voorzitter van de jury beslissend.

§ 4. In het kader van een selectieprocedure kan tot een schriftelijke
raadpleging van de jury worden overgegaan om het functieprofiel
bedoeld in artikel 9 van dit besluit, op te stellen.

§ 5. De voorzitter van de jury, de verslaggever en de door de Minister
aangewezen leden stellen het huishoudelijk reglement van de jury op.

Dit reglement omvat op zijn minst :

- de nadere regels voor de oproeping tot de vergaderingen;

- de nadere regels voor het voorleggen van de dossiers;

- de voorwaarden inzake quorum en stemmen;

- de manier van opstelling van de gemotiveerde adviezen;

- de manier van opstelling en goedkeuring van de notulen, met
inbegrip van de manier waarop de meningen, zelfs minoritair, uitge-
bracht door de leden van de jury zullen worden weergegeven;

- de nadere regels voor de in § 4 bedoelde schriftelijke raadpleging;

- een indicatieve lijst van wetenschappelijke deskundigen die niet tot
de instelling behoren en die als lid van de jury kunnen worden
aangewezen overeenkomstig artikel 4, § 1, 4°, b. Voor zover mogelijk
omvat deze lijst het geheel van de opdrachten en de specifieke
wetenschappelijke activiteiten van de instelling.

Het wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK II. — De structuur van de loopbaan

Art. 6. § 1. De loopbaan van het wetenschappelijk personeel omvat
twee groepen van wetenschappelijke activiteiten die elk de wetenschap-
pelijke personeelsleden verenigen die functies uitoefenen die tot een
gelijksoortig deskundigheiddomein behoren :

- activiteitengroep I : Wetenschappelijk onderzoek en experimentele
ontwikkeling;

- activiteitengroep II : Wetenschappelijke dienstverlening.

De activiteitengroep I omvat de titularissen van functies waarvan de
taken hoofdzakelijk bestaan uit fundamenteel of toegepast onderzoek
en/of experimentele ontwikkeling.

5° deux membres complémentaires désignés conformément au
point 4° dans les cas suivants :

a) recrutement d’un agent scientifique directement dans la classe SW4
de la carrière du personnel scientifique de l’Etat, telle que définie à
l’article 6, § 3, du présent arrêté;

b) demande de promotion dans la classe SW4 précitée;

c) demande de promotion faite conformément à l’article 42 du
présent arrêté;

d) lorsque le président du jury et le rapporteur le jugent nécessaire eu
égard à l’ordre du jour de la réunion du jury.

§ 2. S’ils l’estiment nécessaire, le président du jury et le rapporteur
peuvent inviter à assister à la réunion du jury toute personne, agent ou
non de l’établissement concerné, ayant une expérience ou une connais-
sance particulière eu égard à l’ordre du jour de la réunion.

Ces personnes participent à la réunion à titre consultatif.

§ 3. Les membres du jury bénéficient des indemnités pour frais de
parcours et de séjour accordées aux agents des services publics
fédéraux. Pour l’application de ces dispositions réglementaires, les
membres du jury qui ne font pas partie du personnel d’un établisse-
ment, sont assimilés aux agents de l’Etat titulaires de la classe A4 de la
carrière de niveau A des agents de l’Etat.

Section 2. — Du fonctionnement du jury

Art. 5. § 1er. Le jury se réunit autant de fois que l’exige l’accomplis-
sement des missions qui lui sont confiées par Notre arrêté précité du
20 avril 1965.

Le président du jury, en concertation avec le rapporteur, fixe la date
et l’ordre du jour des réunions et convoque selon les besoins les
membres visés à l’article 4, § 1er, 4°, et § 4, du présent arrêté.

§ 2. Le jury peut valablement délibérer si la majorité des membres
qu’il doit réunir est présente.

§ 3. Les décisions du jury sont prises par consensus.

Si, après discussion, aucune décision ne peut être prise par consensus
des membres présents, le président du jury fait procéder à un vote.

Le vote a lieu au scrutin secret. En cas de parité de voix, la voix du
président du jury est prépondérante.

§ 4. Dans le cadre d’une procédure de sélection, il pourra être recouru
à une consultation écrite du jury pour l’établissement du profil de
fonction visé à l’article 9 du présent arrêté.

§ 5. Le président du jury, le rapporteur et les membres désignés par
le Ministre établissent le règlement d’ordre intérieur du jury.

Ce règlement comprend au moins :

- les modalités de convocation aux réunions;

- les modalités de présentation des dossiers;

- les conditions de quorums et de votes;

- le mode de rédaction des avis motivés;

- le mode de rédaction et d’approbation des procès-verbaux, en ce
compris la manière dont seront indiquées les opinions, même minori-
taires, émises par les membres du jury;

- les modalités de la consultation écrite visée au § 4;

- une liste indicative d’experts scientifiques externes à l’établissement
qui peuvent être désignés comme membre du jury conformément à
l’article 4, § 1er, 4°, b. Dans la mesure du possible, cette liste couvre
l’ensemble des missions et des activités scientifiques spécifiques de
l’établissement.

Il est publié au Moniteur belge.

CHAPITRE II. — De la structure de la carrière

Art. 6. § 1er. La carrière du personnel scientifique comprend deux
groupes d’activités scientifiques réunissant chacun les agents scientifi-
ques exerçant des fonctions relevant d’un domaine d’expertise similai-
re :

- groupe d’activités I : Recherche scientifique et développement
expérimental;

- groupe d’activités II : Service public scientifique.

Le groupe d’activités I rassemble les titulaires de fonctions qui ont
pour tâches principales la recherche fondamentale ou appliquée et/ou
le développement expérimental.

18470 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



De activiteitengroep II omvat de titularissen van functies waarvan de
taken hoofdzakelijk bestaan uit onder meer :

- wetenschappelijke en culturele informatieverstrekking,

- test- en normalisatiewerkzaamheden,

- het samenstellen, beheren en ontsluiten van wetenschappelijke en
culturele verzamelingen,

- systematische wetenschappelijke waarnemingen en controles,

- beleids- en operationele studies,

- referentietaken, gespecialiseerde diagnosen en analysen,

- educatieve dienstverlening met betrekking tot de wetenschappelijke
en culturele activiteiten van de instelling,

- valorisatie van de wetenschappelijke onderzoek.

§ 2. De wetenschappelijke personeelsleden worden door de Minister
ingedeeld in een van de twee in § 1 genoemde activiteitengroepen,
overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

§ 3. De loopbaan omvat vier klassen genummerd van SW1 tot SW4,
waarbij SW4 de hoogste klasse is.

De klasse SW1 omvat de titels van assistent-stagiair en assistent.

De klasse SW2 omvat de titel van eerstaanwezend assistent.

De klasse SW3 omvat de titel van werkleider.

De klasse SW4 omvat de titel van eerstaanwezend werkleider.

§ 4. De opeenvolgende overgang van een wetenschappelijk perso-
neelslid naar deze verschillende klassen gebeurt overeenkomstig de
bepalingen van dit hoofdstuk. Deze is in geen geval afhankelijk van een
vacante betrekking. Het gunstige en gemotiveerde advies van de jury is
in elk geval vereist.

§ 5. Voor de toepassing van artikelen 3 en 52 van dit besluit worden
de wetenschappelijke personeelsleden die titularis zijn van een van de
in § 3 opgesomde klassen, gelijkgesteld aan het rijkspersoneel van
niveau A volgens onderstaande rangschikking :

- klasse SW1 van dit statuut : klasse A1 van het statuut van het
rijkspersoneel;

- klasse SW2 van dit statuut : klasse A2 van het statuut van het
rijkspersoneel;

- klasse SW3 van dit statuut : klasse A3 van het statuut van het
rijkspersoneel;

- klasse SW4 van dit statuut : klasse A4 van het statuut van het
rijkspersoneel.

Art. 7. § 1. De wetenschappelijke personeelsleden genieten weten-
schappelijke anciënniteit.

§ 2. Voor de berekening van deze anciënniteit wordt rekening
gehouden met :

1° de duur van de diensten gepresteerd in dienstactiviteit door het
wetenschappelijk personeelslid sinds zijn indiensttreding als lid van
het wetenschappelijk personeel van een van de instellingen;

2° de duur van de wetenschappelijke activiteit uitgeoefend door het
wetenschappelijk personeelslid voor zijn indiensttreding in de in arti-
kel 1 bedoelde instellingen, voor zover deze activiteit werd uitgeoe-
fend :

- ofwel in het kader van een academisch of wetenschappelijk statuut
erkend door een overheidsinstantie van een staat die deel uitmaakt van
de Europese Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

- ofwel in het kader van een opdracht uitgevoerd voor rekening van
een hierboven vermelde overheidsinstantie, in het belang van de
wetenschap, de cultuur of het hoger onderwijs, zelfs indien het
wetenschappelijk personeelslid hiervoor op non-activiteit werd gesteld
door de betrokken overheidsinstantie.

De jury beslist of de vroegere activiteit die een wetenschappelijk
personeelslid op die manier heeft uitgeoefend, beschouwd kan worden
als wetenschappelijke activiteit in de zin van dit besluit en bepaalt in
overeenstemming daarmee de duur die als wetenschappelijke anciën-
niteit in aanmerking kan worden genomen;

3° de duur van de wetenschappelijke activiteit uitgeoefend door het
wetenschappelijk personeelslid voor zijn indiensttreding in de in
artikel 1 bedoelde instellingen, buiten de gevallen bedoeld in punt 2°,
voor zover er voorafgaande wetenschappelijke ervaring werd vereist
bij de werving. De jury beslist enerzijds of de vroegere ervaring van een
kandidaat beschouwd kan worden als wetenschappelijke activiteit in
de zin van dit besluit, en anderzijds of deze ervaring overeenkomt met
die vereist bij de werving. In overeenstemming daarmee bepaalt zij de
duur van de vorige ervaring die als wetenschappelijke anciënniteit in

Le groupe d’activités II rassemble les titulaires de fonctions qui ont
pour tâches principales, entre autres :

- la mise à disposition des informations scientifiques et culturelles,

- les travaux d’expérimentation et de normalisation,

- la constitution, la gestion et l’ouverture des collections scientifiques
et culturelles,

- les observations et les contrôles scientifiques systématiques,

- les études opérationnelles et les études en appui des politiques,

- les tâches de référence, les analyses et diagnostics spécialisés,

- les services éducatifs rendus dans le cadre des activités scientifiques
et culturelles de l’institution,

- la valorisation de la recherche scientifique.

§ 2. Les agents scientifiques sont répartis par le Ministre dans l’un des
deux groupes d’activités mentionnés au § 1er, conformément aux
dispositions du présent arrêté.

§ 3. La carrière comprend quatre classes numérotées de SW1 à SW4,
qui est la plus élevée.

La classe SW1 comprend les titres d’assistant stagiaire et assistant.

La classe SW2 comprend le titre de premier assistant.

La classe SW3 comprend le titre de chef de travaux.

La classe SW4 comprend le titre de chef de travaux principal.

§ 4. L’accession successive d’un agent scientifique à ces différentes
classes se fait conformément aux dispositions du présent titre. Elle n’est
en aucun cas subordonnée à une vacance d’emploi. L’avis favorable et
motivé du jury est en tout état de cause requis.

§ 5. Pour l’application des articles 3 et 52 du présent arrêté, les agents
scientifiques titulaires d’une des classes énumérées au § 3 sont assimilés
aux agents de l’Etat de niveau A selon le classement suivant :

- classe SW1 du présent statut : classe A1 du statut des agents de
l’Etat;

- classe SW2 du présent statut : classe A2 du statut des agents de
l’Etat;

- classe SW3 du présent statut : classe A3 du statut des agents de
l’Etat;

- classe SW4 du présent statut : classe A4 du statut des agents de
l’Etat.

Art. 7. § 1er. Les agents scientifiques bénéficient d’une ancienneté
scientifique.

§ 2. Pour le calcul de cette ancienneté, sont prises en compte :

1° la durée des services prestés en position d’activité par l’agent
scientifique depuis son entrée en service comme membre du personnel
scientifique de l’un des établissements;

2° la durée de l’activité scientifique exercée par l’agent scientifique
avant son entrée en service dans les établissements visés à l’article 1er

pour autant que cette activité ait été exercée :

- soit dans le cadre d’un statut académique ou scientifique reconnu
par une autorité publique d’un Etat faisant partie de l’Espace écono-
mique européen ou de la Confédération suisse;

- soit dans le cadre d’une mission effectuée pour le compte d’une
autorité publique visée ci-avant, dans l’intérêt de la science, de la
culture ou de l’enseignement supérieur, même si, pour les accomplir,
l’agent scientifique a été placé en non-activité par l’autorité publique
concernée.

Le jury décide si l’activité antérieure ainsi effectuée par un agent
scientifique peut être considérée comme une activité scientifique au
sens du présent arrêté et détermine en conséquence la durée qui peut
être valorisée au titre d’ancienneté scientifique;

3° la durée de l’activité scientifique exercée par l’agent scientifique
avant son entrée en service dans les établissements visés à l’article 1er,
en dehors des cas visés au point 2°, pour autant qu’une expérience
scientifique préalable ait été exigée au recrutement. Le jury décide
d’une part si l’expérience antérieure d’un candidat peut être considérée
comme une activité scientifique au sens du présent arrêté, et d’autre
part si cette expérience correspond à celle exigée au recrutement. Il
détermine en conséquence la durée de l’expérience antérieure qui peut
être valorisée au titre d’ancienneté scientifique. La durée de l’activité
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aanmerking kan worden genomen. De duur van de op die manier
bepaalde wetenschappelijke activiteit wordt in haar geheel als weten-
schappelijke anciënniteit beschouwd, tenzij in de oproep tot kandidaat-
stelling een maximumduur werd vastgelegd betreffende de vereiste
voorafgaande wetenschappelijke ervaring, in welk geval deze verhou-
dingsgewijs wordt verminderd.

§ 3. De duur van de diensten gepresteerd als titularis van een functie
met onvolledige prestaties, wordt verhoudingsgewijs berekend.

§ 4. Voor de wetenschappelijke personeelsleden die gemachtigd zijn
om verminderde prestaties te verrichten, wordt de wetenschappelijke
anciënniteit berekend overeenkomstig de bepalingen die de dienstan-
ciënniteit regelen van het rijkspersoneel dat gemachtigd is om presta-
ties in eenzelfde stelsel te verrichten.

§ 5. Het wetenschappelijk personeelslid dat zich in de stand van
non-activiteit bevindt en wetenschappelijke activiteiten uitvoert in een
kader dat verenigbaar is met zijn stand, kan bij de heropneming van
zijn functie aan de jury vragen om deze wetenschappelijke activiteit te
erkennen als wetenschappelijke anciënniteit.

Hij richt zijn verzoek aan de algemeen directeur die het voorlegt aan
de jury.

De jury beslist enerzijds of de betrokken activiteit beschouwd kan
worden als wetenschappelijke activiteit in de zin van dit besluit, en
anderzijds of deze activiteit verband houdt met de functie van het
wetenschappelijk personeelslid in de instelling. In overeenstemming
daarmee bepaalt zij de duur van de vorige ervaring die als wetenschap-
pelijke anciënniteit in aanmerking kan worden genomen.

De beslissing van de jury geldt met terugwerkende kracht vanaf de
dag van de aanvraag.

HOOFDSTUK III. — Selectie, werving en bevestiging
van wetenschappelijke personeelsleden

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 8. § 1. Niemand mag worden aangeworven in een betrekking
van wetenschappelijk personeel indien hij niet aan de volgende
toelatingsvoorwaarden voldoet :

1° Belg zijn wanneer de uit te voeren functies een al dan niet
rechtstreekse deelneming aan de uitoefening van openbaar gezag
inhouden en werkzaamheden omvatten strekkende tot de bescherming
van de algemene belangen van de Staat of, in de andere gevallen, Belg
of onderdaan zijn van een staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;

2° burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;

4° er een gedrag op nahouden dat beantwoordt aan de eisen van de
functie;

5° houder zijn van een einddiploma opgenomen in de lijst van
diploma’s en studiegetuigschriften die in aanmerking komen voor de
toelating tot de rijksbesturen van niveau A, zoals vastgesteld in bijlage 1
van het statuut van het rijkspersoneel. Voor de toepassing van
voornoemde bijlage dient te worden begrepen onder « afgevaardigd
bestuurder van het Selectiebureau van de Federale Overheid », de
voorzitter van de jury;

6° voldoen aan de speciale bekwaamheden en vereisten die zijn
vastgesteld in het functieprofiel bedoeld in artikel 9 van dit besluit.

§ 2. Niemand mag als wetenschappelijk personeelslid worden
bevestigd indien hij niet aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° voldoen aan de in § 1 vastgestelde toelatingsvoorwaarden;

2° slagen voor de selectie bepaald in afdeling 2 van dit hoofdstuk;

3° de in afdeling 4 bedoelde stage tot een goed einde brengen of voor
de in afdeling 5 bedoelde proefperiode slagen, al naargelang het
personeelslid in klasse SW1 of rechtstreeks in een van de klassen SW2
tot SW4 wordt aangeworven.

Afdeling 2. — Selectie

Art. 9. § 1. In het geval van een vacante betrekking stelt de jury een
profiel op voor de te begeven functie. De algemeen directeur deelt aan
de jury alle nuttige aanwijzingen mee betreffende het aantal aanwer-
vingen per klasse dat kan worden overwogen en de budgettaire
middelen waarover de instelling beschikt om hierin te voorzien, gelet
op het personeelsplan en de personeelsenveloppe van de instelling.

scientifique ainsi déterminée est prise en compte au titre d’ancienneté
scientifique dans son intégralité à moins qu’une durée maximale n’ait
été fixée dans l’appel à candidatures en ce qui concerne l’expérience
scientifique préalable exigée auquel cas elle est réduite à due concur-
rence.

§ 3. La durée des services prestés comme titulaire d’une fonction
comportant des prestations incomplètes, est supputée à due concur-
rence.

§ 4. Pour les agents scientifiques autorisés à effectuer des prestations
réduites, l’ancienneté scientifique se calcule conformément aux dispo-
sitions qui régissent l’ancienneté de service des agents de l’Etat
autorisés à effectuer des prestations dans un même régime.

§ 5. L’agent scientifique en position de non-activité qui effectue des
activités scientifiques dans un cadre compatible avec sa position, peut
lors de sa reprise de fonction solliciter du jury la reconnaissance de cette
activité scientifique au titre d’ancienneté scientifique.

Il adresse sa requête au directeur général qui en saisit le jury.

Le jury décide d’une part si l’activité concernée peut être considérée
comme une activité scientifique au sens du présent arrêté, et d’autre
part si cette activité présente un lien avec la fonction de l’agent
scientifique au sein de l’établissement. Il détermine en conséquence la
durée de l’activité qui peut être valorisée au titre d’ancienneté
scientifique.

La décision du jury opère avec effet rétroactif au jour de la requête.

CHAPITRE III. — De la sélection, du recrutement
et de la confirmation des agents scientifiques

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 8. § 1er. Nul ne peut être recruté à un emploi du personnel
scientifique s’il ne remplit les conditions d’admissibilité suivantes :

1° être Belge lorsque les fonctions à exercer comportent une
participation, directe ou indirecte, à l’exercice de la puissance publique
et aux fonctions qui ont pour objet la sauvegarde des intérêts généraux
de l’Etat ou, dans les autres cas, être Belge, ou citoyen d’un Etat faisant
partie de l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° avoir satisfait aux lois sur la milice;

4° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

5° être porteur d’un diplôme de fin d’études repris dans la liste des
diplômes et certificats pris en considération pour l’admission dans les
administrations de l’Etat au niveau A telle qu’établie à l’annexe 1re au
statut des agents de l’Etat. Pour l’application de l’annexe précitée, il y
a lieu d’entendre par « administrateur délégué du Bureau de sélection
de l’Administration fédérale », le président du jury;

6° réunir les aptitudes et exigences particulières déterminées dans le
profil de fonction visé à l’article 9 du présent arrêté.

§ 2. Nul ne peut être confirmé en qualité d’agent scientifique s’il ne
satisfait pas aux conditions suivantes :

1° réunir les conditions d’admissibilité déterminées au § 1er;

2° réussir la sélection prévue à la section 2 du présent chapitre;

3° accomplir avec succès le stage visé à la section 4 ou satisfaire à la
période d’essai visée à la section 5, selon que l’agent est recruté dans la
classe SW1 ou directement dans un des classes SW2 à SW4.

Section 2. — De la sélection

Art. 9. § 1er. En cas de vacance d’emploi, le jury établit un profil de
la fonction à pourvoir. Le directeur général communique au jury toute
indication utile concernant le nombre de recrutements envisageables
par classe et les disponibilités budgétaires dont l’établissement dispose
pour y pourvoir, eu égard aux plan et enveloppe de personnel de
l’établissement.
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§ 2. Het functieprofiel wordt opgesteld overeenkomstig het model
dat is vastgelegd door de Minister tot wiens bevoegdheid het
Wetenschapsbeleid behoort. Dit profiel vermeldt op zijn minst :

1° de activiteitengroep waaraan de te begeven functie verbonden is
en, zo nodig, of de werving rechtstreeks in een klasse hoger dan klasse
SW1 zal plaatsvinden, met vermelding van (de) betrokken klasse(n);

2° de beschrijving van de functie en in het bijzonder de voornaamste
taken die de houder van de functie moet volbrengen;

3° het profiel van de vereiste bekwaamheden en in het bijzonder de
opleidingen, diploma’s, kennis, bekwaamheden, specialisaties of erva-
ring die specifiek vereist zijn. Indien de werving rechtstreeks in een van
de klassen SW2 tot SW4 plaatsvindt, moeten deze specifieke vereisten
op zijn minst de bijzondere voorwaarden vermelden voor de opeen-
volgende overgang door bevordering naar deze klasse overeenkomstig
de bepalingen van hoofdstuk V, met dien verstande dat de vereiste
wetenschappelijke anciënniteit enkel kan bestaan uit vroegere weten-
schappelijke activiteiten die werden uitgevoerd buiten de instelling en
in aanmerking komen voor wetenschappelijke anciënniteit overeenkom-
stig artikel 7, § 2, 2° en 3°.

§ 3. De jury maakt het functieprofiel over aan de Voorzitter, met het
oog op de oproep tot kandidaatstelling. Zij motiveert in een speciaal
advies de activiteitengroep en de uitgekozen klasse van werving in het
geval van rechtstreekse werving in een van de klassen SW2 tot SW4.

Art. 10. De kandidaten worden opgeroepen door middel van een in
het Belgisch Staatsblad gepubliceerd bericht.

Dit bericht geeft per instelling het volgende weer :

1° de vacante betrekking(en);

2° de toelatingsvoorwaarden;

3° het functieprofiel opgesteld overeenkomstig artikel 9 van dit
besluit;

4° de termijn en de vorm van de voordracht van de kandidaatstel-
lingen, evenals de voor te leggen stukken;

5° zo nodig alle nuttige informatie die betrekking heeft op de selectie,
de werving of de loopbaan.

De oproep tot kandidaatstelling wordt bepaald door de Voorzitter.

Art. 11. § 1. De jury bepaalt welke kandidaten van de ontvankelijke
kandidaturen zij het meest geschikt acht om de te begeven functie uit te
oefenen. Het aantal kandidaten dat in aanmerking komt, mag niet
groter zijn dan vijf per vacante betrekking, zoals vermeld in het in
artikel 10 bedoeld bericht. Alleen deze kandidaten worden uitgenodigd
om te verschijnen voor de jury en worden opgenomen in de rangschik-
king bedoeld in artikel 12 van dit besluit.

De jury neemt de in het eerste lid bedoelde beslissing op basis van het
door de kandidaten ingezonden dossier. Zij beslist in het bijzonder of
de titels, verdiensten en ervaring van de kandidaten beantwoorden aan
de vereisten die bij de werving worden gesteld.

Indien de jury het noodzakelijk acht, kan zij de kandidaten vragen
om eender welke bijkomende proef af te leggen die zij bepaalt om hun
geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen. Zij organiseert
de proef over een onderwerp dat een nuttig verband heeft met het
vastgestelde functieprofiel. De kandidaten worden op de hoogte
gebracht door middel van een brief die de datum, de plaats en het
onderwerp van de proef vermeldt. Deze proef mag ten vroegste op de
tiende werkdag na de datum van voornoemde brief plaatsvinden. Een
kandidaat die niet verschijnt, wordt automatisch van de rest van de
selectieprocedure uitgesloten.

§ 2. De jury tekent haar beraadslaging op in notulen die op zijn minst
de volgende elementen bevatten :

1° de indeling van de kandidaten in twee lijsten, naargelang zij al dan
niet in aanmerking werden genomen overeenkomstig § 1;

2° de motivering van deze indeling voor elke kandidaat;

3° het verslag betreffende de stemmen.

§ 3. Indien de jury meent dat geen enkele kandidaat over de vereiste
bekwaamheden beschikt om de te begeven functie uit te oefenen, stelt
zij gemotiveerde notulen van afsluiting van de selectieprocedure op en
deelt ze mee aan de Voorzitter.

§ 4. Alle kandidaten worden, ieder wat hem aangaat, per aangete-
kende brief verstuurd door de voorzitter van de jury op de hoogte
gebracht van de beslissing die de jury overeenkomstig dit artikel heeft
genomen, en van de bijhorende motivering.

§ 2. Le profil de fonction est établi conformément au modèle arrêté
par le Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions. Il
mentionne au moins :

1° le groupe d’activités auquel est rattachée la fonction à pourvoir et,
le cas échéant, si le recrutement aura lieu directement dans une classe
supérieure à la classe SW1, en précisant la (les) classe(s) concernée(s);

2° la description de la fonction et notamment les tâches principales à
accomplir par le titulaire de la fonction;

3° le profil de compétences requis et notamment les formations,
diplômes, connaissances, aptitudes, spécialisations ou expériences qui
sont spécifiquement requis. Si le recrutement s’opère directement dans
une des classes SW2 à SW4, ces exigences spécifiques doivent à tout le
moins reprendre les conditions particulières requises pour l’accession
successive par promotion à cette classe conformément aux dispositions
du chapitre V, étant entendu que l’ancienneté scientifique exigée peut
être composée uniquement par des activités scientifiques antérieures
effectuées en dehors de l’établissement et valorisées au titre d’ancien-
neté scientifique conformément à l’article 7, § 2, 2° et 3°.

§ 3. Le jury transmet le profil de fonction au Président en vue de
l’appel à candidatures. Il justifie dans un avis spécial le groupe
d’activités ainsi que la classe de recrutement retenue en cas de
recrutement direct dans une des classes SW2 à SW4.

Art. 10. Il est fait appel aux candidats par un avis publié au Moniteur
belge.

Cet avis indique, par établissement :

1° l’(es) emploi(s) vacant(s);

2° les conditions d’admissibilité;

3° le profil de fonction établi conformément à l’article 9 du présent
arrêté;

4° le délai et la forme de présentation des candidatures ainsi que les
pièces à produire;

5° le cas échéant toute information utile relative à la sélection, au
recrutement ou à la carrière.

L’appel à candidatures est arrêté par le Président.

Art. 11. § 1er. Parmi les candidatures recevables, le jury détermine
les candidats qu’il estime être les plus aptes pour exercer la fonction à
pourvoir. Le nombre des candidats ainsi retenus ne peut être supérieur
à cinq par emploi vacant tel que mentionné dans l’avis visé à l’article 10.
Seuls ces candidats sont invités à comparaître devant le jury et font
l’objet du classement visé à l’article 12 du présent arrêté.

Le jury prend la décision visée à l’alinéa 1er sur base du dossier
transmis par les candidats. Il décide notamment si les titres, mérites et
expériences présentés par les candidats correspondent aux exigences
posées au recrutement.

Le jury peut s’il l’estime nécessaire, inviter les candidats à présenter
toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue d’apprécier leurs
aptitudes à exercer la fonction à pourvoir. Il organise l’épreuve dont le
sujet doit présenter un lien utile avec le profil de fonction arrêté. Les
candidats sont avertis par courrier indiquant les date, lieu et objet de
l’épreuve concernée. Celle-ci ne peut avoir lieu qu’au plus tôt le
dixième jour ouvrable qui suit la date du courrier précité. Le candidat
qui ne se présente pas est automatiquement exclu de la suite de la
procédure de sélection.

§ 2. Le jury consigne sa délibération dans un procès-verbal qui
comporte au moins les éléments suivants :

1° la répartition des candidats en deux listes selon qu’ils ont été
retenus ou non conformément au § 1er;

2° la motivation de cette répartition pour chaque candidat;

3° le rapport concernant les votes.

§ 3. Si le jury estime qu’aucun candidat ne réunit les aptitudes
requises pour exercer la fonction à pourvoir, il établit un procès-verbal
motivé de clôture de la procédure de sélection et le communique au
Président.

§ 4. Tous les candidats sont informés par courrier recommandé
adressé par le président du jury de la décision du jury prise
conformément au présent article et de sa motivation, chacun pour ce
qui le concerne.
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§ 5. Vóór de in § 2 bedoelde beraadslaging, deelt de voorzitter van de
jury aan de bevoegde stafdienst Personeel en Organisatie de documen-
ten mee ingediend door iedere kandidaat om zijn titels, verdiensten en
vroegere wetenschappelijke activiteiten te wettigen. De betrokken
dienst onderzoekt deze documenten en gaat met name de regelmatig-
heid ervan na. Hij deelt zijn advies mee aan de voorzitter van de jury.

Art. 12. § 1. De kandidaten die volgens artikel 11 in aanmerking
werden genomen, worden uitgenodigd om voor de jury te verschijnen
door middel van een brief die datum en plaats van de hoorzitting
vermeldt. Deze hoorzitting mag ten vroegste op de tiende werkdag na
de datum van voornoemde brief plaatsvinden. Een kandidaat die niet
verschijnt, wordt automatisch van de rest van de selectieprocedure
uitgesloten en mag niet in de hieronder vermelde rangschikking
worden opgenomen.

De kandidaat die niet is verschenen op de in het vorige lid bedoelde
hoorzitting en die een gegronde reden kan laten gelden, kan, binnen
tien dagen na de datum van voornoemde hoorzitting, toch vragen om
door de jury te worden gehoord. Hij stuurt zijn met redenen omklede
verzoek aan de voorzitter van de jury die de aangevoerde reden
beoordeelt. De voorzitter nodigt, in voorkomend geval, de betrokken
kandidaat uit onder dezelfde voorwaarden als bedoeld in het vorige
lid.

§ 2. Na alle kandidaten te hebben gehoord, stelt de jury een
gemotiveerde rangschikking op. Zij tekent haar beraadslaging op in
notulen die op zijn minst de volgende elementen bevatten :

1° de rangschikking van de kandidaten;

2° de motivering van de volgorde van rangschikking voor elke
kandidaat;

3° het verslag betreffende de stemmen;

4° zo nodig de duur van de vorige wetenschappelijke activiteit die in
aanmerking kan worden genomen voor de berekening van de weten-
schappelijke anciënniteit overeenkomstig artikel 7, § 2, 2° en 3°;

5° in het geval van rechtstreekse werving in een van de klassen SW2
tot SW4, de vaststelling dat de kandidaten aan alle specifieke voorwaar-
den voldoen die vereist zijn in de betrokken activiteitengroep voor de
opeenvolgende overgang door bevordering naar de betrokken klasse
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk V, met dien verstande
dat de vereiste wetenschappelijke anciënniteit uitsluitend mag bestaan
uit de anciënniteit die erkend werd overeenkomstig het hierboven
vermelde punt 4°.

§ 3. De in dit artikel bedoelde kandidaten worden, ieder wat hem
aangaat, per aangetekend schrijven verstuurd door de voorzitter van de
jury op de hoogte gebracht van de rangschikking en de bijhorende
motivering.

Art. 13. De in artikelen 11 en 12 bedoelde aangetekende brieven
omvatten op zijn minst de volgende elementen :

1° de beslissing van de jury en haar motieven. Alleen de elementen
die de kandidaat persoonlijk aangaan, worden aan hem meegedeeld;

2° de aanwijzing voor de kandidaat die zich benadeeld acht, dat hij
de mogelijkheid heeft om binnen de tien werkdagen na de kennisge-
ving een schriftelijke klacht in te dienen bij de voorzitter van de jury om
eventueel te vragen om door de jury gehoord te worden;

3° het deel van de notulen van de vergadering van de jury dat
betrekking heeft op die beslissing.

Art. 14. § 1. De kandidaat dient klacht in per aangetekend schrijven,
waarin hij zijn argumenten vermeldt. Indien hij vraagt gehoord te
worden, verschijnt hij in persoon : hij mag zich niet laten bijstaan of
vertegenwoordigen.

Indien de kandidaat, ofschoon correct opgeroepen, zonder geldige
reden niet verschijnt, wordt de procedure wat hem betreft als afgesloten
beschouwd. De jury beoordeelt soeverein de geldigheid van de door de
kandidaat opgegeven reden.

De jury doet uitspraak op basis van de schriftelijke klacht, zelfs
indien de kandidaat een geldige reden heeft, zodra de klacht in een
tweede zitting wordt besproken.

§ 2. De in artikel 11 bedoelde beslissing, van de jury over de
ingediende klacht wordt enkel aan de betrokken kandidaat bekend-
gemaakt.

§ 3. De in artikel 12 bedoelde beslissing zal, indien de jury na
onderzoek van de klacht haar beslissing niet wijzigt, enkel worden
bekendgemaakt aan de kandidaat die de klacht heeft ingediend.

Indien de jury daarentegen een nieuwe rangschikking opstelt, dan
wordt deze per aangetekend schrijven bekendgemaakt aan alle kandi-
daten die zich op geldige wijze hebben kandidaat gesteld.

§ 5. Avant la délibération visée au § 2, le président du jury
communique au service d’encadrement Personnel et Organisation
compétent, les documents remis par tout candidat en vue de justifier
ses titres, mérites et activités scientifiques antérieures. Le service
concerné procède à l’examen de ces documents et en vérifie notamment
la régularité. Il communique son avis au président du jury.

Art. 12. § 1er. Les candidats retenus conformément à l’article 11 sont
invités à comparaître devant le jury par courrier indiquant les date et
lieu de l’audition. Celle-ci ne peut avoir lieu qu’au plus tôt le dixième
jour ouvrable qui suit la date du courrier précité. Le candidat qui ne se
présente pas est automatiquement exclu de la suite de la procédure de
sélection et ne peut être repris dans le classement visé ci-après.

Le candidat qui ne s’est pas présenté à l’audition visée à l’alinéa
précédent et qui peut faire valoir un motif légitime, peut néanmoins
solliciter, endéans les dix jours qui suivent la date de l’audition précitée,
d’être entendu par le jury. Il adresse sa demande motivée au président
du jury qui apprécie le motif présenté. Le cas échéant, le président du
jury convoque le candidat concerné dans les mêmes conditions que
visées à l’alinéa précédent.

§ 2. Après avoir entendu tous les candidats, le jury établit un
classement motivé. Il consigne sa délibération dans un procès-verbal
qui comporte au moins les éléments suivants :

1° le classement des candidats;

2° la motivation de l’ordre de classement pour chaque candidat;

3° le rapport concernant les votes;

4° le cas échéant, la durée de l’activité scientifique antérieure qui peut
entrer en ligne de compte pour le calcul de l’ancienneté scientifique
conformément à l’article 7, § 2, 2° et 3°;

5° en cas de recrutement direct dans une des classes SW2 à SW4, la
constatation que les candidats remplissent toutes les conditions parti-
culières requises dans le groupe d’activités concerné pour l’accession
successive par promotion à la classe concernée conformément aux
dispositions du chapitre V, étant entendu que l’ancienneté scientifique
exigée peut se composer exclusivement de l’ancienneté reconnue
conformément au point 4° ci-avant.

§ 3. Les candidats visés au présent article sont informés du
classement et de sa motivation, chacun pour ce qui le concerne, par
courrier recommandé adressé par le président du jury.

Art. 13. Les courriers recommandés visés aux articles 11 et 12
comportent au moins les éléments suivants :

1° la décision du jury et ses motifs. Seuls les éléments qui concernent
personnellement le candidat lui sont communiqués;

2° l’indication pour le candidat qui s’estime lésé de la possibilité
d’introduire dans les dix jours ouvrables de la notification, une
réclamation écrite auprès du président du jury et celle de demander
éventuellement à être entendu par le jury;

3° la partie du procès-verbal de la réunion du jury relative à la
décision concernée.

Art. 14. § 1er. Le candidat introduit sa réclamation par lettre
recommandée à la poste. Il y indique ses motifs. S’il demande à être
entendu, il comparaît en personne : il ne peut se faire ni assister, ni
représenter.

Si, bien que régulièrement convoqué, le candidat s’abstient sans
excuse valable de se présenter, la procédure est, dans son chef,
considérée comme close. Le jury apprécie souverainement la validité de
l’excuse présentée par le candidat.

Le jury se prononce sur base de la réclamation écrite, même si le
candidat peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que la réclamation
fait l’objet d’une seconde séance.

§ 2. En ce qui concerne la décision visée à l’article 11, la décision du
jury sur la réclamation introduite est notifiée au seul candidat concerné.

§ 3. En ce qui concerne la décision visée à l’article 12, si, à la suite de
l’examen de la réclamation, le jury ne modifie pas sa décision,
notification sera faite de cette décision au seul candidat qui a introduit
la réclamation.

Si par contre le jury établit un nouveau classement, celui-ci est notifié
par lettre recommandée à la poste à tous les candidats qui ont
valablement introduit leur candidature.
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Indien opnieuw een kandidaat zich benadeeld acht, kan hij volgens
dezelfde procedure een schriftelijke klacht indienen.

Op het einde van een nieuwe beraadslaging maakt de jury de
definitieve rangschikking bekend aan alle kandidaten die zich op
geldige wijze hebben kandidaat gesteld en maakt deze over aan de
Minister.

Art. 15. De rangschikking die door de jury werd bepaald overeen-
komstig de vorige artikelen, is geldig tot de eerste dag van de maand
die volgt op de indiensttreding van een kandidaat overeenkomstig de
bepalingen van afdeling 3.

De rangschikking wordt op initiatief van de voorzitter van de jury
aan de Minister meegedeeld.

Afdeling 3. — De werving

Art. 16. § 1. De kandidaten worden geworven in een betrekking van
de klasse vermeld in de betrokken oproep tot kandidaatstelling.

Ze worden benoemd door de Minister in de volgorde van rangschik-
king en binnen de perken van de vacante betrekkingen vermeld in de
oproep tot kandidaatstelling :

- ofwel als stagiair wanneer de werving in klasse SW1 plaatsvindt. Ze
dragen de titel van « assistent-stagiair » en volbrengen de in afdeling 4
bedoelde stage;

- ofwel als wetenschappelijk personeelslid in proefperiode wanneer
de werving rechtstreeks in een van de klassen SW2 tot SW4 plaatsvindt.
Ze dragen de titel die overeenkomt met de betrokken klasse en
volbrengen de in afdeling 5 bedoelde proefperiode.

Ze worden door de Minister aangesteld in de activiteitengroep die
vermeld werd in de betrokken oproep tot kandidaatstelling.

In de benoemingsakte wordt de wetenschappelijke anciënniteit
vermeld die voor de indiensttreding bij de instelling verworven werd
en die de stagiair of het wetenschappelijk personeelslid in proefperiode
kan laten gelden overeenkomstig artikel 7 van dit statuut.

§ 2. De algemeen directeur nodigt de kandidaten die geworven
werden overeenkomstig § 1, per brief uit om de functie te bekleden
waarvoor ze zich kandidaat hebben gesteld.

§ 3. De stagiairs en de wetenschappelijke personeelsleden in
proefperiode moeten als zodanig, met het genot van al hun wetenschap-
pelijke en geldelijke rechten, ten laatste op de eerste dag van de derde
maand die volgt op deze van de in § 2 bedoelde bekendmaking in
dienst treden.

Wanneer een kandidaat een opzeggingstermijn moet voltooien
ingevolge de bepalingen die van toepassing zijn in een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte of in de Zwitserse Confederatie, bij een
instelling van de Europese Gemeenschappen of een organisme dat
opgericht is door of krachtens een van de verdragen welke ze regelen,
wordt de in het eerste lid vastgelegde termijn verlengd tot de eerste dag
van de maand die volgt op de einddatum van de opzeggingstermijn.

Indien uitzonderlijke omstandigheden dat wettigen, kan de alge-
meen directeur de termijn vastgelegd in het eerste lid uiterlijk vóór het
verstrijken van genoemde termijn eenmaal verlengen. Hij deelt de duur
van de verlenging mee aan de betrokken kandidaat, in voorkomend
geval in de in § 2 bedoelde kennisgeving, en brengt de voorzitter van de
jury en de bevoegde stafdienst Personeel en Organisatie onmiddellijk
op de hoogte van zijn beslissing en de motivering ervoor. De stagiair of
het wetenschappelijk personeelslid in proefperiode moet, uiterlijk de
eerste dag van de maand na het verstrijken van de toegestane
verlenging, in deze hoedanigheden in dienst treden, met het genot van
al zijn wetenschappelijke en geldelijke rechten.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de bepalingen over het
verrichten van sommige militaire prestaties in vredestijd en van
diensten bij de burgerlijke veiligheid of van opdrachten van openbaar
nut op grond van de wet van 20 februari 1980 houdende coördinatie
van de wetten betreffende het statuut van de gewetensbezwaarden.

Indien een kandidaat een van de hierboven vermelde termijnen niet
naleeft, wordt de wervingsprocedure wat hem betreft als afgesloten
beschouwd.

Afdeling 4. — De stage

Art. 17. § 1. De stage duurt twee jaar.

De stage kan hoogstens met één jaar worden verlengd indien de
stagiair buitengewone dienstomstandigheden kan laten gelden en mits
een gunstig en gemotiveerd advies van de jury.

De stagiair stuurt ten laatste twee maanden voor het einde van de in
het eerste lid bedoelde stageperiode zijn gemotiveerde aanvraag tot
verlenging naar de algemeen directeur. De algemeen directeur legt deze
onmiddellijk voor aan de jury die, alvorens advies uit te brengen, de

Si à nouveau un candidat s’estime lésé, il peut introduire une
réclamation écrite selon la même procédure.

A l’issue d’une nouvelle délibération, le jury notifie le classement
définitif à tous les candidats qui ont valablement introduit leur
candidature et le transmet au Ministre.

Art. 15. Le classement arrêté par le jury conformément aux articles
précédents est valable jusqu’au premier jour du mois qui suit l’entrée
en service d’un candidat conformément aux dispositions de la section 3.

Il est communiqué au Ministre à l’initiative du président du jury.

Section 3. — Du recrutement

Art. 16. § 1er. Les candidats sont recrutés dans un emploi de la classe
mentionnée dans l’appel à candidatures concerné.

Ils sont nommés par le Ministre dans l’ordre de classement et dans la
limite des emplois vacants mentionnés dans l’appel à candidatures :

- soit en qualité de stagiaire lorsque le recrutement a lieu dans la
classe SW1. Ils portent le titre d’« assistant stagiaire » et accomplissent
le stage visé à la section 4;

- soit en qualité d’agent scientifique en période d’essai lorsque le
recrutement a lieu directement dans une des classes SW2 à SW4. Ils
portent le titre correspondant à la classe concernée et sont soumis à la
période d’essai visée à la section 5.

Ils sont affectés par le Ministre dans le groupe d’activités mentionné
dans l’appel à candidatures concerné.

Dans l’acte de nomination est mentionnée l’ancienneté scientifique
acquise antérieurement à l’entrée en service dans l’établissement que le
stagiaire ou l’agent scientifique en période d’essai peut faire valoir
conformément à l’article 7 du présent statut.

§ 2. Le directeur général invite par courrier les candidats recrutés
conformément au § 1er à occuper la fonction pour laquelle ils se sont
portés candidats.

§ 3. Les stagiaires et les agents scientifiques en période d’essai
doivent entrer en service en ces qualités, avec la jouissance de tous leurs
droits scientifiques et pécuniaires, au plus tard le premier jour du
troisième mois suivant celui de la notification visée au § 2.

Lorsqu’un candidat doit accomplir une période de préavis en
application de dispositions applicables dans un Etat membre de
l’Espace économique européen ou dans la Confédération suisse, auprès
d’une institution des Communautés européennes ou d’un organisme
créé par ou en vertu d’un des Traités régissant celles-ci, le délai fixé à
l’alinéa 1er est prolongé jusqu’au premier jour du mois qui suit la date
d’expiration du préavis.

Si des circonstances exceptionnelles le justifient, le directeur général
peut prolonger une fois le délai fixé à l’alinéa 1er au plus tard avant
l’expiration dudit délai. Il communique la durée de prolongation au
candidat concerné, le cas échéant dans la notification visée au § 2, et
informe immédiatement le président du jury et le service d’encadre-
ment Personnel et Organisation compétent de sa décision et de la
motivation de celle-ci. Le stagiaire ou l’agent scientifique en période
d’essai concerné doit entrer en service en ces qualités, avec la jouissance
de tous ses droits scientifiques et pécuniaires, au plus tard le premier
jour du mois suivant l’échéance de la prolongation accordée.

L’alinéa 1er ne porte pas atteinte aux dispositions qui visent à
l’accomplissement de certaines prestations militaires en temps de paix
ainsi que de services dans la protection civile ou de tâches d’utilité
publique en application de la loi du 20 février 1980 portant coordination
des lois relatives au statut des objecteurs de conscience.

En cas de non-respect par le candidat d’un des délais prescrits
ci-dessus, la procédure de recrutement est considérée comme close
dans son chef.

Section 4. — Du stage

Art. 17. § 1er. Le stage est d’une durée de deux ans.

Il peut être prolongé d’une durée d’un an au maximum si le stagiaire
peut faire valoir des circonstances exceptionnelles liées au service et
moyennant l’avis favorable et motivé du jury.

Le stagiaire adresse sa demande motivée de prolongation au
directeur général au plus tard deux mois avant la fin de la période de
stage visée à l’alinéa 1er. Le directeur général saisit immédiatement le
jury qui, avant de remettre son avis entendra le stagiaire et l’agent
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stagiair en het aangewezen toezichthoudend wetenschappelijk perso-
neelslid zal horen overeenkomstig artikel 18 van dit besluit.

De jury maakt de aanvraag tot verlenging en haar gemotiveerd
advies over aan de Minister. In haar advies vermeldt zij de termijnen
waarin de in artikelen 18, § 1, en 20, bedoelde verslagen moeten worden
opgesteld, en de datum waarop de stagiair moet voldoen aan de in
artikel 18, § 4 bedoelde verplichting.

§ 2. Voor de berekening van de duur van de volbrachte stage worden
alle perioden in aanmerking genomen waarin de stagiair in dienstacti-
viteit is.

Worden evenwel niet in aanmerking genomen, de afwezigheden die
zich voordoen nadat de stagiair reeds dertig werkdagen in één of
verschillende malen afwezig is geweest, zelfs indien hij in dienstacti-
viteit is.

Worden niet opgenomen in de berekening van deze dagen van
afwezigheid :

1° het jaarlijks vakantieverlof;

2° het verlof toegestaan ingevolge de artikelen 81, §§ 1 en 2, en 82 van
het koninklijk besluit van 28 september 1984 houdende uitvoering van
de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen
de overheid en de vakbonden van haar personeel;

3° het verlof bedoeld in artikelen 14, 15, 15bis en 20 van het koninklijk
besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en afwezigheden
toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen.

§ 3. Behoudens in de in § 2, derde lid opgesomde gevallen, hebben de
afwezigheden die zich voordoen nadat de stagiair dertig werkdagen in
één of verschillende malen afwezig is geweest, schorsing van de stage
tot gevolg.

In dit geval behoudt de betrokkene zijn hoedanigheid van stagiair en
zijn administratieve toestand wordt vastgesteld overeenkomstig de
bepalingen die op hem van toepassing zijn.

§ 4. Voor de berekening van zijn wetenschappelijke anciënniteit
neemt de stagiair rang in op de dag waarop zijn stage is begonnen.
Indien de indiensttreding werd uitgesteld omdat een onderzoek
geboden was om uit te maken of het gedrag van de stagiair wel in
overeenstemming is met de uit te oefenen functie, en indien hij in zijn
instelling door één of meer na hem gerangschikte kandidaten van
dezelfde selectie is voorbijgegaan, neemt hij evenwel rang in op de dag
waarop deze kandidaat of de best gerangschikte van deze kandidaten
zijn stage heeft aangevat.

§ 5. Voor de berekening van de duur van de stage worden niet in
aanmerking genomen :

1° de volledige kalendermaanden waarin de stagiair, reserveofficier,
de toelating heeft gekregen om te dienen bij een formatie van de
krijgsmacht ingevolge de wet van 1 maart 1958 betreffende het statuut
van de beroepsofficieren en reserveofficieren;

2° de volledige kalendermaanden waarin de stagiair vrijwillige
prestaties bij de krijgsmacht verricht ingevolge het ministerieel besluit
van 13 juli 1964 tot vaststelling van de duur der vrijwillige dienst-
nemingen en wederdienstnemingen in vredestijd;

3° de volledige kalendermaanden waarin de stagiair, gewetens-
bezwaarde, zijn diensttermijn evenals wederoproepingen bij tuchtmaat-
regel volbrengt ingevolge de gecoördineerde wetten van 20 februari 1980
houdende het statuut van gewetensbezwaarden.

Tijdens de hierboven genoemde perioden heeft de stagiair geen recht
op enige wedde, maar behoudt niettemin zijn recht op bevordering in
zijn weddenschaal.

Art. 18. § 1. De algemeen directeur wijst een wetenschappelijk
personeelslid aan dat op zijn minst klasse SW2 heeft bereikt en wordt
belast met het toezicht op de stagiair.

Het toezichthoudend wetenschappelijk personeelslid stelt de stage-
verslagen op.

Om de drie maanden wordt een tussentijds verslag opgesteld.

Voor het einde van de 22e maand van de stage stelt het toezichthou-
dend wetenschappelijk personeelslid een verslag op over de volledige
stageperiode die tot op die dag werd doorlopen.

Elk verslag wordt aan de stagiair meegedeeld die er eventueel zijn
opmerkingen aan toevoegt. Dit verslag wordt bij zijn persoonlijk
dossier gevoegd.

§ 2. Op het moment van de indiensttreding geeft de algemeen
directeur de stagiair zijn persoonlijke functiefiche die werd opgesteld
overeenkomstig artikel 35 van dit besluit. Het toezichthoudend weten-
schappelijk personeelslid neemt deel aan het functiegesprek.

scientifique superviseur désigné conformément à l’article 18 du présent
arrêté.

Le jury transmet la demande de prolongation et son avis motivé au
Ministre. Il indique dans son avis les délais dans lesquels doivent être
établis les rapports visés aux articles 18, § 1er, et 20, ainsi que la date à
laquelle le stagiaire doit satisfaire à l’obligation visée à l’article 18, § 4.

§ 2. Pour le calcul de la durée du stage accompli, toutes les périodes
pendant lesquelles le stagiaire est en position d’activité de service, sont
prises en considération.

Ne sont toutefois pas prises en considération, même si le stagiaire est
en position d’activité de service, les absences qui se produisent après
que le stagiaire ait déjà été absent trente jours ouvrables en une ou
plusieurs fois.

N’interviennent pas dans le calcul de ces jours d’absence :

1° les congés annuels de vacances;

2° les congés accordés en application des articles 81, §§ 1er et 2, et 82
de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

3° les congés visés aux articles 14, 15, 15bis et 20 de l’arrêté royal du
19 novembre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des administrations de l’Etat.

§ 3. Sauf dans les cas énumérés au § 2, alinéa 3, les absences qui se
produisent après que le stagiaire ait été absent trente jours ouvrables en
une ou plusieurs fois entraînent une suspension du stage.

Dans ce cas, l’intéressé conserve sa qualité de stagiaire et sa position
administrative est fixée conformément aux dispositions réglementaires
qui lui sont applicables.

§ 4. Pour le calcul de son ancienneté scientifique, le stagiaire prend
rang à la date à laquelle a débuté son stage. Si l’entrée en service a été
retardée parce qu’une enquête s’imposait pour apprécier si la conduite
du stagiaire est bien en rapport avec la fonction à exercer, et s’il a été
dépassé dans son établissement par un ou plusieurs candidats de la
même sélection et classés après lui, il prend toutefois rang à la date à
laquelle ce candidat ou le mieux classé de ces candidats a commencé
son stage.

§ 5. Pour le calcul de la durée du stage, ne sont pas pris en
considération :

1° les mois civils entiers durant lesquels le stagiaire, officier de
réserve, a été autorisé à servir dans une formation des forces armées en
application de la loi du 1er mars 1958 relative au statut des officiers de
carrière et de réserve;

2° les mois civils entiers durant lesquels le stagiaire accomplit dans
les forces armées, des prestations volontaires en application de l’arrêté
ministériel du 13 juillet 1964 fixant la durée des engagements et
rengagements volontaires en temps de paix;

3° les mois civils entiers durant lesquels le stagiaire, objecteur de
conscience, effectue son terme de service ainsi que des rappels
disciplinaires en application des lois coordonnées du 20 février 1980
portant le statut des objecteurs de conscience.

Pendant les périodes visées ci-dessus, le stagiaire n’a droit à aucun
traitement mais conserve néanmoins ses droits à l’avancement dans son
échelle de traitement.

Art. 18. § 1er. Le directeur général désigne un agent scientifique
ayant au moins atteint la classe SW2 qui sera chargé de superviser le
stagiaire.

L’agent scientifique superviseur établit les rapports de stage.

Un rapport intermédiaire est établi tous les trois mois.

L’agent scientifique superviseur établit pour la fin du 22e mois de
stage, un rapport couvrant l’ensemble de la période de stage effectuée
à ce jour.

Chaque rapport est communiqué au stagiaire qui y joint éventuelle-
ment ses observations. Il est versé à son dossier personnel.

§ 2. Au moment de l’entrée en service, le directeur général remet au
stagiaire sa fiche de fonction personnelle établie conformément à
l’article 35 du présent arrêté. L’agent scientifique superviseur participe
à l’entretien de fonction.
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§ 3. De algemeen directeur bepaalt, met instemming van het
toezichthoudend wetenschappelijk personeelslid, de eventuele oplei-
dingsactiviteiten waaraan de stagiair moet deelnemen.

§ 4. De stagiair moet een eindverhandeling maken. Het onderwerp
wordt bepaald op het moment van de indiensttreding in overeenstem-
ming met de algemeen directeur en het toezichthoudend wetenschap-
pelijk personeelslid, en moet verband houden met de functie waarvoor
het wetenschappelijk personeelslid werd geworven.

Voor het einde van de 22e stagemaand maakt de stagiair zijn
eindverhandeling over aan de algemeen directeur die het bij het
persoonlijk dossier van de stagiair voegt.

Art. 19. Indien twee van de door het toezichthoudend wetenschap-
pelijk personeelslid opgestelde tussentijdse verslagen er achtereenvol-
gens op wijzen dat de stagiair zich niet aanpast of onvoldoende
evolueert, dan moet de jury op verzoek van de algemeen directeur
samenkomen.

De jury hoort de stagiair en het toezichthoudend wetenschappelijk
personeelslid. Op basis van deze hoorzitting en de documenten die bij
het persoonlijk dossier van de stagiair werden gevoegd, evalueert deze
de activiteit van de stagiair en beslist over het vervolg dat aan de stage
zal worden gegeven.

De jury kan :

1° ofwel de voortzetting van de stage toestaan. Zij formuleert
aanbevelingen die nuttig zijn om de stage te voltooien;

2° ofwel een gemotiveerd voorstel tot ontslag aan de Minister
voorleggen.

De door de Minister ontslagen stagiair geniet een opzeggingstermijn
die gelijk is aan de minimumduur die in zijn geval wordt opgelegd om
het voordeel van werkloosheidsuitkeringen te kunnen genieten. Wan-
neer hij op de dag waarop deze opzeggingstermijn begint te lopen,
arbeidsongeschikt is of wanneer hij dat wordt tijdens de uitvoering
ervan, wordt hem in het eerste geval een wedde uitbetaald gedurende
zes maanden en in het tweede geval gedurende de periode nodig om de
wachttijd te dekken voor de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, sector uitkeringen.

Art. 20. § 1. Voor het einde van de 22e maand van de stage stelt de
stagiair een verslag op van zijn activiteiten voor de volledige stagepe-
riode die tot op die dag werd doorlopen. Hij maakt het over aan de
algemeen directeur die het bij het persoonlijk dossier van de stagiair
voegt.

§ 2. Indien het toezichthoudend wetenschappelijk personeelslid van
de stagiair niet zijn hiërarchische overste is, dan moet deze laatste voor
het einde van de 22e maand van de stage een verslag opstellen over de
volledige stageperiode die tot op die dag werd doorlopen. Hij deelt het
mee aan de stagiair die er eventueel zijn opmerkingen aan toevoegt.
Het verslag wordt bij het persoonlijk dossier van de stagiair gevoegd.

Art. 21. § 1. Voor het einde van de stageperiode evalueert de jury de
stagiair op basis van de documenten die bij zijn persoonlijk dossier
werden gevoegd en een hoorzitting van de stagiair, het toezichthou-
dend wetenschappelijk personeelslid en zo nodig het personeelslid
genoemd in artikel 20, § 2 van onderhavig besluit.

Na beraadslaging brengt de jury een gemotiveerd advies uit over de
bekwaamheden en verdiensten van de stagiair. Dit advies houdt
rekening met de kwaliteit van de productie of de wetenschappelijke
activiteit die de stagiair sinds zijn indiensttreding heeft geleverd, met
inbegrip van de eindverhandeling, de manier waarop hij de aan hem
toevertrouwde taken vervuld heeft, zijn inzet ten opzichte van de
doeleinden van de instelling en zijn integratie in de instelling. Het bevat
de eindvermelding « gunstig » of « onvoldoende ».

De vermelding « onvoldoende » wordt in elk geval aan een stagiair
toegekend indien hij de in artikel 18, § 4 bedoelde verplichting niet is
nagekomen en geen verlenging van de stage kan krijgen overeenkom-
stig artikel 17, § 1, tweede lid, om aan deze verplichting te kunnen
voldoen.

Het gemotiveerde advies van de jury wordt overgemaakt aan de
Minister, met een voorstel tot bevestiging of ontslag.

§ 2. In afwijking van artikel 17, § 1, kan de in § 1 bedoelde evaluatie
op verzoek van de stagiair en met instemming van het toezichthoudend
wetenschappelijk personeelslid op elk moment vanaf de 12e maand
van de stage plaatsvinden, voor zover de eindverhandeling bedoeld in
artikel 18, § 4, van dit besluit ten laatste op het moment van het verzoek
aan het persoonlijk dossier van de stagiair werd toegevoegd.

De stagiair stuurt zijn verzoek dat voor akkoord werd getekend door
het toezichthoudend wetenschappelijk personeelslid, naar de algemeen
directeur.

§ 3. Le directeur général, en accord avec l’agent scientifique
superviseur, détermine les éventuelles activités de formation auxquel-
les le stagiaire est tenu de participer.

§ 4. Le stagiaire doit rédiger un travail de fin de stage. Le sujet en est
déterminé au moment de l’entrée en service de commun accord avec le
directeur général et l’agent scientifique superviseur, et doit présenter
un lien avec la fonction pour laquelle l’agent scientifique a été recruté.

Avant la fin du 22e mois de stage, le stagiaire transmet son travail de
fin de stage au directeur général qui le verse au dossier personnel du
stagiaire.

Art. 19. Si deux des rapports intermédiaires établis par l’agent
scientifique superviseur indiquent successivement que le stagiaire ne
s’adapte pas ou n’évolue pas de manière satisfaisante, le jury doit être
réuni à la demande du directeur général.

Le jury procède à l’audition du stagiaire et de l’agent scientifique
superviseur. Sur base de cette audition et des documents versés au
dossier personnel du stagiaire, il évalue l’activité du stagiaire et
délibère sur la suite qui sera donnée au stage.

Le jury peut :

1° soit autoriser la poursuite du stage. Il formule toute recomman-
dation utile quant à son accomplissement;

2° soit soumettre au Ministre une proposition motivée de licencie-
ment.

Le stagiaire licencié par le Ministre bénéficie d’un préavis de la durée
minimale exigée dans son cas pour bénéficier des allocations de
chômage. Lorsqu’il est dans l’incapacité de travailler à la date à laquelle
prend cours ce préavis ou lorsqu’il le devient pendant l’exécution de
celui-ci, un traitement lui est payé dans le premier cas durant six mois
et dans le deuxième cas durant la période nécessaire pour couvrir le
stage prévu dans le cadre de l’assurance obligatoire contre la maladie et
l’invalidité, secteur des indemnités.

Art. 20. § 1er. Le stagiaire établit pour la fin du 22e mois de stage, un
rapport de ses activités couvrant l’ensemble de la période de stage
effectuée à ce jour. Il le transmet au directeur général qui le verse au
dossier personnel du stagiaire.

§ 2. Si l’agent scientifique superviseur du stagiaire n’est pas son
supérieur hiérarchique, ce dernier est tenu d’établir pour la fin du
22e mois de stage un rapport couvrant l’ensemble de la période de stage
effectuée à ce jour. Il le communique au stagiaire qui y joint
éventuellement ses observations. Le rapport est versé au dossier
personnel du stagiaire.

Art. 21. § 1er. Avant la fin de la période de stage, le jury procède à
l’évaluation du stagiaire sur base des documents versés à son dossier
personnel et d’une audition du stagiaire, de l’agent scientifique
superviseur et le cas échéant de l’agent visé à l’article 20, § 2, du présent
arrêté.

Le jury, après délibération, émet un avis motivé sur les aptitudes et
les mérites du stagiaire. Cet avis tient compte de la qualité de la
production ou de l’activité scientifique réalisée par le stagiaire depuis
son entrée en service en ce compris le travail de fin de stage, de la
manière dont il s’est acquitté des tâches qui lui ont été confiées, de son
engagement par rapport aux finalités de l’établissement et de son
intégration au sein de celui-ci. Il comprend la mention finale « favora-
ble » ou « insuffisant ».

La mention « insuffisant » est en tout état de cause attribuée au
stagiaire s’il ne s’est pas acquitté de l’obligation visée à l’article 18, § 4,
et qu’une prolongation de stage ne peut être envisagée conformément
à l’article 17, § 1er, alinéa 2 pour lui permettre de satisfaire à cette
obligation.

L’avis motivé du jury est transmis au Ministre avec une proposition
de confirmation ou de licenciement.

§ 2. Par dérogation à l’article 17, § 1er, l’évaluation visée au § 1er peut
intervenir à la demande du stagiaire et moyennant accord de l’agent
scientifique superviseur, à n’importe quel moment à partir du 12e mois
de stage pour autant que le travail de fin de stage visé à l’article 18, § 4,
du présent arrêté soit versé au dossier personnel du stagiaire au plus
tard au moment de sa demande.

Le stagiaire adresse sa demande visée pour accord par l’agent
scientifique superviseur au directeur général.
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De in artikelen 18, § 1, lid 4, en 20, bedoelde verslagen moeten
worden opgesteld en toegevoegd aan het persoonlijke dossier van de
stagiair in de maand waarin de stagiair zijn verzoek formuleert, met
dien verstande dat zij de volledige stageperiode moeten dekken die tot
op de dag van voornoemd verzoek werd doorlopen.

De jury wordt onmiddellijk na het overleggen van de in het vorige lid
bedoelde verslagen samengeroepen. Zij evalueert de stagiair overeen-
komstig de bepalingen van § 1, eerste lid.

De jury kan :

1° ofwel een definitief advies over de bekwaamheden en verdiensten
van de stagiair uitbrengen en een voorstel tot bevestiging aan de
Minister voorleggen, overeenkomstig de bepalingen van § 1;

2° ofwel besluiten tot de voortzetting van de stage volgens de in deze
afdeling voorziene voorwaarden, niettemin met uitzondering van de
mogelijkheid voorzien in deze paragraaf.

Art. 22. De stagiair die als eindevaluatie de vermelding « onvol-
doende » kreeg, wordt ontslagen door de Minister op gemotiveerd
voorstel van de jury.

Onverminderd de bepalingen toepasbaar in het geval van ontslag
voor lichamelijke ongeschiktheid, geniet de stagiair een opzeggingster-
mijn die gelijk is aan de minimumduur die in zijn geval wordt opgelegd
om het voordeel van werkloosheidsuitkeringen te kunnen genieten.
Wanneer hij op de dag waarop deze opzeggingstermijn begint te lopen,
arbeidsongeschikt is of wanneer hij dat wordt tijdens de uitvoering
ervan, wordt hem in het eerste geval een wedde uitbetaald gedurende
zes maanden en in het tweede geval gedurende de periode nodig om de
wachttijd te dekken voor de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, sector uitkeringen.

Art. 23. Voor elke zware fout begaan gedurende of naar aanleiding
van de stage, kan de stagiair die er zich schuldig aan maakt zonder
opzegging worden ontslagen. De betrokkene moet vooraf door de
algemeen directeur aangemaand worden en door de directieraad
gehoord worden.

Het ontslag wordt uitgesproken door de Minister op gemotiveerd
voorstel van de directieraad.

Art. 24. De Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid
behoort legt de algemene principes vast die de stage regelen conform
de bepalingen van deze afdeling. Hij bepaalt er de praktische
modaliteiten van en legt met name de modellen vast van de hiervoor
vereiste documenten.

Afdeling 5. — Proefperiode

Art. 25. § 1. De proefperiode duurt één jaar.

Zij kan hoogstens met zes maanden worden verlengd indien het
wetenschappelijk personeelslid in proefperiode buitengewone dienst-
omstandigheden kan laten gelden door middel van een gunstig en
gemotiveerd advies van de jury.

Het wetenschappelijk personeelslid in proefperiode stuurt ten laatste
twee maanden voor het einde van de in het eerste lid bedoelde
proefperiode zijn gemotiveerde aanvraag tot verlenging naar de
algemeen directeur. De algemeen directeur legt deze onmiddellijk voor
aan de jury die, alvorens advies uit te brengen, het wetenschappelijk
personeelslid in proefperiode en zijn hiërarchische overste zal horen.

De jury maakt de aanvraag tot verlenging en haar gemotiveerd
advies over aan de Minister. In haar advies vermeldt zij de termijnen
waarin de in artikel 26, §§ 2 en 3 bedoelde verslagen moeten worden
opgesteld.

§ 2. De bepalingen van de §§ 2 tot 5 van artikel 17 van dit besluit zijn
naar analogie tijdens de stageperiode van toepassing.

Art. 26. § 1. Op het moment van de indiensttreding geeft de
algemeen directeur het wetenschappelijk personeelslid zijn persoon-
lijke functiefiche die werd opgesteld overeenkomstig artikel 35 van dit
besluit. Hij bepaalt hierin, met het akkoord van het wetenschappelijk
personeelslid in proefperiode, welke doelstellingen voor het einde van
de proefperiode moeten zijn bereikt.

§ 2. De hiërarchische overste van het wetenschappelijk personeelslid
in proefperiode stelt de verslagen op over het verloop van de
proefperiode. De verslagen worden opgesteld op het einde van de
vierde maand, de achtste maand en de elfde maand van deze periode.

Het laatste verslag omvat een evaluatie van de volledige proef-
periode die tot op die dag werd doorlopen.

Elk verslag wordt meegedeeld aan het wetenschappelijk personeels-
lid in proefperiode dat er eventueel zijn opmerkingen aan toevoegt. Dit
verslag wordt bij zijn persoonlijk dossier gevoegd.

Les rapports visés aux articles 18, § 1er, alinéa 4, et 20, doivent être
établis et versés au dossier personnel du stagiaire dans le mois de la
demande formulée par le stagiaire, étant entendu qu’ils doivent couvrir
l’ensemble de la période de stage effectuée au jour de la demande
précitée.

Le jury est convoqué immédiatement après le dépôt des rapports
visés à l’alinéa précédent. Il procède à l’évaluation du stagiaire
conformément aux dispositions du § 1er, alinéa 1er.

Le jury peut :

1° soit émettre un avis définitif sur les aptitudes et mérites du
stagiaire et soumettre au Ministre une proposition de confirmation,
conformément aux dispositions du § 1er;

2° soit décider de la poursuite du stage selon les conditions prévues
dans la présente section, à l’exception toutefois de la faculté prévue par
le présent paragraphe.

Art. 22. Le stagiaire dont l’évaluation finale attribuée est la mention
« insuffisant », est licencié par le Ministre sur proposition motivée du
jury.

Sans préjudice des dispositions applicables en cas de licenciement
pour inaptitude physique, le stagiaire bénéficie d’un préavis de la durée
minimale exigée dans son cas pour bénéficier des allocations de
chômage. Lorsqu’il est dans l’incapacité de travailler à la date à laquelle
prend cours ce préavis ou lorsqu’il le devient pendant l’exécution de
celui-ci, un traitement lui est payé dans le premier cas durant six mois
et dans le deuxième cas durant la période nécessaire pour couvrir le
stage prévu dans le cadre de l’assurance obligatoire contre la maladie et
l’invalidité, secteur des indemnités.

Art. 23. Toute faute grave commise dans l’accomplissement du
stage, ou à l’occasion de celui-ci, peut donner lieu au licenciement sans
préavis du stagiaire qui s’en rend coupable. L’intéressé doit au
préalable être interpellé par le directeur général et entendu par le
conseil de direction.

Le licenciement est prononcé par le Ministre sur la proposition
motivée du conseil de direction.

Art. 24. Le Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attribu-
tions définit les principes généraux qui régissent le stage conformément
aux dispositions de la présente section. Il en détermine les modalités
pratiques et arrête notamment les modèles des documents requis à cet
effet.

Section 5. — De la période d’essai

Art. 25. § 1er. La période d’essai est d’une durée d’un an.

Elle peut être prolongée d’une durée maximale de six mois si l’agent
scientifique en période d’essai peut faire valoir des circonstances
exceptionnelles liées au service et moyennant l’avis favorable et motivé
du jury.

L’agent scientifique en période d’essai adresse sa demande motivée
de prolongation au directeur général au plus tard deux mois avant la fin
de la période d’essai visée au premier alinéa. Le directeur général saisit
immédiatement le jury qui, avant de remettre son avis entendra l’agent
scientifique en période de stage et son supérieur hiérarchique.

Le jury transmet la demande de prolongation et son avis motivé au
Ministre. Il indique dans son avis les délais dans lesquels doivent être
établis les rapports visés à l’article 26, §§ 2 et 3.

§ 2. Les dispositions des §§ 2 à 5 de l’article 17 du présent arrêté
s’appliquent par analogie à la période de stage.

Art. 26. § 1er. Au moment de l’entrée en service, le directeur général
remet à l’agent scientifique en période d’essai sa fiche de fonction
personnelle établie conformément à l’article 35 du présent arrêté. Il y
détermine, en accord avec l’agent scientifique en période d’essai, les
objectifs à atteindre avant le terme de la période d’essai.

§ 2. Le supérieur hiérarchique de l’agent scientifique en période
d’essai établit des rapports sur le déroulement de la période d’essai. Les
rapports sont établis aux termes du quatrième mois, du huitième mois
et du onzième mois de ladite période.

Le dernier rapport comporte une évaluation de l’ensemble de la
période d’essai effectuée à ce jour.

Chaque rapport est communiqué à l’agent scientifique en période
d’essai qui y joint éventuellement ses observations. Il est versé à son
dossier personnel.
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§ 3. Voor het einde van de elfde maand van de proefperiode stelt het
wetenschappelijk personeelslid in proefperiode een verslag van zijn
activiteiten op voor de volledige proefperiode die tot op die dag werd
doorlopen. Hij maakt het over aan de algemeen directeur die het bij zijn
persoonlijk dossier voegt.

Art. 27. Voor het einde van de proefperiode evalueert de jury het
wetenschappelijk personeelslid in proefperiode op basis van de
documenten die bij zijn persoonlijk dossier werden gevoegd en een
hoorzitting van het wetenschappelijk personeelslid in proefperiode en
zijn hiërarchische overste.

Na beraadslaging brengt de jury een gemotiveerd advies uit over de
bekwaamheden en verdiensten van het wetenschappelijk personeelslid
in proefperiode. Dit advies houdt rekening met de kwaliteit van de
productie of de wetenschappelijke activiteit die het betrokken perso-
neelslid sinds zijn indiensttreding heeft geleverd, met inbegrip van zijn
inzet ten opzichte van de doelstellingen van de instelling, de kwaliteit
van de aan hem toevertrouwde taken en zijn integratie in de instelling.
Het bevat de eindvermelding « gunstig » of « onvoldoende ».

Het gemotiveerde advies van de jury wordt overgemaakt aan de
Minister, met een voorstel tot bevestiging of ontslag.

Art. 28. De bepalingen van de artikelen 22 en 23 zijn toepasbaar op
het wetenschappelijk personeelslid in proefperiode.

Art. 29. De Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid
behoort legt de algemene principes vast die de proefperiode regelen
conform de bepalingen van deze afdeling. Hij bepaalt er de praktische
modaliteiten van en legt met name de modellen vast van de hiervoor
vereiste documenten.

Afdeling 6. — De bevestiging

Art. 30. De stagiair of het wetenschappelijk personeelslid in proef-
periode aan wie de eindvermelding « gunstig » werd verleend, wordt,
op voorstel van de Minister, door Ons bevestigd en benoemd tot
« wetenschappelijk personeelslid ». Hij wordt tewerkgesteld in de
betrekking bepaald in de oproep tot kandidaatstelling waarvoor hij zich
kandidaat heeft gesteld.

De stagiair draagt de titel van assistent en krijgt de eerste wedden-
schaal toebedeeld die aan deze titel verbonden is. Het wetenschappelijk
personeelslid in proefperiode behoudt de bij zijn werving toegekende
titel en de weddenschaal gekregen op de dag van de bevestiging.

Het bevestigd wetenschappelijk personeelslid blijft opgenomen in de
activiteitengroep die bij zijn werving door de Minister werd bepaald.

Voor de bepaling van zijn wetenschappelijke anciënniteit in de
instelling neemt hij rang in op de dag waarop zijn stage of proefperiode
begonnen is.

De bevestigingsakte vermeldt de wetenschappelijke anciënniteit die
het wetenschappelijk personeelslid voor de indiensttreding bij de
instelling verworven heeft en die erkend werd in zijn benoemingsakte
van stagiair of van wetenschappelijk personeelslid in proefperiode.

Art. 31. § 1. De stagiair of het wetenschappelijk personeelslid in
proefperiode legt de eed af bij zijn bevestiging als wetenschappelijk
personeelslid.

Hij wordt geacht zijn functie te aanvaarden in deze hoedanigheid
vanaf het moment van de eedaflegging.

§ 2. De in § 1 voorziene eed wordt afgelegd in de termen bepaald bij
artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831.

§ 3. Het wetenschappelijk personeelslid legt de eed af in handen van
de algemeen directeur van de instelling.

§ 4. Indien hij verzuimt de hierboven voorgeschreven eed af te
leggen, wordt zijn bevestiging met terugwerkende kracht vernietigd.

HOOFDSTUK IV. — De evaluatie van wetenschappelijke personeelsleden

Art. 32. De evaluatie is verplicht voor elk bevestigd wetenschappe-
lijk personeelslid van een instelling dat werkelijk in dienst is.

Art. 33. Een wetenschappelijk personeelslid wordt om de twee jaar
geëvalueerd vanaf zijn bevestiging.

Deze evaluatie wordt medegedeeld aan het wetenschappelijk perso-
neelslid door middel van een evaluatieverslag.

Art. 34. De instelling houdt een individueel dossier bij voor elk
wetenschappelijk personeelslid met het oog op zijn evaluatie.

Dit individuele dossier bevat :

1° een identificatieformulier met naam en voornaam van het
personeelslid, alsook zijn woonplaats;

§ 3. L’agent scientifique en période d’essai établit pour la fin du
onzième mois de la période d’essai, un rapport de ses activités couvrant
l’ensemble de la période d’essai effectuée à ce jour. Il le transmet au
directeur général qui le verse à son dossier personnel.

Art. 27. Avant la fin de la période d’essai, le jury procède à
l’évaluation de l’agent scientifique en période d’essai sur base des
documents versés à son dossier personnel et d’une audition de l’agent
scientifique en période d’essai et de son supérieur hiérarchique.

Le jury, après délibération, émet un avis motivé sur les aptitudes et
les mérites de l’agent scientifique en période d’essai. Cet avis tient
compte de la qualité de la production ou de l’activité scientifique
réalisée par l’agent concerné depuis son entrée en service, de son
engagement par rapport aux finalités de l’établissement, de la qualité
des tâches qui lui ont été confiées et de son intégration au sein de
l’établissement. Il comprend la mention finale « favorable » ou « insuf-
fisant ».

L’avis motivé du jury est transmis au Ministre avec une proposition
de confirmation ou de licenciement.

Art. 28. Les dispositions des articles 22 et 23 sont applicables à
l’agent scientifique en période d’essai.

Art. 29. Le Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attribu-
tions définit les principes généraux qui régissent la période d’essai
conformément aux dispositions de la présente section. Il en détermine
les modalités pratiques et arrête notamment les modèles des documents
requis à cet effet.

Section 6. — De la confirmation

Art. 30. Le stagiaire ou l’agent scientifique en période d’essai qui a
obtenu la mention finale « favorable » est confirmé par Nous et nommé
« agent scientifique », sur proposition du Ministre. Il est affecté à
l’emploi déterminé dans l’appel à candidatures pour lequel il s’est porté
candidat.

Le stagiaire porte le titre d’assistant et obtient la première échelle de
traitement liée à ce titre. L’agent scientifique en période d’essai
conserve le titre attribué lors de son recrutement et l’échelle de
traitement acquise au jour de la confirmation.

L’agent scientifique confirmé reste repris dans le groupe d’activités
déterminé par le Ministre lors de son recrutement.

Pour la détermination de son ancienneté scientifique au sein de
l’établissement, il prend rang à la date à laquelle a débuté son stage ou
sa période d’essai.

L’acte de confirmation reprend l’ancienneté scientifique acquise
antérieurement à l’entrée en service dans l’établissement et reconnue à
l’agent scientifique dans son acte de nomination de stagiaire ou d’agent
scientifique en période d’essai.

Art. 31. § 1er. Le stagiaire ou l’agent scientifique en période d’essai
prête serment lors de sa confirmation en qualité d’agent scientifique.

Il est censé entrer en fonction en cette qualité dès le moment de la
prestation de serment.

§ 2. Le serment prévu au § 1er s’énonce dans les termes fixés par
l’article 2 du décret du 20 juillet 1831.

§ 3. L’agent scientifique prête serment entre les mains du directeur
général de l’établissement.

§ 4. S’il néglige de prêter le serment ci-dessus prescrit, sa confirma-
tion est annulée avec effet rétroactif.

CHAPITRE IV. — De l’évaluation des agents scientifiques

Art. 32. L’évaluation est obligatoire pour tout agent scientifique
confirmé d’un établissement qui est effectivement en service.

Art. 33. L’évaluation est attribuée à l’agent scientifique tous les deux
ans à compter de sa confirmation.

Elle est notifiée à l’agent scientifique au moyen d’un bulletin
d’évaluation.

Art. 34. L’établissement tient un dossier individuel pour chaque
agent scientifique en vue de son évaluation.

Le dossier individuel contient :

1° une fiche d’identification mentionnant les nom et prénom de
l’agent ainsi que son domicile;
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2° een persoonlijke functiefiche, opgesteld overeenkomstig artikel 35;

3° een opleidingsfiche met het of de diploma(’s) en certificaten
behaald door het wetenschappelijk personeelslid, alsook de opleidin-
gen die het personeelslid sinds zijn indiensttreding heeft gevolgd;

4° een tweejaarlijks verslag van de activiteiten opgesteld door de
hiërarchisch of functioneel overste hiervoor aangewezen door de
algemeen directeur. Het verslag somt de gunstige en ongunstige feiten
en vaststellingen op die kunnen dienen als argumenten voor de
evaluatie. Deze feiten of vaststellingen mogen alleen betrekking hebben
op de uitvoering van de functie. Voordat het wordt opgenomen in het
individuele dossier moet het verslag getekend worden door het
wetenschappelijk personeelslid, dat zijn eventuele opmerkingen mag
toevoegen;

5° een tweejaarlijks verslag van de activiteiten opgesteld door het
wetenschappelijk personeelslid. Het personeelslid brengt dit ter kennis
van de hiërarchische of functioneel overste als bedoeld in punt 4° die
het ondertekent en er zijn eventuele opmerkingen aan toevoegt
alvorens het te klasseren bij het individuele dossier van het betrokken
personeelslid;

6° het evaluatieverslag;

7° de documenten betreffende de stage of de proefperiode waarvan
de toevoeging aan het dossier vereist is volgens hoofdstuk III;

8° de promotieaanvragen en adviezen hierover uitgesproken door de
jury overeenkomstig hoofdstuk V.

Het individuele dossier mag geen enkele aanbeveling bevatten, van
welke aard dan ook.

Het wetenschappelijk personeelslid mag zijn individueel dossier
raadplegen. Hij mag hierin door de algemeen directeur elk document
laten toevoegen dat nuttig is met het oog op zijn evaluatie door de jury.

Art. 35. § 1. Een persoonlijke functiefiche wordt voor elk weten-
schappelijk personeelslid opgesteld.

Hierop staat op zijn minst :

- de activiteitengroep en de klasse waartoe het wetenschappelijk
personeelslid behoort;

- de hoofdtaken en/of specifieke opdrachten die hem worden
toevertrouwd, en desgevallend ook elk gegeven over de functionele
en/of hiërarchische bevoegdheid waarover hij beschikt ten aanzien van
de personeelsleden van de instelling voor de uitoefening hiervan;

- de doelstellingen die moeten worden bereikt en desgevallend ook
de termijn waarbinnen deze moeten worden bereikt.

§ 2. De persoonlijke functiefiche wordt opgesteld in gemeenschap-
pelijk overleg tussen het wetenschappelijk personeelslid en zijn hiërar-
chische of functioneel overste, tijdens een functioneringsgesprek. De
algemeen directeur is aanwezig bij dit functioneringsgesprek. Hij
beslist bij eventuele onenigheid.

De functiefiche wordt elke keer op dezelfde wijze aangepast of
gewijzigd als de activiteiten van het wetenschappelijk personeelslid
en/of de behoeften van de instelling dit vereisen. Een functionerings-
gesprek moet minstens om de twee jaar worden gehouden na de
evaluatie van het wetenschappelijk personeelslid overeenkomstig onder-
havig hoofdstuk.

§ 3. De algemeen directeur waakt erover dat de inhoud van de
functiefiche geenszins de mogelijkheden beperkt van het wetenschap-
pelijk personeelslid om een bevordering aan te vragen overeenkomstig
de bepalingen van hoofdstuk V.

Voor de activiteitengroep I beschikt het wetenschappelijk personeels-
lid dat moet slagen voor de doctoraatsproef over een maximum zes jaar
om de titel van doctor te behalen. Zo niet is het eerste lid van deze
paragraaf niet langer meer op hem van toepassing.

De in het vorige lid bedoelde termijn kan door de jury worden
verlengd, op verzoek van het betrokken wetenschappelijk personeelslid
indien deze laatste een uitzonderlijke omstandigheid kan laten gelden.
Het wetenschappelijk personeelslid richt daartoe een met redenen
omkleed verzoek tot de algemeen directeur die het aan de jury voorlegt.
Indien deze laatste het aanvaardt, legt zij de duur van de verlenging
vast. De voorzitter van de jury brengt hiervan het betrokken weten-
schappelijk personeelslid en de bevoegde stafdienst Personeel en
Organisatie op de hoogte.

Art. 36. § 1. Ieder wetenschappelijk personeelslid wordt geëva-
lueerd door de hiërarchisch overste hiervoor aangewezen door de
algemeen directeur.

De hiërarchisch overste nodigt het wetenschappelijk personeelslid uit
voor een evaluatiegesprek dat plaats moet hebben ten laatste in de
maand die volgt na de termijn vastgelegd in artikel 33 van dit besluit.

2° une fiche de fonction personnelle établie conformément à l’arti-
cle 35;

3° une fiche de formation indiquant le ou les diplôme(s) et
certificat(s) dont l’agent scientifique est porteur, ainsi que les forma-
tions suivies depuis son entrée en service;

4° un rapport bisannuel d’activités établi par le supérieur hiérarchi-
que ou fonctionnel désigné à cette fin par le directeur général. Ce
rapport relate les faits et constatations, favorables et défavorables,
susceptibles de servir d’éléments d’appréciation. Ces faits ou constata-
tions ne peuvent avoir trait qu’à l’exercice de la fonction. Avant d’être
versé dans le dossier individuel, le rapport doit être visé par l’agent
scientifique qui peut y noter ses éventuelles observations;

5° un rapport bisannuel d’activités établi par l’agent scientifique.
L’agent le communique au supérieur hiérarchique ou fonctionnel visé
au point 4° qui le vise et y note ses éventuelles observations avant de le
verser au dossier individuel de l’agent concerné;

6° le bulletin d’évaluation;

7° les documents relatifs au stage ou à la période d’essai dont le
versement au dossier est requis conformément au chapitre III;

8° les demandes de promotion et les avis émis par le jury sur ces
demandes conformément au chapitre V.

Aucune recommandation, de quelle que nature qu’elle soit, ne peut
figurer au dossier individuel.

L’agent scientifique peut consulter son dossier individuel. Il peut y
faire verser par le directeur général tout document utile en vue de son
évaluation par le jury.

Art. 35. § 1er. Une fiche de fonction personnelle est établie pour
chaque agent scientifique.

Elle indique au moins :

- le groupe d’activités et la classe auxquels l’agent scientifique
appartient;

- les tâches principales et/ou spécifiques qui lui sont confiées, et le
cas échéant toute donnée relative à l’autorité fonctionnelle et/ou
hiérarchique dont il dispose à l’égard de membres du personnel de
l’établissement pour l’exercice de celles-ci;

- les objectifs à atteindre et le cas échéant les délais pour ce faire.

§ 2. La fiche de fonction personnelle est établie de commun accord
entre l’agent scientifique et son supérieur hiérarchique ou fonctionnel,
lors d’un entretien de fonctionnement. Le directeur général assiste à
l’entretien de fonctionnement. Il tranche tout désaccord éventuel.

La fiche de fonction est adaptée ou modifiée de la même manière
chaque fois que l’évolution des activités de l’agent scientifique et/ou les
besoins de l’établissement le requièrent. Un entretien de fonctionne-
ment doit être tenu au moins tous les deux ans après l’évaluation
attribuée à l’agent scientifique conformément au présent chapitre.

§ 3. Le directeur général veille à ce que le contenu de la fiche de
fonction n’entrave pas les possibilités pour l’agent scientifique de
solliciter une promotion conformément aux dispositions du chapitre V.

Pour le groupe d’activités I, l’agent scientifique qui doit présenter
une dissertation doctorale dispose d’un délai maximal de six ans pour
obtenir le titre de docteur. A défaut, l’alinéa 1er du présent paragraphe
ne lui est plus applicable.

Le délai visé à l’alinéa précédent peut être prolongé par le jury, à la
demande de l’agent scientifique concerné si ce dernier peut faire valoir
une circonstance exceptionnelle. L’agent scientifique adresse à cette fin
une requête motivée au directeur général qui la soumet au jury. Si ce
dernier l’accepte, il fixe la durée de la prolongation. Le président du
jury en informe l’agent scientifique concerné et le service d’encadre-
ment Personnel et Organisation compétent.

Art. 36. § 1er. Chaque agent scientifique est évalué par le supérieur
hiérarchique désigné à cette fin par le directeur général.

Le supérieur hiérarchique convoque l’agent scientifique pour un
entretien d’évaluation qui doit avoir lieu au plus tard dans le mois qui
suit l’expiration du délai fixé à l’article 33 du présent arrêté.
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Als hij dit nodig acht, kan de hiërarchisch overste elke persoon horen
die al dan niet behoort tot de instelling, van wie het advies relevant is
voor het evaluatieproces van het betrokken wetenschappelijk perso-
neelslid. Het wetenschappelijk personeelslid wordt op de hoogte
gebracht van deze hoorzitting.

Na onderzoek van het individuele dossier en een hoorzitting met het
betrokken wetenschappelijk personeelslid, kent de hiërarchisch overste
voor de evaluatie de vermelding « voldoende » of « onvoldoende » toe.

Hij motiveert zijn beslissing in het evaluatieverslag bedoeld in arti-
kel 33 van onderhavig besluit. Hij houdt in het bijzonder rekening met :

- de kwaliteit van de wetenschappelijke activiteit uitgevoerd door het
wetenschappelijk personeelslid en desgevallend van zijn wetenschap-
pelijke productie;

- de verwezenlijking van de doelstellingen bepaald in zijn persoon-
lijke functiefiche;

- de inzet van het wetenschappelijk personeelslid voor de doeleinden
van zijn instelling en zijn integratie hierin;

- desgevallend, zijn vermogen om te leiden, en met name de manier
waarop hij zijn medewerkers stimuleert en evalueert;

- zijn ervaring en anciënniteit.

Het evaluatieverslag wordt binnen een maand na de hoorzitting
meegedeeld aan het wetenschappelijk personeelslid.

§ 2. Wanneer conform de procedure als bedoeld in § 1 de vermelding
« onvoldoende » door de hiërarchisch meerdere wordt toegekend, is het
aan de jury om de volgende evaluatie te verrichten. Die vindt plaats op
het einde van de twaalfde maand die volgt op de toekenning van de
vermelding « onvoldoende », onder dezelfde voorwaarden als die
vastgelegd in § 1.

Het wetenschappelijk personeelslid en de hiërarchische of functio-
neel overste stellen elk een rapport op bedoeld in artikel 34, tweede lid,
4° en 5°, ten laatste de elfde maand die volgt na de evaluatie met een
vermelding onvoldoende en leggen deze voor aan de algemeen
directeur die ze toevoegt aan het individuele dossier.

§ 3. Als bij de evaluatie bedoeld in § 2 de vermelding « voldoende »
wordt gegeven, begint de termijn, vastgelegd in artikel 33, opnieuw te
lopen vanaf de datum van deze gunstige evaluatie.

§ 4. Het wetenschappelijk personeelslid aan wie bij de evaluatie
bedoeld in § 2 de vermelding « onvoldoende » wordt gegeven, wordt
door de Koning ontslagen voor beroepsongeschiktheid, op voorstel van
de Minister na advies van de jury.

Onverminderd de bepalingen van toepassing bij ontslag voor
lichamelijke ongeschiktheid, wordt een beëindigingsvergoeding toege-
kend aan het wetenschappelijk personeelslid dat wordt ontslagen voor
beroepsongeschiktheid.

Deze vergoeding is gelijk aan twaalf keer de laatste bezoldiging van
het wetenschappelijk personeelslid als het minstens twintig jaar dienst
heeft, acht keer of zes keer deze bezoldiging als het wetenschappelijk
personeelslid tien jaar dienst of minder dan tien jaar dienst heeft.

Voor de toepassing van deze paragraaf, moeten we onder « bezoldi-
ging » verstaan, elke wedde, elk salaris of elke vergoeding die geldt als
wedde of salaris, daarbij rekening houdend met de verhogingen en
verlagingen ingevolge de schommelingen van de indexcijfers. De
vergoeding waarmee rekening gehouden moet worden is deze die
wordt toegekend voor een volledige prestatie.

Art. 37. Als het wetenschappelijk personeelslid niet akkoord kan
gaan met de uiteindelijke vermelding van de evaluatie die hem wordt
toegekend, kan hij over de grond en de vorm het advies inroepen van
de Interdepartementele raad van beroep bedoeld in artikel 53 van
onderhavig besluit.

Dit beroep moet op gepaste wijze worden gemotiveerd en per
aangetekend schrijven worden ingediend binnen tien dagen na de
kennisgeving van de evaluatie. Het werkt opschortend.

De Interdepartementele raad van beroep spreekt zich uit over het
beroep op basis van het individuele dossier dat hem door de algemeen
directeur onmiddellijk op aanvraag wordt overgemaakt, en van een
hoorzitting met het wetenschappelijk personeelslid en zijn hiërarchi-
sche of functioneel overste. De raad kan elke andere persoon van zijn
keus horen die hij noodzakelijk acht.

Het wetenschappelijk personeelslid wordt per aangetekend schrijven
opgeroepen. De hoorzitting mag niet vroeger plaatsvinden dan tien
werkdagen na het voornoemde schrijven. Hij verschijnt persoonlijk en
mag zijn opmerkingen doen gelden. Hij mag zich voor zijn verdediging
laten bijstaan door een persoon van zijn keus.

S’il l’estime nécessaire, le supérieur hiérarchique peut entendre toute
personne, appartenant ou non à l’établissement concerné, dont l’audi-
tion est en rapport avec le processus d’évaluation de l’agent scientifique
concerné. L’agent scientifique est informé de cette audition.

Après examen du dossier individuel et audition de l’agent scientifi-
que concerné, le supérieur hiérarchique attribue la mention d’évalua-
tion « suffisant » ou « insuffisant ».

Il motive sa décision dans le bulletin d’évaluation visé à l’article 33
du présent arrêté. Il tient compte notamment :

- de la qualité de l’activité scientifique effectuée par l’agent scientifi-
que et, le cas échéant, de sa production scientifique;

- de la réalisation des objectifs déterminés dans sa fiche de fonction
personnelle;

- de l’engagement de l’agent scientifique par rapport aux finalités de
l’établissement et de son intégration au sein de celui-ci;

- le cas échéant, de sa capacité à diriger, et notamment la manière
dont il dynamise et évalue ses collaborateurs;

- de son expérience et de son ancienneté.

Le bulletin d’évaluation est notifié à l’agent scientifique dans le mois
de son audition.

§ 2. Lorsque la mention « insuffisant » est attribuée par le supérieur
hiérarchique conformément à la procédure visée au § 1er, il appartient
au jury de procéder à l’évaluation suivante. Celle-ci intervient à la fin
du douzième mois suivant l’attribution de la mention « insuffisant »,
dans les mêmes conditions que celles fixées au § 1er.

L’agent scientifique et le supérieur hiérarchique ou fonctionnel
établissent chacun les rapports visés à l’article 34, alinéa 2, 4° et 5°, au
plus tard le onzième mois qui suit l’évaluation insuffisante et les
communiquent au directeur général qui les verse au dossier individuel.

§ 3. Si l’évaluation visée au § 2 porte la mention « suffisant », le délai
fixé à l’article 33 recommence à courir à compter de la date de cette
évaluation favorable.

§ 4. L’agent scientifique dont l’évaluation visée au § 2 porte la
mention « insuffisant », est licencié par le Roi pour inaptitude profes-
sionnelle, sur proposition du Ministre et moyennant avis motivé du
jury.

Sans préjudice des dispositions applicables en cas de licenciement
pour inaptitude physique, une indemnité de départ est accordée à
l’agent scientifique licencié pour inaptitude professionnelle.

Cette indemnité est égale à douze fois la dernière rémunération
mensuelle de l’agent scientifique si celui-ci compte au moins vingt
années de service, à huit fois ou à six fois cette rémunération selon que
l’agent scientifique compte dix ans de service ou moins de dix ans de
service.

Pour l’application du présent paragraphe, il faut entendre par
« rémunération », tout traitement, salaire ou indemnité tenant lieu de
traitement ou de salaire, compte tenu des augmentations ou des
diminutions dues aux fluctuations de l’indice des prix. La rémunération
à prendre en considération est celle qui est due pour des prestations
complètes.

Art. 37. Si l’agent scientifique ne peut marquer son accord sur la
mention finale de l’évaluation qui lui est notifiée, il a la faculté de saisir,
quant au fond et à la forme, le conseil d’appel interdépartemental visé
à l’article 53 du présent arrêté.

Le recours dûment motivé doit être introduit par courrier recom-
mandé dans les dix jours de la notification de l’évaluation. Il est
suspensif.

Le conseil d’appel interdépartemental statue sur le recours sur base
du dossier individuel qui lui est transmis à première demande par le
directeur général, et d’une audition de l’agent scientifique et de son
supérieur hiérarchique ou fonctionnel. Il peut entendre toute personne
de son choix s’il l’estime nécessaire.

L’agent scientifique est convoqué par courrier recommandé. Son
audition ne peut avoir lieu au plus tôt que dans les dix jours ouvrables
du courrier précité. Il comparaît en personne et peut faire valoir ses
observations. Il peut, pour sa défense, se faire assister par la personne
de son choix.
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De voorzitter van de Interdepartementele raad van beroep oordeelt
soeverein over de ontvankelijkheid van het beroep. Hij verklaart met
name tergend en roekeloos beroep onontvankelijk. Elke beslissing van
onontvankelijkheid moet op gepaste wijze worden gemotiveerd.

De beslissing van de Interdepartementele raad van beroep die de
beslissing van de jury verwerpt, geldt met terugwerkende kracht tot de
dag van de verworpen beslissing.

Elke beslissing van de Interdepartementele raad van beroep wordt
binnen tien dagen per aangetekend schrijven meegedeeld aan het
wetenschappelijk personeelslid.

Art. 38. De Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid
behoort legt de algemene principes vast die de evaluatie van de
wetenschappelijke personeelsleden regelen conform de bepalingen van
dit hoofdstuk. Hij bepaalt er de praktische modaliteiten van en legt met
name de modellen vast van de hiervoor vereiste documenten.

HOOFDSTUK V. — Bevordering en verandering van activiteitengroep

Afdeling 1. — Bevordering

Art. 39. § 1. Elk bevestigd wetenschappelijk personeelslid dat
minstens één evaluatie heeft ondergaan overeenkomstig de bepalingen
van hoofdstuk IV, kan op zijn verzoek door Ons worden bevorderd in
de klasse onmiddellijk boven deze die hij bezet, op voorstel van de
Minister en mits gemotiveerd gunstig advies van de jury.

§ 2. Er mag geen bevordering worden toegekend als het wetenschap-
pelijk personeelslid niet voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° de vermelding « voldoende » verkregen hebben bij de laatste
evaluatie overeenkomstig hoofdstuk IV;

2° voor bevordering tot de klasse SW2 :

- voor het wetenschappelijk personeel in de activiteitengroep I,
houder zijn van een diploma van doctor behaald na een openbare
verdediging van een verhandeling. Het onderwerp van het doctoraat
moet verband houden met de opdrachten van de instelling of een
nuttig verband vertonen met de functie van het wetenschappelijk
personeelslid zoals vastgelegd in zijn functiefiche;

- voor het wetenschappelijk personeel in de activiteitengroep II, één
of meer relevante verwezenlijkingen in het kader van zijn functie. Deze
verwezenlijkingen worden in de persoonlijke functiefiche specifiek
bepaald op basis van het voorstel van de jury geformuleerd in het
advies dat de bevestiging van het wetenschappelijk personeelslid
voorafging;

- vier jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben;

3° voor bevordering tot de klasse SW3 :

- volgens de activiteitengroep waaronder hij ressorteert en de taken
die hem zijn toevertrouwd : sinds de vorige bevordering wetenschap-
pelijke werken en/of expertisediensten en/of diensten voor het publiek
van een hoge kwaliteit hebben verricht die verband houden met de
opdrachten van de instelling;

- acht jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben;

4° voor bevordering tot de klasse SW4 :

- sinds de vorige bevordering, in het vakgebied waartoe zijn functie
behoort, uitzonderlijke wetenschappelijke werkzaamheden of verwe-
zenlijkingen verricht hebben en aldus een bekendheid verworven
hebben;

- twaalf jaar wetenschappelijke anciënniteit hebben.

§ 3. De jury controleert of de voorwaarden vastgelegd onder § 2
vervuld zijn.

Zij voert een diepgaand onderzoek uit naar de wetenschappelijke
activiteiten, prestaties en resultaten van het wetenschappelijk perso-
neelslid door middel van een geïnformatiseerde matrix en uniform
CV-model dat toelaat de kwaliteit van het betrokken wetenschappelijk
personeelslid te meten.

Na akkoordbevinding van de Minister die bevoegd is voor Ambte-
narenzaken, bepaalt de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort :

- de algemene principes van het matrixmodel,

- de differentiatie volgens activiteitengroepen,

- de meetdomeinen en hun weging,

- de referentieperiode en de referentieoutput,

- het verrekeningssysteem,

- het uniform CV-model.

Le président du conseil d’appel interdépartemental apprécie souve-
rainement la recevabilité du recours. Il déclare notamment irrecevable
le recours téméraire et vexatoire. Toute décision d’irrecevabilité est
dûment motivée.

La décision du conseil d’appel interdépartemental qui infirme la
décision du jury rétroagit au jour de la décision infirmée.

Toute décision du conseil d’appel interdépartemental est notifiée à
l’agent scientifique, par courrier recommandé, dans les dix jours.

Art. 38. Le Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attribu-
tions définit les principes généraux qui régissent l’évaluation des agents
scientifiques conformément aux dispositions du présent chapitre. Il en
détermine les modalités pratiques et arrête notamment les modèles des
documents requis à cet égard.

CHAPITRE V. — De la promotion et du changement de groupe d’activités

Section 1re. — De la promotion

Art. 39. § 1er. Chaque agent scientifique confirmé et qui a fait l’objet
d’au moins une évaluation conformément aux dispositions du chapitre
IV, peut, à sa demande, être promu par Nous dans la classe
immédiatement supérieure à celle qu’il occupe, sur la proposition du
Ministre et moyennant avis favorable et motivé du jury.

§ 2. Aucune promotion ne peut être accordée si l’agent scientifique ne
remplit pas les conditions suivantes :

1° avoir obtenu la mention « suffisant » à la dernière évaluation qui
lui a été attribuée conformément au chapitre IV;

2° pour l’accès à la classe SW2 :

- pour les agents scientifiques relevant du groupe d’activités I, être
porteur d’un diplôme de docteur obtenu à la suite de la défense
publique d’une dissertation. Le sujet du doctorat doit être en rapport
avec les missions de l’établissement ou présenter un lien utile avec la
fonction de l’agent scientifique telle que définie dans sa fiche de
fonction personnelle;

- pour les agents scientifiques relevant du groupe d’activités II, avoir
accompli une ou plusieurs réalisations relevantes dans le cadre de sa
fonction. Les réalisations sont spécifiquement déterminées dans la fiche
de fonction personnelle sur proposition du jury formulée dans son avis
préalable à la confirmation de l’agent scientifique;

- compter quatre ans d’ancienneté scientifique;

3° pour l’accès à la classe SW3 :

- selon le groupe d’activités dont il relève et les tâches qui lui sont
confiées : avoir effectué, depuis la promotion précédente, des travaux
scientifiques et/ou des services d’expertise et/ou des services au public
de haute qualité qui sont en rapport avec les missions de l’établisse-
ment;

- compter huit ans d’ancienneté scientifique;

4° pour l’accès à la classe SW4 :

- justifier depuis la promotion précédente, dans la discipline à
laquelle appartient sa fonction, de travaux ou de réalisations scientifi-
ques exceptionnels et avoir ainsi acquis une notoriété;

- compter douze ans d’ancienneté scientifique.

§ 3. Le jury vérifie la réunion des conditions déterminées au § 2.

Il procède en outre à l’examen approfondi de l’activité scientifique,
des prestations et résultats de l’agent scientifique au moyen d’une
matrice informatisée et d’un modèle de CV uniforme qui permet de
mesurer la qualité de l’agent scientifique concerné.

Après accord du Ministre qui a la Fonction publique dans ses
attributions, le Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions fixe :

- les principes généraux du modèle matriciel,

- la différenciation en fonction des groupes d’activités,

- les domaines de mesure et leur pondération,

- la période de référence et les résultats (output) de référence,

- le système de comptabilisation,

- le modèle de CV uniforme.
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De evaluatiecriteria houden ten minste rekening met :

- de kwaliteit en hoeveelheid van het werk, de diensten of
verwezenlijkingen vereist overeenkomstig § 2;

- de kwaliteit van het gehele werk van het wetenschappelijk
personeelslid;

- de manier waarop hij zich integreert in de instelling en meer
bepaald in de dienst waarin hij is aangesteld;

- zijn bijdrage tot de instelling alsook de mate waarin hij voor de
instelling relevante ervaring of deskundigheid heeft ontwikkeld;

- de opleidingen die hij heeft gevolgd met het oog op de ontwikkeling
van zijn kennis of deskundigheid.

De jury houdt voor de evaluatie rekening met de functie, de taken en
doelstellingen die werden toevertrouwd aan het personeelslid, alsook
met zijn anciënniteit en voorgaande ervaring.

Art. 40. Het wetenschappelijk personeelslid richt zijn gemotiveerde
aanvraag tot bevordering schriftelijk aan de algemeen directeur, die
hem een bewijs van ontvangst overhandigt.

De algemeen directeur maakt de aanvraag over aan de Minister
samen met het gemotiveerde gunstige advies van de jury, die werd
geraadpleegd overeenkomstig artikel 41.

Het wetenschappelijk personeelslid voegt bij zijn aanvraag alle
nuttige documenten die de jury in staat kunnen stellen om zijn
wetenschappelijke activiteit te evalueren en de vervulling van de
voorwaarden voor de bevordering af te wegen, overeenkomstig
artikel 39, §§ 2 en 3.

Art. 41. § 1. De algemeen directeur verzoekt de jury om evaluatie
van de aanvraag tot bevordering.

§ 2. De jury voert een evaluatie uit van de wetenschappelijke
activiteit van het betreffende wetenschappelijk personeelslid met het
oog op zijn bevordering op basis van de gemotiveerde aanvraag, het
individuele dossier en een hoorzitting met het wetenschappelijk
personeelslid.

Zij mag ook elke persoon horen die geacht wordt meer details te
kunnen leveren over de kwaliteiten van het wetenschappelijk perso-
neelslid. Het wetenschappelijk personeelslid wordt op de hoogte
gebracht van deze hoorzittingen.

§ 3. De jury moet haar gemotiveerd advies uitbrengen binnen drie
maanden na de aanvraag door het wetenschappelijk personeelslid.

Hierin wordt op zijn minst aangegeven in welke mate het personeels-
lid wel of niet voldoet aan de voorwaarden voorgeschreven bij
artikel 39, § 2, voor de bevordering tot de desbetreffende klasse.

De jury kan ten indicatieven titel kwalitatieve of kwantitatieve
doelstellingen of criteria bepalen met het oog op de volgende evaluatie
van het wetenschappelijk personeelslid die het zal moeten uitvoeren na
een aanvraag tot bevordering. Deze worden in het advies vermeld.

Art. 42. Het wetenschappelijk personeelslid dat oordeelt dat hij de
voorwaarden vervult om een bevordering aan te vragen tot een andere
klasse dan die direct boven de zijne, kan in zijn aanvraag aan de
algemeen directeur overeenkomstig artikel 40 tegelijk solliciteren naar
zijn bevordering in de klasse direct boven de zijne en de daaropvol-
gende klasse. Voor beide klassen motiveert hij zijn aanvraag afzonder-
lijk.

Hij mag een dergelijke aanvraag pas indienen als geen enkele van de
evaluaties overeenkomstig hoofdstuk IV de vermelding « onvoldoen-
de » draagt.

Mits gemotiveerd gunstig advies van de jury kan het wetenschappe-
lijk personeelslid door Ons worden bevorderd, hetzij in de klasse direct
boven de zijne, hetzij direct naar de tweede aangevraagde klasse. In het
laatste geval moet het advies van de jury vaststellen dat alle specifieke
voorwaarden voor de bevordering naar de twee aangevraagde klassen
worden vervuld door het betrokken personeelslid.

Voor het overige gelden de bepalingen van deze afdeling voor deze
aanvraag.

Art. 43. § 1. Elke bevordering toegekend aan een wetenschappelijk
personeelslid werkt met terugwerkende kracht vanaf de eerste dag van
de maand volgend op de datum van de aanvraag bedoeld in artikel 40
van onderhavig besluit.

§ 2. Een wetenschappelijk personeelslid mag pas een nieuwe
aanvraag voor bevordering indienen vanaf de dag dat hem de evaluatie
wordt toegekend, overeenkomstig hoofdstuk IV, hetzij na het verkrij-
gen van de voorgaande bevordering, hetzij na ongunstig advies van de
jury op zijn voorgaande aanvraag.

Les critères d’évaluation tiennent compte au minimum :

- de la qualité et de la quantité des travaux, services ou réalisations
exigées conformément au § 2;

- de la qualité de l’ensemble du travail de l’agent scientifique;

- de la manière dont il s’intègre dans l’établissement et plus
spécifiquement dans le service auquel il est affecté;

- de son apport à l’établissement ainsi que la mesure dans laquelle il
a développé une expérience ou une expertise pertinente pour l’établis-
sement;

- des formations auxquelles il a participé en vue développer ses
connaissances ou son expertise.

Le jury tient compte dans son appréciation de la fonction, des tâches
et objectifs qui ont été confiés à l’agent, ainsi que de son ancienneté et
de ses expériences antérieures.

Art. 40. L’agent scientifique adresse sa demande de promotion
motivée par écrit au directeur général qui lui remet un accusé de
réception.

Le directeur général transmet cette requête au Ministre accompagnée
de l’avis favorable et motivé du jury, sollicité conformément à
l’article 41.

L’agent scientifique joint à sa demande tous documents utiles de
nature à permettre au jury d’évaluer son activité scientifique et
d’apprécier l’accomplissement des conditions de promotion, conformé-
ment à l’article 39, §§ 2 et 3.

Art. 41. § 1er. Le directeur général saisit le jury de la demande de
promotion.

§ 2. Le jury procède à l’évaluation de l’activité scientifique de l’agent
scientifique concerné en vue de sa promotion sur base de la demande
motivée, du dossier individuel et d’une audition de l’agent scientifique.

Il peut également entendre toute personne qu’il estime pouvoir
apporter des précisions sur les mérites de l’agent scientifique. L’agent
scientifique est informé de ces auditions.

§ 3. Le jury est tenu de rendre son avis motivé dans les trois mois de
la demande de l’agent scientifique.

Il indique à tout le moins si et dans quelle mesure l’agent (ne) remplit
(pas) les conditions prescrites à l’article 39, § 2, pour l’accession à la
classe concernée.

Le jury peut déterminer à titre indicatif des objectifs ou des critères,
qualitatifs ou quantitatifs, en vue de la prochaine évaluation de l’agent
scientifique qu’il sera appelé à effectuer suite à une demande de
promotion. Il les mentionne dans son avis.

Art. 42. L’agent scientifique qui estime être dans les conditions pour
solliciter une promotion dans une classe autre que celle immédiatement
supérieure à la sienne peut dans la demande qu’il adresse au directeur
général conformément à l’article 40, solliciter conjointement sa promo-
tion dans la classe immédiatement supérieure et dans la suivante. Il
motive sa demande distinctement pour chacune des deux classes.

Il ne peut introduire une telle requête que si aucune des évaluations
effectuées conformément au chapitre IV ne comporte la mention
« insuffisant ».

Moyennant avis favorable et motivé du jury, l’agent scientifique
pourra être promu par Nous soit dans la seule classe immédiatement
supérieure à la sienne, soit directement dans la seconde classe sollicitée.
Dans ce dernier cas, l’avis du jury devra constater que l’ensemble des
conditions spécifiques pour l’accès aux deux classes sollicitées sont
remplies par l’agent concerné.

Pour le surplus, les dispositions de la présente section sont applica-
bles à cette demande.

Art. 43. § 1er. Toute promotion accordée à un agent scientifique
opère avec effet rétroactif au premier jour du mois qui suit la date de la
demande visée à l’article 40 du présent arrêté.

§ 2. Un agent scientifique ne peut introduire une nouvelle demande
de promotion qu’à compter du jour où lui est attribuée l’évaluation,
conformément au chapitre IV, qui suit soit l’obtention de la promotion
précédente, soit l’avis défavorable du jury sur la demande précédente.
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Afdeling 2. — Verandering van activiteitengroep

Art. 44. Elk bevestigd wetenschappelijk personeelslid kan, op zijn
verzoek of op initiatief van de algemeen directeur, en mits gemotiveerd
gunstig advies van de jury, worden aangesteld door de Minister in een
functie van dezelfde klasse als de zijne in een andere activiteitengroep
dan die waartoe hij behoort.

Art. 45. Een wetenschappelijk personeelslid mag overeenkomstig
artikel 44 alleen worden aangesteld in een andere activiteitengroep op
voorwaarde dat :

1° de voorgenomen verandering beantwoordt aan een functionele
behoefte van de instelling en/of de evolutie van de wetenschappelijke
activiteit van het betrokken personeelslid overeenkomstig zijn persoon-
lijke functiefiche;

2° het personeelslid voldoet aan alle voorwaarden vastgelegd in het
huidige statuut voor toegang tot een functie van dezelfde klasse als de
zijne in de beoogde activiteitengroep.

Art. 46. § 1. Het wetenschappelijk personeelslid richt zijn verzoek
tot verandering van activiteitengroep schriftelijk aan de algemeen
directeur die het binnen de maand ter kennis brengt van de jury. De
algemeen directeur stuurt zijn schriftelijk verzoek tegelijkertijd aan de
jury en aan het betrokken wetenschappelijk personeelslid. Ieder
verzoek wordt gemotiveerd.

De voorzitter van de jury brengt het betrokken wetenschappelijk
personeelslid op de hoogte van de datum waarop de jury het in het
vorige lid bedoelde verzoek zal onderzoeken. Deze kennisgeving
vermeldt dat het wetenschappelijk personeelslid door de jury kan
worden gehoord indien het hier schriftelijk vóór de datum van de
vergadering om verzoekt.

Als zij het nodig acht, kan zij het betrokken wetenschappelijk
personeelslid op eigen initiatief uitnodigen.

Zij kan bovendien de hiërarchische overste van het betrokken
wetenschappelijk personeelslid en/of de hiërarchische overste in de
beoogde activiteitengroep horen.

§ 2. De jury geeft een gemotiveerd advies over de voorgenomen
verandering. Zij waakt erover dat wordt voldaan aan de voorwaarden
vastgelegd in artikel 45.

§ 3. De aanvraag voor de verandering van activiteitengroep en het
gemotiveerde gunstige advies van de jury worden binnen een maand
na vaststelling van voornoemd advies door de algemeen directeur
overgemaakt aan de Minister.

Art. 47. Het wetenschappelijk personeelslid dat van activiteiten-
groep verandert, behoudt zijn verworven anciënniteit en blijft in zijn
weddenschaal.

Een nieuwe persoonlijke functiefiche wordt opgesteld overeenkom-
stig artikel 35 van onderhavig besluit.

HOOFDSTUK VI. — Verlof voor een opdracht van wetenschappelijk belang

Art. 48. § 1. De bevestigde wetenschappelijke personeelsleden kun-
nen verlof krijgen voor de uitvoering van een opdracht van weten-
schappelijk belang bij :

- een instelling, een organisme, een inrichting of een dienst van de
Staat - uitgezonderd hun oorspronkelijke instelling -, van een Gemeen-
schap, van een Gewest, van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, van één van de Gemeenschapscommissies van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, van een internationale instelling of een orga-
nisme erkend door één van de voornoemde overheden of een vreemde
Staat die gebonden is aan de Staat of aan één van de Gemeenschappen
door een cultureel akkoord, van een provincie of van een gemeente;

- van een Belgische universiteit of van een daarmee gelijkgestelde
instelling door één van de Gemeenschappen;

- van het Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek Vlaanderen of van
het « Fonds national de la Recherche scientifique »;

- van elke dienst of openbare instelling die hierboven niet is genoemd
en die wetenschappelijke activiteiten uitvoert in de zin van onderhavig
besluit of dergelijke activiteiten financiert, mits gemotiveerd gunstig
advies van de jury.

§ 2. Het wetenschappelijk personeelslid richt zijn verzoek tot de
algemeen directeur. Hij verantwoordt het belang van de overwogen
opdracht voor de instelling.

Het verlof wordt toegestaan door de Minister mits gunstig advies
van de algemeen directeur.

§ 3. Als de opdracht hem in rechte of in feite verhindert om de functie
die hem is toevertrouwd te vervullen, wordt het verlof bedoeld in § 1
toegekend aan het wetenschappelijk personeelslid door de Minister op

Section 2. — Du changement de groupe d’activités

Art. 44. Tout agent scientifique confirmé peut, à sa demande ou à
l’initiative du directeur général et moyennant avis favorable et motivé
du jury, être affecté par le Ministre à une fonction de la même classe que
la sienne relevant de l’autre groupe d’activités que celui dont il relève.

Art. 45. Un agent scientifique ne peut être affecté dans l’autre
groupe d’activités conformément à l’article 44 que pour autant que :

1° le changement envisagé réponde à un besoin fonctionnel de
l’établissement et/ou à l’évolution de l’activité scientifique de l’agent
concerné conformément à sa fiche de fonction personnelle;

2° l’agent satisfasse à toutes les conditions fixées par le présent statut
pour l’accession à une fonction de la même classe que la sienne dans le
groupe d’activités de destination.

Art. 46. § 1er. L’agent scientifique adresse sa requête en changement
de groupe d’activité par écrit au directeur général qui la communique
dans le mois au jury. Le directeur général adresse sa requête écrite en
même temps au jury et à l’agent scientifique concerné. Toute requête est
motivée.

Le président du jury informe l’agent scientifique concerné de la date
à laquelle le jury procèdera à l’examen de la requête visée à l’alinéa
précédent. Cette notification indique que l’agent scientifique peut être
entendu par le jury s’il en formule la demande par écrit préalablement
à la date de la réunion.

S’il l’estime nécessaire, le jury peut convoquer de sa propre initiative
l’agent scientifique concerné.

Il peut en outre entendre le supérieur hiérarchique de l’agent
scientifique concerné et/ou le supérieur hiérarchique envisagé dans le
groupe d’activités de destination.

§ 2. Le jury émet un avis motivé sur le changement envisagé. Il veille
au respect des conditions fixées à l’article 45.

§ 3. Le directeur général transmet au Ministre la requête de
changement de groupe d’activités et l’avis favorable et motivé du jury,
dans le mois de l’avis précité.

Art. 47. L’agent scientifique qui change de groupe d’activités conserve
l’ancienneté acquise et le bénéfice de son échelle de traitement.

Une nouvelle fiche de fonction personnelle est établie conformément
à l’article 35 du présent arrêté.

CHAPITRE VI. — Du congé pour une mission d’intérêt scientifique

Art. 48. § 1er. Les agents scientifiques confirmés peuvent obtenir un
congé pour effectuer une mission d’intérêt scientifique auprès :

- d’un établissement, un organisme, une institution ou un service
relevant de l’Etat - à l’exception de leur établissement d’origine -, d’une
Communauté, d’une Région, de la Commission communautaire com-
mune, d’une des Commissions communautaires de la Région de
Bruxelles-Capitale, d’une institution ou un organisme international
reconnu par une des autorités précitées ou un Etat étranger lié à l’Etat
ou à l’une des Communautés par un accord culturel, d’une province ou
d’une commune;

- d’une université belge ou d’un établissement y assimilé par une des
Communautés;

- du Fonds national de la Recherche scientifique ou du « Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek Vlaanderen »;

- de tout service ou institution public non visé ci avant qui mène des
activités scientifiques au sens du présent arrêté ou finance de telles
activités, moyennant l’avis favorable et motivé du jury.

§ 2. L’agent scientifique adresse sa demande au directeur général. Il
justifie l’intérêt de la mission envisagée pour l’établissement.

Le congé est accordé par le Ministre moyennant avis favorable du
directeur général.

§ 3. Si la mission dont il est chargé l’empêche en fait ou en droit de
s’acquitter des fonctions qui lui sont confiées, le congé visé au § 1er est
accordé à l’agent scientifique par le Ministre sur proposition du
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voorstel van de algemeen directeur van de instelling waaronder dit
wetenschappelijk personeelslid ressorteert.

Dit verlof wordt toegekend voor een maximale termijn van twee jaar.
Het kan worden verlengd met periodes die elk niet langer mogen duren
dan twee jaar. Elke verlofperiode moet echter worden gevolgd door een
dienstherneming. In totaal mag het verlof voor opdrachten van
wetenschappelijk belang toegekend aan een wetenschappelijk perso-
neelslid niet langer duren dan zes jaar.

§ 4. Het wetenschappelijk personeelslid dat langer afwezig is dan de
periode waarvoor hij verlof heeft gekregen, wordt beschouwd als
ontslagnemend.

§ 5. Zolang de opdracht duurt, krijgt het wetenschappelijk perso-
neelslid van zijn oorspronkelijke instelling geen wedde, toelage of
vergoeding van welke aard dan ook. Voor het overige is de duur van de
opdracht gelijkgesteld met een periode van actieve dienst.

§ 6. Voor de duur van het verlof kan de algemeen directeur in zijn
instelling ter vervanging een contractueel wetenschappelijk personeels-
lid aanstellen in een klasse gelijk aan of lager dan die van het
wetenschappelijk personeelslid met verlof en die voldoet aan de
voorwaarden voorzien door onderhavig besluit voor de toegang tot
deze klasse.

§ 7. Het wetenschappelijk personeelslid met verlof voor een opdracht
van wetenschappelijk belang behoudt het voordeel van zijn laatste
evaluatie overeenkomstig hoofdstuk IV. Op zijn verzoek kan een
evaluatie gebeuren voor zijn vertrek in opdracht.

HOOFDSTUK VII. — Wedertewerkstelling en overplaatsing

Art. 49. § 1. Elk wetenschappelijk personeelslid, wiens betrekking
wordt ontnomen als gevolg van een schrapping van betrekkingen of na
beëindiging van de termijn toegekend voor een reglementair toegestane
afwezigheid, wordt door de Minister(s) waaronder hij ressorteert, op
voorstel van de jury van de instelling waartoe hij behoort, belast met de
taken overeenkomstig zijn activiteitengroep, zijn klasse en titel alsook
de beroepskwalificatie, in afwachting van zijn wedertewerkstelling of
overplaatsing.

Als echter het verlies van de betrekking het gevolg is van een fusie of
van een hergroepering van instellingen of van een overdracht van
bevoegdheden en toewijzingen, wordt het voorstel gedaan door de jury
bevoegde na deze verrichtingen.

In geval van afschaffing van een instelling, wordt het wetenschappe-
lijk personeelslid, door de Minister(s) waaronder hij ressorteert, belast
met taken in een andere instelling afhankelijk van dezelfde Minister(s),
onder de voorwaarden bepaald in het eerste lid, maar na advies van de
jury van de instelling waar zijn aanstelling wordt overwogen. Dit
advies wordt aan de betrokken Minister(s) voorgelegd.

§ 2. Het wetenschappelijk personeelslid dat gebezigd wordt overeen-
komstig § 1 wordt prioritair weder te werk gesteld in een vacante
betrekking die enerzijds overeenstemt met zijn titels en vaardigheden
en anderzijds met zijn klasse en titel.

De wedertewerkstelling geschiedt in de instelling waartoe het
wetenschappelijk personeelslid behoort, en als dit niet mogelijk is, in
een andere instelling.

De wedertewerkstelling wordt uitgevoerd door de bevoegde Minis-
ter(s), na advies van de jury van de instelling waar er een vacante
betrekking is.

Het wetenschappelijk personeelslid dat weder te werk gesteld wordt
behoudt zijn verworven anciënniteit, klasse en titel, en zijn plaats op de
betreffende weddeschaal.

Art. 50. Elk wetenschappelijk personeelslid dat door het Bestuur
van de Medische Expertise (Medex) ongeschikt wordt verklaard voor
de beklede betrekking, kan door deze dienst geschikt worden verklaard
om een andere betrekking te bekleden in een federale wetenschappe-
lijke instelling.

In dit geval gelden de bepalingen van artikel 49.

Art. 51. Elk wetenschappelijk personeelslid mag zijn overplaatsing
aanvragen van de ene instelling naar een andere onder de volgende
voorwaarden :

1° de Minister moet vooraf zijn goedkeuring hebben gegeven om een
beroep te kunnen doen op de overplaatsingsprocedure;

2° er moet een betrekking vacant verklaard zijn onder de voorwaar-
den vastgelegd in artikel 10. Het bericht over de vacante betrekking
geeft aan dat deze uitsluitend door overplaatsing zal worden ingevuld;

3° de kandidaat moet ingedeeld zijn in de geschikte klasse voor de in
te vullen betrekking en voldoen aan de bijzondere voorwaarden
vastgelegd in artikel 8;

directeur général de l’établissement duquel relève cet agent scientifi-
que.

Les congés sont accordés pour une durée maximale de deux ans. Ils
peuvent être renouvelés pour des périodes dont chacune ne peut
excéder deux ans. Chaque période de congé doit toutefois être suivie
d’une reprise de service. Le total des congés pour une mission d’intérêt
scientifique accordés à un agent scientifique ne peut excéder six ans.

§ 4. L’agent scientifique qui est absent au-delà de la période pour
laquelle le congé a été accordé, est considéré comme démissionnaire.

§ 5. Pendant la durée de la mission, l’agent scientifique ne perçoit de
son établissement d’origine aucun traitement, allocation ou indemnité
de quelque nature que ce soit. Pour le surplus, la durée de la mission est
assimilée à une période d’activité de service.

§ 6. Pendant la durée du congé, le directeur général peut engager
dans son établissement, en remplacement, un agent scientifique
contractuel dont la classe est inférieure ou égale à celle de l’agent
scientifique en congé et qui remplit les conditions prévues par le
présent arrêté pour le recrutement ou l’accès à cette classe.

§ 7. L’agent scientifique en congé pour mission d’intérêt scientifique
conserve le bénéfice de sa dernière évaluation effectuée conformément
au chapitre IV. Il peut lui en être attribuée une à sa demande avant son
départ en mission.

CHAPITRE VII. — De la réaffectation et du transfert

Art. 49. § 1er. Tout agent scientifique, privé de son emploi par suite
de suppression d’emploi ou à l’expiration du terme assigné à une
absence réglementairement autorisée, est chargé par le ou les Minis-
tre(s) dont il relève, sur la proposition du jury de l’établissement auquel
il appartient, de tâches en rapport avec son groupe d’activités, ses classe
et titre ainsi que sa qualification professionnelle, en attendant qu’il
puisse être réaffecté ou transféré.

Toutefois, si la perte de l’emploi survient à la suite d’une fusion ou
d’un regroupement d’établissements ou à la suite d’un transfert de
compétences et d’attributions, la proposition est faite par le jury
compétent après ces opérations.

En cas de suppression d’un établissement, l’agent scientifique est
chargé, par le ou les Ministre(s) dont il relève, de tâches dans un autre
établissement dépendant du ou des même(s) Ministre(s), aux condi-
tions figurant à l’alinéa 1er, mais après avis du jury de l’établissement
où l’utilisation est envisagée. Cet avis est transmis au(x) Ministre(s)
concernés.

§ 2. L’agent scientifique utilisé conformément au § 1er est réaffecté par
priorité à un emploi vacant en rapport avec, d’une part, ses titres et ses
aptitudes et, d’autre part, ses classe et titre.

La réaffectation s’opère dans l’établissement auquel l’agent scientifi-
que appartient et, en cas d’impossibilité, dans un autre établissement.

La réaffectation est faite par le ou les Ministre(s) compétent(s), après
avis du jury de l’établissement où l’emploi est vacant.

L’agent scientifique réaffecté conserve l’ancienneté, la classe et le titre
acquis, ainsi que le bénéfice de l’échelle de traitement y afférente.

Art. 50. Tout agent scientifique qui fait l’objet d’une décision
d’inaptitude définitive de l’Administration de l’Expertise médicale
(Medex) relative à l’emploi occupé, peut être déclaré, par ce Service,
apte à occuper un autre emploi dans un établissement scientifique
fédéral.

En ce cas, les dispositions de l’article 49 sont d’application.

Art. 51. Tout agent scientifique peut demander son transfert d’un
établissement à un autre aux conditions suivantes :

1° le Ministre doit avoir marqué son accord préalable pour recourir à
la procédure de transfert;

2° un emploi doit avoir été déclaré vacant aux conditions fixées à
l’article 10. L’avis de vacance indique qu’il sera pourvu à l’emploi
exclusivement par transfert;

3° le candidat doit être titulaire d’une classe égale à celle de l’emploi
à pourvoir et répondre aux conditions particulières fixées en vertu de
l’article 8;
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4° de kandidaat moet een gemotiveerd gunstig advies hebben
gekregen van de jury van de instelling waar de betrekking ingevuld
moet worden.

De overplaatsing wordt door Ons uitgevoerd op voorstel van de
Minister. Het wetenschappelijk personeelslid moet op zijn post zijn op
de eerste dag van de tweede maand na de maand waarin hem de
overplaatsing werd meegedeeld. Als deze voorgeschreven termijn niet
wordt nageleefd, wordt de overplaatsingsprocedure als afgesloten
beschouwd. Het wetenschappelijk personeelslid kan in dat geval
onderworpen worden aan de bepalingen van toepassing voor het
verlaten van zijn post.

Het overgeplaatst wetenschappelijk personeelslid behoudt zijn weten-
schappelijke anciënniteit verworven in de instelling waar hij vandaan
komt overeenkomstig artikel 7 van onderhavig besluit, alsook zijn
weddenschaal.

HOOFDSTUK VIII. — Bepalingen van bepaalde andere besluiten
van toepassing op het wetenschappelijk personeel

Art. 52. § 1. Onverminderd de bepalingen van onderhavig statuut,
zijn de wetenschappelijke personeelsleden waarop deze van toepassing
zijn, onderworpen aan de voorschriften die gelden voor het rijksperso-
neel wat betreft :

- de controle van de lichamelijke geschiktheid;

- de rechten, plichten, onverenigbaarheden en cumuls;

- de administratieve standen;

- de verloven en afwezigheden, behalve het verlof voor een opdracht
van algemeen belang;

- de dienstanciënniteit voor de bepalingen betreffende de berekening
van ziekteverlof;

- de schorsing in het belang van de dienst;

- de tuchtregeling;

- de toelagen, vergoedingen en premies van interdepartementele
aard;

- de ambtsneerlegging.

§ 2. Voor de toepassing van de bepalingen bedoeld in § 1, wordt
respectievelijk verstaan onder :

- « Minister », de bevoegde Minister;

- « voorzitter van het directiecomité », de houder van een manage-
mentfunctie N-1 in de instelling;

- « directiecomité », de directieraad van de instelling;

- « personeelslid », het wetenschappelijk personeelslid, ongeacht of
hij al dan niet houder is van een leidinggevende functie.

Art. 53. § 1. De Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbe-
leid behoort stelt een interdepartementele raad van beroep in die
bevoegdheid heeft over de wetenschappelijke personeelsleden.

Deze oefent de opdrachten uit die door de in artikel 52 vermelde
bepalingen zijn toegewezen aan de interdepartementele kamer van
beroep.

Bovendien spreekt deze zich uit over de beroepen ingediend
overeenkomstig artikel 37 van onderhavig besluit.

§ 2. De raad van beroep omvat evenveel afdelingen als er taalrollen
zijn onder de personeelsleden die zouden kunnen vragen om erdoor te
worden gehoord.

De raad van beroep bestaat uit :

a) de twee voorzitters, magistraten, door Ons benoemd; de Fransta-
lige voorzitter zit de Franstalige afdeling voor, de Nederlandstalige
voorzitter zit de Nederlandstalige afdeling voor;

b) assessoren, per afdeling gekozen onder de leden van het weten-
schappelijk personeel van de instellingen, die minstens 35 jaar oud zijn
en zes jaar goede dienst kunnen voorleggen; bij gebrek aan personeels-
leden die zes jaar goede dienst kunnen voorleggen, mag er afgeweken
worden van deze voorwaarde. De helft van de assessoren wordt door
de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort
aangewezen onder de personeelsleden bedoeld in onderhavig statuut
en de andere helft door de representatieve vakorganisaties in de zin van
artikel 7 van de wet van 19 december 1974 die de relaties organiseert
tussen de overheid en de vakbonden van ambtenaren van deze
overheid, en wel twee assessoren per organisatie in Nederlandstalige
en Franstalige afdelingen en één assessor per organisatie in de
Duitstalige afdeling;

4° le candidat doit avoir obtenu l’avis favorable et motivé du jury de
l’établissement où l’emploi doit être pourvu.

Le transfert est opéré par Nous sur proposition du Ministre. L’agent
scientifique doit rejoindre son poste le premier jour du deuxième mois
qui suit celui au cours duquel le transfert lui a été notifié. En cas de
non-respect du délai prescrit, la procédure de transfert est considérée
comme close. Le cas échéant, l’agent scientifique peut faire l’objet des
dispositions applicables en matière d’abandon de poste.

L’agent scientifique transféré conserve l’ancienneté scientifique acquise
dans son établissement d’origine conformément à l’article 7 du présent
arrêté, ainsi que le bénéfice de son échelle de traitement.

CHAPITRE VIII. — Dispositions de certains autres arrêtés
applicables au personnel scientifique

Art. 52. § 1er. Sans préjudice des dispositions du présent statut, les
agents scientifiques auxquels il est applicable, sont soumis aux
prescriptions qui régissent les agents de l’Etat en ce qui concerne :

- le contrôle des aptitudes physiques;

- les droits, les devoirs, les incompatibilités et les cumuls;

- les positions administratives;

- les congés et les absences sauf le congé pour mission d’intérêt
général;

- l’ancienneté de service pour les dispositions qui concernent le calcul
du congé de maladie;

- la suspension dans l’intérêt du service;

- le régime disciplinaire;

- les allocations, indemnités et primes de nature interdépartementale;

- la cessation de fonctions.

§ 2. Pour l’application des dispositions prévues au § 1er, il y a lieu
d’entendre respectivement :

- par « Ministre », le Ministre compétent;

- par « président du comité de direction », le titulaire de la fonction de
management N-1 au sein de l’établissement;

- par « comité de direction », le conseil de direction de l’établisse-
ment;

- par « agent », le membre du personnel scientifique qu’il soit ou non
titulaire d’une fonction dirigeante.

Art. 53. § 1er. Il est institué auprès du Ministre qui a la Politique
scientifique dans ses attributions un conseil d’appel interdépartemental
compétent pour les agents scientifiques.

Il exerce les missions dévolues à la chambre interdépartementale de
recours par les dispositions visées à l’article 52.

Il statue en outre sur les recours introduits conformément à
l’article 37 du présent arrêté.

§ 2. Le conseil d’appel comprend autant de sections qu’il y a de
régimes linguistiques parmi les agents susceptibles de demander à être
entendus par lui.

Le conseil d’appel se compose :

a) de deux présidents, magistrats, nommés par Nous; le président
francophone préside la section d’expression française, le président
néerlandophone préside la section d’expression néerlandaise;

b) par section, d’assesseurs choisis parmi les membres du personnel
scientifique des établissements âgés de 35 ans au moins et comptant six
ans de bons services; à défaut de membres du personnel comptant six
ans de bons services, il peut être dérogé à cette condition. Les assesseurs
sont désignés pour moitié par le Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions parmi les membres du personnel visés par le
présent statut et pour l’autre moitié par les organisations syndicales
représentatives au sens de l’article 7 de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des
agents relevant de ces autorités, à raison de deux assesseurs par
organisation dans les sections d’expression française et néerlandaise et
d’un assesseur par organisation dans la section d’expression allemande;
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c) per afdeling, een griffier-rapporteur aangewezen door de Minister
tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort; deze heeft geen
stemrecht;

d) plaatsvervangers, met name drie voorzitters, minstens twee
griffiers-rapporteurs en de assessoren; ze worden aangewezen volgens
de procedure voorzien voor de benoeming van werkende leden. Twee
van de plaatsvervangende voorzitters vervangen onderscheidenlijk de
Nederlandstalige voorzitter van de Nederlandstalige afdeling en de
Franstalige voorzitter van de Franstalige afdeling.

De derde plaatsvervangende voorzitter moet ook beschikken over
kennis van het Duits naast het Frans of het Nederlands. Hij neemt het
voorzitterschap waar van de afdeling die een advies moet uitbrengen
over beroepen ingediend door wetenschappelijke personeelsleden van
het Duitse taalstelsel.

§ 3. In elke zaak worden een personeelslid en een plaatsvervanger
aangewezen door de Minister bevoegd voor de wetenschappelijke
instelling om het betwiste voorstel te verdedigen. Dit personeelslid mag
niet aanwezig zijn bij de beraadslaging. In het advies moet worden
vermeld of dit verbod werd nageleefd.

De werkende of plaatsvervangende assessoren die zetelen bij het
onderzoek van een zaak moeten behoren tot hetzelfde niveau als de
aanvrager of tot een hoger niveau.

TITEL III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 54. § 1. De personeelsleden van een instelling die geen titularis
zijn van een leidinggevende functie en die, op de inwerkingtreding van
dit besluit, onderworpen waren aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van het statuut van het
wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke instellingen van de
Staat, in de hoedanigheid van wetenschappelijke personeelsleden die
geen titularis zijn van een leidinggevende functie, worden door de
Minister ingedeeld in één van twee activiteitengroepen bedoeld in
artikel 6, § 1, van dit besluit volgens de procedure bedoeld in § 2.

Ze verkrijgen de klasse en de weddenschaal die overeenstemt met
hun persoonlijke toestand overeenkomstig de conversietabel gevoegd
als bijlage 1 bij dit besluit; ze behouden evenwel het voordeel van hun
weddenschaal indien die voor hen gunstiger is. Ze behouden hun
verworven wetenschappelijke anciënniteit.

§ 2. De algemeen directeur van de instelling legt elk wetenschappelijk
personeelslid bedoeld in § 1 een gemotiveerd voorstel voor betreffende
zijn indeling.

De directieraad van de instelling beslist bij eventuele onenigheid.

De algemeen directeur legt aan de Minister de definitieve lijst voor
van de indeling van de wetenschappelijke personeelsleden in de ene of
de andere van de twee activiteitengroepen.

§ 3. Voor elk wetenschappelijk personeelslid dat in een activiteiten-
groep wordt ingedeeld door de Minister wordt een persoonlijke
functiefiche opgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 35.

§ 4. In afwijking van artikel 33, eerste lid, wordt de eerste evaluatie
toegekend aan de wetenschappelijke personeelsleden bedoeld onder
§ 1 tijdens het tweede jaar na hun indeling in een activiteitengroep, ten
laatste op de laatste dag van de maand die overeenstemt met die van
hun bevestiging als wetenschappelijk personeelslid overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappe-
lijke instellingen van de Staat.

Art. 55. § 1. De personeelsleden van een instelling die, op de
inwerkingtreding van dit besluit, onderworpen waren aan de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van het
statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
instellingen van de Staat, in de hoedanigheid van wetenschappelijke
personeelsleden met een mandaat, worden door de Minister ingedeeld
in één van twee activiteitengroepen bedoeld in artikel 6, § 1, van dit
besluit. Voor hen gelden de bepalingen in §§ 1 tot 3 van artikel 54.

§ 2. De personeelsleden bedoeld in § 1 kunnen door Ons ten vroegste
bevestigd worden in de 24e maand na de begindatum van het eerste
mandaat dat hun werd toevertrouwd, mits gemotiveerd en gunstig
advies van de jury. Het advies van de jury moet in elk geval ten laatste
worden uitgesproken in de 24e maand na de inwerkingtreding van dit
besluit.

Het betrokken personeelslid en zijn hiërarchische overste bepalen in
gemeenschappelijk akkoord in welke maand de vergadering moet
plaatsvinden van de jury die over voornoemd geval moet beraadsla-
gen. Bij onenigheid beslist de algemeen directeur.

c) par section, d’un greffier-rapporteur désigné par le Ministre qui a
la Politique scientifique dans ses attributions; il n’a pas voix délibéra-
tive;

d) de suppléants, à savoir trois présidents, deux greffiers-rapporteurs
au moins et des assesseurs; ils sont désignés selon la procédure prévue
pour la désignation des membres effectifs. Deux des présidents
suppléants assument respectivement la présidence de la section
d’expression française pour le président francophone et la section
d’expression néerlandaise pour le président néerlandophone.

Le troisième président suppléant doit justifier de la connaissance de
l’allemand ainsi que du français ou du néerlandais. Il assume la
présidence de la section chargée d’émettre un avis sur les recours
introduits par les agents scientifiques du régime linguistique allemand.

§ 3. Dans chaque affaire, un agent et un suppléant sont désignés par
le Ministre sous l’autorité duquel l’établissement scientifique se trouve
placé pour défendre la proposition contestée. Cet agent ne peut assister
à la délibération. L’avis fait mention de ce que cette interdiction a été
respectée.

Les assesseurs effectifs ou suppléants qui siègent pour l’examen
d’une affaire doivent appartenir à un niveau égal ou supérieur à celui
du requérant.

TITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 54. § 1er. Les agents qui ne sont pas titulaires d’une fonction
dirigeante et qui à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, étaient
soumis aux dispositions de l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut
du personnel scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, en
qualité d’agents scientifiques non titulaires d’une fonction dirigeante,
sont répartis par le Ministre dans l’un des deux groupes d’activités
visés à l’article 6, § 1er, du présent arrêté selon la procédure visée au § 2.

Ils obtiennent la classe et l’échelle de traitement correspondant à leur
situation personnelle conformément au tableau de conversion figurant
à l’annexe 1 au présent arrêté; ils conservent toutefois le bénéfice de leur
échelle de traitement si celle-ci leur est plus favorable. Ils conservent
l’ancienneté scientifique acquise.

§ 2. Le directeur général de l’établissement soumet à l’accord de
chaque agent scientifique visé au § 1er une proposition motivée de
répartition.

Le conseil de direction de l’établissement tranche tout désaccord
éventuel.

Le directeur général transmet au Ministre la liste définitive reprenant
la répartition des agents scientifiques dans l’un ou l’autre des deux
groupes d’activités.

§ 3. Une fiche de fonction personnelle est établie pour chaque agent
scientifique réparti par le Ministre dans un groupe d’activités, confor-
mément aux dispositions de l’article 35.

§ 4. Par dérogation à l’article 33, alinéa 1er, la première évaluation
sera attribuée aux agents scientifiques visés au § 1er lors de la deuxième
année qui suit leur répartition dans un groupe d’activités, au plus tard
le dernier jour du mois correspondant au mois de leur confirmation en
qualité d’agent scientifique conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques de l’Etat.

Art. 55. § 1er. Les agents d’un établissement qui, à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, étaient soumis aux dispositions de l’arrêté
royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel scientifique des
établissements scientifiques de l’Etat, en qualité d’agent scientifique
sous mandat, sont répartis par le Ministre dans l’un des deux groupes
d’activités visés à l’article 6, § 1er, du présent arrêté. Les dispositions
des §§ 1 à 3 de l’article 54 leur sont applicables.

§ 2. Les agents visés au § 1er peuvent être confirmés par Nous au plus
tôt le 24e mois qui suit la date de début du premier mandat qui leur a
été accordé, moyennant avis favorable et motivé du jury. L’avis du jury
doit en tout état de cause intervenir au plus tard le 24e mois qui suit la
date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’agent concerné et son supérieur hiérarchique déterminent de
commun accord le mois au cours duquel sera sollicitée la réunion du
jury appelé à délibérer sur le cas du premier cité. Tout désaccord est
tranché par le directeur général.
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§ 3. Bij het opstellen van de persoonlijke functiefiche bedoeld in
artikel 35, bepalen de algemeen directeur en de hiërarchische overste
het werk, de prestaties en doelstellingen die specifiek worden verwacht
van het betrokken personeelslid met het oog op de evaluatie door de
jury.

Met uitzondering van de personeelsleden die houder zijn van de titel
van doctor, moet het betrokken personeelslid een eindverhandeling
schrijven over een onderwerp dat wordt vastgelegd in onderling
overleg bij de opstelling van de functiefiche. Deze memorie moet
verband houden met de functie van het betrokken personeelslid.

De algemeen directeur waakt erover dat deze vereisten verenigbaar
zijn met de duur van het mandaat die rest rekening gehouden met § 2,
tweede lid, en met de uitvoering van de taken die aan het personeelslid
waren toevertrouwd vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Het betrokken personeelslid stelt op zijn minst een verslag op van
zijn activiteiten, ten laatste een maand vóór de datum waarop de jury
over zijn geval zal beraadslagen.

De hiërarchische overste stelt binnen dezelfde termijn ook een
verslag op over de activiteiten van het betrokken personeelslid. Hij
deelt dit mee aan het personeelslid, dat er eventueel zijn opmerkingen
aan toevoegt.

De verslagen worden voorgelegd aan de algemeen directeur die ze
klasseert in het persoonlijke dossier van het personeelslid.

De bepalingen in afdelingen 4 en 6 van hoofdstuk III van titel II van
dit besluit zijn van toepassing voor het overige.

Art. 56. § 1. De wetenschappelijke personeelsleden die titularis zijn
van een leidinggevende functie en die, op de inwerkingtreding van dit
besluit, onderworpen waren aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van het statuut van het
wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke instellingen van de
Staat, in de hoedanigheid van departementshoofd of afdelingshoofd,
worden door de Minister ingedeeld in een van de twee activiteiten-
groepen bedoeld in artikel 6, § 1, van dit besluit volgens de procedure
bedoeld in § 2.

Ze verkrijgen de klasse en de weddenschaal die overeenstemmen
met hun persoonlijke toestand overeenkomstig de conversietabel
gevoegd als bijlage 2 bij dit besluit; ze behouden evenwel het voordeel
van hun weddenschaal indien die voor hen gunstiger is. Ze behouden
hun verworven wetenschappelijke anciënniteit.

§ 2. De algemeen directeur van de instelling legt elk wetenschappelijk
personeelslid bedoeld in § 1 een gemotiveerd voorstel voor betreffende
zijn indeling.

De jury, die zetelt met uitsluiting van de leden als bedoeld in
artikel 4, § 1, 4°, van dit besluit, beslist bij eventuele onenigheid.

De algemeen directeur legt aan de Minister de definitieve lijst voor
van de indeling van deze wetenschappelijke personeelsleden in de ene
of de andere van de twee activiteitengroepen.

§ 3. Voor elk wetenschappelijk personeelslid dat door de Minister in
een activiteitengroep wordt ingedeeld, wordt een persoonlijke functie-
fiche opgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 35.

§ 4. In afwijking van artikel 33, eerste lid, wordt de eerste evaluatie
toegekend aan de wetenschappelijke personeelsleden bedoeld onder
§ 1 tijdens het tweede jaar na hun indeling in een activiteitengroep, ten
laatste op de laatste dag van de maand die overeenstemt met die van
hun benoeming in de hoedanigheid van departementshoofd of afde-
lingshoofd overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit
van 21 april 1965 tot vaststelling van het statuut van het wetenschap-
pelijk personeel der wetenschappelijke instellingen van de Staat.

Art. 57. § 1. De volgende graden van de instellingen worden
geschrapt :

- attaché;

- assistent;

- eerstaanwezend assistent;

- werkleider;

- werkleider-geaggregeerde.

§ 3. Lors de l’établissement de la fiche de fonction personnelle visée
à l’article 35, le directeur général et le supérieur hiérarchique détermi-
nent les travaux, prestations et objectifs spécifiquement attendus de
l’agent concerné en vue de son évaluation par le jury.

A l’exception des agents titulaires du titre de docteur, l’agent
concerné est en outre tenu de rédiger un travail de fin de stage dont le
sujet est déterminé de commun accord lors de l’établissement de la
fiche de fonction. Il doit présenter un lien avec la fonction de l’agent
concerné.

Le directeur général veille à ce que ces exigences soient compatibles
avec la durée du mandat restant à courir eu égard au § 2, alinéa 2, et
avec l’accomplissement des tâches confiées à l’agent avant la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’agent concerné établit au moins un rapport de ses activités au plus
tard un mois avant la date retenue pour la réunion du jury appelé à
délibérer sur son cas.

Son supérieur hiérarchique établit également un rapport des activités
de l’agent concerné dans le même délai. Il le communique à l’agent qui
y joint éventuellement ses observations.

Les rapports sont communiqués au directeur général qui les verse au
dossier personnel de l’agent.

Les dispositions des sections 4 et 6 du chapitre III du titre II du
présent arrêté sont applicables pour le surplus.

Art. 56. § 1er. Les agents scientifiques titulaires d’une fonction
dirigeante et qui à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, étaient
soumis aux dispositions de l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut
du personnel scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, en
qualité de chef de département ou de chef de section, sont répartis par
le Ministre dans l’un des deux groupes d’activités visés à l’article 6,
§ 1er, du présent arrêté selon la procédure visée au § 2.

Ils obtiennent la classe et l’échelle de traitement correspondant à leur
situation personnelle conformément au tableau de conversion figurant
à l’annexe 2 au présent arrêté; ils conservent toutefois le bénéfice de leur
échelle de traitement si celle-ci leur est plus favorable. Ils conservent
l’ancienneté scientifique acquise.

§ 2. Le directeur général de l’établissement soumet à l’accord de
chaque agent scientifique visé au § 1er une proposition motivée de
répartition.

Le jury, siégeant à l’exclusion des membres visés à l’article 4, § 1er, 4°,
du présent arrêté, tranche tout désaccord éventuel.

Le directeur général transmet au Ministre la liste définitive reprenant
la répartition de ces agents scientifiques dans l’un ou l’autre des deux
groupes d’activités.

§ 3. Une fiche de fonction personnelle est établie pour chaque agent
scientifique réparti par le Ministre dans un groupe d’activités, confor-
mément aux dispositions de l’article 35.

§ 4. Par dérogation à l’article 33, alinéa 1er, la première évaluation
sera attribuée aux agents scientifiques visés au § 1er lors de la deuxième
année qui suit leur répartition dans un groupe d’activités, au plus tard
le dernier jour du mois correspondant au mois de leur nomination en
qualité de chef de département ou de chef de section conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du
personnel scientifique des établissements scientifiques de l’Etat.

Art. 57. § 1er. Les grades suivants des établissements sont rayés :

- attaché;

- assistant;

- premier assistant;

- chef de travaux;

- chef de travaux agrégé.
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§ 2. De volgende graden van de instellingen worden afgeschaft :

- afdelingshoofd;

- departementshoofd;

- instellingshoofd.

De titularissen van deze graden behouden op persoonlijke titel het
recht de titel van hun afgeschafte graad te dragen.

§ 3. De administratieve en geldelijke situatie van de titularissen van
de afgeschafte graad van « instellingshoofd » wordt door Ons vastge-
steld.

§ 4. De titularissen van de afgeschafte graden van « departements-
hoofd » en van « afdelingshoofd » behouden het voordeel van hun
bevoegdheden die waren verbonden aan de leidinggevende functie
waarmee zij waren bekleed tot de datum die voor elke instelling wordt
vastgelegd door de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, in voorkomend geval op voorstel van de Minister die
bevoegd is voor de betrokken instelling. Deze datum mag de datum
niet overschrijden waarop de titularissen van de functies van operatio-
neel directeurs in de betrokken instelling hun functie opnemen.

Art. 58. De personeelsleden van een instelling die op de datum dat
onderhavig besluit in werking treedt, waren onderworpen aan de
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 april 1999 tot vaststelling
van het statuut van het administratief en technisch personeel van de
wetenschappelijke instellingen van de Staat en die vanwege de aard
van hun toewijzingen kunnen worden opgenomen in één van de twee
activiteitengroepen bedoeld in artikel 6, § 1, kunnen door Ons worden
benoemd in de hoedanigheid van wetenschappelijk personeelslid in
één van de twee betreffende activiteitengroepen op voorstel van de
Minister bevoegd voor de betrokken instelling en mits gemotiveerd
gunstig advies van de jury.

De jury hoort de personeelsleden bedoeld in het eerste lid.

Vanaf deze benoeming verwerven de personeelsleden de klasse en
weddeschaal overeenkomstig de conversietabel gevoegd als bijlage 3
bij dit besluit; ze behouden evenwel het voordeel van hun wedden-
schaal indien die voor hen gunstiger is.

De anciënniteit in de hoedanigheid van rijksambtenaar verworven
als klassenanciënniteit wordt beschouwd als wetenschappelijke anciën-
niteit in de zin van artikel 7 van onderhavig besluit.

De geldelijke anciënniteit verworven door het betrokken personeels-
lid wordt beschouwd als anciënniteit in de nieuwe weddeschaal.

Art. 59. De procedures voor oppensioenstelling van kracht op de
datum van de dag voordat dit besluit van kracht wordt worden
voortgezet op basis van de bepalingen van onderhavig besluit.

Art. 60. De procedures voor selectie, werving of bevestiging van
kracht op de datum van de dag voordat dit besluit van kracht wordt
worden voortgezet op basis van de bepalingen van onderhavig besluit.

Art. 61. De procedures voor bevordering of overplaatsing van
kracht op de datum van de dag voordat dit besluit van kracht wordt
blijven geregeld worden door de bepalingen van het voornoemde
besluit van 21 april 1965 zoals ze van golden tot deze datum.

Bij een gunstig resultaat van de procedure, verwerft het bevorderde
personeelslid de klasse en weddeschaal vastgelegd overeenkomstig de
conversietabel in bijlagen 1 en 2 bij dit besluit.

Art. 62. Het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van
het statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
instellingen van de Staat, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
13 februari 1969, 3 juni 1975, 3 mei 1976, 12 augustus 1981, nr. 121 van
30 december 1982 (gewijzigd door de wet van 20 juli 1990), 10 decem-
ber 1987, 18 februari 1988, 19 november 1991, 3 februari 1994,
30 mei 1994, 4 februari 1998, 19 april 1999, 9 juni 1999, 22 januari 2003
en 5 juni 2004, wordt opgeheven.

Art. 63. § 1. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. In afwijking van § 1, hebben artikel 6, § 3, artikel 54, § 1, lid 2,
artikel 55, § 1, laatste zin en artikel 56, § 1, lid 2, uitwerking met ingang
van 1 december 2006.

§ 2. Les grades suivants des établissements sont supprimés :

- chef de section;

- chef de département;

- chef d’établissement.

Les titulaires de ces grades conservent à titre personnel le droit de
porter le titre de leur grade supprimé.

§ 3. La situation administrative et pécuniaire des titulaires du grade
supprimé de « chef d’établissement » est fixée par Nous.

§ 4. Les titulaires des grades supprimés de « chef de département » et
de « chef de section » conservent le bénéfice de leurs attributions liées
à la fonction dirigeante dont ils étaient revêtus jusqu’à la date fixée
pour chaque établissement par le Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions, le cas échéant sur proposition du Ministre
compétent pour l’établissement concerné. Cette date ne peut dépasser
la date de prise de fonction des titulaires des fonctions de directeurs
opérationnels au sein de l’établissement concerné.

Art. 58. Les agents d’un établissement qui, à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont soumis aux dispositions de l’arrêté
royal du 30 avril 1999 fixant le statut du personnel administratif et du
personnel technique des établissements scientifiques de l’Etat, et qui en
raison de la nature de leurs attributions seraient susceptibles d’être
intégrés dans un des deux groupes d’activités visés à l’article 6, § 1er,
peuvent être nommés par Nous, en qualité d’agent scientifique, dans
un des deux groupes d’activités concernés sur proposition du Ministre
compétent pour l’établissement concerné et moyennant avis favorable
et motivé du jury.

Le jury procède à l’audition des agents visés à l’alinéa 1er.

A partir de cette nomination, les agents concernés obtiennent la classe
et l’échelle de traitement conformément au tableau de conversion
figurant à l’annexe 3 au présent arrêté; ils conservent toutefois le
bénéfice de leur échelle de traitement si celle-ci leur est plus favorable.

L’ancienneté acquise comme ancienneté de classe en qualité d’agent
de l’Etat est considérée comme ancienneté scientifique au sens de
l’article 7 du présent arrêté.

L’ancienneté pécuniaire acquise par l’agent concerné est considérée
comme ancienneté dans la nouvelle échelle de traitement.

Art. 59. Les procédures de mise à la retraite en cours à la date de la
veille de l’entrée en vigueur du présent arrêté sont poursuivies sur base
des dispositions du présent arrêté.

Art. 60. Les procédures de sélection, de recrutement ou de confir-
mation en cours à la date de la veille de l’entrée en vigueur du présent
arrêté sont poursuivies sur base des dispositions du présent arrêté.

Art. 61. Les procédures de promotion ou de transfert en cours à la
date de la veille de l’entrée en vigueur du présent arrêté restent régies
par les dispositions de l’arrêté précité du 21 avril 1965 telles qu’elles
étaient en vigueur à cette date.

En cas d’issue favorable de la procédure, l’agent promu obtient la
classe et l’échelle de traitement établis conformément au tableau de
conversion figurant aux annexes 1 et 2 au présent arrêté.

Art. 62. L’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, modifié par les
arrêtés royaux du 13 février 1969, 3 juin 1975, 3 mai 1976, 12 août 1981,
n° 121 du 30 décembre 1982 (abrogé par la loi du 20 juillet 1990),
10 décembre 1987, 18 février 1988, 19 novembre 1991, 3 février 1994,
30 mai 1994, 4 février 1998, 19 avril 1999, 9 juin 1999, 22 janvier 2003 et
5 juin 2004, est abrogé.

Art. 63. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’article 6, § 3, l’article 54, § 1er, deuxième
alinéa, l’article 55, § 1er, dernière phrase et l’article 56, § 1er, deuxième
alinéa, produisent leurs effets le 1er décembre 2006.
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Art. 64. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
S. LARUELLE

Annexe 1/Bijlage 1

Conversietabel — Tableau de conversion

Rang
—

Rang

Graad
—

Grade

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

Klasse
—

Classe

Titel
—

Titre

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

A Attaché/Attaché
Wetenschappelijke

anciënniteit/
ancienneté scientifique

< 2 jaar/ans)

1921 SW1 Assistent-
stagiair/Assistant stagiaire

SW10

A Attaché/Attaché 1921
1919

SW1 Assistent-
stagiair/Assistant stagiaire

SW11

A Attaché/Attaché
Wetenschappelijke

anciënniteit/
ancienneté scientifique

< 2 jaar/ans)

1923 SW1 Assistent/Assistant SW10

A Assistent/Assistant 1923
1920

SW1 Assistent/Assistant SW11

A Eerstaanwezend assistent/
Premier assistant

1924 SW2 Eerstaanwezend
assistent/Premier

assistant

SW21

B Werkleider/Chef de travaux 1913 SW2 Eerstaanwezend
assistent/Premier

assistant

SW21

C Werkleider geaggregeerd/
Chef de travaux agrégé

1914 SW3 Werkleider/Chef de travaux SW31

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Annexe 2/Bijlage 2

Conversietabel — Tableau de conversion

Trap
—

Degré

Graad
—

Grade

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

Klasse
—

Classe

Titel
—

Titre

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

III Afdelingshoofd/
Chef de section

1916 SW3 Werkleider/
Chef de travaux

SW31

II Departementhoofd/
Chef de département

1917 SW4 Eerstaanwezend werkleider/
Chef de travaux principal

SW41

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Art. 64. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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Annexe 3/Bijlage 3

Conversietabel — Tableau de conversion

Klasse
—

Classe

Graad
—

Grade

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

Klasse
—

Classe

Titel
—

Titre

Weddenschaal
—

Echelle
de traitement

A1 Attaché stagiair/Attaché stagiaire
(wetenschappelijke anciënniteit/

ancienneté scientifique
< 2 jaar/ans)

A11 SW1 Assistent-stagiair/
Assistant stagiaire

SW10

A1 Attaché stagiair/Attaché stagiaire A11 SW1 Assistent-stagiair/
Assistant stagiaire

SW11

A1 Attaché
(ex adjunct-adviseur)/

Attaché
(ex conseiller adjoint)

(wetenschappelijke anciënniteit/
ancienneté scientifique

< 2 jaar/ans)

A11 SW1 Assistent/Assistant SW10

A1 Attaché (ex adjunct-adviseur)/
Attaché (ex conseiller adjoint)

A11 SW1 Assistent/Assistant SW11

A1 Attaché
(ex industrieel ingenieur)/Attaché

(ex Ingénieur industriel)
(wetenschappelijke anciënniteit/

ancienneté scientifique
< 2 jaar/ans)

A11 SW1 Assistant/Assistent SW10

A1 Attaché
(ex industrieel ingenieur)/

Attaché (ex ingénieur industriel)

A11 SW1 Assistent/Assistant SW11

A1 Attaché (exadjunct-adviseur)/
Attaché (ex conseiller adjoint)
(wetenschappelijke anciënniteit/

ancienneté scientifique
< 2 jaar/ans)

A12 SW1 Assistent/Assistant SW10

A1 Attaché
(ex adjunct-adviseur)/

Attaché (ex conseiller adjoint)

A12 SW1 Assistent/Assistant SW11

A1 Attaché
(ex industrieel ingenieur)/

Attaché (ex Ingénieur industriel)
(wetenschappelijke anciënniteit/

ancienneté scientifique
< 2 jaar/ans)

A12 SW1 Assistent/Assistant SW10

A1 Attaché
(ex industrieel ingenieur)/

Attaché (ex ingénieur industriel)

A12 SW1 Assistent/Assistant SW11

A2 Attaché
(ex adjunct-adviseur)/

Attaché (ex conseiller adjoint)

A21 SW1 Assistent/Assistant SW11

A2 Attaché
(ex industrieel ingenieur)/

Attaché (ex ingénieur industriel)

A21 SW1 Assistent/Assistant SW11

A3 Attaché (ex informaticus)/
Attaché (ex informaticien)

A31 SW2 Eerstaanwezend assistent/
Premier assistant/

SW21

A3 Adviseur (ex industrieel ingenieur-
directeur)/Conseiller

(ex ingénieur
industriel-directeur)

A31 SW2 Eerstaanwezend assistent/
Premier assistant

SW21

A3 Attaché (ex informaticus)/
Attaché (ex informaticien)

A33 SW3 Werkleider/Chef de travaux SW31

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 25 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2008/21028]N. 2008 — 1080

25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
geldelijke statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Onderhavig ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit
ter ondertekening voor te leggen is een aanvulling op de regelgeving
die tot doel heeft het geheel van de statuten te herzien van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instel-
lingen dat ik terzelfder tijd te Uwer ondertekening voorleg.

Het vloeit dus logisch voort uit de hervorming van het administratief
statuut van het wetenschappelijk personeel waarmee het nauw samen-
gaat.

Het ontwerp van besluit heeft tot doel het wetenschappelijk perso-
neel een bezoldigingsregeling toe te kennen waardoor het, voor zover
mogelijk, dezelfde waarborgen en voordelen kan genieten als die
verleend aan het personeel van de federale overheidsdiensten.

In detail komt het in het kort hierop neer :

— In de artikelen 2, 3 en 5 is de regelgevende grondslag opgenomen
die noodzakelijk is voor het vaststellen van de weddenschalen van het
wetenschappelijk personeel volgens dezelfde principes die gelden voor
het personeel van de FOD’s en POD’s.

— Artikel 4 bepaalt het bedrag van de weddenschaal toegekend aan
de titularissen van iedere klasse in de nieuwe loopbaan van het
wetenschappelijk personeel zoals die wordt omschreven in het ontwerp
van nieuw statuut van het personeel dat U overigens wordt voorge-
legd.

Zij biedt deze personeelsleden de mogelijkheid op hun beurt een
geldelijke opwaardering te krijgen die via het koninklijk besluit van
4 augustus 2004 al werd toegekend aan de personeelsleden van
niveau A van de FOD’s en POD’s.

— De artikelen 6 tot 9 bepalen en modaliseren de verschillende
diensten die in aanmerking kunnen worden genomen voor het
vaststellen van de geldelijke anciënniteit van ieder personeelslid, in het
bijzonder naargelang zijn eigen beroepsloopbaan.

De tekst houdt rekening met de voordelen die sinds 2000 werden
toegekend aan het personeel van de FOD’s en POD’s, met inbegrip van
de mogelijkheid onvolledige prestaties in het onderwijs of verricht na
1 januari 2000 te gelden te maken.

— De artikelen 10 tot 12 leggen de praktische modaliteiten vast voor
de uitbetaling van de wedde en behoeven geen bijzondere opmerkin-
gen.

— De artikelen 13 en 14 stellen de wedde vast die wordt toegekend
aan het wetenschappelijk personeelslid aangewezen voor de leidingge-
vende mandaatfunctie van operationeel directeur alsmede de modali-
teiten voor zijn uitbetaling.

Rekening houdende met het verantwoordelijksniveau van dit peso-
neelslid, is de betrokken wedde de hoogste die op dit ogenblik kan
worden toegekend aan een personeelslid in de loopbaan van niveau A
in de FOD’s en POD’s.

— Net als in de bezoldigingsregeling van het personeel van de FOD’s
en POD’s, biedt artikel 15 de Minister van Wetenschapsbeleid de
mogelijkheid bepaalde specifieke situaties die zich zouden kunnen
voordoen te regelen zonder evenwel af te mogen wijken van de
principes van het ontwerp van besluit.

— De artikelen 16 and 18 leggen de opheffings- en slotbepalingen van
het besluit vast.

Wat de opmerking betreft over artikel 17 waarin de inwerkingtreding
wordt geregeld, is het verlenen van terugwerkende kracht perfect
verantwoord ingeval die retroactiviteit past in de meeste door het Hoge
College opgesomde hypothesen. Zo zal die retroactiviteit worden
toegepast met inachtneming van het gelijkheidsbeginsel daar alle
betrokken personeelsleden er op dezelfde manier profijt bij zullen
hebben en zal zij hun overigens enkel maar geldelijke voordelen zal
bieden. Er moet niet aan worden herinnerd dat het rijkspersoneel al
soortgelijke geldelijke voordelen met terugwerkende kracht heeft
verworven op 1 december 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2008/21028]F. 2008 — 1080

25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant le statut pécuniaire
du personnel scientifique des établissements scientifiques fédé-
raux

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vient compléter le dispositif réglementaire
visant à refondre l’ensemble des statuts du personnel scientifique des
établissements scientifiques fédéraux que je soumets en parallèle à
Votre signature.

Il est donc corollaire à la réforme du statut administratif du personnel
scientifique auquel il est étroitement rattaché.

Le projet d’arrêté vise à accorder un régime pécuniaire au personnel
scientifique qui lui permette de bénéficier, autant que possible, des
mêmes garanties et avantages que ceux qui sont accordés au personnel
des services publics fédéraux.

En voici succinctement le détail :

— Les articles 2, 3 et 5 donnent la base réglementaire nécessaire à la
fixation des échelles de traitement du personnel scientifique, selon les
mêmes principes que ceux développés pour le personnel des SPF et des
SPP.

— L’article 4 détermine le montant de l’échelle de traitement
accordée aux titulaires de chaque classe de la nouvelle carrière du
personnel scientifique telle qu’elle est développée dans le projet de
nouveau statut du personnel qui Vous est soumis par ailleurs.

Elle permet à ces agents de bénéficier à leur tour d’une revalorisation
pécuniaire qui a déjà été accordée aux agents de niveau A des SPF et des
SPP par l’arrêté royal du 4 août 2004.

— Les articles 6 à 9 déterminent et modalisent les différents services
admissibles qui peuvent entrer en ligne de compte pour la détermina-
tion de l’ancienneté pécuniaire de chaque agent en particulier selon son
parcours professionnel propre.

Le texte prend en compte les avancées qui ont été accordées depuis
2000 au personnel des SPF et des SPP, en ce compris la possibilité de
valoriser des prestations incomplètes dans l’enseignement ou accom-
plies après le 1er janvier 2000.

— Les articles 10 à 12 déterminent les modalités pratiques du
paiement du traitement et n’appellent pas de commentaire particulier.

— Les articles 13 et 14 déterminent le traitement qui est accordé à
l’agent scientifique désigné à la fonction dirigeante à mandat de
directeur opérationnel ainsi que les modalités de sa liquidation.

Compte tenu du niveau de responsabilités que devra assumer cet
agent, le traitement retenu est le plus élevé qui peut actuellement être
accordé à un agent de la carrière de niveau A dans les SPF et les SPP.

— Comme dans le statut pécuniaire du personnel des SPF et des SPP,
l’article 15 permet au Ministre de la Politique scientifique de régler
certaines situations particulières qui pourraient se présenter sans
toutefois pouvoir déroger aux principes de l’arrêté en projet.

— Les articles 16 et 18 déterminent les dispositions abrogatoires et
finales de l’arrêté.

En ce qui concerne la remarque formulée sur l’article 17 réglant
l’entrée en vigueur, l’effet rétroactif se justifie parfaitement dans la
mesure où cette rétroactivité s’inscrit dans la plupart des hypothèses
énumérées par le Haut Collège. Ainsi, cette rétroactivité se fera dans le
respect de l’égalité de traitement puisque tous les agents concernés en
bénéficieront de la même manière et qu’au surplus elle ne leur
apportera que des avantages sur le plan pécuniaire. Il n’est pas besoin
de rappeler que des avantages pécuniaires similaires ont déjà été acquis
aux agents de l’Etat avec effet rétroactif au 1er décembre 2004.
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— Voor het overige werd er rekening gehouden met de opmerkingen
van de Raad van State.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

ADVIES 43.413/1/V VAN 2 AUGUSTUS 2007
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste vakantiekamer, op

18 juli 2007 door de Minister van Wetenschapsbeleid verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit ″tot vaststelling van het geldelijke
statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale wetenschap-
pelijke instellingen″, heeft het volgende advies gegeven :

Rekening houdende met het tijdstip waarop dit advies gegeven
wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich beperkt
tot het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling,
van de rechtsgrond alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp past in en draagt mede bij tot

een grondige hervorming van de federale wetenschappelijke instellin-
gen (1). Het strekt tot een herziening van het geldelijk statuut van het
wetenschappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instel-
lingen.

2. Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 107, tweede lid, van de
Grondwet, uit welke bepaling de Koning de bevoegdheid put om het
statuut van het rijkspersoneel te regelen.

Voor het bij koninklijk besluit opheffen van artikel 4 van het
koninklijk besluit nr. 83 van 31 juli 1982 houdende wijziging van het
administratief en geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel
van de Staat (artikel 16, 4°, van het ontwerp), wordt rechtsgrond
geboden door artikel 4 van de wet van 4 januari 1989 houdende
wijziging van de bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk per-
soneel van de Staat.

Onderzoek van de tekst

Artikel 9
In artikel 9, § 1, tweede lid, van het ontwerp wordt verwezen naar

″het als bijlage bij dit besluit gevoegde model″, terwijl bij het ontwerp
geen bijlage is gevoegd. Volgens de gemachtigde moet niet worden
verwezen naar een bijlage, maar wel naar een model, vast te leggen
door de minister onder wie het wetenschapsbeleid ressorteert. Om geen
verwarring te scheppen, dient de betrokken bepaling in die zin
aangepast te worden.

Artikel 17
De ontworpen regeling werkt terug tot 1 december 2006. In dat

verband moet worden opgemerkt dat het verlenen van terugwerkende
kracht aan besluiten slechts onder bepaalde voorwaarden toelaatbaar
kan worden geacht.

Het verlenen van terugwerkende kracht aan besluiten is enkel
toelaatbaar ingeval voor de retroactiviteit een wettelijke grondslag
bestaat, de retroactiviteit betrekking heeft op een regeling die, met
inachtneming van het gelijkheidsbeginsel, voordelen toekent of in
zoverre de retroactiviteit noodzakelijk is voor de goede werking van de
diensten en daardoor, in beginsel, geen verkregen situaties worden
aangetast.

— Pour le surplus, il a été tenu compte des remarques du Conseil
d’Etat.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

AVIS 43.413/1/V DU 2 AOUT 2007
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre des
vacations, saisi par le Ministre de la Politique scientifique, le
18 juillet 2007, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur
un projet d’arrêté royal ″fixant le statut pécuniaire du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux″, a donné l’avis
suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, la section de législation s’est limitée à l’examen de la
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de
l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet soumis pour avis s’inscrit dans le cadre d’une réforme

approfondie des établissements scientifiques fédéraux, et il contribue à
cette réforme (1). Il vise une révision du statut pécuniaire du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux.

2. Le projet trouve son fondement juridique dans l’article 107, alinéa
2, de la Constitution, qui habilite le Roi à régler le statut des agents de
l’Etat.

L’abrogation, par arrêté royal, de l’article 4 de l’arrêté royal n° 83 du
31 juillet 1982 modifiant le statut administratif et pécuniaire du
personnel scientifique de l’Etat (article 16, 4°, du projet), trouve son
fondement juridique dans l’article 4 de la loi du 4 janvier 1989
modifiant le statut pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat.

Examen du texte

Article 9
L’article 9, § 1er, alinéa 2, du projet renvoie au ″modèle joint au

présent arrêté″, alors qu’aucun modèle n’a été annexé au projet. Selon
le délégué, il n’y a pas lieu de renvoyer à une annexe, mais à un modèle
devant être établi par le ministre ayant la politique scientifique dans ses
attributions. Afin d’éviter toute confusion, la disposition concernée
devra être adaptée en ce sens.

Article 17
Les dispositions en projet rétroagissent au 1er décembre 2006. A ce

propos, il convient de rappeler que c’est sous certaines conditions
seulement que l’attribution d’un effet rétroactif à des arrêtés peut être
réputée admissible.

L’attribution d’un effet rétroactif aux arrêtés n’est admissible que
lorsqu’il existe un fondement légal à cet effet, lorsque la rétroactivité se
rapporte à une règle qui accorde des avantages, dans le respect du
principe d’égalité, ou dans la mesure où elle s’impose pour assurer le
bon fonctionnement des services et ne porte pas atteinte, en principe, à
des situations acquises.
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Enkel indien de retroactiviteit van de ontworpen regeling in één van
de opgesomde gevallen valt in te passen, kan deze worden gebillijkt.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :

M. Van Damme, kamervoorzitter;
J. Bovin en J. Baert, staatsraden;
H. Cousy, assessor van de afdeling wetgeving;
Mevr. G. VERBERCKMOES, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de H. B. Weekers, auditeur.
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer J. Smets, staatsraad.
De griffier, De voorzitter,
G. Verberckmoes. M. Van damme.

(1) Zie ook de ontwerpen 43.410/1/V, 43.411/1/V en 43.412/1/V,
waarover de Raad van State, afdeling wetgeving, heden eveneens een
advies geeft.

25 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
geldelijke statuut van het wetenschappelijk personeel van de
federale wetenschappelijke instellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 4 januari 1989 houdende wijziging van de

bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat,
inzonderheid op artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
inzonderheid op artikel 5, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
10 mei 1995, 26 mei 1999, 5 juni 2004 en 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 houdende bezoldi-
gingsregeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 8 september 1972, 30 juli 1976, nr.
83 van 31 juli 1982, nr. 163 van 30 december 1982, 16 augustus 1988, de
wet van 4 januari 1989, de koninklijke besluiten van 13 december 1989,
21 maart 1990, 7 augustus 1991, 19 november 1991, 20 oktober 1992,
4 maart 1993, 9 juli 1993, 4 februari 1998, 19 april 1999, 9 juni 1999,
11 december 2001 en 11 juli 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling, wat
betref het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur, van het
bijzonder stelsel bedoeld bij het koninklijk besluit van 21 april 1965,
houdende bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk personeel
van de Staat, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 oktober 1990,
20 oktober 1992, 9 juli 1993 en 19 april 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling, wat
betref het Ministerie van Landbouw, van het bijzonder stelsel bedoeld
bij het koninklijk besluit van 21 april 1965, houdende bezoldigings-
regeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 26 oktober 1990, 20 oktober 1992 en
9 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 83 van 31 juli 1982 houdende
wijziging van het administratief en geldelijk statuut van het weten-
schappelijk personeel van de Staat, inzonderheid op artikel 4, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 163 van 30 december 1982, de wet van
4 januari 1989, de koninklijke besluiten van 13 december 1989,
4 maart 1990, 7 augustus 1991, 17 oktober 1991, 20 oktober 1992,
9 juli 1993, 4 februari 1998, 11 december 2001 en 11 juli 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 oktober 1996 tot aanwijzing van
de federale wetenschappelijke instellingen, inzonderheid op artikel 1,
vervangen bij het koninklijk besluit van 9 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen;

Gelet op het advies van de Federale Interministeriële Commissie
voor Wetenschapsbeleid, gegeven op 27 juli 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
10 augustus 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 20 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 20 februari 2007;

Gelet op het protocol nr. 141/4 van 6 juni 2007 van het Sector-
comité I – Algemeen Bestuur;

L’effet rétroactif ne se justifie que si la rétroactivité du texte en projet
s’inscrit dans l’une des hypothèses énumérées.

La chambre était composée de :
MM. :

M. Van Damme, président de chambre;
J. Bovin et J. Baert, conseillers d’Etat;
H. Cousy, assesseur de la section de législation;
Mme G. VERBERCKMOES, greffier.
Le rapport a été présenté par M. B. Weekers, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. J. Smets, conseiller d’Etat.
Le greffier, Le président,
G. Verberckmoes. M. Van damme.

(1) Voir également les projets 43.410/1/V, 43.411/1/V et 43.412/1/V,
sur lesquels le Conseil d’Etat, section de législation, rend également un
avis ce jour.

25 FEVRIER 2008. — Arrêté royal fixant le statut pécuniaire
du personnel scientifique des établissements scientifiques fédé-
raux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi du 4 janvier 1989 modifiant le statut pécuniaire du personnel

scientifique de l’Etat, notamment l’article 4;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, notamment l’article 5, modifié
par les arrêtés royaux des 10 mai 1995, 26 mai 1999, 5 juin 2004 et du
25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du
personnel scientifique de l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des
8 septembre 1972, 30 juillet 1976, n° 83 du 31 juillet 1982, n° 163 du
30 décembre 1982, 16 août 1988, la loi du 4 janvier 1989, les arrêtés
royaux des 13 décembre 1989, 21 mars 1990, 7 août 1991, 19 novem-
bre 1991, 20 octobre 1992, 4 mars 1993, 9 juillet 1993, 4 février 1998,
19 avril 1999, 9 juin 1999, 11 décembre 2001 et 11 juillet 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 établissant, en ce qui concerne le
Ministère de l’Education nationale et de la Culture, le régime particulier
prévu par l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du
personnel scientifique de l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des
26 octobre 1990, 20 octobre 1992, 9 juillet 1993 et 19 avril 1999;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 établissant, en ce qui concerne le
Ministère de l’Agriculture, le régime particulier prévu par l’arrêté royal
du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de
l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des 26 octobre 1990, 20 octo-
bre 1992 et 9 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal n° 83 du 31 juillet 1982 modifiant le statut
administratif et pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat, notam-
ment l’article 4, modifié par l’arrêté royal n° 163 du 30 décembre 1982,
la loi du 4 janvier 1989, les arrêtés royaux des 13 décembre 1989,
4 mars 1990, 7 août 1991, 17 octobre 1991, 20 octobre 1992, 9 juillet 1993,
4 février 1998, 11 décembre 2001 et 11 juillet 2003;

Vu l’arrêté royal du 30 octobre 1996 désignant les établissements
scientifiques fédéraux, notamment l’article 1er, remplacé par l’arrêté
royal du 9 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux;

Vu l’avis de la Commission interministérielle de la Politique scienti-
fique fédérale, émis le 27 juillet 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 août 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 avril 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
20 février 2007;

Vu le protocole n° 141/4 du 6 juin 2007 du Comité de secteur I –
Administration générale;
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Gelet op het advies nr. 43.413/1/V van de Raad van State, gegeven
op 2 augustus 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het wetenschappelijk
personeel als bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het wetenschappe-
lijk personeel van de federale wetenschappelijke instellingen, hierna te
noemen « wetenschappelijk personeel ».

Behalve afwijkingen waarin dit besluit voorziet, is het ook van
toepassing op het personeel van genoemde instellingen belast met een
leidinggevende functie.

Art. 2. De wedden van het wetenschappelijk personeel worden
vastgesteld in weddeschalen bestaande uit :

— een minimumwedde;

— zogenaamde « weddetrappen » die het resultaat zijn van de
tussentijdse verhogingen;

— een maximumwedde.

De wedden en tussentijdse verhogingen worden uitgedrukt in een
aantal munteenheden, dat met hun jaarbedrag overeenstemt.

De weddeschalen mogen zich niet over meer dan eenendertig jaar
ontwikkelen.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

— « dienst van de Staat » : elke niet over afzonderlijke rechtspersoon-
lijkheid beschikkende dienst die afhangt van de wetgevende macht, de
uitvoerende macht of de rechterlijke macht;

— « dienst van de Gemeenschappen of van de Gewesten » : elke niet
over afzonderlijke rechtspersoonlijkheid beschikkende dienst die afhangt
van de parlementen of van de regeringen van de Gemeenschappen of
van de Gewesten;

— « dienst van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie » :
elke niet over afzonderlijke rechtspersoonlijkheid beschikkende dienst
die afhangt van de Verenigde Vergadering of van het Verenigd College;

— « dienst van Afrika » : elke niet over afzonderlijke rechtspersoon-
lijkheid beschikkende dienst die afhing van het gouvernement van
Belgisch-Congo of van het gouvernement van Ruanda-Urundi;

— « andere openbare diensten dan de diensten van de Staat, van de
Gemeenschappen of van de Gewesten of van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en de diensten van Afrika » :

1° elke dienst met afzonderlijke rechtspersoonlijkheid die afhangt
van de federale Staat of van de regeringen van de Gemeenschappen of
van de Gewesten;

2° elke dienst met afzonderlijke rechtspersoonlijkheid die afhangt
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie;

3° elke dienst met afzonderlijke rechtspersoonlijkheid die afhing van
het gouvernement van Belgisch-Congo of van het gouvernement van
Ruanda-Urundi;

4° elke dienst die afhangt van een van de Gemeenschapscommissies
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

5° elke dienst die afhangt van een provincie, een gemeente, een
vereniging van gemeenten, een agglomeratie of die afhing van een
federatie van gemeenten, alsook elke dienst die afhangt van een aan een
provincie of gemeente ondergeschikte instelling;

6° elke andere instelling naar Belgisch recht die voorziet in collectieve
behoeften van lokaal of algemeen belang en waarbij de openbare
overheid bij de oprichting of de bijzondere leiding klaarblijkelijk een
overwegend aandeel heeft, alsook elke andere instelling naar Koloniaal
recht die beantwoordde aan dezelfde voorwaarden.

Vu l’avis n° 43.413/1/V du Conseil d’Etat, donné le 2 août 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique scientifique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté est applicable au personnel scientifique
visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du
personnel scientifique des établissements scientifiques fédéraux,
désignéci-après par les termes « personnel scientifique ».

Sauf dérogations prévues par le présent arrêté, il est également
applicable au personnel desdits établissements chargé d’une fonction
dirigeante.

Art. 2. Les traitements du personnel scientifique sont fixés dans des
échelles comprenant :

— un traitement minimum;

— des traitements dénommés « échelons », résultant des augmenta-
tions intercalaires;

— un traitement maximum.

Les traitements et augmentations intercalaires sont exprimés en un
nombre d’unités monétaires correspondant à leur montant annuel.

Les échelles de traitement ne peuvent se développer sur plus de
trente et un ans.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre
par :

— « service de l’Etat » : tout service relevant du pouvoir législatif, du
pouvoir exécutif ou du pouvoir judiciaire et non constitué en personne
juridique distincte;

— « service des Communautés ou des Régions » : tout service
relevant des parlements ou des gouvernements des Communautés ou
des Régions, non constitué en personne juridique distincte;

— « service de la Commission communautaire commune » : tout
service relevant de l’Assemblée réunie ou du Collège réuni, non
constitué en personne juridique distincte;

— « service d’Afrique » : tout service qui relevait du gouvernement
du Congo belge ou du gouvernement du Ruanda-Urundi et qui n’était
pas constitué en personne juridique distincte;

— « services publics autres que les services de l’Etat, des Commu-
nautés ou des Régions ou de la Commission communautaire commune
et les services d’Afrique » :

1° tout service relevant de l’Etat fédéral ou des gouvernements des
Communautés ou des Régions et constitué en personne juridique
distincte;

2° tout service relevant du Collège réuni de la Commission commu-
nautaire commune et constitué en personne juridique distincte;

3° tout service qui relevait du gouvernement du Congo belge ou du
gouvernement du Ruanda-Urundi et était constitué en personne
juridique distincte;

4° tout service relevant d’une des Commissions communautaires de
la Région de Bruxelles-Capitale;

5° tout service relevant d’une province, d’une commune, d’une
association de communes, d’une agglomération ou ayant relevé d’une
fédération de communes, ainsi que tout service relevant d’un établis-
sement subordonné à une province ou à une commune;

6° tout autre institution de droit belge, qui répond à des besoins
collectifs d’intérêt général ou local et dans la création ou la direction
particulière de laquelle se constate la prépondérance de l’autorité
publique, ainsi que toute autre institution de droit colonial qui
répondait aux mêmes conditions.
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HOOFDSTUK II. — Organieke regeling

Afdeling 1. — Vaststelling van de weddeschalen
van het wetenschappelijk personeel

Art. 4. De weddeschaal van iedere klasse in de loopbaan van het
wetenschappelijk personeel wordt vastgesteld als volgt :

Klasse SW1

Assistent-stagiair of assistent Schaal / Echelle SW11 Assistant stagiaire ou assistant

0. 25.880,00
1. 26.453,00
2. 27.026,00
3. 27.599,00
4. 28.172,00
5. 28.745,00
6. 29.318,00
7. 29.891,00
8. 30.464,00
9. 31.037,00

10. 31.610,00
11. 32.183,00
12. 32.756,00
13. 33.329,00
14. 33.902,00
15. 34.475,00
16. 35.048,00
17. 35.621,00
18. 36.194,00
19. 36.797,00
20. 37.340,00
21. 37.913,00
22. 38.486,00
23. 39.059,00
24. 39.632,00
25. 40.205,00
26. 40.778,00
27. 41.351,00

In afwijking van het vorige lid, wordt het wetenschappelijk perso-
neelslid dat, bij zijn aanwerving, geen erkende wetenschappelijke
anciënniteit heeft van minstens twee jaar, dus bezoldigd in de
weddeschaal SW10 die als volgt wordt vastgesteld :

Assistent-stagiair of assistent Schaal / Echelle SW11 Assistant stagiaire ou assistant

0. 21.880,00
1. 22.325,00
2. 22.770,00
3. 23.215,00
4. 23.660,00
5. 24.105,00
6. 24.550,00
7. 24.995,00
8. 25.440,00
9. 25.885,00

10. 26.330,00
11. 26.775,00
12. 27.220,00
13. 27.665,00
14. 28.110,00
15. 28.555,00
16. 29.000,00
17. 29.445,00
18. 29.890,00
19. 30.335,00
20. 30.780,00
21. 31.225,00
22. 31.670,00
23. 32.115,00
24. 32.560,00
25. 33.005,00
26 33.450,00
27. 33.895,00

CHAPITRE II. — Régime organique

Section 1re. — De la fixation des échelles de traitement
du personnel scientifique

Art. 4. L’échelle de traitement de chaque classe de la carrière du
personnel scientifique est fixée de la manière suivante :

Classe SW1

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’agent scientifique qui, lors de
son recrutement, ne compte pas une ancienneté scientifique reconnue
de deux ans au moins, est alors rémunéré dans l’échelle SW10 qui est
fixée de la manière suivante :
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Het wetenschappelijk personeelslid bezoldigd in de wedde-
schaal SW10 verkrijgt het voorrecht van de weddeschaal SW11 zodra
het twee jaar wetenschappelijke anciënniteit heeft.

Klasse SW2

Eerstaanwezend assistent Schaal / Echelle SW21 Premier assistant

0. 31.880,00
1. 32.490,00
2. 33.100,00
3. 33.710,00
4. 34.320,00
5. 34.930,00
6. 35.540,00
7. 36.150,00
8. 36.760,00
9. 37.370,00

10. 37.980,00
11. 38.590,00
12. 39.200,00
13. 39.810,00
14. 40.420,00
15. 41.030,00
16. 41.640,00
17. 42.250,00
18. 42.860,00
19. 43.470,00
20. 44.080,00
21. 44.690,00
22. 45.300,00
23. 45.910,00
24. 46.520,00
25. 47.130,00
26. 47.740,00
27. 48.350,00

Klasse SW3

Werkleider Schaal / Echelle SW31 Chef de travaux

0. 39.570,00
1. 40.316,36
2. 41.062,72
3. 41.809,08
4. 42.555,44
5. 43.301,80
6. 44.048,16
7. 44.794,52
8. 45.540,88
9. 46.287,24

10 47.033,60
11. 47.779,96
12. 48.526,32
13. 49.272,68
14. 50.019,04
15. 50.765,40
16. 51.511,76
17. 52.258,12
18. 53.004,48
19. 53.750,84
20. 54.497,20
21. 55.243,56
22. 55.989,92

L’agent scientifique rémunéré dans l’échelle de traitement SW10
obtient le bénéfice de l’échelle de traitement SW11 dès qu’il compte
deux ans d’ancienneté scientifique.

Classe SW2

Classe SW3
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Klasse SW4

Eerstaanwezend werkleider Schaal / Echelle SW41 Chef de travaux principal

0. 47.360,00
1. 47.970,00
2. 48.580,00
3. 49.190,00
4. 49.800,00
5. 50.410,00
6. 51.020,00
7. 51.630,00
8. 52.240,00
9. 52.850,00

10. 53.460,00
11. 54.070,00
12. 54.680,00
13. 55.290,00
14. 55.900,00
15. 56.510,00
16. 57.120,00
17. 57.730,00
18. 58.340,00
19. 58.950,00
20. 59.560,00
21. 60.170,00
22. 60.780,00

Afdeling 2. — Vaststelling van de wedde

Art. 5. Bij iedere wijziging in het geldelijk statuut van een klasse,
wordt elke wedde die werd vastgesteld met inachtneming van die
klasse opnieuw vastgesteld alsof het nieuwe geldelijk statuut altijd had
bestaan.

Indien de aldus opnieuw vastgestelde wedde lager is dan de wedde
die het personeelslid in zijn klasse genoot bij de inwerkingtreding van
het wijzigingsbesluit, blijft het in die klasse de hoogste wedde genieten
totdat het een ten minste gelijke wedde bekomt.

Afdeling 3. — In aanmerking komende diensten

Art. 6. Voor de toekenning van de verhogingen in zijn wedden-
schaal komen alleen in aanmerking :

1° de diensten die uit hoofde van het personeelslid worden erkend
als wetenschappelijke anciënniteit zoals die wordt omschreven in
artikel 7 van het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen;

2° de werkelijke diensten die het personeelslid verricht heeft terwijl
het behoorde :

a) tot de diensten van de Staat, de diensten van de Gemeenschappen,
van de Gewesten of van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, de diensten van Afrika, de diensten bij het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek, de diensten bij het « Fonds national de la
Recherche scientifique », de diensten bij het Instituut van het
Wetenschappelijk-technologisch onderzoek in de industrie, de diensten
bij het « Fonds pour la formation à la recherche dans l’industrie et dans
l’agriculture » of tot andere openbare diensten, hetzij als beroepsmili-
tair, hetzij als burgerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd ambt
met volledige prestaties;

b) tot de gesubsidieerde vrije onderwijsinstellingen als burgerlijk of
geestelijk titularis van een door middel van een weddentoelage
bezoldigd ambt met volledige prestaties.

De in het vorige lid vermelde en vanaf 1 januari 1998 gepresteerde
diensten kunnen in aanmerking komen, ongeacht de financieringsbron;

Classe SW4

Section 2. — De la fixation du traitement

Art. 5. A chaque modification du statut pécuniaire d’une classe, tout
traitement établi compte tenu de cette classe est à nouveau fixé comme
si le nouveau statut pécuniaire avait existé de tout temps.

Si le traitement ainsi fixé est inférieur à celui dont l’agent bénéficiait
dans sa classe à l’entrée en vigueur de l’arrêté modificatif, le traitement
le plus élevé lui est maintenu dans cette classe jusqu’à ce qu’il obtienne
un traitement au moins égal.

Section 3. — Des services admissibles

Art. 6. Sont seuls admissibles pour l’octroi des augmentations dans
son échelle de traitement :

1° les services reconnus à l’agent comme ancienneté scientifique telle
qu’elle est définie à l’article 7 de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant
le statut du personnel scientifique des établissements scientifiques
fédéraux;

2° les services effectifs que l’agent a prestés en faisant partie :

a) des services de l’Etat, des services des Communautés, des Régions
ou de la Commission communautaire commune, des services d’Afri-
que, des services du Fonds national de la Recherche scientifique, des
services du « Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek », des
services du Fonds pour la formation à la recherche dans l’industrie et
dans l’agriculture, des services de l’« Instituut van het Wetenschappe-
lijk technologisch onderzoek in de industrie » ou des autres services
publics, soit comme militaire de carrière, soit comme titulaire civil ou
ecclésiastique d’une fonction rémunérée et comportant des prestations
complètes;

b) des établissements d’enseignement libres subventionnés, comme
titulaire civil ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée par une
subvention-traitement et comportant des prestations complètes.

Les services visés à l’alinéa précédent prestés à partir du 1er jan-
vier 1998 peuvent être admissibles, quelle que soit la source de
financement;
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c) tot de Katholieke Universiteit Leuven, de Katholieke Universiteit
Brussel, de Universiteit Antwerpen, de Vrije Universiteit Brussel, de
Universiteit Gent, de Universiteit te Hasselt, de Vlerick Leuven Gent
Management School, het Instituut voor Tropische Geneeskunde, de
Faculteit van Protestantse Godgeleerdheid Brussel, de Evangelische
Theologische Faculteit Heverlee, de « Université Catholique de Lou-
vain », de « Facultés universitaires Notre-Dame de la Paix à Namur »,
de « Facultés universitaires catholiques de Mons », de « Facultés
universitaires Saint-Louis », de « Faculté universitaire de Théologie
protestante », de « Université libre de Bruxelles », de « Université de
Liège », de « Université Mons-Hainaut », de « Faculté polytechnique à
Mons », de « Faculté universitaire des Sciences agronomiques de
Gembloux », de « Fondation universitaire luxembourgeoise », als bur-
gerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd ambt met volledige
prestaties.

De in het vorige lid vermelde diensten en die welke in een ervan
afhangend ziekenhuiscentrum gepresteerd werden, kunnen in aanmer-
king komen, ongeacht de financieringsbron.

In afwijking van het vorige lid, kunnen de diensten die het voorwerp
zijn geweest van de uitbetaling van een beurs, een studiebeurs, een
onderzoeksbeurs of die het voorwerp zijn geweest van een onderzoeks-
contract eveneens voor de toekenning van de verhogingen in wedden-
schaal in aanmerking worden genomen, voor zover het bericht tot
aankondiging van de selectieprocedure uitdrukkelijk het bezit van een
nuttige vroegere ervaring vereist en dat de kandidaten de nuttige
vroegere ervaring met elk rechtsmiddel kunnen bewijzen.

De duur van de in het vorige lid vermelde diensten wordt vastgelegd
door de Minister onder wie het personeelslid ressorteert;

d) tot de onderwijsinstellingen van de Staat, van de Gemeenschappen
alsook van het gesubsidieerd officieel onderwijs, als burgerlijk of
geestelijk titularis van een bezoldigd ambt met volledige prestaties;

e) tot de gesubsidieerde vrije diensten voor school- en beroepsoriën-
tering en pyscho-medisch-sociale centra, als burgerlijk of geestelijk
titularis van een door middel van een weddentoelage bezoldigd ambt
met volledige prestaties.

De in het vorige lid vermelde en vanaf 1 januari 1998 gepresteerde
diensten kunnen in aanmerking komen, ongeacht de financieringsbron;

f) tot een kabinet of een beleidscel van een federaal Minister, een
kabinet van een lid van een Regering of van een College van een
Gemeenschap of een Gewest;

g) tot een erkende politieke groep als medewerker of als parlementair
medewerker van een erkende politieke groep van een Parlement of een
Vergadering;

h) tot een representatieve vakorganisatie in de zin van artikel 7 van
de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen
de overheid en de vakbonden van haar personeel;

i) tot de overheidsdiensten van een andere lidstaat van de Europese
economische ruimte of de Zwitserse Confederatie;

j) tot de diensten van de instellingen van de Europese Gemeenschap-
pen of van de instellingen die opgericht zijn door of krachtens een van
de Verdragen welke ze regelen.

De erkenning van het in aanmerking komen van de diensten die
verricht zijn bij de in i) en j) vermelde diensten moet worden
goedgekeurd door de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, op voorstel van de betrokken overheid.

§ 2. De diensten verricht in de openbare sector als tewerkgestelde
werkloze in een ambt met volledige prestaties komen eveneens in
aanmerking voor de toekenning van de verhogingen in weddeschaal
voor :

— een maximumduur van drie jaar : vanaf 1 januari 1998;

— een maximumduur van zes jaar : vanaf 1 januari 1999.

§ 3. In afwijking van §§ 1 en 2 komen de diensten die het
personeelslid deeltijds gepresteerd heeft vanaf 1 januari 2000, in een in
deze paragrafen vermelde dienst, in aanmerking voor de toekenning
van de tussentijdse verhogingen, naar rata van de werkelijk verrichte
prestaties.

Art. 7. Voor de toepassing van artikel 6 :

1° wordt het personeelslid geacht werkelijke diensten te verrichten,
zolang het zich bevindt in een administratieve stand op grond waarvan
het, krachtens zijn statuut, zijn activiteitswedde of, bij gebrek daarvan,
zijn aanspraak op bevordering in zijn weddeschaal behoudt;

c) de l’Université Catholique de Louvain, des Facultés universitaires
Notre-Dame de la Paix à Namur, des Facultés universitaires catholiques
de Mons, des Facultés universitaires Saint-Louis, de la Faculté univer-
sitaire des Sciences agronomiques de Gembloux, de la Faculté univer-
sitaire de Théologie protestante, de l’Université libre de Bruxelles, de
l’Université de Liège, de l’Université Mons-Hainaut, de la Faculté
polytechnique à Mons, de la Fondation universitaire luxembourgeoise,
de la « Katholieke Universiteit Leuven », de la « Katholieke Universiteit
Brussel », de l’« Universiteit Antwerpen », de l’« Universiteit Gent », de
la « Vrije Universiteit Brussel », de la « Universiteit te Hasselt », de la
« Vlerick Leuven Gent Management School », l’« Instituut voor Tropi-
sche Geneeskunde », la « Faculteit voor Protestantse Godgegeleerdheid
Brussel », la « Evangelische Theologische Faculteit Heverlee », comme
titulaire civil ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée et comportant
des prestations complètes.

Les services visés à l’alinéa précédent ainsi que ceux prestés dans un
centre hospitalier dépendant de ceux-ci, peuvent être admissibles
quelle que soit la source de financement.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les services qui ont été sujet au
versement d’une bourse, d’une bourse d’étude, d’une bourse de
recherche ou qui ont fait l’objet d’un contrat de recherche peuvent être
également pris en considération pour l’octroi des augmentations dans
l’échelle de traitement, pour autant que l’avis annonçant la procédure
de sélection requière expressément la possession d’une expérience
antérieure utile et que les candidats puissent prouver par tout moyen
de droit l’expérience antérieure utile.

La durée des services visés à l’alinéa précédent est fixée par le
Ministre dont relève l’agent;

d) des établissements d’enseignement de l’Etat, des Communautés
ainsi que de l’enseignement officiel subventionné, comme titulaire civil
ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée et comportant des presta-
tions complètes;

e) des offices d’orientation scolaire et professionnelle et des centres
psycho-médico-sociaux libres subventionnés, comme titulaire civil ou
ecclésiastique d’une fonction rémunérée par une subvention-traitement
et comportant des prestations complètes.

Les services visés à l’alinéa précédent, prestés à partir du 1er jan-
vier 1998, peuvent être admissibles quelle que soit la source de
financement;

f) d’un cabinet ou d’une cellule stratégique d’un Ministre fédéral,
d’un cabinet d’un membre d’un Gouvernement ou d’un Collège d’une
Communauté ou d’une Région;

g) d’un groupe politique reconnu en qualité de collaborateur ou de
collaborateur parlementaire d’un groupe politique reconnu d’un Par-
lement ou d’une Assemblée;

h) d’une organisation syndicale représentative au sens de l’article 7
de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

i) des services publics d’un autre Etat membre de l’Espace économi-
que européen ou de la Confédération suisse;

j) des services des institutions des Communautés européennes ou des
organismes créés par ou en vertu d’un des Traités régissant celles-ci.

La reconnaissance d’admissibilité des services prestés auprès des
services visés au i) et j) doit être approuvée par le Ministre qui a la
Politique scientifique dans ses attributions, sur proposition de l’autorité
concernée.

§ 2. Les services accomplis dans le secteur public comme chômeur
mis au travail dans une fonction comportant des prestations complètes
sont également admissibles pour l’octroi des augmentations dans
l’échelle de traitement pour :

— une durée maximale de trois ans : à partir du 1er janvier 1998;

— une durée maximale de six ans : à partir du 1er janvier 1999.

§ 3. Par dérogation aux §§ 1er et 2, les services prestés à temps partiel
par l’agent à partir du 1er janvier 2000, dans un service visé par les
§§ 1er à 2, sont admissibles pour l’octroi des augmentations intercalai-
res, au prorata des prestations réellement fournies.

Art. 7. Pour l’application de l’article 6 :

1° l’agent est réputé prester des services effectifs tant qu’il se trouve
dans une position administrative qui lui vaut, de par son statut, son
traitement d’activité ou, à défaut, la conservation de ses titres à
l’avancement dans son échelle de traitement;
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2° zijn volledig, de prestaties waarvan de uurregeling een normale
beroepsactiviteit volkomen in beslag neemt;

3° worden als beroepsmilitair beschouwd :

a) de beroepsofficieren, de aanvullingsofficieren, de hulpofficieren en
de officieren korte termijn;

b) de reserveofficieren die vrijwillige prestaties verrichten met
uitsluiting van legeroefeningen;

c) de beroepsonderofficieren, de aanvullingsonderofficieren en de
onderofficieren korte termijn;

d) de militairen met een lagere graad dan die van officier, die dienen
op grond van een dienstneming of van een wederdienstneming, met
inbegrip van de beroepsvrijwilligers en de aanvullingsvrijwilligers;

e) de aalmoezeniers van het actieve kader en de reserveaalmoezeniers
die in vredestijd in dienst worden gehouden om het tijdelijk kader van
de aalmoezeniersdienst te vormen;

f) de morele consultenten bij de krijgsmacht die tot de niet-
confessionele gemeenschap van België behoren;

4° met beroepsmilitairen worden gelijkgesteld :

a) de aalmoezeniers en de reserveaalmoezeniers bij de federale
politie;

b) de morele consulenten bij de federale politie die ressorteren onder
de niet-confessionele gemeenschap van België;

5° worden eveneens in aanmerking genomen de werkelijke diensten
van de andere aalmoezeniers en de andere morele consulenten die
ressorteren onder de niet-confessionele gemeenschap van België.

Art. 8. Voor elke periode waarin het personeelslid zijn aanspraken
op bevordering in zijn weddenschaal in een klasse heeft behouden of
verloren, worden de diensten die het in een andere klasse mocht
hebben verricht niet meegeteld bij de vaststelling van zijn wedde in die
klasse en in enige latere klasse die met deze laatste verband houdt
ingevolge de statutaire samenhang van de opeenvolgende staten van
het personeelslid.

Art. 9. § 1. De in aanmerking komende diensten worden berekend
per kalendermaand; die welke geen volle maand bedragen worden niet
meegeteld.

De duur van de in aanmerking komende diensten die het personeels-
lid in het onderwijs ad interim of als tijdelijke heeft verricht, wordt
echter door de Minister onder wie hij ressorteert vastgesteld aan de
hand van het attest uitgereikt door de bevoegde autoriteiten, waarvan
het model wordt uitgewerkt door de Minister die bevoegd is voor het
Wetenschapsbeleid.

De op dit attest vermelde volledige prestaties, waarvoor de betaling
in 10den gebeurde en die per schooljaar geen volledig jaar werkelijke
diensten vertegenwoordigen, worden dag per dag samengeteld. Het
totale aantal aldus gewerkte dagen met volledige prestaties wordt
vermenigvuldigd met 1,2. Het totaal van deze rekenkundige bewerking
wordt vervolgens gedeeld door 30. Het verkregen product geeft het
aantal in aanmerking te nemen maanden; met de rest wordt geen
rekening gehouden.

De op hetzelfde attest vermelde volledige prestaties, die bewijzen dat
het personeelslid een volledig schooljaar heeft gewerkt, gelden voor
een totaal van 300 dagen en vertegenwoordigen één jaar in aanmerking
te nemen diensten.

§ 2. In afwijking van § 1 zullen de prestaties die geen volledige
uurregeling beslaan en die vanaf 1 januari 2000 verricht worden in
aanmerking komen voor de toekenning van de tussentijdse verhogin-
gen, naar rata van de werkelijk geleverde prestaties.

Art. 10. De duur van de in aanmerking komende diensten die het
personeelslid telt mag nooit de werkelijke duur van de door deze
diensten gedekte periodes overschrijden.

Afdeling 4. — Uitbetaling van de wedde

Art. 11. § 1. De maandwedde is gelijk aan 1/12 van de jaarwedde.
Wanneer het personeelslid op een andere datum dan de eerste van de
maand tot een nieuwe klasse benoemd wordt, blijft de wedde voor de
lopende maand ongewijzigd. Bij overlijden of pensionering van het
personeelslid is de wedde voor de lopende maand niet terugvorder-
baar.

§ 2. Wanneer de maandwedde niet volledig verschuldigd is, wordt de
wedde voor volledige prestaties vermenigvuldigd met de volgende
breuk :

het percentage van de prestaties X het aantal gepresteerde werk-
dagen

2° sont complètes les prestations dont l’horaire est tel qu’elles
absorbent totalement une activité professionnelle normale;

3° sont réputés militaires de carrière :

a) les officiers de carrière, les officiers de complément, les officiers
auxiliaires et les officiers court terme;

b) les officiers de réserve accomplissant des prestations volontaires à
l’exclusion des prestations d’entraînement;

c) les sous-officiers de carrière, les sous-officiers de complément et les
sous-officiers court terme;

d) les militaires au-dessous du rang d’officier qui servent à la faveur
d’un engagement ou d’un réengagement, y compris les volontaires de
carrière et les volontaires de complément;

e) les aumôniers des cadres actifs et les aumôniers de réserve
maintenus en service en temps de paix pour constituer le cadre
temporaire du service de l’aumônerie;

f) les conseillers moraux auprès des forces armées, relevant de la
communauté non confessionnelle de Belgique;

4° sont assimilés aux militaires de carrière :

a) les aumôniers et les aumôniers de réserve auprès de la police
fédérale;

b) les conseillers moraux auprès de la police fédérale relevant de la
communauté non confessionnelle de Belgique;

5° sont également admissibles les services effectifs des autres
aumôniers et des autres conseillers moraux relevant de la communauté
non confessionnelle de Belgique.

Art. 8. Pour toute période durant laquelle l’agent a conservé ou
perdu ses titres à l’avancement dans son échelle de traitement dans une
classe, les services qu’il aurait prestés à un autre titre n’entrent pas en
compte pour la fixation de son traitement dans cette classe et dans toute
classe ultérieure qui s’y rattache en raison de l’enchaînement statutaire
des qualités successives de l’agent.

Art. 9. § 1er. Les services admissibles se comptent par mois du
calendrier; ceux qui ne couvrent pas tout le mois sont négligés.

Toutefois, la durée des services admissibles que l’agent a prestés à
titre intérimaire ou temporaire dans l’enseignement, est fixée par le
Ministre dont il dépend, sur base de l’attestation délivrée par les
autorités compétentes, dont le modèle sera établi par le Ministre ayant
la Politique scientifique dans ses attributions.

Les prestations complètes mentionnées sur cette attestation, pour
lesquelles le paiement s’est effectué en 10èmes et qui ne représentent
pas une année complète de services effectifs par année scolaire sont
comptabilisées jour par jour. Le nombre global des jours de service ainsi
accomplis et comportant des prestations complètes est multiplié par 1,2.
Le total de cette opération arithmétique est ensuite divisé par 30. Le
produit obtenu donne le nombre de mois à prendre en considération; il
n’est pas tenu compte de l’excédent.

Les prestations complètes mentionnées sur la même attestation qui
prouvent que l’agent a été occupé pendant une année scolaire complète,
valent pour un total de 300 jours et représentent une année de services
à prendre en considération.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les prestations qui n’absorbent pas
totalement un horaire complet de travail et qui sont accomplies à partir
du 1er janvier 2000 sont admissibles pour l’octroi des augmentations
intercalaires, au prorata des prestations réellement fournies.

Art. 10. La durée des services admissibles que compte l’agent ne
peut jamais dépasser la durée réelle des périodes que couvrent ces
services.

Section 4. — Du paiement du traitement

Art. 11. § 1er. Le traitement du mois est égal à un 1/12 du traitement
annuel. Lorsque l’agent est, à une date autre que le premier du mois,
nommé à une nouvelle classe, le traitement du mois en cours n’est pas
sujet à modification. Lorsque l’agent décède ou est admis à la retraite,
le traitement du mois en cours n’est pas sujet à répétition.

§ 2. Lorsque le traitement du mois n’est pas dû entièrement, le
traitement à temps plein est multiplié par la fraction suivante :

le pourcentage de prestations X le nombre de jours ouvrables prestés
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het aantal te presteren werkdagen op basis van de werkkalender

Het aantal gepresteerde of te presteren werkdagen is gelijk aan het
aantal gepresteerde of te presteren uren gedeeld door 7,6.

Wordt verstaan onder :

— « werkdag » : elke dag van de week, feestdagen inbegrepen, met
uitzondering van de zaterdag en de zondag;

— « gepresteerde werkdag » : elke werkdag waarvoor een verloning
verschuldigd is;

— « werkkalender » : het aantal in een maand te presteren werkdagen.

Art. 12. De mobiliteitsregeling die geldt voor de wedden van het
personeel van de federale overheidsdiensten geldt ook voor de wedden
van het wetenschappelijk personeel.

Ze worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen betreffende de leidinggevende functies

Art. 13. Het wetenschappelijk personeelslid dat wordt aangewezen
voor de leidinggevende functie van operationeel directeur geniet de
volgende wedde :

66.780,00

Art. 14. De artikelen 11 en 12 zijn van toepassing op de wedde als
bedoeld in artikel 13.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 15. De Minister onder wie het personeelslid ressorteert regelt,
met instemming van de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort, de gevallen die een zodanig bijzonder aspect
vertonen dat, in de geest van dit geldelijke statuut, een minder
letterlijke toepassing van de daarin voorgeschreven voorschriften
verantwoord is.

Van de artikelen 4, 11 en 13 mag evenwel niet worden afgeweken.

Art. 16. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 21 april 1965 houdende bezoldigings-
regeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 8 september 1972, 30 juli 1976, nr. 83 van
31 juli 1976, nr. 163 van 30 december 1982, 16 augustus 1988, de wet van
4 januari 1989, de koninklijke besluiten van 13 december 1989,
21 maart 1990, 7 augustus 1991, 19 november 1991, 20 oktober 1992,
4 maart 1993, 9 juli 1993, 4 februari 1998, 19 april 1999, 9 juni 1999,
11 december 2001 en 11 juli 2003;

2° het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling, wat betref
het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur, van het bijzonder
stelsel bedoeld bij het koninklijk besluit van 21 april 1965, houdende
bezoldigingsregeling van het wetenschappelijk personeel van de Staat,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 oktober 1990, 20 okto-
ber 1992, 9 juli 1993 en 19 april 1999;

3° het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling, wat betref
het Ministerie van Landbouw, van het bijzonder stelsel bedoeld bij het
koninklijk besluit van 21 april 1965, houdende bezoldigingsregeling
van het wetenschappelijk personeel van de Staat, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 26 oktober 1990, 20 oktober 1992 en 9 juli 1993;

4° artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 83 van 31 juli 1982 houdende
wijziging van het administratief en geldelijk statuut van het weten-
schappelijk personeel van de Staat, gewijzigd bij het koninklijk besluit
nr. 163 van 30 december 1989, de wet van 4 januari 1989, de koninklijke
besluiten van 13 december 1989, 4 maart 1990, 7 augustus 1991,
17 oktober 1991, 20 oktober 1992, 9 juli 1993, 4 februari 1998,
11 december 2001 en 11 juli 2003.

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2006.

Art. 18. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

le nombre de jours ouvrables devant être prestés sur base du
calendrier de travail

Le nombre de jours ouvrables prestés ou devant être prestés est égal
au nombre d’heures prestées ou devant être prestées divisé par 7,6.

Il faut entendre par :

— « jour ouvrable » : chaque jour de la semaine, y compris les jours
fériés, à l’exception du samedi et du dimanche;

— « jour ouvrable presté » : chaque jour ouvrable pour lequel est due
une rémunération;

— « calendrier de travail » : le nombre de jours ouvrables à prester
dans un mois.

Art. 12. Le régime de mobilité applicable aux traitements du
personnel des services publics fédéraux s’applique également aux
traitements du personnel scientifique.

Ils sont rattachés à l’indice-pivot 138,01.

CHAPITRE III. — Dispositions relatives aux fonctions dirigeantes

Art. 13. L’agent scientifique qui est désigné à la fonction dirigeante
de directeur opérationnel bénéficie du traitement suivant :

66.780,00

Art. 14. Les articles 11 et 12 sont applicables au traitement visé à
l’article 13.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 15. Sont réglés par le Ministre dont dépend l’agent, avec
l’accord du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions,
les cas dans lesquels se présente une particularité propre à justifier que,
dans l’esprit du présent statut pécuniaire, un tempérament soit apporté
à l’application littérale des règles qu’il édicte.

Il ne peut toutefois être dérogé aux articles 4, 11 et 13.

Art. 16. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du
personnel scientifique de l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des
8 septembre 1972, 30 juillet 1976, n° 83 du 31 juillet 1982, n° 163 du
30 décembre 1982, 16 août 1988, de la loi du 4 janvier 1989, des arrêtés
royaux des 13 décembre 1989, 21 mars 1990, 7 août 1991, 19 novem-
bre 1991, 20 octobre 1992, 4 mars 1993, 9 juillet 1993, 4 février 1998,
19 avril 1999, 9 juin 1999, 11 décembre 2001 et 11 juillet 2003;

2° l’arrêté royal du 21 avril 1965 établissant, en ce qui concerne le
Ministère de l’Education nationale et de la Culture, le régime particulier
prévu par l’arrêté royal du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du
personnel scientifique de l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des
26 octobre 1990, 20 octobre 1992, 9 juillet 1993 et 19 avril 1999;

3° l’arrêté royal du 21 avril 1965 établissant, en ce qui concerne le
Ministère de l’Agriculture, le régime particulier prévu par l’arrêté royal
du 21 avril 1965 portant statut pécuniaire du personnel scientifique de
l’Etat, modifié par les arrêtés royaux des 26 octobre 1990, 20 octo-
bre 1992 et 9 juillet 1993;

4° l’article 4 de l’arrêté royal n° 83 du 31 juillet 1982 modifiant le
statut administratif et pécuniaire du personnel scientifique de l’Etat,
modifié par l’arrêté royal n° 163 du 30 décembre 1982, la loi du
4 janvier 1989, des arrêtés royaux des 13 décembre 1989, 4 mars 1990,
7 août 1991, 17 octobre 1991, 20 octobre 1992, 9 juillet 1993, 4 février 1998,
11 décembre 2001 et 11juillet 2003.

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2006.

Art. 18. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/201135]N. 2008 — 1081
21 DECEMBER 2007. — Decreet tot oprichting van het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet tot oprichting van het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie.

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.
Art. 2. De bepalingen van dit decreet zijn van toepassing op :
1o de door de Vlaamse Gemeenschap gesubsidieerde centra voor basiseducatie;
2o de personeelsleden tewerkgesteld in de centra voor basiseducatie;
3o het Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie;
4o de personeelsleden tewerkgesteld in het Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie.
Art. 3. Voor toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o VOC BE : Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie;
2o VOCB : Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie;
3o representatieve vakorganisatie : personeelsvereniging die aangesloten is bij een in de Sociaal-Economische Raad

van Vlaanderen vertegenwoordigde syndicale organisatie en een werking ontplooit naar de centra voor basiseducatie.

HOOFDSTUK II. — VOC BE
Art. 4. Er is binnen het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming een VOC BE dat bestaat uit :
1o een afvaardiging van de Vlaamse Regering;
2o afgevaardigden van de representatieve vakorganisaties die het personeel vertegenwoordigen;
3o een afvaardiging die de besturen van de centra voor basiseducatie en het VOCB vertegenwoordigt.
De afvaardiging van de Vlaamse Regering bestaat uit maximaal zes leden. De Vlaamse minister, bevoegd voor het

onderwijs, of zijn afgevaardigde treedt op als voorzitter van het VOC BE. Elke representatieve vakorganisatie stelt vrij
haar afvaardiging samen die uit maximaal vier leden bestaat. De besturen van de centra voor basiseducatie en het
VOCB stellen vrij hun afvaardiging samen die uit maximaal zes leden bestaat.

Elke afvaardiging kan zich laten bijstaan door technici, die niet stemgerechtigd zijn.
Art. 5. § 1. Het VOC BE onderhandelt bij uitsluiting van enig ander orgaan over de voorontwerpen van decreet en

de ontwerpen van besluit met betrekking tot :
1o de rechtspositieregeling van het personeel, meer bepaald :
a) de administratieve rechtspositieregeling;
b) de geldelijke rechtspositieregeling;
c) de regeling van de collectieve arbeidsverhoudingen.
2o onderwijsorganisatorische maatregelen met een rechtstreeks effect op de arbeidsduur of de organisatie van het

werk.
§ 2. Het VOC BE onderhandelt bij uitsluiting van enig ander orgaan over de maatregelen voor de sectorale

programmatie. Deze maatregelen onderscheiden zich in :
a. het vastleggen van de beschikbare financiële ruimte;
b. de bepaling van de wijze van invulling daarvan.
Art. 6. De onderhandelingen over voorontwerpen van decreet en ontwerpen van besluit leiden tot een protocol

waarin de standpunten van de afvaardiging van de besturen en van de afvaardigingen van de representatieve
vakorganisaties worden weergegeven.

De onderhandelingen over sectorale programmatie leiden tot een protocol van akkoord, als de afvaardiging van
de Vlaamse Regering, de afvaardiging van ten minste één representatieve vakorganisatie en de afvaardiging van de
besturen zich akkoord verklaren. De Vlaamse Regering verbindt zich in het protocol tot de omzetting van de
overeengekomen beginselen in regelgeving.

Art. 7. Het VOC BE bemiddelt op verzoek van de meest gerede afvaardiging bij elk geschil, elk conflict of elk
dreigend conflict van collectieve aard dat zich in een centrum voor basiseducatie of in het VOCB voordoet. Het VOC
BE kan daartoe inzonderheid een bemiddelaar aanstellen.

Het VOC BE neemt een intern reglement betreffende de bemiddelingsprocedure aan. Het reglement wordt
uitvoerbaar na bekrachtiging ervan door de Vlaamse Regering.

Art. 8. De afvaardigingen kunnen aan het VOC BE aangelegenheden ter bespreking voorleggen die niet ressorteren
onder de aangelegenheden vermeld in artikel 5.

Art. 9. De Vlaamse Regering wijst onder haar ambtenaren een secretaris van het VOC BE aan.
Art. 10. Het VOC BE neemt een werkingsreglement aan, dat bekrachtigd wordt door de Vlaamse Regering.
Art. 11. De werkingskosten van het VOC BE vallen ten laste van het ministerie van Onderwijs en Vorming van de

Vlaamse Gemeenschap.
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HOOFDSTUK III. — Inwerkingtreding
Art. 12. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 september 2007.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 21 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Nota

Zitting 2007-2008.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 1383 - Nr. 1. — Verslag : 1383 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering : 1383 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergaderingen van 20 december 2007.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/201135]F. 2008 — 1081
21 DECEMBRE 2007. — Décret portant création du ″Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie″

(Comité flamand de négociation de l’éducation de base)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant création du ″Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie″ (Comité flamand de

négociation de l’éducation de base);

CHAPITRE Ier. — Dispositions introductives
Article 1er Le présent décret règle une matière communautaire.
Art. 2. Les dispositions du présent chapitre s’appliquent :
1o aux centres d’éducation de base subventionnés par la Communauté flamande;
2o aux membres du personnel occupés dans les centres d’éducation de base;
3o au ″Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie″ (Centre flamand d’Aide à l’Education de base);
4o aux membres du personnel occupés dans le ″Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie″.
Art. 3. Pour l’application du présent décret on entend par :
1o VOC BE : le ″Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie″;
2o VOCB : le ″Vlaams Ondersteuningscentrum voor de Basiseducatie″;
3o organisation syndicale représentative : association du personnel affiliée à une organisation syndicale représentée

dans le ″Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen″ (Conseil socio-économique de la Flandre) et dont les activités
ciblent les centres d’éducation de base.

CHAPITRE II. — VOC BE
Art. 4. Il existe au sein du Ministère flamand de l’Education et de la Formation un VOC BE composé :
1o d’une délégation du Gouvernement flamand;
2o de délégués des organisations syndicales représentatives qui représentent le personnel;
3o d’une délégation représentant les directions des centres d’éducation des adultes et le VOCB.
La délégation du Gouvernement flamand se compose de six membres au maximum. Le Ministre flamand chargé

de l’enseignement ou son délégué préside le VOC BE. Chaque organisation syndicale représentative est libre de
composer sa délégation, qui comptera quatre membres au maximum. Les directions des centres d’éducation de base
universités, des instituts supérieurs et des associations sont libres de composer leur délégation qui comptera six
membres au maximum.

Chaque délégation peut se faire assister par des techniciens qui n’ont pas voix délibérative.
Art. 5. § 1er. Le VOC BE se charge, à l’exclusion de tout autre organe, de la négociation sur les avant-projets de

décret et les projets d’arrêté concernant :
1o le statut du personnel, notamment :
a) le statut administratif;
b) le statut pécuniaire;
c) la réglementation des relations collectives de travail.
2o les mesures relatives à l’organisation de l’enseignement ayant un effet direct sur la durée du travail ou

l’organisation du travail.
§ 2. Le VOC BE se charge, à l’exclusion de tout autre organe, de la négociation sur les mesures à prendre quant à

la programmation sectorielle. Ces mesures sont réparties comme suit :
a. la détermination de la marge financière disponible;
b. la détermination du mode de comblement de cette marge.
Art. 6. Les négociations sur les avant-projets de décret et les projets d’arrêté conduisent à un protocole qui reflète

les points de vue de la délégation des directions et des délégations des organisations syndicales représentatives.
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Les négociations sur la programmation sectorielle conduisent à un protocole d’accord si la délégation du
Gouvernement flamand, la délégation d’au moins une organisation syndicale représentative et la délégation des
directions marquent leur accord. Dans le protocole, le Gouvernement flamand s’engage à couler les principes convenus
en une réglementation.

Art. 7. Le VOC BE agit comme médiateur à la demande de la délégation la plus diligente dans tout différent, conflit
ou conflit imminent de nature collective qui se produit dans un centre d’éducation de base ou dans le VOCB. A cet effet,
le VOC BE peut notamment désigner un médiateur.

Le VOC BE adopte un règlement interne pour la procédure de médiation. Le règlement devient exécutoire après
validation par le Gouvernement flamand.

Art. 8. Les délégations peuvent soumettre aux délibérations du VOC BE des questions autres que celles visées à
l’article 5.

Art. 9. Le Gouvernement flamand désigne parmi ses fonctionnaires un secrétaire du VOC BE.
Art. 10. Le VOC BE adopte un règlement de fonctionnement, qui est sanctionné par le Gouvernement flamand.
Art. 11. Les frais de fonctionnement du VOC BE sont à charge du Ministère flamand de l’Enseignement et de la

Formation de la Communauté flamande.

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur
Art. 12. Le présent décret produit ses effets le 1 septembre 2007.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Note

Session 2007-2008.
Documents. — Projet de décret : 1383 - No. 1. — Rapport : 1383 - No. 2. — Texte adopté en séance plénière : 1383 -

No 3.
Annales. — Discussion et adoption : Séances du 20 décembre 2007.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33018]D. 2008 — 1082

25. FEBRUAR 2008 — Dekret zur Zustimmung zum Übereinkommen der Vereinten Nationen gegen Korruption,
geschehen zu New York am 31. Oktober 2003 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es :

Artikel 1 - Das Übereinkommen der Vereinten Nationen gegen die Korruption, geschehen zu New York am
31. Oktober 2003, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 25. Februar 2008

K.-H. LAMBERTZ
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Minister für lokale Behörden

B. GENTGES
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

I. WEYKMANS
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Fußnote

(1) Sitzung 2007-2008
Dokumente des Parlamentes. — 122 - Nr. 1 : Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht. — Diskussion und Abstimmung. — Sitzung vom 25. Februar 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33018]F. 2008 — 1082
25 FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à la Convention des Nations unies contre la corruption,

faite à New York le 31 octobre 2003 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. La Convention des Nations unies contre la corruption, faite à New York le 31 octobre 2003, sortira

son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 25 février 2008.

K.-H. LAMBERTZ
Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,

Ministre des Pouvoirs locaux

B. GENTGES
Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires Sociales et du Tourisme

O. PAASCH
Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

I. WEYKMANS
Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments,

de la Jeunesse et des Sports

Note

(1) Session 2007-2008
Documents du Parlement. — 122 - n° 1 : Projet de décret.
Rapport intégral. — Discussion et vote. — Séance du 25 février 2008.

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33018]N. 2008 — 1082
25 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het Verdrag van de Verenigde Naties tegen corruptie,

opgemaakt in New York op 31 oktober 2003

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het verdrag van de Verenigde Naties tegen corruptie, opgemaakt in New York op 31 oktober 2003,

zal volkomen gevolg hebben.
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 25 februari 2008.

K.-H. LAMBERTZ
Minister-President, Minister voor Lokale Overheden

B. GENTGES
Vice-Minister-President, Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

I. WEYKMANS
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zitting 2007-2008 :
Bescheiden van het Parlement. — 122 - nr. 1 : Ontwerp van decreet.
Integraal verslag. — Discussie en anneming. — Zitting van 25 februari 2008.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33021]D. 2008 — 1083

7. FEBRUAR 2008 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Musters der Beurteilungs- und Bewertungsberichte
für bestimmte Personalkategorien des von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten und subven-
tionierten Unterrichtswesens

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Dekretes vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statutes der subventionierten Personalmit-
glieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentrums, insbesondere Artikel 39bis und 69.15, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006;
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Auf Grund des Dekretes vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der subventionierten Personalmitglieder
des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventionierten Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren, insbesondere Artikel 28 und 66, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions-
und Lehrpersonals, des Erziehunghilfspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für
Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, Technischen, Kunst- und Normalunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes, insbesondere Artikel 24 und 67, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer,
Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion
in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, insbesondere Artikel 12 und 28, abgeändert durch das
Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Protokolls Nr. S13/2007 OSUW8 vom 14. Dezember 2007, das die Ergebnisse der im
Sektorenausschuss XIX für die Deutschsprachige Gemeinschaft und dem in Artikel 17 § 2ter Nr. 3. des Königlichen
Erlasses vom 28. September 1984 vorgesehenen Unterausschuss im gemeinsamer Sitzung geführten Verhandlungen
enthält;

Auf Grund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dass das neue Dienstrecht im Unterrichtswesen am
1. September 2007 in Kraft getreten ist und dass die Verabschiedung der Muster der Beurteilungs- und
Bewertungsberichte für bestimmte Personalkategorien keinen Aufschub mehr duldet, damit das neue Dienstrecht in
seiner Gänze greifen kann;

Auf Grund des Gutachtens 44.020/2 des Staatsrates, das am 21. Januar 2008 in Anwendung von Artikel 84
Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch das Gesetz vom 2. April 2003, abgegeben
wurde;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers,

Nach Beratung

Beschließt:

Muster

Artikel 1 - Das Muster der in Artikel 24 und 67 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des
Statuts der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungspersonals, des paramedizinischen Personals
der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, Technischen, Kunst und Normalunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, in Artikel 12 und 28 des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971
zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische,
orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, in Artikel
39bis und 69.15 des Dekretes vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statutes der subventionierten Personalmit-
glieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentrums und in Artikel 28 und 66 des Dekretes vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der subventionierten
Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventionierten Psycho-
Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Beurteilungs- beziehungsweise Bewertungsberichte wird in der Anlage I
und II zum vorliegenden Erlass festgelegt.

Das in der Anlage I festgelegte Muster des Beurteilungs- beziehungsweise Bewertungsberichtes gilt für das
Lehrpersonal des von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten und subventionierten Regel- und Sonder-
unterrichtswesens.

Das in der Anlage II festgelegte Muster des Beurteilungs- beziehungsweise Bewertungsberichtes gilt für das
Erziehungspersonal des von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten und subventionierten Regel- und
Sonderunterrichtswesens.

In-Kraft-Treten

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Durchführung

Art. 3 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 7. Februar 2008

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft :

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.H.LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung
O. PAASCH
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Anlage I zum Erlass der Regierung 3392/EX/VI/B/III vom 7. Februar 2008

Beurteilungs-/Bewertungsbericht (1) (2)

Schule :

Beurteilung/Bewertung betreffend Herrn/Frau Name (3) :

Vorname :

Für die Zeitspanne :

Grundausbildung

Zusätzliche Ausbildung :

Amt :

Wöchentliche Leistung in dieser Schule Stunden

Anlagen

(1) Beurteilungsberichte gelten für zeitweilige Personalmitglieder.
Bewertungsberichte gelten für definitiv ernannte Personalmitglieder.
(2) Personenbezeichnungen gelten für beide Geschlechter.
(3) Bei verheirateten Frauen, bitte den Mädchennamen angeben.
(4) Fünf Beurteilungs-/Bewertungsnoten können zuerkannt werden : ungenügend, mangelhaft, ausreichend, gut,

sehr gut.
(5) Unzutreffendes streichen.
(6) Nur ausfüllen, wenn Einspruch erhoben wurde.
(7) Der Einspruch muss innerhalb von 10 Tagen nach Aushändigung des vorliegenden Berichtes vor der

Einspruchskammer erhoben werden.
(8) Fällt die Beurteilung/Bewertung des Unterrichtsauftrags des Personalmitglieds ungenügend oder mangelhaft

aus, so kann keine positive Gesamtnote erfolgen.
1. Beurteilung/Bewertung der Aufträge des Personalmitglieds
Bitte beurteilen/bewerten Sie :

trifft überhaupt nicht zu —

trifft eher nicht zu -

trifft eher zu +

trifft vollständig zu + +

— - + ++

1.1 Unterrichtsauftrag

Planung und Vorbereitung der Unterrichtsstunden (Strukturierung des Lehr-
und Lernprozesses)

Durchführung des Unterrichtes und der anderen pädagogischen Aktivitäten
(lernförderndes Unterrichtsklima, förderorientierte Arbeit, zielorientierter
Einsatz verschiedener Unterrichtsmethoden, Lernbegleitung)

Anwendung der vorliegenden pädagogischen Referenztexte
(Aktivitätenplan, Rahmenpläne, Lehrpläne des Schulträgers)

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

Zwischenbeurteilung/-bewertung (4)

1.2 Erziehungsauftrag

Regelmäßige und persönliche Betreuung des Schülers Entwicklung und
Förderung der personalen und der sozialen Kompetenzen des Schülers

..........................................................................................................................................
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— - + ++

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.3 Regelmäßige Teilnahme an Weiterbildungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.4 Teilnahme an pädagogischen Konferenzen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5 Teilnahme an Personalversammlungen, Versammlungen des Klassenra-
tes und Koordinationsversammlungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6 Aufsichten und Vertretungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7 Organisation von Elternkontakten und Teilnahme an Elternsprechstun-
den
Zusammenarbeit mit Erziehungsberechtigten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8 Mitwirkung an der internen und externen Evaluation der Schule

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.9 Zusammenarbeit mit Psycho-medizinisch-sozialen Zentren und anderen
Begleitdiensten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10 Leitung einer Klasse und die damit verbundenen Aufgaben
Berichte, Zeugnisse

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11 Gestaltung eines Stoffverteilungsplans

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + ++

1.12 Führung eines Lehrertagebuches

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.13 Verbesserung von Schülerarbeiten und regelmäßige Bewertung der
Schüler

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.14 Aufgaben, die dazu beitragen, das Schulprojekt zu verwirklichen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.15 Lehrerkompetenzen
Fachwissen, Sprachkompetenz, Sozialkompetenz

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.16 Zusätzliche Aufgaben, die durch den Schulträger definiert sind

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

2. Beurteilung/Bewertung der Zielvereinbarung aus der vorherigen Beurteilungs-/Bewertungsperiode
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
3. Zuerkannte Beurteilungs-/Bewertungsnote (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Begründung
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Datum : Unterschrift des Schulleiters (2)
5. Zielvereinbarung neue Beurteilungs-/Bewertungsperiode
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
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Dieser Bericht wurde in dreifacher Ausfertigung dem Personalmitglied am ... ausgehändigt

.
Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters
Ich habe die Beurteilungs-/Bewertungsnote zur Kenntnis genommen.
Ich bin damit einverstanden. (5)
Ich bin damit nicht einverstanden (5).
Ich möchte Folgendes dazu bemerken :

Unterschrift des Personalmitglieds Datum :

Der Schulleiter hat am eine Ausfertigung des Berichtes zurückerhalten.
Der Schulleiter erhält den Bericht und die Beurteilung/Bewertung aufrecht : h ja h nein

Falls der Schulleiter aufgrund der Bemerkungen des Personalmitglieds seine Beurteilung/Bewertung ändern
möchte, erstellt er einen neuen Bericht, der den ersten ersetzt.

Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters
Datum, an dem der Einspruch erfolgt ist (6) (7) :

Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters

Diese(r) Beurteilungsbericht, Bewertungsbericht, Einspruch (5) wurde(n) dem Schulträger und, bei Einspruch, der
Einspruchskammer am zugeschickt.

Unterschrift des Schulleiters
Gutachten der Einspruchskammer (6) :

Datum : Unterschrift des Vorsitzenden
Beschluss des Schulträgers (6) :

Datum : Unterschrift des Schulträgers
Gesehen, um dem Erlass der Regierung 3392/EX/VI/B/III vom 7. Februar 2008 beigefügt zu werden.
Eupen, den 7. Februar 2008

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft :

Der Ministerpräsident

Minister für lokale Behörden

K.-H.Lambertz

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

O. PAASCH
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Anlage II zum Erlass der Regierung 3392/EX/VI/B/III vom 7. Februar 2008

Beurteilungs-/Bewertungsbericht (1) (2)

Schule :

Beurteilung/Bewertung betreffend Herrn/Frau Name (3) :

Vorname :

Für die Zeitspanne :

Grundausbildung

Zusätzliche Ausbildung :

Amt :

Wöchentliche Leistung in dieser Schule Stunden

Anlagen

(1) Beurteilungsberichte gelten für zeitweilige Personalmitglieder.
Bewertungsberichte gelten für definitiv ernannte Personalmitglieder.
(2) Personenbezeichnungen gelten für beide Geschlechter.
(3) Bei verheirateten Frauen, bitte den Mädchennamen angeben.
(4) Fünf Beurteilungs-/Bewertungsnoten können zuerkannt werden : ungenügend, mangelhaft, ausreichend, gut,

sehr gut.
(5) Unzutreffendes streichen.
(6) Nur ausfüllen, wenn Einspruch erhoben wurde.
(7) Der Einspruch muss innerhalb von 10 Tagen nach Aushändigung des vorliegenden Berichtes vor der

Einspruchskammer erhoben werden.
(8) Fällt die Beurteilung/Bewertung des Unterrichtsauftrags des Personalmitglieds ungenügend oder mangelhaft

aus, so kann keine positive Gesamtnote erfolgen.
1. Beurteilung/Bewertung der Aufträge des Personalmitglieds
Bitte beurteilen/bewerten Sie :

trifft überhaupt nicht zu —

trifft eher nicht zu -

trifft eher zu +

trifft vollständig zu + +

— - + + +

1.1 Erziehungsauftrag

Regelmäßige und persönliche Begleitung und Betreuung des Schülers

Entwicklung und Förderung der personalen und der sozialen Kompetenzen
des Schülers

Entwicklung des Verantwortungsbewusstseins des Schülers

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

Zwischenbeurteilung/-bewertung(4)

1.2 Regelmäßige Teilnahme an Weiterbildungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + + +

1.3 Teilnahme an pädagogischen Konferenzen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.4 Teilnahme an Personalversammlungen, Versammlungen des Klassenra-
tes und Koordinationsversammlungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5 Aufsichten und Vertretungen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6 Organisation von Elternkontakten und Teilnahme an Elternsprechstun-
den
Zusammenarbeit mit Erziehungsberechtigten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7 Mitwirkung bei der internen und externen Evaluation der Schule

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8 Zusammenarbeit mit Psycho-medizinisch-sozialen Zentren und anderen
Begleitdiensten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.9 Realisierung von Verwaltungsaufgaben

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10 Aufgaben, die dazu beitragen, das Schulprojekt zu verwirklichen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11 Erzieherkompetenzen
Fachwissen, Sprachkompetenz, Sozialkompetenz

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.12 Zusätzliche Aufgaben, die durch den Schulträger definiert sind

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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2. Beurteilung/Bewertung der Zielvereinbarung aus der vorherigen Beurteilungs-/Bewertungsperiode
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
3. Zuerkannte Beurteilungs-/Bewertungsnote (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Begründung
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Datum : .................................................................................................................................Unterschrift des Schulleiters (2)
5. Zielvereinbarung neue Beurteilungs-/Bewertungsperiode
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Dieser Bericht wurde in dreifacher Ausfertigung dem Personalmitglied am ... ausgehändigt.

Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters
Ich habe die Beurteilungs-/Bewertungsnote zur Kenntnis genommen.
Ich bin damit einverstanden. (5)
Ich bin damit nicht einverstanden.(5)
Ich möchte Folgendes dazu bemerken :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Unterschrift des Personalmitglieds Datum :

Der Schulleiter hat am eine Ausfertigung des Berichtes zurückerhalten.

Der Schulleiter erhält den Bericht und die Beurteilung/Bewertung aufrecht : h ja h nein

Falls der Schulleiter aufgrund der Bemerkungen des Personalmitglieds seine Beurteilung/Bewertung ändern
möchte, erstellt er einen neuen Bericht, der den ersten ersetzt.

Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters
Datum, an dem der Einspruch erfolgt ist (6) (7) :

Unterschrift des Personalmitglieds Unterschrift des Schulleiters
Diese(r) Beurteilungsbericht, Bewertungsbericht, Einspruch (5) wurde(n) dem Schulträger und, bei Einspruch, der

Einspruchskammer am zugeschickt.
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Unterschrift des Schulleiters
Gutachten der Einspruchskammer (6) :

Datum : Unterschrift des Vorsitzenden
Beschluss des Schulträgers (6) :

Datum : Unterschrift des Schulträgers
Gesehen, um dem Erlass der Regierung 3392/EX/VI/B/III vom 7. Februar 2008 beigefügt zu werden.
Eupen, den 7. Februar 2008

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft :

Der Ministerpräsident
Minister für lokale Behörden

K.H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33021]F. 2008 — 1083
7 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement établissant le modèle du bulletin de signalement et du rapport

d’évaluation pour certaines catégories de personnel de l’enseignement organisé et subventionné par la
Communauté germanophone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné et du centre PMS libre subventionné, modifié par le décret du 26 juin 2006, notamment les articles 39bis
et 69.15;

Vu le décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, modifié par le décret du 26 juin 2006,
notamment les articles 28 et 66;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, modifié par le décret du 26 juin 2006,
notamment les articles 24 et 67;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements
d’enseignement de la Communauté germanophone, modifié par le décret du 26 juin 2006, notamment les articles 12
et 28;

Vu le protocole n° S13/2007 OSUW8 du 14 décembre 2007 contenant les conclusions des négociations menées en
commun au sein du Comité de secteur XIX pour la Communauté germanophone et du sous-comité prévu à l’article 17,
§ 2ter, 3°, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984;

Vu l’urgence motivée par le fait que le nouveau statut dans l’enseignement est entré en vigueur le
1er septembre 2007 et que l’adoption des modèles de rapport d’évaluation et de bulletin de signalement pour certaines
catégories de personnel ne souffre plus aucun délai, afin que ledit statut puisse être appliqué dans son intégralité;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 44.020/2 émis le 21 janvier 2008 en application de l’article 84, alinéa 1, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, remplacé par la loi du 2 avril 2003;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Modèle
Article 1er. Les modèles de bulletin de signalement et de rapport d’évaluation dont il est respectivement question

aux articles 24 et 67 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire,
spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, aux articles 12 et 28 de l’arrêté
royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des
religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de
la Communauté germanophone, aux articles 39bis et 69.15 du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres
du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné et aux articles 28 et
66 du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés figurent en annexes I et II du présent arrêté.
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Le modèle du bulletin de signalement et du rapport d’évaluation fixé à l’annexe I est destiné au personnel
enseignant de l’enseignement ordinaire et spécial organisé et subventionné par la Communauté germanophone.

Le modèle du bulletin de signalement et du rapport d’évaluation fixé à l’annexe II est destiné au personnel éducatif
de l’enseignement ordinaire et spécial organisé et subventionné par la Communauté germanophone.

Entrée en vigueur
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Exécution
Art. 3. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 7 février 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

Annexe I à l’arrêté du Gouvernement 3392/EX/VI/B/III du 7 février 2008
Bulletin de signalement/Rapport d’évaluation (1) (2)

Ecole :

Signalement/évaluation de Monsieur/Madame : Nom(3) :
Prénom :

Pour la période :

Formation initiale :

Formation complémentaire :

Fonction :

Horaire hebdomadaire dans cette école : heures

Annexes :

(1) Les bulletins de signalement sont destinés aux membres du personnel temporaires.
Les rapports d’évaluation sont destinés aux membres du personnel nommés à titre définitif.
(2) Les qualifications de personnes s’appliquent aux deux sexes.
(3) Pour les femmes mariées, indiquer le nom de jeune fille.
(4) Cinq mentions peuvent être attribuées : insuffisant, insatisfaisant, suffisant, bon, très bon.
(5) Biffer la mention inutile.
(6) À remplir uniquement en cas de recours.
(7) Le recours doit être introduit devant la chambre de recours dans les 10 jours suivant la remise du présent

rapport / bulletin.
(8) Si le signalement / l’évaluation portant sur la charge professorale est insuffisant(e) ou insatisfaisant(e), une

mention globale positive ne peut pas être attribuée.
1. Signalement /évaluation portant sur les missions du membre du personnel

N’est pas du tout pertinent - -

N’est plutôt pas pertinent -

Est plutôt pertinent +

Est tout à fait pertinent + +

— - + ++

1.1. Charge professorale

Planification et préparation des heures de cours
(Structuration du processus d’enseignement-apprentissage)

Dispensation des cours et autres activités pédagogiques (climat favorisant
l’apprentissage, travail visant le développement individuel de l’élève, appli-
cation ciblée de différentes méthodes d’enseignement, accompagnement de
l’apprentissage)

Application des textes-cadres pédagogiques en vigueur (plan d’activités,
référentiel de compétences, programmes d’études du pouvoir organisateur)
Signalement/évaluation intermédiaire (4)

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + ++

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

Signalement/évaluation intermédire (4)

1.2 Mission éducative

Suivi personnel et régulier de l’élève, développement et soutien des compé-
tences sociales et personnelles de l’élève

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.3 Participation régulière à des formations continuées

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.4 Participation à des conférences pédagogiques

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5 Participation à des réunions de personnel, à des conseils de classe et à
des réunions de coordination

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6 Surveillances et remplacements

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7 Organisation de contacts avec les parents et participation à des réunions
de parents
Collaboration avec des personnes chargées de l’éducation

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8 Participation à l’évaluation interne et externe de l’école

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.9 Collaboration avec des centres psycho-médico-sociaux et d’autres
services d’accompagnement

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + ++

1.10 Direction d’une classe et tâches y afférentes
Rapports, bulletins

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11 Réalisation d’un plan de répartition de la matière

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.12 Tenue d’un journal de classe

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.13 Correction de travaux d’élèves et évaluation régulière des élèves

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.14 Tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.15 Compétences d’enseignant
Connaissances disciplinaires, compétences linguistiques, compétences sociales

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.16 Autres tâches définies par le pouvoir organisateur

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

2. Signalement / évaluation portant sur les objectifs fixés lors de la période de signalement/d’évaluation
précédente

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................
3. Mention attribuée lors du signalement / de l’évaluation (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Motivation
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Date : signature du chef d’établissement (2)
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5. Objectifs fixés pour la nouvelle période de signalement /d’évaluation
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Ce rapport a été remis en trois exemplaires au membre du personnel le

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement
J’ai pris connaissance de la mention attribuée lors de mon signalement / évaluation.
Je suis d’accord. (5)
Je ne suis pas d’accord.(5)
Je voudrais formuler les remarques suivantes :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Signature du membre du personnel date :

Le chef d’établissement a récupéré un exemplaire du bulletin / rapport le............
Le chef d’établissement conserve le bulletin de signalement / le rapport d’évaluation :
O oui O non

Si, sur la base des remarques formulées par le membre du personnel, le chef d’établissement souhaite modifier la
mention attribuée lors du signalement / de l’évaluation, il doit établir un nouveau bulletin / rapport qui remplacera
le premier.

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement
Date du recours (6) (7) :

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement

Ce bulletin de signalement, rapport d’évaluation, recours (5) a/ont été envoyé(s) au pouvoir organisateur et, en
cas de recours, à la chambre de recours le

Signature du chef d’établissement
Avis de la chambre de recours (6) :

Date : Signature du président
Décision du pouvoir organisateur (6) :

Date : Signature du pouvoir organisateur

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 3392/EX/VI/B//III du 7 février 2008.
Eupen, le 7 février 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH
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Annexe II à l’arrêté du Gouvernement 3392/EX/VI/B/III du 7 février 2008

Bulletin de signalement/Rapport d’évaluation (1) (2)

Ecole :

Signalement/évaluation de Monsieur/Madame : Nom(3) :
Prénom :

Pour la période :

Formation initiale :

Formation complémentaire :

Fonction :

Horaire hebdomadaire dans cette école : heures

Annexes :

(1) Les bulletins de signalement sont destinés aux membres du personnel temporaires.
Les rapports d’évaluation sont destinés aux membres du personnel nommés à titre définitif.
(2) Les qualifications de personnes s’appliquent aux deux sexes.
(3) Pour les femmes mariées, indiquer le nom de jeune fille.
(4) Cinq mentions peuvent être attribuées : insuffisant, insatisfaisant, suffisant, bon, très bon.
(5) Biffer la mention inutile.
(6) À remplir uniquement en cas de recours.
(7) Le recours doit être introduit devant la chambre de recours dans les 10 jours suivant la remise du présent

rapport / bulletin.
(8) Si le signalement / l’évaluation portant sur la mission éducative est insuffisant(e) ou insatisfaisant(e), une

mention globale positive ne peut pas être attribuée.

1. Signalement/Evaluation portant sur les missions du membre du personnel

N’est pas du tout pertinent —

N’est plutôt pas pertinent -

Est plutôt pertinent +

Est tout à fait pertinent + +

— - + ++

1.1 Mission éducative

Suivi personnel et régulier de l’élève

Développement et soutien des compétences sociales et personnelles de l’élève

Développement du sens des responsabilités de l’élève
Signalement/évaluation intermédiaire (4)

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.2 Participation régulière à des formations continuées

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.3 Participation à des conférences pédagogiques

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + ++

1.4 Participation à des réunions de personnel, à des conseils de classe et à
des réunions de coordination

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5 Surveillances et remplacements

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6 Organisation de contacts avec les parents et participation à des réunions
de parents
Collaboration avec des personnes chargées de l’éducation

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7 Participation à l’évaluation interne et externe de l’école

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8 Collaboration avec des centres psycho-médico- sociaux et d’autres
services d’accompagnement

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.9 Réalisation de tâches administratives

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10 Tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11 Compétences d’éducateur
Connaissances disciplinaires, compétences linguistiques, compétences sociales

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10 Autres tâches définies par le pouvoir organisateur

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

2. Signalement/évaluation des objectifs fixés lors de la période de signalement/d’évaluation précédente
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
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..........................................................................................................................................................................................................
3. Mention attribuée lors du signalement/de l’évaluation (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Motivation
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Date : Signature du chef d’établissement (2)
5. Objectifs fixés pour la nouvelle période de signalement / d’évaluation
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Ce bulletin/rapport a été remis en trois exemplaires au membre du personnel le

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement
J’ai pris connaissance de la mention attribuée lors de mon signalement / évaluation.
Je suis d’accord. (5)
Je ne suis pas d’accord.(5)
Je voudrais formuler les remarques suivantes :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Signature du membre du personnel date :

Le chef d’établissement a récupéré un exemplaire du bulletin / rapport le............
Le chef d’établissement conserve le bulletin de signalement / le rapport d’évaluation :
O oui O non

Si, sur la base des remarques formulées par le membre du personnel, le chef d’établissement souhaite modifier la
mention attribuée lors du signalement / de l’évaluation, il doit établir un nouveau bulletin / rapport qui remplacera
le premier.

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement
Date du recours (6) (7) :

Signature du membre du personnel Signature du chef d’établissement

Ce bulletin de signalement, rapport d’évaluation, recours (5) a /ont été envoyé(s) au pouvoir organisateur et, en
cas de recours, à la chambre de recours le............

Signature du chef d’établissement
Avis de la chambre de recours (6) :
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Date : Signature du président
Décision du pouvoir organisateur (6) :

Date : Signature du pouvoir organisateur
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement 3392/EX/VI/B//III du 7 février 2008.
Eupen, le 7 février 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33021]N. 2008 — 1083

7 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering tot vaststelling van het model van de beoordelingsstaat en van het
evaluatieverslag voor bepaalde personeelscategorieën van het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd
en gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-Centrum, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006,
inzonderheid op de artikelen 39bis en 69.15;

Gelet op het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2006, inzonderheid op de artikelen 28 en 66;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal onderwijs van de Staat alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006, inzonderheid op de artikelen 24 en 67;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlite, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsin-
richtingen van de Duitstalige Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006, inzonderheid op de artikelen
12 en 28;

Gelet op het protocol nr. S13/2007 OSUW8 van 14 december 2007 houdende de conclusies van de onderhande-
lingen gevoerd in een gemeenschappelijke zitting van het Sectorcomité XIX van de Duitstalige Gemeenschap en van het
subcomité bepaald in artikel 17, § 2ter, 3°, van het koninklijk besluit van 28 september 1984;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gerechtvaardigd door het feit dat het nieuwe statuut in het onderwijs op
1 september 2007 in werking is getreden en dat de goedkeuring van het model van de beoordelingsstaat en van het
evaluatieverslag bestemd voor bepaalde personeelscategorieën geen uitstel meer lijdt, opdat het nieuwe statuut in zijn
geheel kan worden toegepast;

Gelet op het advies nr. 44.020/2 van de Raad van State, gegeven op 21 januari 2008 met toepassing van artikel 84,
lid 1, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, vervangen bij de wet van 2 april 2003;

Op de voordracht van de Minister bevoegd inzake Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Model
Artikel 1. De modellen van de beoordelingsstaat en van het evaluatieverslag bedoeld in artikel 24 resp. 67 van het

koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal onderwijs van de Staat alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, in
artikel 12 resp. 28 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters,
de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlite, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der
onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap, in artikel 39bis resp. 69.15 van het decreet van 14 decem-
ber 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het
gesubsidieerd vrij PMS-Centrum, en in artikel 28 resp. 66 van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van
de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële
psycho-medisch-sociale centra worden in de bijlagen I en II bij dit besluit opgenomen.

Het model van de beoordelingsstaat en van het evaluatieverslag vastgelegd in de bijlage I geldt voor het
onderwijzend personeel van het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd en gesubsidieerd gewoon en
buitengewoon onderwijs.
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Het model van de beoordelingsstaat en van het evaluatieverslag vastgelegd in de bijlage II geldt voor het
opvoedend personeel van het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd en gesubsidieerd gewoon en
buitengewoon onderwijs.

Inwerkingtreding
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Uitvoering
Art. 3. De Minister bevoegd inzake Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 7 februari 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
De Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

Bijlage I bij het besluit van de Regering 3392/EX/VI/B/III van 7 februari 2008

Beoordelingsstaat/Evaluatieverslag (1) (2)

School :

Beoordeling/Evaluatie van de heer/mevrouw : Naam(3) :
Voornaam :

Voor de termijn :

Initiële opleiding :

Bijkomende opleiding :

Functie :

Wekelijks uurrooster in deze school : uren

Bijlagen :

(1) Beoordelingsstaten gelden voor de tijdelijke personeelsleden.
Evaluatieverslagen gelden voor de vastbenoemde personeelsleden.
(2) De persoonsbeschrijvingen gelden voor beide geslachten.
(3) Voor gehuwde vrouwen, meisjesnaam vermelden.
(4) Vijf vermeldingen kunnen toegekend worden : onvoldende, niet tevredenstellend, voldoende, goed, zeer goed.
(5) Schrappen wat niet past.
(6) Slechts in geval van beroep invullen.
(7) Het beroep moet binnen 10 dagen na de overhandiging van voorliggend(e) staat/verslag bij de raad van beroep

worden ingediend.
(8) Is de beoordeling / evaluatie voor de onderwijsopdracht van het personeelslid «niet tevredenstellen» of

«onvoldoende», dan mag een positieve globale vermelding niet worden toegekend.
1. Beoordeling /evaluatie m.b.t. de opdrachten van het personeelslid

Helemaal niet pertinent —

Eerder niet pertinent -

Eerder pertinent +

Helemaal pertinent + +

— - + + +

1.1. Onderwijsopdracht

Planificatie en voorbereiding van de lestijden
(Structurering van de onderwijs- en leerprocessen)

Lesgeven en andere pedagogische activiteiten (leerbevorderende sfeer, werk
gericht op de individuele ontwikkeling van de leerling, gerichte toepassing
van verschillende onderwijsmethodes, begeleiding bij het aanleren)

Toepassing van de vigerende pedagogische kaderteksten (activiteitenplan,
referentiesysteem van bevoegdheden, studieprogramma’s van de inrichtende
macht)

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + + +

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

Tussentijdse beoordeling/evaluatie (4)

1.2. Opvoedende opdracht

Persoonlijke en regelmatige begeleiding van de leerling, ontwikkeling en
bevordering van de sociale en persoonlijke bevoegdheden van de leerling

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.3 Regelmatige deelneming aan voortgezette opleidingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.4. Deelneming aan pedagogische vergaderingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5. Deelneming aan vergaderingen van het personeel, van de klasraad en
aan coördinatievergaderingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6. Toezichten en vervangingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7. Organisatie van de oudercontacten en deelneming aan ouderavonden
Samenwerking met de personen belast met de opvoeding

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8. Medewerking bij de interne en externe evaluatie van de school

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + + +

1.9. Samenwerking met de PMS-centra en andere begeleidingsdiensten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10 Leiding van een klas en daaruit voortvloeiende administratieve taken
opstellen van verslagen en schoolrapporten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11. Opmaken van een leerstofplanning

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.12. Houden van een klasboek

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.13. Verbetering van de huiswerken en regelmatige evaluatie van de
leerlingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.14 Opdrachten die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.15 Leerkrachtbevoegdheden
Vakkennis, taalvaardigheden en sociale vaardigheden

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.16 Andere door de inrichtende macht bepaalde opdrachten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

2. Beoordeling / Evaluatie m.b.t. de tijdens de vorige beoordelings- of evaluatietermijn vastgelegde doeleinden
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
3. Bij de beoordeling/evaluatie toegekende vermelding (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Motivering
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
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..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................
Datum : Handtekening van het inrichtingshoofd (2)
5. Voor de volgende beoordelings- of evaluatietermijn vastgelegde doeleinden
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Deze staat/dit verslag werd op in drievoud aan het personeelslid overhandigd.

Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd
Ik heb kennis genomen van de bij mijn beoordeling / evaluatie toegekende vermelding.
Ik ga ermee eens. (5)
Ik ga er niet mee eens. (5)
Ik wou graag volgende opmerkingen formuleren :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Handtekening van het personeelslid Datum :

Het inrichtingshoofd heeft een exemplaar van de staat/het verslag op............ teruggekregen.
Het inrichtingshoofd behoudt de beoordelingsstaat/het evaluatieverslag :
O ja O nee

Indien het inrichtingshoofd de bij de beoordeling/evaluatie toegekende vermelding wenst te wijzigen rekening
houdend met de door het personeelslid uitgebrachte opmerkingen, moet het een nieuwe staat/ een nieuw bericht
opstellen die/dat de/het eerste zal vervangen.

Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd
Datum van het beroep (6) (7) :

Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd

Deze beoordelingsstaat, dit evaluatieverslag, dit beroep (5) werd(en) op aan de inrichtende macht en, bij
beroep, aan de raad van beroep toegezonden.

Handtekening van het inrichtingshoofd
Advies van de raad van beroep (6) :

Datum : Handtekening van de voorzitter
Beslissing van de inrichtende macht (6) :

18526 BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



Datum : Handtekening van de inrichtende macht

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 3392/EX/VI/B/III van 7 februari 2008.
Eupen, 7 februari 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

Bijlage II bij het besluit van de Regering 3392/EX/VI/B/III van 7 februari 2008

Beoordelingsstaat/Evaluatieverslag (1) (2)

School :

Beoordeling/Evaluatie van de heer/mevrouw : Naam(3) :
Voornaam :

Voor de termijn :

Initiële opleiding :

Bijkomende opleiding :

Functie :

Wekelijks uurrooster in deze school : uren

Bijlagen :

(1) Beoordelingsstaten gelden voor de tijdelijke personeelsleden.
Evaluatieverslagen gelden voor de vastbenoemde personeelsleden.
(2) De persoonsbeschrijvingen gelden voor beide geslachten.
(3) Voor gehuwde vrouwen, meisjesnaam vermelden.
(4) Vijf vermeldingen kunnen toegekend worden : onvoldende, niet tevredenstellend, voldoende, goed, zeer goed.
(5) Schrappen wat niet past.
(6) Slechts in geval van beroep invullen.
(7) Het beroep moet binnen 10 dagen na de overhandiging van voorliggend(e) staat/verslag bij de raad van beroep

worden ingediend.
(8) Is de beoordeling / evaluatie voor de opvoedende opdracht van het personeelslid «niet tevredenstellen» of

«onvoldoende», dan mag een positieve globale vermelding niet worden toegekend.
1. Beoordeling /evaluatie m.b.t. de opdrachten van het personeelslid

Helemaal niet pertinent —

Eerder niet pertinent -

Eerder pertinent +

Helemaal pertinent + +

— - + + +

1.1. Opvoedende opdracht

Persoonlijke en regelmatige begeleiding van de leerling

Ontwikkeling en bevordering van de sociale en persoonlijke bevoegdheden
van de leerling

Ontwikkeling van de zin voor verantwoordelijkheid van de leerling

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + + +

Tussentijdse bevoordeing/evaluatie (4)

1.2. Regelmatige deelneming aan voortgezette opleidingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.3. Deelneming aan pedagogische vergaderingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.4. Deelneming aan vergaderingen van het personeel, van de klasraad en
aan coördinatievergaderingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.5. Toezichten en vervangingen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.6. Organisatie van de oudercontacten en deelneming aan ouderavonden
Samenwerking met de personen belast met de opvoeding

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.7. Medewerking bij de interne en externe evaluatie van de school

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.8. Samenwerking met de PMS-centra en andere begeleidingsdiensten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.9. Uitvoering van administratieve taken

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.10. Taken die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

1.11. Opvoederbevoegdheden
Vakkennis, taalvaardigheden en sociale vaardigheden

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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— - + + +

1.12. Andere door de inrichtende macht bepaalde opdrachten

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

2. Beoordeling / Evaluatie m.b.t. de tijdens de vorige beoordelings- of evaluatietermijn vastgelegde doeleinden
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
3. Bij de beoordeling/evaluatie toegekende vermelding (4) (8)
..........................................................................................................................................................................................................
4. Motivering
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Datum : Handtekening van het inrichtingshoofd (2)
5. Voor de volgende beoordelings- of evaluatietermijn vastgelegde doeleinden
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Deze staat/dit verslag werd op in drievoud aan het personeelslid overhandigd.

Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd
Ik heb kennis genomen van de bij mijn beoordeling / evaluatie toegekende vermelding.
Ik ga ermee eens. (5)
Ik ga er niet mee eens. (5)
Ik wou graag volgende opmerkingen formuleren :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Handtekening van het personeelslid Datum :

Het inrichtingshoofd heeft een exemplaar van de staat/het verslag op............ teruggekregen.
Het inrichtingshoofd behoudt de beoordelingsstaat/het evaluatieverslag :
O ja O nee
Indien het inrichtingshoofd de bij de beoordeling/evaluatie toegekende vermelding wenst te wijzigen rekening

houdend met de door het personeelslid uitgebrachte opmerkingen, moet het een nieuwe staat/een nieuw bericht
opstellen die/dat de/het eerste zal vervangen.
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Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd
Datum van het beroep (6) (7) :

Handtekening van het personeelslid Handtekening van het inrichtingshoofd

Deze beoordelingsstaat, dit evaluatieverslag, dit beroep (5) werd(en) op.. aan de inrichtende macht en, bij
beroep, aan de raad van beroep toegezonden.

Handtekening van het inrichtingshoofd
Advies van de raad van beroep (6) :

Datum : Handtekening van de voorzitter

Beslissing van de inrichtende macht (6) :

Datum : Handtekening van de inrichtende macht

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering 3392/EX/VI/B/III van 7 februari 2008.
Eupen, 7 februari 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201124]F. 2008 — 1084

13 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 22 février 1999 déterminant les conditions
techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 et l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions
techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires
et établissant une convention-type de bail à réhabilitation

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la réhabilitation de logements
améliorables;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires qui
réhabilitent un logement améliorable dans le cadre d’un bail à réhabilitation;

Vu l’arrêté ministériel du 22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant
l’objet d’une prime à la réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999,
modifié par l’arrêté ministériel du 16 octobre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet
d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et établissant une convention-type de bail à réhabilitation,
modifié par l’arrêté ministériel du 16 octobre 2006;

Vu l’article 3, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la réhabilitation de logements améliorables et l’arrêté du Gouvernement
wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime en faveur des locataires qui réhabilitent un logement améliorable dans
le cadre d’un bail à réhabilitation, et notamment les articles 2 et 3;
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Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 précité implique des modifications des
arrêtés ministériels d’exécution et ce, en réponse aux observations du Conseil d’Etat dans son avis no 43.950/4
du 9 janvier 2008, observations qui ont été suivies;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 précité entre en vigueur le 1er mars 2008,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Adaptation de l’arrêté ministériel du 22 février 1999

déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation
dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999

Article 1er. Le point 1 de la rubrique ″Toiture″ figurant à l’article 3, 5e alinéa, de l’arrêté ministériel du
22 février 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet d’une prime à la
réhabilitation dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 est complété par les mots suivants :
″, obligatoirement accompagné d’une isolation respectant la norme figurant à l’article 7, § 7, 3o, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 instaurant une prime à la réhabilitation de logements améliorables, modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008. Cette obligation n’est pas imposée quand les combles sont
aménagés en pièces d’habitation et quand l’isolation de la toiture impose des travaux de démolition.″

Art. 2. Le point 2 de la rubrique ″Toiture″ figurant à l’article 3, 5e alinéa, du même arrêté est complété par les
mots suivants : ″, obligatoirement accompagnée d’une isolation respectant la norme figurant à l’article 7, § 7, 3o, de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999 précité″.

Art. 3. La rubrique ″Radon″ figurant à l’article 3, 5e alinéa, du même arrêté est complétée par les mots suivants :
″Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, ces travaux peuvent être pris en compte si tous les travaux de priorité 1
nécessaires pour rendre le logement salubre ne sont pas exécutés″.

Art. 4. La remarque insérée par l’arrêté ministériel du 16 octobre 2006 à la rubrique ″Isolation″ figurant in fine de
l’article 3, 5e alinéa, du même arrêté est remplacée par la disposition suivante :

« Remarque : des travaux d’isolation ne sont pris en compte que s’ils sont liés à un des ouvrages précités,
admissible au bénéfice de la prime, et s’ils respectent les normes fixées par l’article 7, § 7, 3o, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 janvier 1999.

En cas d’isolation de la toiture ou du plancher du grenier, le demandeur doit disposer d’un devis de l’entreprise
qui a réalisé les travaux certifiant que ceux-ci respectent cette norme.

En cas d’isolation des murs et/ou des planchers, si l’isolant placé permet d’atteindre les normes suivantes :

— 0,9 W/m2K pour les planchers sur locaux non chauffés et parois verticales contre locaux non chauffés ou
contre le sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure à 0,8 m2K/W;

— 1,2 W/m2K pour les planchers sur sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure
à 0,8 m2K/W;

mais sans atteindre celles fixées par l’article 7, § 7, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999,
les travaux d’isolation ne font pas l’objet de la majoration de prime visée au § 7, 1o, du même article 7, mais leur coût
est intégré dans le montant des factures visé au § 1er du même article 7.

En ce qui concerne les châssis avec double vitrage, visés aux postes 7, 10 et/ou 18, le coefficient de transmission
thermique de l’ensemble châssis + vitrage (Uf) doit être égal ou inférieur à 2 W/m2K ».

CHAPITRE II. — Adaptation de l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux
logements faisant l’objet d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et établissant une convention-type de bail
à réhabilitation

Art. 5. Le texte inséré par l’arrêté ministériel du 16 octobre 2006 à l’ouvrage ″Isolation″ figurant à l’article 3
de l’arrêté ministériel du 30 mars 1999 déterminant les conditions techniques relatives aux logements faisant l’objet
d’une prime à la réhabilitation en faveur des locataires et établissant une convention-type de bail à réhabilitation est
remplacé par la disposition suivante :

« 21. (Priorité 2). Isolation des parois délimitant le volume protégé ou chauffé, à condition de respecter les normes
fixées par l’article 8, § 5, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999.

En cas d’isolation de la toiture ou du plancher du grenier, le demandeur devra disposer d’un devis de l’entreprise
qui a réalisé les travaux certifiant que ceux-ci respecteront cette norme.

En cas d’isolation des murs et/ou des planchers, si l’isolant placé permet d’atteindre les normes suivantes :

— 0,9 W/m2K pour les planchers sur locaux non chauffés et parois verticales contre locaux non chauffés ou contre
le sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure à 0,8 m2K/W;

— 1,2 W/m2K pour les planchers sur sol. La résistance thermique de l’isolant placé doit être égale ou supérieure
à 0,8 m2K/W;

mais sans atteindre celles fixées par l’article 8, § 5, 3o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 1999,
les travaux d’isolation ne font pas l’objet de la majoration de prime visée au § 5, 1o, du même article 8, mais leur coût
est intégré dans le montant des factures visé au § 1er du même article 8.

En ce qui concerne les châssis avec double vitrage, visés aux postes 7, 10 et/ou 18, le coefficient de transmission
thermique de l’ensemble châssis + vitrage (Uf) doit être égal ou inférieur à 2 W/m2K. »

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2008.

Art. 7. Pour les demandes introduites jusqu’au 30 avril 2008, les arrêtés précités du 22 février 1999 et
du 30 mars 1999 restent toutefois d’application dans leur version antérieure aux modifications y insérées par le présent
arrêté si cette version est plus favorable aux demandeurs que la version modifiée.

Namur, le 13 février 2008.

A. ANTOINE
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201124]D. 2008 — 1084
13. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999

zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer Sanierungsprämie sind und des
Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der
Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung
eines Musters des Sanierungsmietvertrags

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 16;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie für die

Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten

von Mietern, die im Rahmen eines Sanierungsmietvertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren;
Aufgrund des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen

bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand
einer Sanierungsprämie sind, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 16. Oktober 2006;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich
der Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines
Musters des Sanierungsmietvertrags, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 16. Oktober 2006;

Aufgrund des Artikels 3 § 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2008 zur Abänderung des Erlasses der

Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zur Sanierung verbesserungsfähiger
Wohnungen und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 zur Einführung einer Prämie zugunsten
von Mietern, die im Rahmen eines Sanierungsmietvertrags eine verbesserungsfähige Wohnung sanieren, insbesondere
der Artikel 2 und 3;

In der Erwägung, dass der vorerwähnte Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2008 Abänderungen
der Ministerialerlasse zu dessen Ausführung als Antwort auf die Bemerkungen des Staatsrates in seinem Gutachten
Nr. 43.950/4 vom 9. Januar 2008 voraussetzt, und dass auf diese Bemerkungen eingegangen worden ist;

In der Erwägung, dass der vorerwähnte Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2008 am 1. März 2008
in Kraft tritt;

Beschließt:
KAPITEL — Anpassung des Ministerialerlasses vom 22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen

bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer
Sanierungsprämie sind

Artikel 1 - Der Punkt 1 der Rubrik ″Bedachung″ in Artikel 3 Absatz 5 des Ministerialerlasses vom
22. Februar 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der Wohnungen, die im Rahmen des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 Gegenstand einer Sanierungsprämie sind, wird mit dem
folgenden Wortlaut ergänzt: ″, unbedingt mit einer Isolierung, die die Norm, die in Artikel 7 § 7 3o des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999
zur Einführung einer Prämie für die Sanierung verbesserungsfähiger Wohnungen, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2008, erwähnt ist, einhält. Diese Pflicht wird nicht auferlegt, wenn die
Dachböden als Wohnräume ausgebaut sind, und wenn die Isolierung der Bedachung Abbrucharbeiten voraussetzt.″

Art. 2 - Der Punkt 2 der Rubrik ″Bedachung″ in Artikel 3 Absatz 5 desselben Erlasses wird mit dem folgenden
Wortlaut ergänzt: ″, unbedingt mit einer Isolierung, die die in Artikel 7, § 7, 3o des vorerwähnten Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 erwähnten Norm einhält.″

Art. 3 - Die Rubrik ″Radon″ in Artikel 3, Absatz 5 desselben Erlasses wird mit dem folgenden Wortlaut ergänzt:
″In Abweichung von den Bestimmungen von Absatz 1 können diese Arbeiten berücksichtigt werden, wenn die
Arbeiten des Wichtigkeitsgrads 1, die notwendig sind, um die Wohnung gesund zu machen, nicht alle ausgeführt
werden.″

Art. 4 - Die durch Ministerialerlass vom 16. Oktober 2006 in der Rubrik ″Isolierung″ in Artikel 3 Absatz 5
desselben Erlasses in fine eingefügte Bemerkung wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

«Bemerkung: Isolierungsarbeiten werden nur dann berücksichtigt, wenn sie mit einer der vorerwähnten Arbeiten,
für welche die Prämie gewährt werden kann, verbunden sind, und wenn sie die durch Artikel 7 § 7 3o des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 festgesetzten Normen einhalten.

Im Falle der Isolierung der Bedachung oder des Speicherbodens muss der Antragsteller über einen Kosten-
voranschlag des Unternehmens verfügen, das die Arbeiten ausgeführt hat, in dem bescheinigt wird, dass die Arbeiten
diese Norm einhalten.

Bei Isolierung der Mauern und/oder der Fußböden: wenn der angebrachte Dämmstoff erlaubt, die folgenden
Normen zu erreichen:

— 0,9 W/m2K für die Böden auf ungeheizten Räumen und für die senkrechten Wände gegen ungeheizte Räume
oder gegen Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich oder höher als 0,8 m2K/W sein;

— 1,2 W/m2K für die Fußböden auf Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich
oder höher als 0,8 m2K/W sein;

ohne jedoch die in Artikel 7 § 7 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 festgesetzten
Normen zu erreichen, geben die Isolierungsarbeiten keinen Anspruch auf die in § 7 1o desselben Artikels 7 erwähnte
Erhöhung der Prämie; ihre Kosten sind jedoch in dem in § 1 desselben Artikels 7 erwähnten Betrag der Rechnungen
mitgerechnet.

Was die in den Posten 7, 10 und/oder 18 erwähnten Fensterrahmen mit Doppelverglasung betrifft, muss der
Wärmedurchgangskoeffizient der Gruppe Rahmen + Verglasung (Uf) höchstens 2 W/m2K betragen.»
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KAPITEL II — Anpassung des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich
der Wohnungen, die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines
Musters des Sanierungsmietvertrags

Art. 5 - Der Wortlaut, der durch Ministerialerlass vom 16. Oktober 2006 für die Arbeit ″Isolierung″ in Artikel 3
des Ministerialerlasses vom 30. März 1999 zur Bestimmung der technischen Anforderungen bezüglich der Wohnungen,
die den Gegenstand einer Sanierungsprämie zugunsten von Mietern bilden, und zur Festlegung eines Musters des
Sanierungsmietvertrags, eingefügt wurde, wird durch die folgenden Bestimmung ersetzt:

«21. (Wichtigkeitsgrad 2 ). Isolierung von Wänden, die den geschützten (oder geheizten) Raum abgrenzen, unter
der Bedingung, dass die in Artikel 8 § 5 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 erwähnten
Normen eingehalten werden.

Im Falle der Isolierung der Bedachung oder des Speicherbodens wird der Antragsteller über einen Kostenvoran-
schlag des Unternehmens verfügen müssen, das die Arbeiten ausgeführt hat, in dem bescheinigt wird, dass die
Arbeiten diese Norm einhalten.

Bei Isolierung der Mauern und/oder der Fußböden: wenn der angebrachte Dämmstoff erlaubt, die folgenden
Normen zu erreichen:

— 0,9 W/m2K für die Böden auf ungeheizten Räumen und für die senkrechten Wände gegen ungeheizte Räume
oder gegen Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich oder höher als 0,8 m2K/W sein;

— 1,2 W/m2K für die Fußböden auf Erdreich. Der Wärmewiderstand des angebrachten Dämmstoffs muss gleich
oder höher als 0,8 m2K/W sein;

ohne jedoch die in Artikel 8 § 5 3o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 1999 festgesetzten
Normen zu erreichen, geben die Isolierungsarbeiten keinen Anspruch auf die in § 5 1o desselben Artikels 8 erwähnte
Erhöhung der Prämie; ihre Kosten sind jedoch in dem in § 1 desselben Artikels 8 erwähnten Betrag der Rechnungen
mitgerechnet.

Was die in den Posten 7, 10 und/oder 18 erwähnten Fensterrahmen mit Doppelverglasung betrifft, muss der
Wärmedurchgangskoeffizient der Gruppe Rahmen + Verglasung (Uf) höchstens 2 W/m2K betragen.»

KAPITEL III — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2008 in Kraft.

Art. 7 - Für die bis zum 30. April 2008 eingereichten Anträge bleiben die vorerwähnten Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 22. Februar 1999 und vom 30. März 1999 jedoch in ihrer vorherigen Fassung ohne die durch den
vorliegenden Erlass eingefügten Abänderungen weiterhin anwendbar, wenn diese Fassung vorteilhafter für die
Antragsteller als die abgeänderte Fassung ist.

Namur, den 13. Februar 2008

A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201124]N. 2008 — 1084

13 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij
de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend
krachtens het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 en het ministerieel besluit van 30 maart 1999
waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie aan
huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor een renovatiehuurcontract wordt
opgemaakt

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 16;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de renovatie
van verbeterbare woningen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die
een verbeterbare woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor
woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 16 oktober 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 maart 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor
woningen waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor een
renovatiehuurcontract wordt opgemaakt, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 16 oktober 2006;

Gelet op arrtikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2008 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de renovatie van verbeterbare woningen en van het
besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor huurders die een verbeterbare
woning renoveren in het kader van een renovatiehuurcontract, inzonderheid op de artikelen 2 en 3;
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Overwegende dat het voornoemd besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2008 wijzigingen van de
ministeriele uitvoeringsbesluiten inhoudt, en dit, in antwoord op de opmerkingen van de Raad van State in zijn advies
nr. 49.950/4 van 9 januari 2008, opmerkingen waarmee rekening wordt gehouden;

Overwegende dat het voornoemd besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2008 op 1 maart 2008 in werking
treedt,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Aanpassing van het ministerieel besluit van 22 februari 1999 waarbij de technische voorwaarden worden
bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 1999

Artikel 1. Punt 1 van de rubriek ″Dakwerk″ opgenomen in artikel 3, vijfde lid, van het ministerieel besluit
van 22 februari 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor woningen waarvoor een renovatie-
premie wordt toegekend krachtens het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999, wordt aangevuld met de
volgende woorden : ″, verplicht vergezeld van een isolatie die voldoet aan de normen bedoeld in artikel 7, § 7, 3, van
het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 tot invoering van een premie voor de renovatie van verbeterbare
woningen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 januari. Die verplichting wordt niet opgelegd indien
de dakverdieping niet in woonvertrek ingericht is en indien de dakisolatie afbraakwerken vereist.″

Art. 2. Punt 2 van de rubriek ″Dakwerk″ opgenomen in artikel 3, vijfde lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld
met de volgende woorden : ″, verplicht vergezeld van een isolatie die de normen bedoeld in artikel 7, § 7, 3, van het
voornoemd besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 naleeft.″

Art. 3. De rubriek ″Radon″ opgenomen in artikel 3, vijfde lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
volgende woorden : ″In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kunnen die werken in aanmerking worden
genomen indien alle werken van eerste prioriteit die nodig zijn om de woning gezond te maken, niet worden
uitgevoerd.″

Art. 4. De bij het ministerieel besluit van 16 oktober 2006 in de rubriek ″Isolatie″ in fine van artikel 3, vijfde lid,
van hetzelfde besluit ingevoegde opmerking wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Opmerking : ″Isolatiewerken komen slechts in aanmerking indien zij betrekking hebben op één van
bovenvermelde werken die voor een premie in aanmerking komen, en indien ze de normen bepaald bij artikel 7, § 7,
3o van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 naleven.

Bij isolatie van het dak of van de plankenvloer van de zolder moet de aanvrager beschikken over een kostenraming
van de onderneming die de werken heeft uitgevoerd waarin wordt vermeld dat de norm wordt nageleefd.

Bij isolatie van de muren en/of van de vloeren, als het geplaatste isolerend materiaal het bereiken van de volgende
normen mogelijk maakt :

— 0,9 W/m2k voor vloeren op onverwarmde lokalen en verticale binnenmuren tegen onverwarmde lokalen of
tegen de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

— 1,2 W/m2K voor de vloeren op de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan
of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

maar zonder die bepaald bij artikel 7, § 7, 3, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 te bereiken,
de isolatiewerken maken niet het voorwerp uit van de in § 7, 1, van hetzelfde artikel 7 bedoelde verhoging van de
premie, maar hun kost wordt opgenomen in het bedrag van de facturen bedoeld in § 1 van hetzelfde artikel 7.

Wat betreft de ramen met dubbele beglazing bedoeld in de posten 7, 10 en/of 18, moet de thermische
transmissiecoëfficient van het geheel ramen + beglazing (Uf) gelijk zijn aan of lager zijn dan 2 W/m2K. »

HOOFDSTUK II. — Aanpassing van het ministerieel besluit van 30 maart 1999 waarbij de technische voorwaarden worden
bepaald voor woningen waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor
een renovatiehuurcontract wordt opgemaakt

Art. 5. De tekst ingevoegd bij het ministerieel besluit van 16 oktober 2006 aan de rubriek ″Isolatie″ opgenomen in
artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 maart 1999 waarbij de technische voorwaarden worden bepaald voor
woningen waarvoor een renovatiepremie aan huurders wordt toegekend en waarbij een type-overeenkomst voor een
renovatiehuurcontract wordt opgemaakt, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 21. (Prioriteit 2). Isolatie van de wanden die het beschermd of verwarmd volume afbakenen, op voorwaarde dat
de normen bepaald bij artikel 8, § 5, 3, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 worden nageleefd.

Bij isolatie van het dak of van de plankenvloer van de zolder zal de aanvrager moeten beschikken over een
kostenraming van de onderneming die de werken heeft uitgevoerd waarin wordt vermeld dat die norm zal worden
nageleefd.

Bij isolatie van de muren en/of van de vloeren, als het geplaatste isolerend materiaal het bereiken van de volgende
normen mogelijk maakt :

— 0,9 W/m2k voor vloeren op onverwarmde lokalen en verticale binnenmuren tegen onverwarmde lokalen of
tegen de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

— 1,2 W/m2K voor de vloeren op de bodem. De thermische weerstand van de isolerende stof moet gelijk zijn aan
of hoger zijn dan 0,8 m2K/W;

maar zonder die bepaald bij artikel 8, § 5, 3, van het besluit van de Waalse Regering van 21 januari 1999 te bereiken,
de isolatiewerken maken niet het voorwerp uit van de in § 5, 1o van hetzelfde artikel 8 bedoelde verhoging van de
premie, maar hun kost wordt opgenomen in het bedrag van de facturen bedoeld in § 1 van hetzelfde artikel 8.

Wat betreft de ramen met dubbele beglazing bedoeld in de posten 7, 10 en/of 18, moet de thermische
transmissiecoëfficient van het geheel ramen + beglazing (Uf) gelijk zijn aan of lager zijn dan 2 W/m2K. »
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HOOFDSTUK III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2008.

Art. 7. Voor de aanvragen ingediend tot en met 30 april 2008 blijven voornoemde besluiten van 22 februari 1999
en van 30 maart 1999 in de versie gelden die van toepassing was vóór invoeging van de wijzigingen bij dit besluit als
die versie gunstiger is voor de aanvragers dan de gewijzigde versie.

Namen, 13 februari 2008.

A. ANTOINE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31142]N. 2008 — 1085

6 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring houdende delegatie van bevoegdheden aan de leidinggevende
ambtenaren van het Brussels Instituut voor Milieubeheer en aan de
Reguleringscommissie voor Energie van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest inzake de begroting en het individuele personeels-
beheer

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen van
8 augustus 1980, gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de organieke ordonnantie van 26 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle;

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheids-
opdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van
het Brusselse Instituut voor Milieubeheer, zoals gewijzigd bij de
ordonnantie van 27 april 1995;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 oktober 2006 betreffende de financiële actoren;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juli 2004 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 juli 1998 tot instelling van delegatie van tekenbevoegdheid inzake
energiebeleid aan de ambtenaren-generaal van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 juli 1998 houdende delegatie van bevoegdheden aan de leidende
ambtenaren van het Brussels Instituut voor Milieubeheer inzake de
begroting en het individuele personeelsbeheer;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 september 2007 betreffende de toekenning van een premie voor de
uitvoering van een bodemonderzoek in het kader van het beheer en de
sanering van verontreinigde bodems;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31142]F. 2008 — 1085

6 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant délégation de compétences aux
fonctionnaires-dirigeants de l’Institut bruxellois pour la Gestion
de l’Environnement et à la Commission de régulation pour
l’énergie en Région de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne le
budget et la gestion individuelle du personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloise;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 au financement des Commu-
nautés et Régions;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu l’ordonnance organique du 26 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle;

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement tel que modifié par l’ordonnance du
27 avril 1995;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 octobre 2006 portant sur les acteurs financiers;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2004 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 juillet 1998 organisant les délégations de signature pour la politique
énergétique aux fonctionnaires généraux de l’Institut Bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juillet 1998 portant délégation de compétence aux fonctionnaires
dirigeants de l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement
en ce qui concerne le budget et la gestion individuelle du personnel;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 septembre 2007 relatif à l’octroi d’une prime pour la réalisation
d’une étude du sol dans le cadre de la gestion et de l’assainissement des
sols pollués;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 19 februari 2008;

Overwegende dat het voor de goede werking van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer noodzakelijk is dat de leidende ambtena-
ren bepaalde bevoegdheden inzake dagelijks beheer van onder meer
de begroting en het individuele personeelsbeleid kunnen uitoefenen;

Overwegende dat het voor de goede werking van de Regulerings-
commissie voor Energie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
noodzakelijk is dat zij over voldoende autonomie beschikt inzake de
aanwending van het budget dat haar toegekend wordt;

Op voorstel van de minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Besluit :

I. Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder :

a. Instituut : het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

b. Minister : het lid of de leden van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering of de staatssecretaris(sen) die Leefmilieu, Energie en Water-
beleid onder zijn/haar bevoegdheden heeft (hebben), elk wat de
bevoegdheden betreft die hem/haar door de Regering toevertrouwd
zijn;

c. Commissie : de Reguleringscommissie voor Energie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, opgericht door artikel 30bis van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende deorganisatie van de elektri-
citeitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

II. Brussels Instituut voor Milieubeheer

Art. 2. De leidende ambtenaar en de adjunct-leidende ambtenaar
verzorgen het dagelijkse beheer van het Instituut, overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit.

Er wordt hun algemene delegatie van ondertekening toegekend voor
alle handelingen die tot dat dagelijkse beheer behoren, waaronder
onder meer de uitvoering van de personeelsuitgaven (economische
code 11).

Art. 3. De leidende ambtenaren zijn bevoegd om :

1. gezamenlijk, als gedelegeerde ordonnateurs, overeenkomstig de
van kracht zijnde wets- en verordeningsbepalingen, de uitvoering te
verzorgen van de kredieten die ingeschreven zijn op de Opdracht van
de Algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betreffende de Bevordering van de energiedoeltreffendheid en de
Regulering van de energiemarkten, als ook van de begroting van het
Instituut, met uitzondering van de kredieten die in die begroting
ingeschreven zijn op de Opdracht betreffende de financiering van de
activiteiten van de Commissie.

Deze uitzondering voor de financiering van de Commissie heeft
geen betrekking op de basisallocaties betreffende :

1. de personeelsuitgaven (economische code 11) en de toelage aan de
sociale dienst;

2. de verzekeringen;

3. de huurkosten, de huurlasten en de onroerende voorheffing,

die vallen onder de bevoegdheid van de leidende ambtenaren van het
Instituut.

Daartoe wordt hun delegatie van ondertekening toegekend voor :
1. het vastleggen van kredieten in opdracht van de minister, zonder

beperking van het bedrag, of in het kader van de delegatie beschreven
in de artikelen 4, 5 en 6 van dit besluit;

2. het vereffenen van de facturen en de schuldvorderingen waarvan
het bedrag van de uitgaven al vastgelegd is;

3. het ordonnanceren;
2. maatregelen te nemen die nodig zijn voor de goede werking van

het Instituut.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances en date du 19 février 2008;

Considérant qu’il est indispensable au bon fonctionnement de
l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement que les
fonctionnaires dirigeants puissent exercer certaines compétences en
matière de gestion journalière concernant notamment le budget et la
gestion individuelle du personnel;

Considérant qu’il est indispensable au bon fonctionnement de la
Commission de régulation pour l’énergie en Région de Bruxelles-
Capitale qu’elle dispose d’une autonomie suffisante dans l’utilisation
du budget qui lui est affecté;

Sur proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Energie et de la
Politique de l’Eau,

Arrête :

I. Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

a. l’Institut : l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement;

b. le Ministre : le ou les membres du Gouvernement ou Secrétaires
d’Etat ayant l’Environnement, l’Energie et la politique de l’Eau dans
leurs attributions, chacun pour ce qui concerne les attributions qui lui
sont confiées par le Gouvernement;

c. La Commission : la Commission de régulation pour l’énergie en
Région de Bruxelles-Capitale, créée par l’article 30bis de l’Ordonnance
du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale.

II. Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Art. 2. Le fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint
assurent la gestion journalière de l’Institut, conformément aux dispo-
sitions du présent arrêté.

Il leur est accordé délégation générale de signatures pour tous les
actes relevant de cette gestion journalière, dont notamment l’exécution
des dépenses de personnel (code économique 11).

Art. 3. Les fonctionnaires dirigeants sont compétents :

1. pour exécuter conjointement, en tant qu’ordonnateurs-délégués,
conformément aux dispositions légales et réglementaires en vigueur, les
crédits inscrits à la Mission du Budget général des dépenses de la
Région de Bruxelles-Capitale relative à la Promotion de l’efficacité
énergétique et la régulation des marchés de l’Energie, ainsi que le
budget de l’Institut, à l’exception des crédits inscrits à ce budget au sein
de la Mission concernant le financement des activités de la Commis-
sion.

Cette exception pour le financement de la Commission ne porte pas
sur les allocations de base concernant :

1. les dépenses de personnel (code économique 11) et la subvention
au service social;

2. les assurances;

3. les frais de location, charges locatives et le précompte immobilier,

qui relèvent de la compétence des fonctionnaires dirigeants de
l’Institut.

A cette fin, il leur est accordé délégation de signature pour :
1. engager des crédits sur ordre du Ministre, sans limite de montant,

ou dans le cadre de la délégation décrite aux articles 4, 5 et 6 du présent
arrêté;

2. liquider les factures et créances dont le montant des dépenses a
déjà été engagé;

3. ordonnancer;
2. pour prendre les mesures utiles au bon fonctionnement de

l’Institut.
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Art. 4. § 1. Binnen de grenzen van de beschikbare kredieten, en
onverminderd de toepassing van de wets- en verordeningsbepalingen
betreffende de overheidsopdrachten voor werken, leveringen en dien-
sten, oefenen de leidende ambtenaren gezamenlijk de bevoegdheden
uit om het bijzonder bestek of de vervangende documenten goed te
keuren (hierbij inbegrepen de akten bedoeld in de artikelen 12 tot 14, 38
tot 40, 64 tot 66 en 121 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996
betreffende de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken), de
gunningswijze te kiezen, de toewijzingsprocedure aan te vatten en de
opdrachten voor werken, leveringen en diensten te sluiten en uit te
voeren voor de opdrachten waarvan het bedrag, BTW niet inbegrepen,
niet hoger is dan :

— 10.000 EUR voor dienstenopdrachten, als ook voor leverings-
opdrachten van rollend materieel en wetenschappelijk materieel;

— 31.000 EUR voor opdrachten voor werken en leveringen, met
uitzondering van leverings-opdrachten van rollend materieel en weten-
schappelijk materieel.

§ 2. De leidende ambtenaren zijn eveneens bevoegd om, in het kader
van de normale uitvoering van de gesloten opdracht en binnen de
grenzen van het oorspronkelijk bedoelde voorwerp, alle rekeningen en
schuldverklaringen betreffende de opdrachten voor werken, leveringen
en diensten waarvan het bedrag de in § 1 bedoelde delegaties
overschrijdt, goed te keuren.

§ 3. De aanvragen voor stedenbouwkundige vergunningen betref-
fende opdrachten voor werken worden eerst ter goedkeuring aan de
minister voorgelegd.

§ 4. Jaarlijks brengen de leidinggevende ambtenaren aan de Minister
verslag uit over de aanwending van de delegatie die zij krachtens dit
artikel hebben ontvangen.

Art. 5. Na de sluiting van de opdracht, binnen de grenzen en onder
de voorwaarden vermeld in artikel 4, is de gedelegeerde overheid die
de opdracht heeft toegekend gemachtigd om, overeenkomstig artikel 8
van het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken, met een met redenen omklede
beslissing af te wijken van de toepassing van de essentiële bedingen en
voorwaarden van de opdracht, zonder echter het voorwerp ervan te
wijzigen, en om de beslissingen te nemen bedoeld in de artikelen 17 en
42 van de algemene aannemingsvoorwaarden voor de overheids-
opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten en
voor de concessies voor openbare werken, gevoegd bij het koninklijk
besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoe-
ringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor
openbare werken.

Art. 6. Binnen de grenzen van de beschikbare kredieten wordt aan
de leidende ambtenaren van het Instituut delegatie van ondertekening
toegekend voor het gezamenlijk toekennen van de premies bedoeld in
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 septem-
ber 2007 betreffende de toekenning van een premie voor de uitvoering
van een bodemonderzoek in het kader van het beheer en de sanering
van verontreinigde bodems.

Art. 7. Overeenkomstig het administratief en geldelijk statuut dat
van toepassing is op de personeelsleden van het Instituut, zijn de
leidende ambtenaren gezamenlijk bevoegd om de personeelsleden van
niveaus B, C, D en E in disponibiliteit te stellen door terugneming van
werk in het belang van de dienst.

Art. 8. De leidende ambtenaren zijn gezamenlijk bevoegd om con-
tractuele personeelsleden te ontslaan wegens een zware fout.

Art. 9. Na voorafgaande goedkeuring van de Minister, kunnen de
leidende ambtenaren gezamenlijk, door de overeenkomstige bevoegd-
heden te beperken, sommige bevoegdheden die hun bij de artikelen 4
en 5 zijn toevertrouwd, delegeren.

In geval van afwezigheid of verhindering van een van de leidende
ambtenaren, worden de bevoegdheden waarmee hij bekleed is, voor de
duur van de afwezigheid of de verhindering, verleend aan de
ambtenaar van dezelfde taalrol met de meeste anciënniteit in de
hoogste graad onmiddellijk onder deze van de afwezige of verhinderde
ambtenaar.

Art. 10. De ambtenaren die bevoegd zijn om namens de minister te
ondertekenen, plaatsen vóór de vermelding van hun graad en hun
handtekening de formule ’Namens de minister’.

Art. 4. § 1er. Dans les limites des crédits disponibles, et sans
préjudice de l’application des dispositions légales et réglementaires
régissant les marchés publics de travaux, de fournitures et de services
et le contrôle administratif et budgétaire, les fonctionnaires dirigeants
exercent conjointement les pouvoirs d’arrêter le cahier spécial des
charges ou les documents en tenant lieu (y compris les actes prévus aux
articles 12 à 14, 38 à 40, 64 à 66 et 121 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996
relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures et de services et
aux concessions de travaux publics), de choisir les modes de passation,
d’engager la procédure d’attribution, de conclure et d’exécuter les
marchés de travaux, de fournitures et de services, dans le cadre de
marchés dont le montant hors T.V.A. n’excède pas :

— 10.000 EUR pour les marchés de services, ainsi que pour les
marchés de fournitures de matériel roulant et de matériel scientifique;

— 31.000 EUR pour les marchés de travaux et de fournitures, à
l’exception des fournitures de matériel roulant et de matériel scientifi-
que.

§ 2. Les fonctionnaires dirigeants sont également habilités à approu-
ver, dans le cadre de l’exécution normale du marché conclu et dans les
limites de la réalisation de l’objet initialement visé, toutes les factures et
déclarations de créances relatives aux marchés de travaux, de fourni-
tures et de services dont le montant dépasse les délégations de pouvoirs
prévues au § 1er.

§ 3. Les demandes de permis d’urbanisme relatives à des marchés de
travaux sont soumises préalablement à l’accord du Ministre.

§ 4. Annuellement, les fonctionnaires dirigeants font rapport au
Ministre sur l’usage de la délégation qui leur est accordée en vertu du
présent article.

Art. 5. Après la conclusion du marché, dans les limites et les
conditions précisées à l’article 4, l’autorité déléguée qui a attribué le
marché est autorisée à déroger par décision motivée, conformément à
l’article 8 de l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles
générales d’exécution des marchés publics et des concessions de
travaux publics, à l’application des clauses et conditions essentielles du
marché, sans toutefois en changer l’objet, et à prendre les décisions
visées aux articles 17 et 42 du cahier général des charges des marchés
publics de travaux, de fournitures et de services et des concessions de
travaux publics, annexé à l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établis-
sant les règles générales d’exécution des marchés publics et des
concessions de travaux publics.

Art. 6. Dans les limites des crédits disponibles, il est accordé
délégation de signature aux fonctionnaires dirigeants de l’Institut pour
octroyer conjointement les primes visées dans l’Arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 20 septembre 2007 relatif à
l’octroi d’une prime pour la réalisation d’une étude du sol dans le cadre
de la gestion et de l’assainissement des sols pollués.

Art. 7. En conformité avec le statut administratif et pécuniaire
applicable aux membres du personnel de l’Institut, les fonctionnaires
dirigeants sont conjointement compétents pour mettre les agents des
niveaux B, C, D et E en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt
du service.

Art. 8. Les fonctionnaires dirigeants sont compétents conjointement
pour licencier le personnel contractuel pour faute grave.

Art. 9. Après approbation du Ministre, les fonctionnaires dirigeants
peuvent subdéléguer conjointement, en limitant les pouvoirs corres-
pondants, certains pouvoirs octroyés par les articles 4 et 5.

En cas d’absence ou d’empêchement de l’un des fonctionnaires
dirigeants, les délégations dont celui-ci est investi sont accordées pour
la durée de l’absence ou de l’empêchement au fonctionnaire du même
rôle linguistique disposant de l’ancienneté la plus grande dans le grade
le plus élevé immédiatement inférieur à celui du fonctionnaire absent
ou empêché.

Art. 10. Les fonctionnaires habilités à signer au nom du Ministre
font précéder la mention de leur grade et leur signature de la formule
« Au nom du/de la Ministre ».

18537BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



III. Reguleringscommissie voor Energie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Art. 11. De Commissie is bevoegd om, als gedelegeerde ordonna-
teur, overeenkomstig de van kracht zijnde wets- en verordeningsbepa-
lingen, de uitvoering te verzorgen van de kredieten van de Opdracht
die, binnen de begroting van het Instituut, betrekking heeft op de
financiering van de activiteiten, met uitzondering van de basisallocaties
betreffende :

• de personeelsuitgaven (economische code 11) en de toelage aan de
sociale dienst;

• de verzekeringen;

• de huurkosten, de huurlasten en de onroerende voorheffing;
die vallen onder de bevoegdheid van de leidende ambtenaren van het
Instituut.

Daartoe wordt haar delegatie van ondertekening toegekend voor :
• het vastleggen van kredieten in het kader van de delegatie

beschreven in de artikelen 12 en 13 van dit besluit;
• het vereffenen van de facturen en de schuldvorderingen waarvan

het bedrag van de uitgaven al vastgelegd is;
• het ordonnanceren.

Art. 12. § 1. Binnen de grenzen van de beschikbare kredieten, en
onverminderd de toepassing van de wets- en verordeningsbepalingen
betreffende de overheidsopdrachten voor werken, leveringen en dien-
sten en de administratieve en budgettaire controle, oefent de Commis-
sie de bevoegdheden uit om het bijzonder bestek of de vervangende
documenten goed te keuren (hierbij inbegrepen de akten bedoeld in de
artikelen 12 tot 14, 38 tot 40, 64 tot 66 en 121 van het koninklijk besluit
van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor aanneming
van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare
werken), de gunningswijze te kiezen, de toewijzingsprocedure aan te
vatten en de opdrachten voor werken, leveringen en diensten te sluiten
en uit te voeren voor de opdrachten waarvan het bedrag, BTW niet
inbegrepen, niet hoger is dan de bedragen beschreven in artikel 5, j, § 1,
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering.

§ 2. De Commissie is eveneens bevoegd om, in het kader van de
normale uitvoering van de gesloten opdracht en binnen de grenzen van
het oorspronkelijk bedoelde voorwerp, alle rekeningen en schuld-
verklaringen betreffende de opdrachten voor werken, leveringen en
diensten waarvan het bedrag de in § 1 bedoelde delegaties overschrijdt,
goed te keuren.

Art. 13. Na de sluiting van de opdracht, binnen de grenzen en onder
de voorwaarden vermeld in artikel 12, is de gedelegeerde overheid die
de opdracht heeft toegekend gemachtigd om, overeenkomstig artikel 8
van het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de
concessies voor openbare werken, met een met redenen omklede
beslissing af te wijken van de toepassing van de essentiële bedingen en
voorwaarden van de opdracht, zonder echter het voorwerp ervan te
wijzigen, en om de beslissingen te nemen bedoeld in de artikelen 17 en
42 van de algemene aannemingsvoorwaarden voor de overheids-
opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten en
voor de concessies voor openbare werken, gevoegd bij het koninklijk
besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoe-
ringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor
openbare werken.

Art. 14. De Commissie kan, door de overeenkomstige bevoegd-
heden te beperken, sommige bevoegdheden die haar bij de artikelen 12
en 13 zijn toevertrouwd, aan een of meerdere van haar leden of
opdrachthouders delegeren. Zij brengt het Instituut en de minister op
de hoogte van de toegekende subdelegaties.

IV. Slotbepalingen

Art. 15. De Minister kan elk dossier aanhangig maken dat krachtens
dit besluit binnen de gedelegeerde bevoegdheden valt. Hij kan de
gedragslijn voor het gebruik van de gedelegeerde bevoegdheden
vastleggen.

Art. 16. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 juli 1998 tot instelling van delegatie van tekenbevoegdheid inzake
energiebeleid aan de ambtenaren-generaal van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer en het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 juli 1998 houdende delegatie van bevoegdheden aan
de leidende ambtenaren van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
inzake de begroting en het individuele personeelsbeheer worden
opgeheven.

III. Commission de régulation pour l’énergie
en Région de Bruxelles-Capitale

Art. 11. La Commission est compétente pour exécuter, en tant
qu’ordonnateur-délégué, conformément aux dispositions légales et
réglementaires en vigueur, les crédits de la Mission qui, au sein du
budget de l’Institut, concerne le financement de ses activités, à
l’exception des allocations de base concernant :

• les dépenses de personnel (code économique 11), ainsi que la
subvention au service social;

• les assurances;

• les frais de location, charges locatives et le précompte immobilier;
qui relèvent de la compétence des fonctionnaires dirigeants de
l’Institut.

A cette fin, il lui est accordé délégation de signature pour :
• engager des crédits dans le cadre de la délégation décrite aux

articles 12 et 13 du présent arrêté;
• liquider les factures et créances dont le montant des dépenses a

déjà été engagé;
• ordonnancer.

Art. 12. § 1er. Dans les limites des crédits disponibles, et sans
préjudice de l’application des dispositions légales et réglementaires
régissant les marchés publics de travaux, de fournitures et de services
et le contrôle administratif et budgétaire, la Commission exerce les
pouvoirs d’arrêter le cahier spécial des charges ou les documents en
tenant lieu (y compris les actes prévus aux articles 12 à 14, 38 à 40, 64
à 66 et 121 de l’arrêté royal du 8 janvier 1996 relatif aux marchés publics
de travaux, de fournitures et de services et aux concessions de travaux
publics), de choisir les modes de passation, d’engager la procédure
d’attribution, de conclure et d’exécuter les marchés de travaux, de
fournitures et de services, dans le cadre de marchés dont le montant
hors T.V.A. n’excède pas les seuils décrits à l’article 5, j, § 1er, de l’Arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000
portant règlement de son fonctionnement et réglant la signature des
actes du Gouvernement.

§ 2. La Commission est également habilitée à approuver, dans le
cadre de l’exécution normale du marché conclu et dans les limites de la
réalisation de l’objet initialement visé, toutes les factures et déclarations
de créances relatives aux marchés de travaux, de fournitures et de
services dont le montant dépasse les délégations de pouvoirs prévues
au § 1er.

Art. 13. Après la conclusion du marché, dans les limites et les
conditions précisées à l’article 12, l’autorité déléguée qui a attribué le
marché est autorisée à déroger par décision motivée, conformément à
l’article 8 de l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établissant les règles
générales d’exécution des marchés publics et des concessions de
travaux publics, à l’application des clauses et conditions essentielles du
marché, sans toutefois en changer l’objet, et à prendre les décisions
visées aux articles 17 et 42 du cahier général des charges des marchés
publics de travaux, de fournitures et de services et des concessions de
travaux publics, annexé à l’arrêté royal du 26 septembre 1996 établis-
sant les règles générales d’exécution des marchés publics et des
concessions de travaux publics.

Art. 14. La Commission peut subdéléguer, en limitant les pouvoirs
correspondants, certains pouvoirs octroyés par les articles 12 et 13 à un
ou plusieurs de ses membres ou chargés de mission. Elle informe
l’Institut et le Ministre des subdélégations accordées.

IV. Dispositions finales

Art. 15. Le Ministre peut évoquer tout dossier qui, en vertu du
présent arrêté, entre dans les compétences déléguées. Il peut définir des
lignes de conduite pour l’usage des compétences déléguées.

Art. 16. L’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 2 juillet 1998 organisant les délégations de signature pour
la politique énergétique aux fonctionnaires généraux de l’Institut
Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement ainsi que l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998
portant délégation de compétence aux fonctionnaires-dirigeants de
l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement en ce qui
concerne le budget et la gestion individuelle du personnel sont abrogés.
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Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2008.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President,
Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31141]N. 2008 — 1086

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering ter vastlegging van de minimumtarieven van toepassing
op de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten
en de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur,
gewijzigd bij het besluit van 13 december 2001 en de ordonnanties van
11 juli 2002 en 20 juli 2006, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, van
25 februari 2008;

Op voorstel van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Mobiliteit en Openbare Werken;

Na beraadslaging;

Besluit :

Artikel 1. De minimumtarieven van toepassing op de diensten voor
het verhuren van voertuigen met chauffeur zijn de volgende :

— S 90 excl. BTW voor een contract met een minimumduur van
drie uur;

— S 30 excl. BTW per bijkomend uur;

Deze bedragen kunnen jaarlijks geïndexeerd worden op de verjaar-
dagsdatum van de inwerkingtreding van dit besluit.

De indexatie gebeurt door middel van de coëfficiënt die wordt
bekomen door het indexcijfer van de maand waarin dit besluit in het
Belgisch Staatsblad is gepubliceerd verjaart te delen door het indexcijfer
van de maand van de publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Na toepassing van de coëfficiënt worden de bedragen afgerond naar
het lagere veelvoud van 50 cent.

Art. 2. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 mei 1995 ter vastlegging van de minimumtarieven van toepassing op
de verhuurdiensten van voertuigen met chauffeur wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheid de taxidiensten en de
diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur behoort,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Bruxelles, 20 maart 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2008.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31141]F. 2008 — 1086

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les tarifs minima applicables aux services
de location de voitures avec chauffeur

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux
services de location de voitures avec chauffeur, modifiée par l’arrêté du
13 décembre 2001 et les ordonnances des 11 juillet 2002 et 20 juillet 2006,
notamment l’article 29;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 25 février 2008;

Sur la proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles Capitale chargé de la Mobilité et des Travaux publics;

Après en avoir délibéré;

Arrête :

Article 1er. Les tarifs minima applicables aux services de location de
voitures avec chauffeurs sont les suivants :

— S 90 HTVA pour un contrat d’une durée minimale de trois heures;

— S 30 HTVA par heure supplémentaire;

Ces montants pourront être indexés chaque année à la date
anniversaire de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

L’indexation est réalisée à l’aide du coefficient obtenu en divisant
l’indice des prix du mois anniversaire de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge par l’indice des prix du mois de la publication
du présent arrêté au Moniteur Belge.

Après application du coefficient, les montants sont arrondis au
multiple inférieur de 50 cents.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 9 mai 1995 fixant les tarifs minima applicables aux services
de location de voitures avec chauffeur est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur Belge.

Art. 4. Le Ministre ayant les services de taxis et services de location
de voitures avec chauffeur dans ses attributions est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

18539BELGISCH STAATSBLAD — 07.04.2008 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12256]

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot benoeming van de leden
van het algemeen beheersorgaan en van de bijzondere beheers-
comités van het Intern Compensatiefonds voor de diamantsector
(1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1960 tot oprichting van een Intern
Compensatiefonds voor de diamantsector, inzonderheid op de artike-
len 4, vervangen bij de wet van 26 maart 1999 en gewijzigd bij de wet
van 27 december 2006, en 8, hersteld bij de wet van 27 december 2006;

Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen (I), inzonderheid op artikel 174;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 november 1960 houdende de
statuten van het Intern Compensatiefonds voor de diamantsector,
vervangen door het koninklijk besluit van 16 maart 2007, inzonderheid
op de artikelen 1, 5°, 6° en 7°, en 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 2005 tot benoeming van de
beheerders van het Sociaal Fonds voor de diamantarbeiders;

Gelet op het advies van de Raad van beheer van het Intern
compensatiefonds voor de diamantsector, gegeven op 20 decem-
ber 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. In het algemeen beheersorgaan van het Intern
compensatiefonds voor de diamantsector worden, als effectieve leden
van de representatieve werkgeversorganisaties, die in het Paritair
Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegenwoordigd zijn
en van de meest representatieve organisaties van in- en uitvoerders van
diamant, benoemd :

- De heer Denckens, Eduardus, te Zandhoven;

- De heer Fischler, Stéphane, te Antwerpen;

- Mevrouw Vancauwenberghe, Linda, te Gent;

- De heer Van Blerk, Stanny, te Antwerpen.

In het algemeen beheersorgaan van voormeld Fonds worden, als
plaatsvervangende leden van de representatieve werkgeversorganisa-
ties, die in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel
vertegenwoordigd zijn en van de meest representatieve organisaties
van in- en uitvoerders van diamant, benoemd :

- De heer Cornelissens, Lucien, te Brasschaat;

- De heer Ruythooren, Wim, te Berlaar;

- De heer Heiremans, Jozef, te Schilde;

- De heer Van Genechten, Alfons, te Grobbendonk.

§ 2. In het algemeen beheersorgaan van voormeld Fonds worden, als
effectieve leden van de representatieve werknemersorganisaties die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn, benoemd :

- De heer Van Laethem, Marc, te Schepdaal;

- Mevrouw Dillen, Myriam, te Nijlen;

- De heer Wittevrongel, Donald, te Brugge;

- De heer Colpaert, Johny, te Brugge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12256]

10 MARS 2008. — Arrêté royal nommant les membres de l’organe de
gestion général et des comités de gestion spéciaux du Fonds de
Compensation interne pour le secteur du diamant (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1960 portant création d’un Fonds de Compen-
sation interne pour le secteur du diamant, notamment les articles 4,
remplacé par la loi du 26 mars 1999 et modifié par la loi du
27 décembre 2006, et 8, rétabli par la loi du 27 décembre 2006;

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I),
notamment l’article 174;

Vu l’arrêté royal du 21 novembre 1960 portant les statuts du Fonds de
Compensation interne pour le secteur du diamant, modifié par l’arrêté
royal du 16 mars 2007, notamment les articles 1er, 5°, 6° en 7°, et 18;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 2005 nommant les administrateurs du
Fonds social pour les ouvriers diamantaires;

Vu l’avis du Conseil d’administration du Fonds de Compensation
interne pour le secteur du diamant, donné le 20 décembre 2007;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Sont nommés comme membres effectifs des
organisations représentatives d’employeurs représentées à la Commis-
sion paritaire de l’industrie et du commerce du diamant et de
représentants des organisations les plus représentatives d’importateurs
et d’exportateurs de diamants, dans l’organe de gestion général du
Fonds de compensation interne pour le secteur du diamant :

- M. Denckens, Eduardus, à Zandhoven;

- M. Fischler, Stéphane, à Anvers;

- Madame Vancauwenberghe, Linda, à Gand;

- M. Van Blerk, Stanny, à Anvers.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives d’employeurs représentées à la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant et de représentants des
organisations les plus représentatives d’importateurs et d’exportateurs
de diamants, dans l’organe de gestion général du Fonds précité :

- M. Cornelissens, Lucien, à Brasschaat;

- M. Ruythooren, Wim, à Berlaar;

- M. Heiremans, Jozef, à Schilde;

- M. Van Genechten, Alfons, à Grobbendonk.

§ 2. Sont nommés comme membres effectifs des organisations
représentatives de travailleurs représentées dans la Commission pari-
taire de l’industrie et du commerce du diamant, dans l’organe de
gestion général du Fonds précité :

- M. Van Laethem, Marc, à Schepdaal;

- Madame Dillen, Myriam, à Nijlen;

- M. Wittevrongel, Donald, à Bruges;

- M. Colpaert, Johny, à Bruges.
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In het algemeen beheersorgaan van voormeld Fonds worden, als
plaatsvervangende leden van de representatieve werknemersorganisa-
ties die in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel
vertegenwoordigd zijn, benoemd :

- De heer Henquet, Philippe, te Ekeren;

- Mevrouw Dielens, Suzanna, te Nijlen;

- De heer Kerkhofs, Freddy, te Herenthout;

- De heer De Backer, Patrick, te Sint-Niklaas;

Art. 2. § 1. In het beheerscomité 1 worden, als effectieve leden van
de representatieve werkgeversorganisaties, die in het Paritair Comité
voor de diamantnijverheid en –handel vertegenwoordigd zijn en van
de meest representatieve organisaties van in- en uitvoerders van
diamant, benoemd :

- De heer Denckens, Eduardus, te Zandhoven;

- Mevrouw Vancauwenberghe, Linda, te Gent;

- De heer Heiremans, Jozef, te Schilde;

- De heer Cornelissens, Lucien, te Brasschaat.

In het beheerscomité 1 van voormeld Fonds worden, als plaatsver-
vangende leden van de representatieve werkgeversorganisaties, die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn en van de meest representatieve organisaties van in- en
uitvoerders van diamant, benoemd :

- De heer Fischler, Stéphane, te Antwerpen;

- De heer Van Genechten, Alfons, te Grobbendonk;

- De heer Van Blerk, Stanny, te Antwerpen;

- De heer Ruythooren, Wim, te Berlaar.

§ 2. In het beheerscomité 1 van voormeld Fonds worden, als
effectieve leden van de representatieve werknemersorganisaties die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn, benoemd :

- De heer Van Laethem, Marc, te Schepdaal;

- Mevrouw Dillen, Myriam, te Nijlen;

- De heer Wittevrongel, Donald, te Brugge;

- De heer Colpaert, Johny, te Brugge.

In het beheerscomité 1 van voormeld Fonds worden, als plaatsver-
vangende leden van de representatieve werknemersorganisaties die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn, benoemd :

- De heer Henquet, Philippe, te Ekeren;

- Mevrouw Dielens, Suzanna, te Nijlen;

- De heer Kerkhofs, Freddy, te Herenthout;

- De heer De Backer, Patrick, te Sint-Niklaas.

Art. 3. § 1. In het beheerscomité 2 van voormeld Fonds worden, als
effectieve leden van de representatieve werkgeversorganisaties, die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn en van de meest representatieve organisaties van in- en
uitvoerders van diamant en van de diamanthandel, benoemd :

- De heer Denckens, Eduardus te Zandhoven;

- De heer Ruythooren, Wim, te Berlaar;

- De heer Bronner, Jacob, te Antwerpen;

- De heer Mehta, Kaushik, te Wilrijk.

In het beheerscomité 2 van voormeld Fonds worden, als plaatsver-
vangende leden van de representatieve werkgeversorganisaties, die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn en van de meest representatieve organisaties van in- en
uitvoerders van diamant en van de diamanthandel, benoemd :

- Mevrouw Vancauwenberghe, Linda, te Gent;

- De heer Fischler, Stéphane, te Antwerpen;

- De heer Rotti, Willy, te Berchem;

- De heer Pluczenik, Chaim, te Antwerpen.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives de travailleurs représentées dans la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant, dans l’organe de gestion
général du Fonds précité :

- M. Henquet, Philippe, à Ekeren;

- Madame Dielens, Suzanna à Nijlen;

- M. Kerkhofs, Freddy, à Herenthout;

- M. De Backer, Patrick, à Sint-Niklaas;

Art. 2. § 1er. Sont nommés comme membres effectifs des organisa-
tions représentatives d’employeurs représentées à la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant et de représentants
des organisations les plus représentatives d’importateurs et d’exporta-
teurs de diamants, dans le comité de gestion 1 :

- M. Denckens, Eduardus, à Zandhoven;

- Madame Vancauwenberghe, Linda, à Gand;

- M. Heiremans, Jozef, à Schilde;

- M. Cornelissens, Lucien, à Brasschaat.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives d’employeurs représentées à la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant et de représentants des
organisations les plus représentatives d’importateurs et d’exportateurs
de diamants, dans le comité de gestion 1 :

- M. Fischler, Stéphane, à Anvers;

- M. Van Genechten, Alfons, à Grobbendonk;

- M. Van Blerk, Stanny, à Anvers;

- M. Ruythooren, Wim, à Berlaar.

§ 2. Sont nommés comme membres effectifs des organisations
représentatives de travailleurs représentées dans la Commission pari-
taire de l’industrie et du commerce du diamant, dans le comité de
gestion 1 :

- M. Van Laethem, Marc, à Schepdaal;

- Madame Dillen, Myriam, à Nijlen;

- M. Wittevrongel, Donald, à Bruges;

- M. Colpaert, Johny, à Bruges.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives de travailleurs représentées dans la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant, dans le comité de gestion 1 :

- M. Henquet, Philippe, à Ekeren;

- Madame Dielens, Suzanna, à Nijlen;

- M. Kerkhofs, Freddy, à Herenthout;

- M. De Backer, Patrick, à Sint-Niklaas.

Art. 3. § 1er. Sont nommés comme membres effectifs des organisa-
tions représentatives d’employeurs, représentées dans la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant et de représentants
des organisations les plus représentatives d’importateurs et exporta-
teurs de diamants et du commerce de diamants, dans le comité de
gestion 2 :

- M. Denckens, Eduardus, à Zandhoven;

- M. Ruythooren, Wim, à Berlaar;

- M. Bronner, Jacob, à Anvers;

- M. Mehta, Kaushik, à Wilrijk.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives d’employeurs, représentées dans la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant et de représentants des
organisations les plus représentatives d’importateurs et exportateurs de
diamants et du commerce de diamants, dans le comité de gestion 2 :

- Madame Vancauwenberghe, Linda, à Gand;

- M. Fischer, Stéphane, à Anvers;

- M. Rotti, Willy, à Berchem;

- M. Pluczenik, Chaim, te Antwerpen.
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§ 2. In het beheerscomité 2 van voormeld Fonds worden, als
effectieve leden van de representatieve werknemersorganisaties die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn, benoemd :

- Mevrouw Dillen, Myriam, te Nijlen;

- De heer Colpaert, Johny, te Brugge.

In het beheerscomité 2 van voormeld Fonds worden, als plaatsver-
vangende leden van de representatieve werknemersorganisaties die in
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel vertegen-
woordigd zijn, benoemd :

- De heer Henquet, Philippe, te Ekeren;

- De heer Kerkhofs, Freddy, te Herenthout.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 7 april 2005 tot benoeming van de
beheerders van het Sociaal Fonds voor de diamantarbeiders wordt
opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 6. – Onze minister bevoegd voor Werk is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 12 april 1960, Belgisch Staatsblad van 7 mei 1960.
Wet van 27 december 2006, Belgisch Staatsblad van 28 december 2006.
Koninklijk besluit van 21 november 1960, Belgisch Staatsblad van

18 december 1960.
Koninklijk besluit van 7 april 2005, Belgisch Staatsblad van 20 april 2005.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22174]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité

voor de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, worden benoemd tot leden
van het Comité voor de evaluatie van de medische praktijk inzake
geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als
vertegenwoordigers van de representatieve beroepsorganisaties van de
tandheelkundigen, vanaf 30 september 2007 :

- Mevr. Schuhmann, N., en de heer Ehlinger, Ph.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22175]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité
voor advies inzake de zorgverlening ten aanzien van de chronische
ziekten en specifieke aandoeningen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van lid
van het Comité voor advies inzake de zorgverlening ten aanzien van de
chronische ziekten en specifieke aandoeningen, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. Debaillie, R.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Paquay, L., benoemd tot lid bij
voornoemd Comité, als vertegenwoordiger van een in het Verzekerings-
comité vertegenwoordigde representative beroepsorganisatie van de
zorgverleners, ter vervanging van Mevr. Debaillie, R., wier mandaat hij
zal voleindigen.

§ 2. Sont nommés comme membres effectifs des organisations
représentatives de travailleurs représentées dans la Commission pari-
taire de l’industrie et du commerce du diamant, dans le comité de
gestion 2 :

- Madame Dillen, Myriam, à Nijlen;

- M. Colpaert, Johny, à Bruges.

Sont nommés comme membres suppléants des organisations repré-
sentatives de travailleurs représentées dans la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant, dans le comité de gestion 2 :

- M. Henquet, Philippe, à Ekeren;

- M. Kerkhofs, Freddy, à Herenthout.

Art. 4. L’arrêté royal du 7 avril 2005 nommant les administrateurs
du Fonds social pour les ouvriers diamantaires est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ces effets le 1er janvier 2008.

Art. 6. – Notre ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 12 avril 1960, Moniteur belge du 7 mai 1960.
Loi du 27 décembre 2006, Moniteur belge du 28 décembre 2006.
Arrêté royal du 21 novembre 1960, Moniteur belge du 18 décem-

bre 1960.
Arrêté royal du 7 avril 2005, Moniteur belge du 20 avril 2005.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22174]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité d’évalua-

tion des pratiques médicales en matière de médicaments, institué
auprès du Service des soins de santé. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 10 mars 2008, sont nommés membres du Comité
d’évaluation des pratiques médicales en matière de médicaments,
institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentants des organisa-
tions professionnelles représentatives des praticiens de l’art dentaire, à
partir du 30 septembre 2007 :

- Mme Schuhmann, N. et M. Ehlinger, Ph.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22175]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité consulta-
tif en matière de dispensation de soins pour des maladies
chroniques et pour des pathologies spécifiques, institué auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 10 mars 2008, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
du Comité consultatif en matière de dispensation de soins pour des
maladies chroniques et pour des pathologies spécifiques, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à Mme Debaillie, R.

Par le même arrêté, M. Paquay, L., est nommé membre dudit Comité,
au titre de représentant d’une organisation professionnelle représenta-
tive des dispensateurs de soins représentée au Comité de l’assurance,
en remplacement de Mme Debaillie, R., dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22176]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité

voor de evaluatie van de medische praktijk inzake geneesmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 februari 2008, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van het Comité voor de evaluatie van de medische praktijk
inzake geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan Mevr. Van De Vijver, A. en aan de heer Van Den
Bremt, C.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemd Comité,
Mevr. Macken, E. en de heer Bourda, A., als vertegenwoordigers van
verzekeringsinstellingen, ter vervanging van respectievelijk de heer
Van Den Bremt, C. en Mevr. Van De Vijver, A., wier mandaten zij zullen
voleindigen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/201045]

29 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende opruststelling

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, VIII,
zoals vervangen door de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de bijzondere wetten van 25 april 2004 en
13 september 2004;

Gelet op de algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering van de pensioenregelingen, zoals tot
op heden gewijzigd;

Gelet op het provinciedecreet van 9 december 2005, inzonderheid op artikel 59;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de
provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant, inzonderheid op artikel 40
en 41;

Overwegende dat de heer Camille Paulus geboren is op 24 april 1943 en op 24 april 2008 de leeftijd van 65 jaar
bereikt en op 1 mei 2008 de voorwaarden van leeftijd en dienstjaren vervult, zoals vastgesteld voor de toelating tot het
rustpensioen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Camille Paulus, personeelsnummer 214 117, wordt met ingang van 1 mei 2008 eervol
ontslag verleend uit zijn ambt van gouverneur van de provincie Antwerpen.

Art. 2. Betrokkene wordt ertoe gemachtigd met ingang van die datum de eretitel van zijn ambt te voeren.

Betrokkene is ertoe gemachtigd aanspraak op pensioen te doen gelden.

Art. 3. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Binnenlandse Aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 februari 2008

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22176]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité d’évalua-

tion des pratiques médicales en matière de médicaments, institué
auprès du Service des soins de santé. — Démission et nomination
de membres

Par arrêté royal du 10 mars 2008, qui produit ses effets le
1er février 2008, démission honorable de leurs fonctions de membres du
Comité d’évaluation des pratiques médicales en matière de médica-
ments, institué auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme Van de
Vijver, A. et à M. Van Den Bremt, C.

Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Comité,
Mme Macken, E. et M. Bourda, A., au titre de représentants d’organis-
mes assureurs, en remplacement respectivement de M. Van Den Bremt,
C. et Mme Van De Vijver, A., dont ils achèveront les mandats.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/201045]
29 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la mise à la retraite

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, VIII, tel que remplacé
par la loi spéciale du 13 juillet 2001 et modifié par les lois spéciales des 25 avril 2004 et 13 septembre 2004;

Vu la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques, telle que modifiée jusqu’à présent;
Vu la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions, telle que modifiée jusqu’à

présent;
Vu le décret provincial du 9 décembre 2005, notamment l’article 59;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des gouverneurs de province et de l’adjoint

du gouverneur de la province du Brabant flamand, notamment les articles 40 et 41;
Considérant que monsieur Camille Paulus est né le 24 avril 1943 et atteint l’âge de 65 ans le 24 avril 2008, et remplit

les conditions d’âge et de services telles que fixées pour l’admission à la retraite le 1er mai 2008;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de

l’Intégration civique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de gouverneur de la province d’Anvers est accordée à monsieur
Camille Paulus, numéro de personnel 214 117, à partir du 1er mai 2008.

Art. 2. L’intéressé est autorisé à porter, à partir de cette date, le titre honorifique de ses fonctions.

L’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la pension de retraite.

Art. 3. Le présent arrêté sera notifié à l’intéressé.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 février 2008

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2008/201121]
13 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de benoeming van de leden

van de sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden, gewijzigd bij de decreten van
23 juni 2006 en van 22 december 2006;

Gelet op het decreet van 30 november 2007 houdende de oprichting van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport
en Media;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij besluit van 15 oktober 2004, 23 december 2005, 19 mei 2006, 30 juni 2006,
1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot regeling van de presentiegelden en
vergoedingen van strategische adviesraden en van raadgevende comités bij intern verzelfstandigde agentschappen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 januari 2007;
Op voordracht van de openbare omroep, de particuliere televisieomroepen, de particuliere radio-omroepen,

de dag- en weekbladen, de beroepsjournalisten, de elektronische communicatienetwerken, de audiovisuele sector,
de vereniging voor auteursrechten, de reclamesector en de gebruikers werden 14 vertegenwoordigers aangeduid als
effectief lid en 14 als plaatsvervangers;

Overwegende dat via de openbare oproep tot kandidaatstelling zich 27 onafhankelijke deskundigen hebben
kandidaat gesteld voor de sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, waarvan er 5 werden
aangeduid als effectief onafhankelijke deskundig lid;

Overwegende dat bij de selectie rekening is gehouden met de bepalingen betreffende het profiel,
de deskundigheid, de representativiteit, de onverenigbaarheden en de generieke voorwaarden voorzien in het
oprichtingsdecreet,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van vier jaar als lid van de sectorraad Media van de Raad voor
Cultuur, Jeugd, Sport en Media :

1o als onafhankelijke deskundigen :

1) De heer Voorhoof, Dirk, Geldmunt 13, 9000 Gent;
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2) Mevr. Van den Bulck, Hilde, IJzerplein 10 (21), 1000 Brussel;

3) De heer Stevens, David, Sint-Michielsstraat 6, 3000 Leuven;

4) De heer Delaere, Simon, Verenigingstraat 69/2, 1000 Brussel;

5) Mevr. Houthuys, Kris, Haachtsesteenweg 579, 1030 Brussel;

2o als vertegenwoordigers van het maatschappelijk middenveld :

6) op voordracht van de Vlaamse Radio- en Televisieomroep :

Mevr. Vercruysse, Lut, Georges Huynenstraat 26, 1560 Hoeilaart;

Plaatsvervangend lid : Mevr. Minjauw, Hilde, Stadionstraat 5, 1830 Machelen;

7) op voordracht van de Private Omroep Federatie :

Mevr. Mignolet-Henno, Yvette, Luchthavenlaan 20, 1800 Vilvoorde;

Plaatsvervangend lid : De heer Vanhegen, Dirk, Berg 4, 8980 Zonnebeke;

8) op voordracht van de Private Omroep Federatie :

De heer Appel, Ben, Runkstersteenweg 173, 3500 Hasselt;

Plaatsvervangend lid : De heer Bossaert, Peter, Troyentenhoflaan 28, 2600 Berchem;

9) op voordracht van NORTV :

De heer Van Broeckhoven Jan, Braderijstraat 8, 2000 Antwerpen;

Plaatsvervangend lid : Mevr. Verfaellie, Marleen, Erasmuslaan 11, 8500 Kortrijk;

10) op voordracht van Vlaamse Radiofederatie :

De heer Persoons, Philippe, P. Bellonstraat 3, 3018 Leuven (Wijgmaal);

Plaatsvervangend lid : De heer Van Loo, Pieter, Oudstrijdersstraat 51, 1880 Kapelle-op-den-Bos;

11) op voordracht van de Vlaamse Dagbladpers :

De heer Fordyn, Alex, Paapsemlaan 22 - box 7, 1070 Brussel;

Plaatsvervangend lid : Mevr. Mampaey, Sandrien, Brusselsesteenweg 222, 3080 Tervuren;

12) op voordracht van PPress :

Mevr. Van Rossem, Rosette, Telecomlaan 5-7, 1831 Diegem;

Plaatsvervangend lid : De heer Neyts, Freddy, L. Lepagestraat 9, 1000 Brussel;

13) op voordracht van de Vlaamse Vereniging van Journalisten :

De heer Vanheerentals, Luc, opvoedingsstraat 31, 3010 Kessel-Lo;

Plaatsvervangend lid : De heer Deltour, Pol, Wetstraat 155 - 1040 Brussel;

14) op voordracht van Cable Belgium :

De heer Saen, Dirk, Schapenstraat 76, 3000 Leuven;

Plaatsvervangend lid : De heer Beyltjens, Eddy, Boombekelaan 14, 2660 Antwerpen (Hoboken);

15) op voordracht van de Vlaamse Onafhankelijke Televisieproducenten en van de Vlaamse Filmproducenten-
bond :

Mevr. Onkelinx, Ellen, Groot Eiland 3/6, 1000 Brussel;

Plaatsvervangend lid : De heer Tuyaerts, Johan, Ranstesteenweg 51B, 2520 Emblem;

16) op voordracht van SABAM :

Mevr. Van Moer, Greta, Steenstraat 53, 1800 Vilvoorde;

Plaatsvervangend lid : De heer Verminnen, Johan, Aarlenstraat 75/77, 1040 Brussel;

17) op voordracht van de Raad voor de Reclame :

De heer Meysman, Frank L., Drielindenlaan 66, 1785 Merchtem;

Plaatsvervangend lid : De heer Michils, Marc, Rogierlaan 20, 1030 Brussel;

18) op voordracht van Test Aankoop :

De heer De Bie, Nico, Laenneelaan 2, bus 9, 1020 Brussel;

Plaatsvervangend lid : De heer Mechels, Ivo, Sint-Benedictusstraat 108, 2640 Mortsel;

19) op voordracht van de Gezinsbond :

Mevr. Drieskens, Annemie, Van Bellegemdreef 27, 8510 Marke;

Plaatsvervangend lid : Mevr. Vanzegbroeck, Katelijn, Rodenbachtstraat 68, 3010 Kessel-Lo.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 14 maart 2008.

Brussel, 13 maart 2008.

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2008/201136]

Erkenning van een arts als controlearts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening

Bij het besluit van 31 maart 2008 van de secretaris-generaal van het departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media
wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Volgende controlearts wordt opnieuw erkend, voor de periode van 1 maart 2008 tot 31 december 2008
als controlearts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening :

Bertels, Koen, Hechtel.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2008 tot 31 december 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2008/201133]

Private arbeidsbemiddeling

Bij besluit van 25 maart 2008 heeft de administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de BVBA MARESCAUX & PARTNERS, Valkerijlaan 16, 1170 Watermaal-Bosvoorde om de activiteit als bureau
voor private arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG.363/B
en gaat in op 25 maart 2008 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de EENMANSZAAK BSL BEDRIJFSADVIESBUREAU, Aquamarin 97, 1382 KN Weesp, Nederland om de
activiteit als bureau voor private arbeidsbemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van betaalde sportbeoefenaars uit
te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG.1449/BS en gaat in op 25 maart 2008 voor
een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA LINKUNLIMITED, Hooikaai 27 bus /14, 1000 Brussel om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer VG.1450/B en gaat in
op 25 maart 2008 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA SAFETEC INTERIM, Binnenpadplein 6, 2940 Stabroek om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van uitzendactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt
het nummer VG.1453/BU en gaat in op 25 maart 2008 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de VZW BOHEMIEN, Groenestaakstraat 37, 9030 Gent om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest.
Deze erkenning draagt het nummer VG.1455/BA en gaat in op 25 maart 2008 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA ZLOTY WORKFORCES, Broekstraat 34, 9831 Sint-Martens-Latem om de activiteit als bureau voor
private arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1462/B en gaat
in op 25 maart 2008 voor een periode van onbepaalde duur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[2008/201132]

Private arbeidsbemiddeling

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 27 maart 2008 ingestemd met de overdracht
van de erkenning om de activiteit als bureau voor private arbeidsbemiddeling met inbegrip van bemiddeling van
schouwspelartiesten in het Vlaamse Gewest uit te oefenen op naam van de BVBA ROBCO EVENTS, Jan
Hammeneckerstraat 1 bus A, 2880 Bornem, aan de NV ROBCO, Kapellekouter 8, 2890 Sint-Amands.

De erkenning geldt voor een periode van onbepaalde duur, het erkenningsnummer VG. 1326/BA blijft behouden.

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 27 maart 2008 ingestemd met de overdracht
van de erkenning om de activiteit als bureau voor private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest uit te oefenen
op naam van de VAN DER VELDE WERVING & SELECTIE BV, Burgemeester Van Lanschotlaan 2, 5262 AG VUCHT,
Nederland, aan BVBA VAN DER VELDE GROEP, Uitbreidingsstraat 84 bus 3, 2600 Berchem.

De erkenning geldt voor een periode van onbepaalde duur, het erkenningsnummer VG. 665/B blijft behouden.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2008/201126]

Erkenning van NV De Nethe als centrum voor kunstmatige inseminatie en embryotransplantatie bij paarden

Bij besluit van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid van 21 maart 2008 wordt het volgende bepaald :

met toepassing van afdeling VI van het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van
paardachtigen wordt het hiernavolgende bedrijf erkend als centrum voor kunstmatige inseminatie en embryotrans-
plantatie bij paarden :

Erkenningsnummer Houder van de erkenning Centrum

NA08/01 Lieve Berthels
Paviljoenstraat, 75

2400 Mol

NV De Nethe
Paviljoenstraat, 75

2400 Mol

Met toepassing van artikel 8, 2o en artikel 19, 2o, van het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de
verbetering van paardachtigen en zoals vermeld op zijn aanvraag tot erkenning worden in dat centrum de volgende
handelingen uitgevoerd :

1o de winning van embryo’s voor de nationale handel;
2o de inseminatie van merries.
De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij wordt gemachtigd om wijzigingen goed te

keuren van de handelingen, vermeld in het tweede lid.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/201134]

Ruimtelijke Ordening. — Plan van aanleg

MALDEGEM. — Bij besluit van 26 maart 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams
minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg
″Zonevreemde bedrijven - fase 2″, van de gemeente Maldegem, bestaande uit 5 plannen van de bestaande en juridische
toestand en 5 bestemmingsplannen met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften, met uitsluiting van de blauw
omrande delen.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33020]
6. DEZEMBER 2007 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 18. Oktober 2007

zur Ernennung der Mitgliedsorganisationen des Rates für Entwicklungszusammenarbeit,
Integration und Solidarität (RESI)

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Erlasses vom 19. Juli 2007 zur Schaffung des Rates für Entwicklungszusammenarbeit, Solidarität
und Integration (RESI) in der Deutschsprachigen Gemeinschaft insbesondere der Artikel 3 § 1 und § 2;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten und des Vize-Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Mitgliedsorganisationen des RESI

Artikel 1 - In Artikel 1 werden die Bezeichnungen «Damian Stiftung« und «Schule Sénégal» durch «Mit Damian
VoG» «und «A.E.N.S. VoG» ersetzt.

Bezeichnung der Mitgliedsorganisationen des RESI

Art. 2 - Zusätzlich zu den in Artikel 1 des Erlasses vom 18. Oktober 2007 aufgeführten Mitgliedsorganisationen
werden die folgenden Organisationen in den RESI aufgenommen:

Caritas Gruppe VoG, Alter Wiesenbacherweg 6, 4780 St.Vith

OIKOS VoG, Aachener Straße 14, 4700 Eupen

Animationszentrum Ephata, Bergkapellstraße 46, 4700 Eupen

Frauenliga der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Neustraße 59b, 4700 Eupen
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In-Kraft-Treten

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.

Durchführungsklausel

Art. 4 - Der Ministerpräsident und der Vize-Ministerpräsident sind mit der Ausführung des Erlasses beauftragt.

Eupen, den 6. Dezember 2007

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft :

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden,

K.-H. LAMBERTZ

Der Vize-Ministerpräsident,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus,

B. GENTGES

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33020]

6 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du 18 octobre 2007
portant désignation des organisations membres du Conseil pour la coopération au développement,

la solidarité et l’intégration (« RESI »)

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu l’arrêté du 19 juillet 2007 portant création en Communauté germanophone du Conseil pour la coopération au
développement, la solidarité et l’intégration (« RESI »), notamment l’article 3, §§ 1er et 2;

Sur la proposition du Ministre-Président et du Vice-Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Organisations membres du RESI

Article 1er. Dans l’article 1 de l’arrêté du 18 octobre 2007, les dénominations « DAMIAN Stiftung » et « Schule
Sénégal » sont respectivement remplacées par « Mit Damian VoG » et « A.E.N.S. VoG ».

Désignation de nouvelles organisations membres du RESI

Art. 2. Outre les organisations membres mentionnées dans l’article 1er de l’arrêté du 18 octobre 2007, les
organisations suivantes deviennent également membres du RESI :

Caritas Gruppe VoG, Alter Wiesenbacherweg 6, 4780 St. Vith

OIKOS VoG, Aachener Straße 14, 4700 Eupen

Animationszentrum Ephata, Bergkapellstraße 46, 4700 Eupen

Frauenliga der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Neustraße 59b, 4700 Eupen

Entrée en vigueur

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Exécution

Art. 4. Le Ministre-Président et le Vice-Ministre-Président sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 6 décembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33020]
6 DECEMBER 2007. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van 18 oktober 2007 houdende

aanwijzing van de lidorganisaties van de Raad voor ontwikkelingssamenwerking, solidariteit en integratie
(« RESI »)

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het besluit van de Regering van 19 juli 2007 houdende oprichting in de Duitstalige Gemeenschap van de
Raad voor ontwikkelingssamenwerking, solidariteit en integratie (« RESI »), inzonderheid op artikel 3, §§ 1 en 2;

Op de voordracht van de Minister-President en van de Vice-Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Lidorganisaties van de RESI

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van 18 oktober 2007 worden de benamingen « DAMIAN Stiftung » en
« Schule Sénégal » respectievelijk vervangen door « Mit Damian VoG » en « A.E.N.S. VoG ».

Aanwijzing van nieuwe lidorganisaties van de RESI

Art. 2. Naast de in artikel 1 van het besluit van 18 oktober 2007 vermelde lidorganisaties worden de volgende
organisaties ook lid van de RESI :

Caritas Gruppe VoG, Alter Wiesenbacherweg 6, 4780 St. Vith

OIKOS VoG, Aachener Straße 14, 4700 Eupen

Animationszentrum Ephata, Bergkapellstraße 46, 4700 Eupen

Frauenliga der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Neustraße 59b, 4700 Eupen

Inwerkingtreding

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Uitvoering

Art. 4. De Minister-President en de Vice-Minister-President worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 6 december 2007.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-President,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201102]
20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décem-

bre 2006 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Notre
Maison SC″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, notamment l’article 174 dudit Code;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par l’arrêté du Gouvernement du 16 septembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement du 15 avril 2005;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant désignation d’un commissaire spécial auprès

de la société de logement de service public ″Notre Maison SC″, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon
des 27 juin 2007, 25 octobre 2007 et 20 décembre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 déterminant les modalités de fonctionnement du Comité
d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux, institué en application de l’article 174bis du Code wallon
du Logement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 mars 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mars 2008;
Considérant l’avis rendu par le Conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en date du

17 mars 2008;
Considérant l’avis rendu par le Comité d’accompagnement et de suivi des Commissaires spéciaux en date

du 10 mars 2008;
Tenant compte de l’état d’avancement des tâches réalisées dans le cadre de sa mission;
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Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 21 décembre 2006 portant désignation d’un commissaire
spécial auprès de la société de logement de service public ″Notre Maison SC″, à Charleroi, est complété comme suit :

″- de procéder ou faire procéder au recrutement du nouveau directeur-gérant et d’accompagner sa formation.″
Art. 2. En application de l’article 3 du même arrêté, le Gouvernement wallon prolonge la mission de M. Bernard

Fierens en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Notre Maison SC″,
boulevard Tirou 167, à 6000 Charleroi, pour une dernière période de trois mois.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 avril 2008.
Il cesse ses effets soixante jours après le terme de la mission du commissaire spécial.

Namur, le 20 mars 2008
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201102]

20. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 21. Dezember 2006 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Notre Maison SC″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die Gesetze
vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere
des Artikels 174 des besagten Gesetzbuches;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Wallonischen Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 16. September 2004 und vom 15. April 2005;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2006 zur Bezeichnung eines Sonderkom-
missars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Notre Maison SC″, abgeändert durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 27. Juni 2007, vom 25. Oktober 2007 und vom 20. Dezember 2007;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006 zur Festsetzung der Modalitäten für die
Arbeitsweise des Begleit- und Überwachungsausschusses der Sonderkommissare der Regierung, der in Anwendung
von Art. 174bis des Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird;

Aufgrund des am 17. März 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 20. März 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
In Erwägung des am 17. März 2008 vom Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische

Wohnungsbaugesellschaft) abgegebenen Gutachtens;
In Erwägung des am 10. März 2008 vom Begleit- und Überwachungsausschuss der Sonderkommissare

abgegebenen Gutachtens;
Unter Berücksichtigung des Fortschrittstands der im Rahmen seiner Aufgabe durchgeführten Arbeiten;
Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2006 zur Bezeichnung eines

Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Notre Maison SC″, in Charleroi, wird wie
folgt ergänzt:

″- die Anwerbung eines neuen geschäftsführenden Direktors vorzunehmen bzw. vornehmen zu lassen und seine
Ausbildung zu begleiten″.

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 3 desselben Erlasses verlängert die Wallonische Regierung die Aufgabe von
Herrn Bernard Fierens als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Notre Mai-
son SC″, boulevard Tirou 167, in 6000 Charleroi, für einen letzten Zeitraum von drei Monaten.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 9. April 2008 in Kraft.
Seine Wirkung erlischt sechzig Tage nach dem Ende der Aufgabe des Sonderkommissars.

Namur, den 21. März 2008.
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201102]
20 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

21 december 2006 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Notre Maison SC″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op
artikel 174 ervan;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het besluit van de Regering van 16 september 2004 en bij het besluit van de Regering van 15 april 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris
bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Notre Maison SC″, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering
van 27 juni 2007, 25 oktober 2007 en 20 december 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 2006 tot bepaling van de werkingsmodaliteiten van het
comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere regeringscommissarissen, ingesteld overeenkomstig
artikel 174bis van de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 maart 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 maart 2008;
Gelet op het advies uitgebracht door de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse

Huisvestingsmaatschappij) d.d. 17 maart 2008;
Gelet op het advies uitgebracht door het Comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere

commissarissen, d.d. 10 maart 2008;
Gelet op de stand van vordering van de taken die in het kader van zijn opdracht vervuld worden;
Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot aanwijzing van een

bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Notre Maison SC″, te Charleroi, wordt aangevuld
als volgt :

″over te gaan of te laten overgaan tot de aanwerving van de nieuwe directeur-zaakvoerder en zijn vorming te
begeleiden″.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 3 van hetzelfde besluit zet de Waalse Regering de opdracht van de heer Bernard
Fierens voort als bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Notre Maison SC″, gelegen
boulevard Tirou 167, te 6000 Charleroi, voor een laatste periode van drie maanden.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 9 april 2008.
Het houdt op uitwerking te hebben zestig dagen na afloop van de opdracht van de bijzondere commissaris.

Namen, 21 maart 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201123]

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres
de la chambre de recours visée à l’article 171bis du Code wallon du Logement

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 171bis;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 septembre 2007 organisant la location de logements gérés par la Société

wallonne du Logement ou par les sociétés de logement de service public, et notamment les articles 7 à 11;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Article 1er. Sont désignées en qualité de membres effectifs de la chambre de recours, les personnes dont
le nom et les coordonnées figurent ci-après :

— le représentant des sociétés de logement de service public : M. Louis Ponet, Le Home ougréen, SC, place
Gutenberg 15, 4102 Ougrée;

— le représentant des locataires : Mme Marie-Claire Brancart, rue Joseph Wauters 61, 7110 Strépy-Bracquegnies;

— le représentant de la Société wallonne du Logement : M. Pierre-André Laurent, rue de l’Ecluse 21,
6000 Charleroi;

— le représentant de l’Administration : M. Bernard Monnier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Namur.
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Art. 2. Sont désignées en qualité de membres suppléants de la chambre de recours, les personnes dont le nom
et les coordonnées figurent ci-après :

— le représentant des sociétés de logement de service public : M. Fadel Azzouzi, La Carolorégienne, SC,
boulevard J. Bertrand 48, bte 4, 6000 Charleroi;

— le représentant des locataires : M. Grégoire Mulimbi, rue Joseph Wauters 61, 7110 Strépy-Bracquegnies;

— le représentant de la Société wallonne du Logement : M. Léo Kreins, rue de l’Ecluse 21, 6000 Charleroi;

— le représentant de l’Administration : M. Philippe Carlier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Namur.

Art. 3. Est désigné en qualité de président de la chambre de recours, M. Régnier Loriaux, juge de paix du 4e canton
de Charleroi, rue des Francs 91, 6001 Marcinelle.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Art. 5. Le Ministre du Logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 mars 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201123]

20. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Mitglieder
der in Artikel 171bis des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten Beschwerdekammer

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 171bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. September 2007 über die Vermietung der von der
″Société wallonne du Logement″ oder von den Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes verwalteten
Sozialwohnungen, insbesondere der Artikel 7bis 11;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Personen, deren Name und Personalien nachstehend angegeben sind, werden als effektive
Mitglieder der Beschwerdekammer bestimmt:

— der Vertreter der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes: Herr Louis Ponet, Le Home ougréen, SC,
place Gutenberg 15, 4102 Ougrée;

— der Vertreter der Mieter: Frau Marie-Claire Brancart, rue Joseph Wauters 61, 7110 Strépy-Bracquegnies;

— der Vertreter der ″Société wallonne du Logement″: Herr Pierre-André Laurent, rue de l’Ecluse 21,
6000 Charleroi;

— der Vertreter der Verwaltung: Herr Bernard Monnier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Namur.

Art. 2. Die Personen, deren Name und Personalien nachstehend angegeben sind, werden als stellvertretende
Mitglieder der Beschwerdekammer bestimmt:

— der Vertreter der Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes: Herr Fadel Azzouzi, La Carolorégienne,
SC, boulevard J. Bertrand 48, bte 4, 6000 Charleroi;

— der Vertreter der Mieter: Herr Grégoire Mulimbi, rue Joseph Wauters 61, 7110 Strépy-Bracquegnies;

— der Vertreter der ″Société wallonne du Logement″: Herr Léo Kreins, rue de l’Ecluse 21, 6000 Charleroi;

— der Vertreter der Verwaltung: Herr Philippe Carlier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Namur.

Art. 3 - Herr Régnier Loriaux, Friedensrichter des 4. Kantons von Charleroi, rue des Francs 91, 6001 Marcinelle,
wird zum Vorsitzenden der Beschwerdekammer bestimmt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 5 - Der Minister des Wohnungswesens wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. März 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201123]
20 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van de leden

van de in artikel 171bis van de Waalse Huisvestingscode bedoelde kamer van beroep

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 171bis;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 september 2007 tot organisatie van de verhuur van woningen

beheerd door de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij) of de openbare huisvestings-
maatschappijen, inzonderheid op de artikelen 7 tot 11;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De hiernavermelde personen worden aangewezen als gewone leden van de kamer van beroep :

— de vertegenwoordiger van de openbare huisvestingsmaatschappijen : de heer Louis Ponet, ″Le Home ougréen″,
SC, place Gutenberg 15, 4102 Ougrée;

— de vertegenwoordiger van de huurders : Mevr. Marie-Claire Brancart, rue Joseph Wauters 61,
7110 Strépy-Bracquegnies;

— de vertegenwoordiger van de Waalse Huisvestingsmaatschappij : de heer Pierre-André Laurent, rue de
l’Ecluse 21, 6000 Charleroi;

— de vertegenwoordiger van het Bestuur : de heer Bernard Monnier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5000 Namen.

Art. 2. De hierna vermelde personen worden aangewezen als plaatsvervangende leden van de kamer van beroep :

— de vertegenwoordiger van de openbare huisvestingsmaatschappijen : de heer Fadel Azzouzi, ″La Caroloré-
gienne″, SC, boulevard J. Bertrand 48, bus 4, 6000 Charleroi;

— de vertegenwoordiger van de huurders : de heer Grégoire Mulimbi, rue Joseph Wauters 61, 7110 Strépy-
Bracquegnies;

— de vertegenwoordiger van de Waalse Huisvestingsmaatschappij : de heer Léo Kreins, rue de l’Ecluse 21,
6000 Charleroi;

— de vertegenwoordiger van het Bestuur : de heer Philippe Carlier, rue des Brigades d’Irlande 1, 5000 Namen.

Art. 3. De heer Régnier Loriaux, vrederechter van het vierde kanton van Charleroi, rue des Francs 91,
6001 Marcinelle, wordt aangewezen als voorzitter van de kamer van beroep.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 5. De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 maart 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201104]
21 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 juin 2006

portant désignation d’un commissaire spécial du Gouvernement auprès de la société de logement de service
public ″Le Foyer marcinellois SC″, à Marcinelle

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le décret du 29 octobre 1998 instituant le Code wallon du Logement, notamment l’article 174 dudit Code;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

modifié par l’arrêté du Gouvernement du 16 septembre 2004 et par l’arrêté du Gouvernement du 15 avril 2005;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 juin 2006 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de

la société de logement de service public ″Le Foyer marcinellois SC″, à Marcinelle, modifié par les arrêtés du
Gouvernement wallon du 11 janvier 2007, du 12 juillet 2007 et du 20 décembre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 déterminant les modalités de fonctionnement du Comité
d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux, institué en application de l’article 174bis du Code wallon
du Logement;

Considérant l’avis rendu par le conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en date du
17 mars 2008;

Considérant l’avis rendu par le Comité d’accompagnement et de suivi des commissaires spéciaux en date du
26 février 2008;

Tenant compte de l’objet social et des missions de la société de logement de service public ″Le Foyer
marcinellois SC″;
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Tenant compte du rapport rendu par le commissaire spécial en date du 10 février 2008 ainsi que de l’état
d’avancement des tâches réalisées dans le cadre de sa mission;

Sur la proposition du Ministre du Logement,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 29 juin 2006 portant désignation d’un commissaire spécial
auprès de la société de logement de service public ″Le Foyer marcinellois SC″, à Marcinelle est complété comme suit :

″- de faire évaluer, par un consultant extérieur, l’intérêt économique de la régie ouvrière de la société.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 21 mars 2008.

Namur, le 21 mars 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201104]

21. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 29. Juni 2006 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars der Regierung bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Le Foyer marcinellois SC″, in Marcinelle

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Dekrets vom 29. Oktober 1998 zur Einführung des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere
des Artikels 174 des besagten Gesetzbuches;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 16. September 2004 und vom 15. April 2005;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2006 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars
bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer marcinellois SC″, in Marcinelle;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006 zur Festsetzung der Modalitäten für die
Arbeitsweise des Begleit- und Überwachungsausschusses der Sonderkommissare der Regierung, der in Anwendung
von Art. 174bis des Wallonischen Wohngesetzbuches eingerichtet wird;

In Erwägung des von dem Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ am 17. März 2008 abgegebenen
Gutachtens;

In Erwägung des am 26. Februar 2008 vom Begleit- und Überwachungsausschuss der Sonderkommissare
abgegebenen Gutachtens;

Unter Berücksichtigung des Gesellschaftszweckes und der Aufgaben der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″Le Foyer marcinellois SC″;

Unter Berücksichtigung des am 10. Februar 2008 abgegebenen Berichts des Sonderkommissars und des Fortschritts
der im Rahmen seiner Aufgabe durchgeführten Arbeiten;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Juni 2006 zur Bezeichnung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer marcinellois SC″, wird wie
folgt ergänzt:

″- das wirtschaftliche Interesse der Arbeitsregie der Gesellschaft von einem außerbetrieblichen Berater bewerten
zu lassen″.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 21. März 2008 in Kraft.

Namur, den 21. März 2008.

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201104]
21 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

29 juni 2006 tot aanwijzing van een bijzondere Regeringscommissaris bij de openbare huisvestingsmaat-
s -
chappij ″Le Foyer marcinellois SC″, te Marcinelle

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 29 oktober 1998 tot invoering van de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op
artikel 174 van dat Wetboek;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het besluit van de Regering van 16 september 2004 en bij het besluit van de Regering van 15 april 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2006 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij
de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer marcinellois SC″, te Marcinelle, gewijzigd bij de besluiten van de
Waalse Regering van 11 januari 2007, 12 juli 2007 en 20 december 2007;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juni 2006 tot bepaling van de werkingsmodaliteiten van het
Comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere commissarissen, ingesteld overeenkomstig
artikel 174bis van de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op het advies uitgebracht door de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse
Huisvestingsmaatschappij) d.d. 17 maart 2008;

Gelet op het advies uitgebracht door het Comité voor de begeleiding en de opvolging van de bijzondere
commissarissen, d.d. 26 februari 2008;

Gelet op het maatschappelijke doel en de opdrachten van de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer
marcinellois SC″;

Gelet op het verslag uitgebracht door de bijzondere commissaris op 10 februari 2008 alsook de stand van vordering
van de taken die in het kader van zijn opdracht worden vervuld;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 29 juni 2006 tot aanwijzing van een bijzondere

commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Foyer marcinellois SC″, te Marcinelle, wordt aangevuld
als volgt :

″- het economisch belang van het arbeidersbeheer van de maatschappij door een externe adviseur te laten
evalueren″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 21 maart 2008.

Namen, 21 maart 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201103]

21 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le programme communal
de développement rural de la commune d’Aywaille

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;

Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 20 novembre 1991 relatif au développement rural;
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Vu la délibération du conseil communal d’Aywaille du 13 septembre 2007 approuvant le programme communal
de développement rural;

Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire, rendu le 20 décembre 2007;

Considérant que la commune d’Aywaille ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune d’Aywaille est approuvé pour une
période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 21 mars 2008
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201103]

21. MÄRZ 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms
für ländliche Entwicklung der Gemeinde Aywaille

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1, § 3;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe;

Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 20. November 1991 über die ländliche
Entwicklung;

Aufgrund der Beratung des Gemeinderates von Aywaille vom 13. September 2007 zur Genehmigung des
gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;

Aufgrund des am 20. Dezember 2007 abgegebenen Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung;

In der Erwägung, dass die Gemeinde Aywaille die Kosten für die notwendigen Anschaffungen und Arbeiten nicht
alleine tragen kann;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Aywaille wird für einen
Zeitraum von zehn Jahren, der am Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses beginnt, genehmigt.

Art. 2 - Zuschüsse können der Gemeinde für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter
den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.
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Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus wird
mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 21. März 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201103]

21 MAART 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Aywaille

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium;

Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 20 november 1991 betreffende de plattelandsontwikke-
ling;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Aywaille van 13 september 2007 tot goedkeuring van het
gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma;

Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening), gegeven op 20 december 2007;

Overwegende dat de gemeente Aywaille de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Aywaille is goedgekeurd voor
een periode van tien jaar, die ingaat op de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-
lingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor Plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. Het toelagepercentage wordt vastgelegd op maximum 80% van de kosten van de aankopen en
werkzaamheden die nodig zijn voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.

Art. 6. De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 21 maart 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201029]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE 1350163996

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350163996, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions acides usagées contenant du cuivre
Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 690 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2008 au 31/01/2009
Notifiant : FUBA PRINTED CIRCUITS

D-37534 GITTELDE
Centre de traitement : ERACHEM EUROPE

7330 SAINT-GHISLAIN

Namur, le 8 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201032]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE 1350165131

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350165131, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtre contenant de l’aluminium
Code * : 100305
Quantité maximum prévue : 50 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2007 au 30/11/2008
Notifiant : ALUCOM

58256 ENNEPETAL
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 15 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201031]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE 2774073951

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 2774073951, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé ayant servi à l’épuration d’eaux de filtration
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2007 au 31/10/2008
Notifiant : KOMMUNALUNTERNEHMEN DES LANDKREISES BAD KISSINGER

97717 EUERDORF-WIRMSTHAL
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 10 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201033]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE 2774074580

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 2774074580, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’huile, eau et hydrocarbures, mélangés avec de la sciure
Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2008 au 14/01/2009
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE

D-50735 KÖLN
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 21 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201030]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE 2774074581

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 2774074581, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’huile, eau et hydrocarbures/mélange et émulsion aqueuse mélangés
avec de la sciure

Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2008 au 31/12/2008
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE GMBH & CO. KG NIEDERLASSUNG KÖLN-

D-50735 KÖLN
Centre de traitement : CIMENTERIES ET BRIQUETERIES REUNIES

1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Namur, le 14 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201019]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 200134

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 200134, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fractions shredders non ferreux
Code * : 191006
Quantité maximum prévue : 27 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2007 au 30/11/2008
Notifiant : HKS METALS

NL-3295 XZ ’S GRAVENDEEL
Centre de traitement : RECYVAL

6200 CHATELET

Namur, le 8 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201028]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 200335

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 200335, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de bois non dangereux
Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2008 au 28/02/2009
Notifiant : BOWIE AFVALSTOFFEN RECYCLING

NL-4004 JJ TIEL
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 29 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201021]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201136

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201136, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de polymère
Code * : 070104
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2008 au 30/04/2009
Notifiant : ELEMENTIS SPECIALTIES

NL-7490 AA DELDEN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 10 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201024]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201188

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201188, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange de plastiques/papier déchiquetés et pelletisés
(combustibles secondaires solides)

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 12 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2008 au 14/02/2009
Notifiant : SMURFIT KAPPA ROERMOND PAPIER

NL-6041 TA ROERMOND
Centre de traitement : CARRIERE ET FOURS A CHAUX

4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE

Namur, le 8 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201026]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201806

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201806, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide sulfurique usagé
Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2008 au 28/02/2009
Notifiant : SITA RECYCLING SERVICES ZUID

6842 CV ARNHEM
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 21 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201023]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201937

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201937, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Carbonate de sodium (10-60 %), sulfate de sodium (25-72 %), chlorure de
sodium (2 %)

Code * : 101115
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2008 au 31/12/2008
Notifiant : GLAVERBEL NEDERLAND

NL-6025 POSTBUS 4000 HA TIEL
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 20 décembre 2007.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201022]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201949

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201949, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Crasses et écumes contenant de l’étain et en majorité du plomb
Code * : 100402
Quantité maximum prévue : 1 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2007 au 14/11/2008
Notifiant : UZIMET

2289 BA RIJSWIJK
Centre de traitement : SIDECH

1495 TILLY

Namur, le 19 décembre 2007.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201020]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201950

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201950, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Crasses et écumes contenant de l’étain et en majorité du plomb
Code * : 100402
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2007 au 14/11/2008
Notifiant : UZIMET

2289 BA RIJSWIJK
Centre de traitement : SIDECH

1495 TILLY

Namur, le 19 décembre 2007.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201025]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 201951

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 201951, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Cendres contenant du plomb (20-30 %), de l’étain (1-5 %), de l’antimoine (11-
18 %), des oxydes métalliques (57 %)

Code * : 100402
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2007 au 14/11/2008
Notifiant : UZIMET

2289 BA RIJSWIJK
Centre de traitement : SIDECH

1495 TILLY

Namur, le 21 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201027]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 202271

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 202271, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration contenant du sulfonate de calcium
Code * : 070610
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2008 au 31/01/2009
Notifiant : SONNEBORN REFINED PRODUCTS

1043 AL AMSTERDAM
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 29 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31140]

24 MEI 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanstelling van de commissaris van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering op de Franse taalrol bij de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 20 mei 1999 betreffende de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid artikel 22;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 1999 houdende goedkeuring van de wijziging van de
statuten van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en van de bijgevoegde statuten;

Op voordracht van de Minister belast met Economie, Tewerkstelling,
Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp,

Besluit :

Artikel 1. Aan de heer Henri Dineur wordt eervol ontslag verleend
uit zijn functies van commissaris bij de Gewestelijke Ontwikkelings-
maatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, op datum van
24 mei 2007.

Art. 2. De heer Benjamin Cadranel, behorend tot de Franse taalrol,
wordt aangesteld als commissaris van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering bij de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en dit vanaf 24 mei 2007.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31140]

24 MAI 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant désignation du commissaire du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale de rôle linguistique français
auprès de la Société de Développement pour la Région de
Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 20 mai 1999 relative à la Société de Développe-
ment pour la Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 1999 portant approbation de la modification des statuts de
la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale et les
statuts y annexés;

Sur proposition du Ministre chargé de l’Economie, de l’Emploi, de la
Recherche scientifique, de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide
médicale urgente,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de commissaire
auprès de la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale, est accordée à M. Henri Dineur, en date du 24 mai 2007.

Art. 2. M. Benjamin Cadranel, appartenant au groupe linguistique
français, est désigné comme commissaire du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale auprès de la Société de Développement
pour la Région de Bruxelles-Capitale, et ce à partir du 24 mai 2007.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 24 mei 2007.

Art. 4. De Minister, bevoegd voor Economie, wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 mei 2007.

De Minister-President,
Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Economie, Werkgelegenheid, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31110]
Ophalers van gevaarlijke afvalstoffen

Bij ministerieel besluit van 22 februari 2008 werd de NV BIOTERRA
erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen voor een periode die
loopt vanaf de dag van ondertekening voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 22 februari 2008 werd de erkenning van
de firma BREMCON NV geweigerd als ophaler van gevaarlijke
afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 31 januari 2008 werd de erkenning van de
firma BVBA Rénovation De Construction (REDECO) geweigerd als
ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31169]
Registratie betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van 22 februari 2008 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd « IVETRAN BVBA » gelegen te Jan Thiebout-
straat 45, te 1731 Zellik, geregistreerd onder het nummer ENRDA-017
als ophaler en transporteur van dierlijk afval van categorie 1.

Bij de beslissing van 21 februari 2008 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd de registratie van de firma « VAN POLLAERT
GEBROEDERS NV », verleend op 19 juni 2003 ingetrokken.

Bij de beslissing van 12 februari 2008 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M., werd « SERVICE D’AIDE VETERINAIRE URGENT
(SAVU) VZW », gelegen te Eugène Toussaintstraat 36, te 1090 Bruxelles,
geregistreerd onder het nummer ENRDA-018 als ophaler en transpor-
teur van dierlijk afval van categorie 1.

Bij ministerieel besluit van 22 februari 2008, werd de erkenning van
de onderneming SMET JET NV als studiebureau op het vlak van
Bodemverontreiniging geschorst.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 24 mai 2007.

Art. 4. Le Ministre, compétent en matière d’Economie est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 mai 2007.

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Economie, de l’Emploi, de la Recherche scientifique, de la
Lutte contre l’Incendie et de l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31110]
Collecteurs de déchets dangereux

Par arrêté ministériel du 22 février 2008 la SA BIOTERRA a été agréée
en qualité de collecteur de déchets dangereux pour une période qui
prend cours dès la date de la signature pour une période de cinq ans.

Par arrêté ministériel du 22 février 2008 l’agrément de la société
BREMCON SA a été refusée en qualité de collecteur de déchets
dangereux.

Par arrêté ministériel du 31 janvier 2008 l’agrément de la société sprl
RENOVATION DE CONSTRUCTION (REDECO) a été refusée en
qualité de collecteur de déchets dangereux.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31169]
Enregistrement en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du
22 février 2008, la « DIVETRAN SPRL » sise rue Jan Thiebout 45, à
1731 Zellik, a été enregistrée sous le numéro ENRDA-017 comme
collecteur et transporteur de déchets animaux de catégorie 1.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du
21 février 2008, l’enregistrement de la société « VAN POLLAERT
GEBROEDERS SA » du 19 juin 2003 a été retiré.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du
12 février 2008, la « SERVICE D’AIDE VETERINAIRE URGENT
(SAVU) ASBL » sise rue Eugène Toussaint 36, à 1090 Bruxelles, a été
enregistrée sous le numéro ENRDA-018 comme collecteur et transpor-
teur de déchets animaux de catégorie 1.

Par arrêté ministériel du 22 février 2008, l’agrément de la société
entreprise SMET JET SA en qualité de bureau d’étude dans la discipline
Pollution du sol a été suspendu.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/201154]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmedewerkers
Innovatie-Statisticus (m/v) (niveau A) voor SELOR (ANG08041)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :

Vereiste diploma’s op 21 april 2008 :

— diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van
het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester
(basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door
een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies;

— getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn
toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 31.249,02 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 21 april 2008.

Opgelet : uw sollicitatie voor deze selectie moet vergezeld zijn van
het standaard-CV ANG08041 (+ de bijlagen) en een kopie van uw
diploma. Zo niet wordt er geen rekening gehouden met uw sollicitatie.

U kan dit enkel doen per fax (02-788 68 44) of brief (SELOR,
ANG08041, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website www.selor.be

U dient dan nog wel de vereiste documenten (zie hierboven)
op te sturen met de vermelding « webinschrijving ».

U vindt het in te vullen CV op de website www.selor.be,
bij de rubriek van de selectie of u vraagt het aan via de infolijn van
SELOR (0800-505 54) of via ilse.decoensel@selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/201154]

Sélection comparative de collaborateurs de projet Innovation-
Statisticien (m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise,
pour SELOR (ANG08041)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 21 avril 2008 :

— diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou d’une Communautés;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 31.249,02 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 21 avril 2008.

Attention : votre inscription à cette sélection doit être accompagnée
du CV standardisé ANG08041 (+ les annexes) et d’une copie de votre
diplôme. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

Vous postulez uniquement par fax (02-788 68 44) ou par lettre
(SELOR, ANG08041, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web www.selor.be

Dans ce cas, vous devez encore envoyer les documents exigés
(voyez plus haut) avec la mention « inscription web ».

Vous trouvez le CV standardisé à remplir sur le site www.selor.be
à la rubrique de la sélection concernée ou sur demande via la ligne info
du SELOR (0800-505 54) ou via ilse.decoensel@selor.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2008/54599]

Erfloze nalatenschap van Mevr. Faykowski, Angelika

Mevr. Faykowski, Angelika, geboren te Krakau (Polen) op 22 okto-
ber 1927, woonachtig te Westende, Henri Jasparlaan 176/2, is overleden
te Oostende op 26 april 2006, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 18 maart 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 27 maart 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
J. Van Schooten.

(54599)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/201157]
Werfreserve. — Inwerkingtreding

Samenstelling van een werfreserve van geslaagden voor de generieke proeven in het kader van een
aanwervingsexamen voor informatici (niv. A/statutair) voor de Vlaamse Landmaatschappij gaat in werking
op 3 oktober 2007.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/201158]
Werfreserve. — Inwerkingtreding

Samenstelling van een werfreserve van geslaagden voor de generieke proeven in het kader van een
aanwervingsexamen voor adjunct van de directeur (niv. A/statutair) voor de Vlaamse Landmaatschappij gaat in
werking op 3 oktober 2007.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/201159]

Werfreserve. — Inwerkingtreding

Samenstelling van een werfreserve van geslaagden voor de generieke proeven in het kader van een
aanwervingsexamen voor ingenieur (niv. A/statutair) voor de Vlaamse Landmaatschappij gaat in werking
op 4 oktober 2007.

[2008/54599]

Succession en déshérence de Mme Faykowski, Angelika

Mme Faykowski, Angelika, née à Krakau (Pologne) le 22 octo-
bre 1927, domiciliée à Westende, Henri Jasparlaan 176/2, est décédée à
Ostende le 26 avril 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Bruges a, par ordonnance du 18 mars 2008, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 27 mars 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
J. Van Schooten.

(54599)
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/201160]
Werfreserve. — Inwerkingtreding

Samenstelling van een werfreserve van geslaagden voor de generieke proeven in het kader van een
aanwervingsexamen voor programmeurs (niv. B/statutair) voor de Vlaamse Landmaatschappij gaat in werking
op 4 oktober 2007.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/201156]
Werfreserve. — Inwerkingtreding

Samenstelling van een werfreserve van geslaagden voor de generieke proeven in het kader van een
aanwervingsexamen voor deskundigen (niv. B/statutair) voor de Vlaamse Landmaatschappij gaat in werking
op 3 oktober 2007.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35463]
Het Gemeenschapsonderwijs. — Personeelsbeleid. — Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschapsonder-

wijs. — Oproep tot de kandidaten voor deelname aan de opleiding voor het behalen van het vormingsattest
voor het ambt van pedagogisch adviseur, 2008

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert geïnteresseerden dat een oproep wordt verspreid
voor deelname aan de opleiding voor het ambt van pedagogisch adviseur.

De omzendbrief : « Oproep tot de kandidaten voor deelname aan de opleiding voor het behalen van het
vormingsattest voor het ambt van pedagogisch adviseur, 2008 », zal aan alle instellingen van het GO! onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap worden bekendgemaakt.

Deze omzendbrief bevat onder meer de modaliteiten i.v.m. de kandidaatstelling voor deelname aan de opleiding,
de beschikbare opleidingsplaatsen en een kandideringsformulier.

De uiterste datum voor inzending van de kandidaturen is vastgelegd op 20 april 2008.
De omzendbrief kan ingekeken worden in iedere instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

en is ook terug te vinden op de website van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap http://www.g-o.be
Voor meer gedetailleerde informatie over deze oproep kan u terecht bij de centrale administratie van

het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, cel opleidingen voor selectie- en bevorderingsambten, Emile
Jacqmainlaan 20, 1000 Brussel, tel. : 02-790 94 67).

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[S − C − 2008/20037]

Commissievergaderingen

Agenda

Dinsdag 8 april 2008 om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Huisvesting en Stadsvernieuwing

— Interpellatie van de heer Alain Daems (F) tot de heer Guy
Vanhengel, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, en
Mevr. Françoise Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de
bepaalde aspecten van het sociale huisvestingsbeleid ».

— Interpellatie van Mevr. Souad Razzouk (F) tot Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de gezond-
heid en de kwaliteit van de woningen in Brussel ».

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2008/20037]

Réunions de commission

Ordre du jour

Mardi 8 avril 2008, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission du Logement et de la Rénovation urbaine

— Interpellation de M. Alain Daems (F) à M. Guy Vanhengel,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
extérieures, et Mme Françoise Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée du Logement et de l’Urbanisme, concernant
« certains aspects de la politique sociale du logement ».

— Interpellation de Mme Souad Razzouk (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, concernant « la santé et la qualité des
logements à Bruxelles ».
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— Interpellatie van de heer Mohamed Daïf (F) tot Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de problema-
tiek van de huisvesting van de grote gezinnen in Brussel ».

— Mondelinge vraag van de heer Mohamed Azzouzi (F) aan
Mevr. Françoise Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de
stijging van de woningprijzen in Brussel ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Els Ampe (N) aan Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « het aantal
sociale woningen in Neder-over-Hembeek ».

Woensdag 9 april 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Infrastructuur,
belast met Openbare Werken en Verkeerswezen

— Mondelinge vraag van de heer Hamza Fassi-Fihri (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de tarifering in real-
time op openbare parkeerplaatsen ».

— Mondelinge vraag van de heer Hamza Fassi-Fihri (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de verscheidenheid
binnen het leidend personeel van de MIVB ».

— Mondelinge vraag van de heer Serge de Patoul (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de speciale namen
van bepaalde eindhaltes van MIVB-lijnen ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het geringe gebruik
van gelede bussen van de MIVB op zondag ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Anne Swaelens (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de zomerdienstrege-
ling bij de MIVB ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Danielle Caron (F) aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de fietsen in het openbaar
vervoer ».

— Mondelinge vraag van de heer Patrick Sessler (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de regels van het
optreden op het MIVB-netwerk in geval van incidenten in verband met
de veiligheid ».

Toegevoegde mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F)
betreffende « de dienst veiligheid en controle van de MIVB ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Brigitte De Pauw (N) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken. betreffende « het mobiliteitsplan
Schaarbeek en het effect op het verkeer in de omliggende gemeenten ».

— Mondelinge vraag van de heer Philippe Pivin (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de verkeersrem-
mers ».

— Mondelinge vraag van de heer Willem Draps (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het onderhoud van
de liften aan het Poelaertplein en van de gewestelijke openbare ruimte
in het algemeen ».

— Interpellation de M. Mohamed Daïf (F) à Mme Françoise Dupuis,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du Loge-
ment et de l’Urbanisme, concernant « la problématique du logement
pour les grandes familles à Bruxelles ».

— Question orale de M. Mohamed Azzouzi (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, concernant « la hausse des prix de
l’immobilier résidentiel à Bruxelles ».

— Question orale de Mme Els Ampe (N) à Mme Françoise Dupuis,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du Loge-
ment et de l’Urbanisme, concernant « le nombre de logements sociaux
à Neder-over-Heembeek ».

Mercredi 9 avril 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission de l’Infrastructure,
chargée des Travaux publics et des Communications

— Question orale de M. Hamza Fassi-Fihri (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la tarification en
temps réel dans les parkings publics ».

— Question orale de M. Hamza Fassi-Fihri (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la diversité parmi le
personnel cadre de la STIB ».

— Question orale de M. Serge de Patoul (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les dénominations
particulières de certains terminus des lignes de la STIB ».

— Question orale de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la faible utilisation
des autobus articulés de la STIB le dimanche ».

— Question orale de Mme Anne Swaelens (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les horaires d’été de
la STIB ».

— Question orale de Mme Danielle Caron (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les vélos dans les
transports en commun ».

— Question orale de M. Patrick Sessler (F) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics. concernant « les modalités des
interventions sur le réseau de la STIB en cas d’incidents liés à la
sécurité ».

Question orale jointe de M. Mustapha El Karouni (F) concernant « le
service sécurité et contrôle de la STIB ».

— Question orale de Mme Brigitte De Pauw (N) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le plan de mobilité
de Schaerbeek et son incidence sur la circulation dans les communes
avoisinantes ».

— Question orale de M. Philippe Pivin (F) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « les ralentisseurs de
trafic ».

— Question orale de M. Willem Draps (F) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’état d’entretien des
ascenseurs de la place Poelaert et de l’espace public régional en
général ».
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— Mondelinge vraag van Mevr. Julie Fiszman (F) aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de winkels in de
metrostations ».

— Mondelinge vraag van de heer Philppe Pivin (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de verbinding tussen
Simonis en de Heizel via Hoog Jette ».

— Mondelinge vraag van de heer Mohamed Azzouzi (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de verhoging van de
tarieven van de taxi’s vanaf 10 maart 2008 ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de bediening van het
openbaar vervoer op het grondgebied van Molenbeek ».

— Interpellatie van de heer Mustapha El Karouni (F) tot Mevr. Bri-
gitte Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de Haven van
Brussel, betreffende « de werkgelegenheid in de Haven van Brussel ».

— Mondelinge vraag van de heer Frédéric Erens (N) aan Mevr. Bri-
gitte Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de Haven van
Brussel, betreffende « de gronden van de Haven van Brussel aan de
Akenkaai en Willebroekkaai ».

— Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan
Mevr. Brigitte Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de
Haven van Brussel, betreffende « de onveiligheid langs het kanaal van
Brussel ».

Donderdag 10 april 2008, om 14 u. 15 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Financiën, Begroting, Openbaar Ambt,
Externe Betrekkingen en Algemene Zaken

— Interpellatie van de heer André du Bus de Warnaffe (F) tot de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, en Mevr. Brigitte
Grouwels, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Ambtenarenzaken, Gelijkekansenbeleid en de Haven van
Brussel, betreffende « het Brussels beleid inzake stressbeheersing op het
werk ».

— Mondelinge vraag van de heer Patrick Sessler (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de ontmoe-
ting van de Minister-President met de Eerste Minister op dinsdag
19 februari 2008 ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Els Ampe (N) aan de heren Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, en Guy Vanhengel, Minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, betreffende « het promoten
van Brussel in het buitenland ».

— Question orale de Mme Julie Fiszman (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le développement
commercial dans les stations de métro ».

— Question orale de M. Philippe Pivin (F) à M. Pascal Smet, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « la liaison entre Simonis et
le Heysel via les hauts de Jette ».

— Question orale de M. Mohamed Azzouzi (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’augmentation des
tarifs des taxis à partir du 10 mars 2008 ».

— Question orale de Mme Françoise Schephans (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la desserte des
lignes de transports en commun sur le territoire de Molenbeek ».

— Interpellation de M. Mustapha El Karouni (F) à Mme Brigitte
Grouwels, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée
de la Fonction publique, de l’Egalité des Chances et le Port de Bruxelles,
concernant « l’emploi au Port de Bruxelles ».

— Question orale de M. Frédéric Erens (N) à Mme Brigitte Grouwels,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée de la
Fonction publique, de l’Egalité des Chances et le Port de Bruxelles,
concernant « les terrains du Port de Bruxelles au quai des Péniches et au
quai de Willebroeck ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à Mme Brigitte
Grouwels, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée
de la Fonction publique, de l’Egalité des Chances et le Port de Bruxelles,
concernant « l’insécurité le long du canal de Bruxelles ».

Jeudi 10 avril 2008, à 14 h 15 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission des Finances du Budget, de la Fonction publique,
des Relations extérieures et des Affaires générales

— Interpellation de M. André du Bus de Warnaffe (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, et
Mme Brigitte Grouwels, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée de la Fonction publique, l’Egalité des Chances et le
Port de Bruxelles, concernant « la politique bruxelloise en matière de
gestion du stress au travail ».

— Question orale de M. Patrick Sessler (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la rencontre du Ministre-Président avec le Premier Ministre le mardi
19 février 2008 ».

— Question orale de Mme Els Ampe (N) à MM. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux. de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, et Guy
Vanhengel, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations extérieures, concernant « la promotion de Bruxelles à
l’étranger ».
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Zandhoven

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Zonevreemde bedrijven »

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Bij besluit van 20 maart 2008 heeft de gemeenteraad van Zandhoven
het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Zonevreemde
bedrijven » voorlopig vastgesteld.

Het ontwerp heeft betrekking op :

deel RUP nr. 1 : NV Vero - Liersebaan, Massenhoven;

deel RUP nr. 2 : Hugo Meeusen - Bisschoppenbos, Viersel;

deel RUP nr. 3 : Van Laer - Langestraat, Zandhoven;

deel RUP nr. 4 : Jozef Leys - Kleinheide, Pulderbos;

deel RUP nr. 5 : Lokaal - bedrijventerrein ’t Veer - Veerstraat, Viersel.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan ligt van 9 april 2008 tot 10 juni 2008,
12 uur, ter inzage op het gemeentehuis van Zandhoven, Liersebaan 12.
Als u bij het plan opmerkingen of bezwaren wilt formuleren, moet u
dat schriftelijk doen, uiterlijk op 10 juni 2008, vóór 12 uur. U dient uw
opmerkingen aangetekend te versturen naar of tegen ontvangstbewijs
af te geven bij de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
(Gecoro, Liersebaan 12, 2240 Zandhoven).

Zandhoven, 26 maart 2008.
(10711)

(Dit bericht vervangt datgene verschenen in het Belgisch Staatsblad van
21 maart 2008, bl. 16422, onder het nr. 9228.)

Gemeente Laarne

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
voor Eekhoekstraat - Van De Velde

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1996, brengt ter kennis aan de bevolking dat het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voor Eekhoekstraat - Van De
Velde, bevattende plan, stedenbouwkundige voorschriften en
toelichtingsnota, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
en voorlopig aangenomen door de gemeenteraad in zitting van
28 februari 2008 voor eenieder ter inzage ligt alle werkdagen van 9 u.
tot 11 u. 30 m., op de technische dienst, Dorpsstraat 2, te Laarne, en dit
vanaf 25 maart 2008 tot en met 24 mei 2008.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet dit schriftelijk aan de commissie voor ruimtelijke ordening,
Dorpsstraat 2, te Laarne, laten geworden, uiterlijk op 24 mei 2008.

Laarne, 17 maart 2008.
(10712)

Stad Gent

ONTWERP VAN GEMEENTELIJK RUIMTELIJK UITVOERINGS-
PLAN nr. 136 ″BRUGGEN NAAR RABOT″. — Bericht van bekend-
making

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in de zitting van 17 maart 2008 het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) nr. 136 ″Bruggen naar
Rabot″ voorlopig heeft vastgesteld.

Het plangebied van het ontwerp van gemeentelijk RUP ligt ten
noordwesten van de stadskern en is grotendeels gelegen in de
19e eeuwse gordel. Het ontwerp van gemeentelijk RUP bestaat uit twee
afzonderlijke deelgebieden : de site Gasmeterlaan – Rabotpark en de
site Nieuwevaart.

Het ontwerp van het gemeentelijk RUP bestaat uit een bundel
grafische plannen, met een weergave van de feitelijke en juridische
toestand en een bundel met de toelichtingsnota (waarin onder meer de
relatie met het ruimtelijk structuurplan Gent is opgenomen) en steden-
bouwkundige voorschriften. Voor het deelgebied ″Nieuwevaart″ bevat
het ontwerp van gemeentelijk RUP een ontwerp van onteigeningsplan,
dat eveneens door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld werd op
17 maart 2008.

Over het ontwerp wordt een openbaar onderzoek gehouden dat start
op maandag 14 april 2008 en eindigt op donderdag 12 juni 2008.

Bovenvermelde stukken van het ontwerp van gemeentelijk RUP en
het ontwerp van onteigeningsplan liggen voor iedereen ter inzage in :

- het Loket Stedenbouw en Openbaar Domein Gent, Administratief
Centrum Stad Gent - vierde verdieping - lokaal 403, Woodrow Wilson-
plein 1, te 9000 Gent;

- het Loket Stedenbouw en Openbaar Domein Mariakerke/
Wondelgem, Paul van Tieghemlaan 2, 9030 Mariakerke (Gent).

Deze Loketten zijn voor het publiek toegankelijk alle werkdagen van
8 tot 13 uur en op woensdagnamiddag van 14 tot 18 uur. De Loketten
zijn gesloten op 1, 2 en 12 mei 2008.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren moeten vóór het einde van het
openbaar onderzoek ofwel per aangetekende brief toekomen bij de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a.
Stadhuis, Botermarkt 1, te 9000 Gent, ofwel afgegeven worden tegen
ontvangstmelding op één van de bovenvermelde loketten.

Gent, 3 april 2008.
(10713)

ONTWERP VAN GEMEENTELIJK RUIMTELIJK UITVOERINGS-
PLAN nr. 138 ″ZWARTEZUSTERSSTRAAT″. — Bericht van bekend-
making

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in de zitting van 17 maart 2008 het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) nr. 138 ″Zwartezusters-
straat″ voorlopig heeft vastgesteld.

Het plangebied van het ontwerp van gemeentelijk RUP ligt in het
westelijk deel van het centrum en maakt deel uit van de historische
kern van Gent.

Het uitgangspunt is het creëren van een uniform stedelijk plein,
begrensd door Oude Houtlei, Struifstraat, Zwartezustersstraat en
Inglandgat, en met één gebouw als ruimtelijk accent.

Het ontwerp van gemeentelijk RUP beoogt de gedeeltelijke wijziging
van het bijzonder plan van aanleg (BPA) nr. 115 ″Binnenstad – deel
Sint-Michiels″, goedgekeurd op 5 juni 2003.

Het ontwerp van het gemeentelijk RUP bestaat uit een grafisch plan,
een feitelijke en juridische toestand, een bundel met de toelichtingsnota
(waarin onder meer de relatie met het ruimtelijk structuurplan Gent is
opgenomen) en stedenbouwkundige voorschriften.

Over het ontwerp van gemeentelijk RUP wordt een openbaar onder-
zoek gehouden dat start op maandag 14 april 2008 en eindigt op
donderdag 12 juni 2008.
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Bovenvermelde stukken van het ontwerp van gemeentelijk RUP
liggen voor iedereen ter inzage in het Loket Stedenbouw en Openbaar
Domein Gent, Administratief Centrum Stad Gent - vierde verdieping -
lokaal 403, Woodrow Wilsonplein 1, te 9000 Gent. Dit Loket is voor het
publiek toegankelijk alle werkdagen van 8 tot 13 uur en op woensdag-
namiddag van 14 tot 18 uur. Het Loket is gesloten op 1, 2 en
12 mei 2008.

Adviezen, opmerkingen of bezwaren moeten vóór het einde van het
openbaar onderzoek ofwel per aangetekende brief toekomen bij de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), p.a.
Stadhuis, Botermarkt 1, te 9000 Gent, ofwel afgegeven worden tegen
ontvangstmelding op bovenvermeld loket.

Gent, 3 april 2008.
(10714)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

V.D.B.-Faculty, naamloze vennootschap,
Arnaud Fraiteurlaan 28, 1050 Brussel

RPR Brussel 0402.030.653

Algemene vergadering op 24 april 2008, om 15 uur, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening op 31 december 2007. 3. Kwijting aan de bestuurders.

(10715)

Aspex, société anonyme,
chaussée de Waterloo 916, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0427.238.577

Assemblée générale ordinaire le 24 avril 2008, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels et compte de résultats au 31 décembre 2007. 3. Affec-
tation du résultat. 4. Délibération en vertu de l’article 633 du Code des
sociétés. 5. Décharge aux administrateurs pour l’exercice se clôturant
au 31 décembre 2007.

(10716)

Nouvelle Vicamer, société anonyme,
avenue de la Jonction 13, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0427.664.585

Assemblée générale ordinaire le 24 avril 2008, à 18 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs. 4. Nominations et démis-
sions d’administrateurs.

(10717)

Herpain, société anonyme,
avenue des Statutaires 43, 1180 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0452.131.252

Assemblée générale ordinaire le 24 avril 2008, à 16 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil
d’administration et rapport du commissaire. 2. Examen et approbation
des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2007. 3. Affectation des
résultats. 4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

(10718)

NV Ametex, société anonyme,
rue de la Bruyère 36, 1420 Braine-l’Alleud

R.P.M. Nivelles 0416.275.597

Assemblée générale ordinaire le 24 avril 2008, à 14 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(10719)

Compagnie commerciale belge, naamloze vennootschap,
Van Putlei 74/76, 2018 Antwerpen

RPR Antwerpen 0404.499.304

Algemene vergadering op 5 mei 2008, om 11 uur, op de zetel. —
Agenda : 1. Goedkeuring van de jaarrekening per 31 december 2007.
2. Kwijting aan de bestuurders. Zich schikken naar de statuten.

(10720)

Personalized Nursing Services, société anonyme,

Siège social : boulevard de la Cense 29, 1410 Waterloo

Convocation

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui sera tenue au siège administratif de 7011 Ghlin, rive Gauche du
Canal 37, le 25 avril 2007, à 18 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Constatation de la validité de l’assemblée générale ordinaire.

2. Exposé du conseil d’administration et du commissaire.

3. Examen des comptes annuels au 31 décembre 2007, approbation
des comptes annuels et affectation du résultat au 31 décembre 2007.

4. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

5. Divers.
(10721)

ARPADIS GROUP, société anonyme,
rue Jean Perrin 5A, 7170 Manage

Numéro d’entreprise 0465.742.134

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

Le Conseil d’administration a le plaisir d’inviter les actionnaires de
la société anonyme Arpadis Group à l’Assemblée générale ordinaire
des actionnaires, qui sera tenue le lundi 5 mai 2008, à 20 heures, au
siège.

L’agenda de l’assemblée générale ordinaire est le suivant :

- Rapports du conseil d’administration sur les comptes annuels et les
comptes consolidés d’Arpadis Group au 31 décembre 2007;

- Rapports du commissaire sur les comptes annuels et les comptes
consolidés d’Arpadis Group au 31 décembre 2007;

- Approbation des comptes annuels d’Arpadis Group au 31 décem-
bre 2007.

— Proposition de décision : l’assemblée approuve les comptes
annuels au 31 décembre 2007;

- Affectation du résultat;

— Proposition de décision : l’assemblée approuve l’affectation du
résultat proposée par le conseil d’administration

- Décharge du commissaire et des administrateurs d’Arpadis Group;

— Proposition de décision : par votes séparés l’assemblée donne
décharge à chacun des administrateurs et au commissaire d’Arpadis
Group
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- Démission de M. Jean-Marie Vlassembrouck et Nomination de
Vlassembrouck consult SPRL en tant qu’administrateur;

— Proposition de décision : l’assemblée accepte la démission de
M. Jean-Marie Vlassembrouck et la nomination de Vlassembrouck
consult SPRL en tant qu’administrateur;

- Divers.

Tout propriétaire de titres doit communiquer au conseil d’adminis-
tration son intention de participer à l’assemblée générale au plus tard
le 24 avril 2008.

Conformément aux dispositions statutaires et légales, l’assemblée
générale sera composée des actionnaires propriétaires d’actions nomi-
natives et des actionnaires propriétaires d’actions dématérialisées qui
auront déposés au plus tard le 2 mai 2008 au siège social une attestation
établie par leur teneur de comptes agréé, constatant l’indisponibilité
des actions dématérialisées jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Hormis les personnes morales, et sans préjudice des règles de repré-
sentation légale, un actionnaire ne peut se faire représenter que par un
mandataire ayant lui-même le droit de voter. Les procurations et toutes
autres pièces établissant le droit d’assister à l’assemblée générale,
contresignées par le mandataire, doivent parvenir à la société (service
juridique fax : 064/51 78 13 ou email : b.freteur@arpadis.com) au plus
tard le vendredi 2 mai 2008. Des formulaires de procuration sont
disponibles auprès du service juridique de la société.

Les participants sont invités à se présenter au lieu de la réunion
30 minutes au moins avant l’assemblée pour procéder aux formalités
d’enregistrement.

Le conseil d’administration.
(10722)

VPK Packaging Group, naamloze vennootschap,

Oude Baan 120, 9200 Dendermonde

Ondernemingsnummer 0400.313.852 — RPR Dendermonde

OPROEPING TOT EEN BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERING

De raad van bestuur van VPK Packaging Group NV heeft het
genoegen haar aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van een
buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden, over-
eenkomstig artikel 27 van de statuten, op vrijdag 25 april 2008, om
9 uur, in de kantoren van de vennootschap, Villalaan 16, 9320 Erembo-
degem (Aalst) (2e verdieping) in aanwezigheid van Mr. Astrid De Wulf,
notaris, met standplaats te Dendermonde.

De agenda luidt als volgt :

1. Wijziging van artikel 9 van de statuten dat in werking treedt vanaf
1 januari 2009.

Voorstel tot besluit :

De buitengewone vergadering keurt de wijziging van artikel 9 goed
dat per 1 januari 2009 zal luiden als volgt :

“De niet-volgestorte aandelen zijn op naam.

De volgestorte aandelen en de andere effecten van de vennootschap
zijn op naam of gedematerialiseerd.

De titularis kan op elk ogenblik op zijn kosten de omzetting vragen
van zijn effecten in effecten op naam of in gedematerialiseerde effecten.

Het gedematerialiseerde effect wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of houder, bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling.

Op de vennootschapszetel wordt voor elke categorie effecten op
naam een register bijgehouden. Elke titularis van effecten kan kennis
nemen van het register met betrekking tot zijn effecten.

Aan de raad van bestuur wordt de bevoegdheid verleend om, binnen
de beperkingen opgelegd door de wet, de modaliteiten vast te leggen
voor de omwisseling van de vroegere effecten aan toonder in gedema-
terialiseerde effecten en/of effecten op naam.”

2. Wijziging van artikel 29 van de statuten dat in werking treedt vanaf
1 januari 2009.

Voorstel tot besluit :
De buitengewone vergadering keurt de wijziging van artikel 29 goed

dat per 1 januari 2009 zal luiden als volgt :
“Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten moeten de

eigenaars van aandelen op naam minstens drie werkdagen vóór de
vergadering aan de raad van bestuur hun inzicht te kennen geven de
algemene vergadering bij te wonen.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, binnen
dezelfde termijn, bij de instellingen die de raad van bestuur aanduidt,
een hetzij door de erkende rekeninghouder of door de vereffenings-
instelling opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid
van deze aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgelegd.

De obligatiehouders mogen de algemene vergadering bijwonen mits
naleving van de toelatingsvoorwaarden voorzien voor de aandeelhou-
ders.

De aandeelhouders kunnen aan de algemene vergadering deelnemen
en er hun stemrecht uitoefenen, met betrekking tot de aandelen
waarvan zij op de registratiedatum, om vierentwintig uur, houder zijn,
ongeacht het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de
algemene vergadering. De organisatie van de registratie en het vast-
stellen van de registratie en het vaststellen van de registratiedatum
gebeurt overeenkomstig artikel 536, 3e lid, van het Wetboek van
vennootschappen.

3. Verslag van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig
artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen houdende de
bijzondere omstandigheden waarin en de doeleinden waarvoor van het
toegestane kapitaal kan gebruik worden gemaakt.

4. Beslissing tot hernieuwing van het toegestane kapitaal.
Voorstel tot besluit :
De Algemene Vergadering besluit om de machtiging te hernieuwen

die werd gegeven aan de raad van bestuur van de vennootschap om
gedurende een periode van vijf jaar te rekenen van de bekendmaking
in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de akte houdende de
statutenwijziging van 30 mei 2003 het geplaatst kapitaal in één of
meerdere malen te verhogen binnen het kader van het toegestane
kapitaal met een bedrag van twintig miljoen negenhonderdvierenze-
ventigduizend vijfhonderd zesennegentig euro (20.974.596 euro). Deze
bevoegdheid geldt voor kapitaalverhogingen waarop in geld moet
worden ingeschreven en voor kapitaalverhogingen waarop in natura
wordt ingeschreven. Deze bevoegdheid van de raad van bestuur geldt
eveneens voor kapitaalsverhogingen door omzetting van reserves van
alle aard met inbegrip van uitgiftepremies, herwaarderingsmeer-
waarden en overgedragen winst.

De Algemene Vergadering besluit, in het kader van artikel 607 van
het Wetboek van vennootschappen, verder de machtiging te
hernieuwen die werd gegeven aan de raad van bestuur van de vennoot-
schap om het geplaatst kapitaal te verhogen in één of meerdere keren,
vanaf de datum van kennisgeving door de CBFA aan de vennootschap
van een openbaar overnamebod op de aandelen van de vennootschap,
door inbreng in speciën met opheffing of beperking van het voorkeur-
recht van de bestaande aandeelhouders of door inbreng in natura.

Deze machtiging geldt voor een periode van drie jaar vanaf de datum
van de bekendmaking van deze beslissing in de Bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad en kan hernieuwd worden.

5. Inkoop eigen aandelen.
5.1. Machtiging van de raad van bestuur om eigen aandelen te

verwerven of te vervreemden ter voorkoming van een ernstig nadeel.
Voorstel tot besluit :
De Algemene Vergadering besluit, in het kader van artikel 620 van

het Wetboek van vennootschappen, de machtiging te hernieuwen die
werd gegeven aan de raad van bestuur van de vennootschap om eigen
aandelen te verwerven of te vervreemden ter voorkomen van een
dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap. Deze machtiging geldt
voor een periode van drie jaar te rekenen vanaf 25 april 2008.

5.2. Machtiging van de raad van bestuur om over te gaan tot
aankoop/ruil van max 10 % eigen aandelen.

Voorstel tot besluit :
De Algemene Vergadering besluit, in het kader van artikel 620 van

het Wetboek van vennootschappen, de machtiging te hernieuwen die
werd gegeven aan de raad van bestuur van de vennootschap om,
rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap, rekening houdend met de aandelen die
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de vennootschap of haar rechtstreeks gecontroleerde dochtervennoot-
schappen reeds in bezit zouden hebben, ten hoogste 10 % van de
aandelen van de vennootschap te verkrijgen door aankoop of ruil aan
een prijs gelijk aan de prijs waaraan deze aandelen genoteerd worden
op Euronext Brussels op het ogenblik van die aankoop of ruil.

Deze machtiging geldt voor een periode van achttien maanden te
rekenen vanaf de publicatie in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad en
kan hernieuwd worden.

De machtiging geldt ook voor de raden van bestuur van de recht-
streeks gecontroleerde dochterondernemingen van de vennootschap in
de zin van artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen.

6. Coördinatie van de statuten.
Voorstel tot besluit :
De raad van bestuur gelast de notaris met de uitwerking en de

neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van de nieuwe
gecoördineerde tekst van de statuten van de vennootschap.

7. Varia.
Het ontwerp van notariële akte ligt op de zetel van de vennootschap

ter inzage vanaf 7 april 2008.
Om de vergaderingen bij te wonen, dienen de eigenaars van

aandelen aan toonder hun aandelen neer te leggen, overeenkomstig
artikel 29 van de statuten, drie werkdagen vóór de datum van de
vergadering, d.w.z. uiterlijk op maandag 21 april 2008, op de zetel van
de vennootschap Oude Baan 120, 9200 Dendermonde, of op de zetel of
de kantoren in België van de Fortis Bank, KBC Bank of Petercam.

Ze worden toegelaten tot de vergadering op voorlegging van een
attest waaruit blijkt dat de effecten werden neergelegd.

De eigenaars van aandelen op naam dienen, binnen dezelfde termijn,
de raad van bestuur, schriftelijk op de hoogte te brengen van hun
bedoeling de vergadering bij te wonen.

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten ten laatste op
21 april 2008 aan de loketten van een erkende bankinstelling een door
een erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opge-
steld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van de aandelen
tot de bijzondere algemene vergadering wordt vastgelegd.

De aandeelhouders die niet persoonlijk aan de jaarvergadering
kunnen deelnemen, mogen zich laten vertegenwoordigen. Daartoe zijn
op de zetel van de vennootschap of in de kantoren in België van de
Fortis Bank, KBC Bank of Petercam volmachtformulieren ter beschik-
king. Ook deze volmachten moeten uiterlijk op 21 april 2008 gedepo-
neerd worden :

1) op de zetel van de vennootschap Oude Baan 120, 9200 Dender-
monde;

2) op de zetel of de kantoren in België van de Fortis Bank, KBC Bank
of Petercam.

Voor het overige dienen de aandeelhouders rekening te houden met
de statutaire bepalingen ter zake en de regels van het Wetboek van
vennootschappen.

Teneinde de vergadering stipt te laten starten, worden de aandeel-
houders verzocht ten laatste een kwartier vóór aanvangstijd aanwezig
te willen zijn, waarvoor onze dank.

De raad van bestuur.
(10723)

VPK Packaging Group, naamloze vennootschap,
Oude Baan 120, 9200 Dendermonde

Ondernemingsnummer 0400.313.852 — RPR Dendermonde

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

De raad van bestuur van VPK Packaging Group NV heeft het
genoegen haar aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van haar
gewone algemene vergadering die zal gehouden worden, overeenkom-
stig artikel 27 van de statuten, op vrijdag 25 april 2008, om 10 uur, in
de kantoren van de vennootschap, Villalaan 16, 9320 Erembodegem
(Aalst) (2e verdieping).

De agenda luidt als volgt :

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de Commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31/12/2007 en van de bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :

De jaarvergadering keurt de jaarrekening, samen met de erin opge-
nomen vergoedingen voor bestuurders en commissaris over het boek-
jaar 2007, evenals de resultaatbestemming, goed.

De jaarvergadering besluit de te bestemmen winst na belastingen van
12.980.122,30 EUR als volgt te verdelen :

5.700.028,75 EUR uitkeren als dividend aan de 8.769.275 uitstaande
aandelen;

65.000,00 EUR uitkeren als tantième aan de bestuurders.

De over te dragen winst bedraagt 26.970.573,35 EUR na deze
resultaatsbestemming.

Het brutodividend per aandeel wordt vastgesteld op 0,65 EUR hetzij
netto 0,4875 EUR voor gewone aandelen en netto 0,5525 EUR voor
VVPR-aandelen.

Dit dividend zal betaalbaar zijn vanaf 19 mei 2008 tegen voorlegging
van coupon nr. 9 en desgevallend VVPR-strip nr. 9.

3. Voorlegging ter info van de geconsolideerde jaarrekening afge-
sloten op 31 december 2007 en de desbetreffende verslagen van de raad
van bestuur en van de Commissaris.

4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de Commis-
saris.

Voorstel tot besluit :

De jaarvergadering verleent bij afzonderlijke stemming kwijting aan
de Bestuurders en aan de Commissaris voor hun beheer en opdracht
gedurende boekjaar 2007.

5. Vaststelling vergoedingen raad van bestuur, het Auditcomité en
het Remuneratiecomité.

Voorstel tot besluit :

De jaarvergadering keurt de vergoeding voor de raad van bestuur
voor het boekjaar 2008, vastgesteld op 65.000,00 EUR, alsook de
vergoeding voor de leden van het Auditcomité en het Remuneratie-
comité voor het boekjaar 2008, vastgesteld op 1.000,00 EUR per zitting,
goed.

6. Corporate Governance : verslag aangaande het gevoerde corporate
governance beleid over het boekjaar 2007.

7. Diversen.

Het ontwerp van de jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van
de Commissaris liggen op de zetel van de vennootschap ter inzage
vanaf 7 april 2008.

Om de vergaderingen bij te wonen dienen de eigenaars van aandelen
aan toonder hun aandelen neer te leggen, overeenkomstig artikel 29
van de statuten, drie werkdagen vóór de datum van de vergadering,
d.w.z. uiterlijk op maandag 21 april 2008 op de zetel van de vennoot-
schap, Oude Baan 120, 9200 Dendermonde of op de zetel of de kantoren
in België van de Fortis Bank, KBC Bank of Petercam.

Ze worden toegelaten tot de vergadering op voorlegging van een
attest waaruit blijkt dat de effecten werden neergelegd.

De eigenaars van aandelen op naam dienen, binnen dezelfde termijn,
de raad van bestuur, schriftelijk op de hoogte te brengen van hun
bedoeling de vergadering bij te wonen.

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten ten laatste op
21 april 2008 aan de loketten van een erkende bankinstelling een door
een erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opge-
steld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van de aandelen
tot de algemene vergadering wordt vastgelegd.

De aandeelhouders die niet persoonlijk aan de jaarvergadering
kunnen deelnemen, mogen zich laten vertegenwoordigen. Daartoe zijn
op de zetel van de vennootschap of in de kantoren in België van de
Fortis Bank, KBC Bank of Petercam volmachtformulieren ter beschik-
king. Ook deze volmachten moeten uiterlijk op maandag 21 april 2008
gedeponeerd worden :

1° op de zetel van de vennootschap, Oude Baan 120, 9200 Dender-
monde;
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2° op de zetel of de kantoren in België van de Fortis Bank, KBC Bank
of Petercam.

Voor het overige dienen de aandeelhouders rekening te houden met
de statutaire bepalingen ter zake en de regels van het Wetboek van
vennootschappen.

Teneinde de vergadering stipt te laten starten, worden de aandeel-
houders verzocht ten laatste een kwartier vóór aanvangstijd aanwezig
te willen zijn, waarvoor onze dank.

De raad van bestuur.
(10724)

DEXIA, naamloze vennootschap naar Belgisch recht,
Rogierplein 11, 1000 Brussel (België)

RPR Brussel 0458.548.296

Wij nodigen de aandeelhouders uit om deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering van de aandeelhouders die zal plaatsvinden op
woensdag 14 mei 2008 om 14 u. 30 m., in het Auditorium 44, Kruid-
tuinlaan 44, te 1000 Brussel (België). We zouden de aanwezigheid van
de aandeelhouders op deze vergadering, die een belangrijk moment
vormt in het leven van onze Groep, zeer op prijs stellen.

AGENDA VAN DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING

I. Mededeling van het beheersverslag van de raad van bestuur, de
verslagen van het college van commissarissen met betrekking tot het
boekjaar 2007, de geconsolideerde jaarrekening en het verslag van de
voorzitter van de raad van bestuur over de werking van de raad en de
interne controle.

II. Besluiten
1. Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van het boek-

jaar 2007.
2. De winst van het boekjaar 2007 bedraagt 1.081,5 miljoen EUR. De

overgedragen winst van het vorige boekjaar beloopt 784 miljoen EUR.
De totale te bestemmen winst komt uit op 1.865,5 miljoen EUR.

Voorstel om deze winst te bestemmen :
voor de wettelijke reserve ten belope van 6,9 miljoen EUR;
voor de beschikbare reserve ten belope van 393,7 miljoen EUR;
voor de betaling van een brutodividend van 0,91 EUR voor elk

aandeel, met uitzondering van de eigen aandelen die de vennootschap
op 9 mei 2008 zal bezitten en waarvoor de vergadering het dividend-
recht annuleert overeenkomstig artikel 622 van het Wetboek Vennoot-
schappen; en om het saldo naar de overgedragen winst over te brengen.

3. Voorstel tot het verlenen van decharge aan de bestuurders.
4. Voorstel tot het verlenen van decharge aan de commissarissen.
5. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw mandaat van

vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering
van 2012, van Mevr. Francine Swiggers, die door de raad van bestuur
van 30 augustus 2007 voorlopig benoemd werd ter vervanging van de
heer Rik Branson, ontslagnemend.

Mevr. Francine Swiggers is licentiate in de toegepaste economische
wetenschappen en master in Business Administration (K.U.Leuven). Ze
is lid van het directiecomité van de groep Arco sinds 1997. In 2007 werd
ze voorzitster van het directiecomité. Voorheen werkte ze gedurende
twintig jaar bij BACOB Bank, waar ze vanaf 1995 verantwoordelijk was
voor de strategische planning. Ze is bestuurder bij verscheidene
vennootschappen van de groep Arco, bij Dexia Crédit Local, VDK
Spaarbank en waterzuiveraar Aquafin.

6. Voorstel tot definitieve benoeming, voor een nieuw mandaat van
vier jaar dat eindigt na afloop van de gewone algemene vergadering
van 2012, van Mevr. Catherine Kopp, die door de raad van bestuur van
15 november 2007 voorlopig benoemd werd ter vervanging van Mevr.
Anne-Marie Idrac, ontslagnemend.

Mevr. Catherine Kopp is sinds 2002 algemeen directeur Human
Resources van de Accor-groep. Na haar wiskundestudies maakte ze
carrière bij de Groep IBM, waar ze na verschillende functies in
management, personeelsbeleid, marketing en verkoop eerst tot alge-
meen directeur en later tot president-directeur van IBM France werd
benoemd. Van 2001 tot 2002 was ze personeelsdirecteur en lid van het
executief comité bij de Groep LVMH. Mevr. Catherine Kopp is ook lid
van de raad van bestuur van Schneider Electric. In 2006 benoemde de
Franse Eerste Minister haar tot lid van het “Collège de la Haute

Autorité pour la Lutte contre les Discriminations et pour l’Egalité”.
Ze is “Chevalier dans l’Ordre national de la Légion d’honneur”. Mevr.
Catherine Kopp beantwoordt aan de criteria van onafhankelijkheid,
beslist door de raad van bestuur.

7. Voorstel tot vernieuwing van het bestuursmandaat van de heer Jan
Renders voor een periode van vier jaar die eindigt na afloop van de
gewone algemene vergadering van 2012.

De heer Jan Renders is licentiaat in de sociologie. Hij begon zijn
loopbaan in 1972 als adviseur op de studiedienst van het ACV. Van 1990
tot 1997 was hij nationaal secretaris van het ACW. In 1997 werd hij
adjunct algemeen secretaris van het ACW, en in 2002 algemeen voor-
zitter.

8. Voorstel tot bevestiging van volgende bestuurders in de hoedanig-
heid van onafhankelijke bestuurders in de zin van artikel 524 van het
Wetboek Vennootschappen en ten behoeve van de procedure vast-
gelegd in genoemde bepaling. Deze bestuurders voldoen aan de
onafhankelijkheidscriteria die in deze bepaling worden vooropgesteld
en aan de andere onafhankelijkheidscriteria die door de raad van
bestuur werden goedgekeurd:

Gilles Benoist

Denis Kessler

Catherine Kopp

André Levy-Lang

Gaston Schwertzer

Sir Brian Unwin

Fabio Innocenzi.

9. Voorstel tot benoeming van de vennootschap Deloitte Bedrijfs-
revisoren CV o.v.v.e. CVBA, vennootschap vertegenwoordigd door de
heren Frank Verhaegen en Bernard De Meulemeester, tot commissaris
voor een periode van drie jaar die een einde neemt na afloop van de
gewone algemene vergadering van 2011 ter vervanging van Price-
waterhouseCoopers Bedrijfsrevisoren BCVBA van wie het mandaat een
einde neemt na afloop van de gewone algemene vergadering van 2008,
en Mazars & Guérard Bedrijfsrevisoren BCVBA, ontslagnemend.

Voorstel om de emolumenten van de vennootschap Deloitte Bedrijfs-
revisoren CV o.v.v.e. CVBA vast te leggen op 180.000 EUR per jaar voor
de uitoefening van haar wettelijke opdracht van de controle van de
rekeningen.

10. Voorstel tot goedkeuring, voor zover als nodig en met het oog op
de toepassing van het fiscale regime bepaald in artikel 423 van de
Internal Revenue Code, van de toekenning van in totaal 1 163 aandelen
aan werknemers van Financial Security Assurance Inc. (“FSA”) en zijn
rechtstreekse en onrechtstreekse dochtervennootschappen die in de
Verenigde Staten zijn gevestigd. Deze aandelen werden toegekend in
het kader van het aandeelhoudersplan 2007 voor werknemers van de
groep Dexia.

De aandeelhouders worden eveneens uitgenodigd om deel te nemen
aan de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders
die zal plaatsvinden op woensdag 14 mei 2008 na afloop van de gewone
algemene vergadering, in het Auditorium 44, Kruidtuinlaan 44, te
1000 Brussel (België).

AGENDA
VAN DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

I. Voorstel om de machtiging voor het verwerven en vervreemden
van eigen aandelen te vernieuwen

Voorstel (a) om de raad van bestuur, met inachtneming van de
wettelijke voorwaarden en gedurende een nieuwe periode van achttien
(18) maanden, te machtigen (i) op de beurs of op gelijk welke andere
manier ook eigen aandelen van de vennootschap te verwerven ten
belope van het wettelijke maximumaantal voor een tegenwaarde
bepaald overeenkomstig de voorschriften van elke wet of van elk
reglement dat van toepassing is op het ogenblik van de terugkoop, en
die niet lager mag liggen dan één euro per aandeel, noch meer dan 10 %
hoger dan de laatste slotkoers op Euronext Brussel, en (ii) voor zover
als nodig, de eigen aandelen van de vennootschap te vervreemden,
eventueel na de periode van maximum achttien (18) maanden voorzien
voor hun terugkoop en (b) om de rechtstreekse filialen in de zin van
artikel 627, 1e lid, van het Wetboek Vennootschappen toe te laten
aandelen van de vennootschap te verwerven of te vervreemden aan
dezelfde voorwaarden.
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Voorstel om aan de raad van bestuur alle bevoegdheden, met
bevoegdheid tot subdelegatie, te verlenen om (i) in voorkomend geval
de modaliteiten en voorwaarden voor het doorverkopen of
vervreemden van de eigen aandelen te bepalen en (ii) eventueel te
beslissen om voornoemde eigen aandelen te vervreemden en deze
vervreemding uit te voeren.

Deze machtigingen en delegaties treden in werking op de datum van
deze algemene vergadering. Vanaf diezelfde datum eindigen de tijde-
lijke machtigingen die op negen mei tweeduizend en zeven aan de raad
van bestuur en voornoemde rechtstreekse dochterondernemingen
werden verleend.

II. Voorstel tot annulering van eigen aandelen
Voorstel :
a) tot annulering en vernietiging, zonder kapitaalvermindering, van

het geheel van de eigen aandelen die de vennootschap zal bezitten op
9 mei 2008, hetzij vijf dagen vóór de algemene vergadering. Het aantal
aandelen waarvan de annulering en de vernietiging ter stemming van
de aandeelhouders voorgelegd zal worden, zal bekendgemaakt worden
tijdens deze vergadering;

b) tot aanrekening van de nettoboekwaarde van deze aandelen op de
onbeschikbare reserve die werd samengesteld conform artikel 623 van
het Wetboek Vennootschappen, en tot dienovereenkomstige verminde-
ring van het bedrag van deze onbeschikbare reserve;

c) tot dienovereenkomstige wijziging van het eerste lid van artikel 4
van de statuten van de vennootschap, dat het aantal aandelen zal
vermelden die na deze annulering het kapitaal zullen vertegenwoor-
digen;

d) tot delegatie van alle bevoegdheden aan twee leden van de raad
van bestuur of twee leden van het directiecomité, gezamenlijk optre-
dend, of aan de gedelegeerd bestuurder, alleen optredend, met moge-
lijkheid tot subdelegatie, om alle maatregelen te nemen, alle hande-
lingen te stellen en alle formaliteiten te vervullen die nodig of nuttig
zijn voor de uitvoering van deze beslissing tot annulering van de eigen
aandelen en onder meer om de betrokken effecten te vernietigen en de
statuten te coördineren als gevolg van de wijziging vermeld onder c).

Om tot de twee vergaderingen te worden toegelaten of er zich te
laten vertegenwoordigen, moeten de eigenaars van aandelen op naam :

in België en in het Groothertogdom Luxemburg : de twee deel-
nemings-/volmachtformulieren, behoorlijk ingevuld en ondertekend,
terugsturen naar Dexia Bank België B Pachecolaan 44 (PA 7/21)
B 1000 Brussel (België);

in Frankrijk : de twee deelnemings-/volmachtformulieren, behoorlijk
ingevuld en ondertekend, terugsturen naar CACEIS Corporate
Trust B 14, rue Rouget de Lisle B 92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9
(Frankrijk).

Deze documenten worden enkel in aanmerking genomen indien
Dexia ze ten laatste op 9 mei 2008, om 16 uur, op één van beide boven-
vermelde adressen heeft ontvangen.

Om aan beide vergaderingen te mogen deelnemen of er zich te laten
vertegenwoordigen, moeten de eigenaars van aandelen aan toonder of
in gedematerialiseerde vorm :

in België : hun aandelen aan toonder deponeren of hun aandelen in
gedematerialiseerde vorm laten blokkeren in een agentschap van Dexia
Bank België, ten laatste op 9 mei 2008, om 16 uur;

in het Groothertogdom Luxemburg : hun aandelen aan toonder
deponeren of hun aandelen in gedematerialiseerde vorm laten blok-
keren bij een agentschap van Dexia Banque Internationale à Luxem-
bourg, ten laatste op 9 mei 2008 om 16 uur;

in Frankrijk : de naar behoren ingevulde en ondertekende deel-
nemings-/volmachtformulieren met vermelding van het aantal
aandelen rechtstreeks overmaken aan de financieel tussenpersoon die
hun aandelen bewaart en hem verzoeken om voor de aandelen een
blokkeringsattest op te maken en het geheel op te sturen naar CACEIS
Corporate Trust B 14, rue Rouget de Lisle B 92862 Issy-les-Moulineaux
Cedex 9 (Frankrijk). Deze documenten worden enkel in aanmerking
genomen indien CACEIS Corporate Trust ze ten laatste op 9 mei 2008
om 16 uur op voormeld adres heeft ontvangen.

Elke aandeelhouder kan zich door een gevolmachtigde laten ver-
tegenwoordigen indien hij ten laatste op 9 mei 2008, om 16 uur, op de
zetel van de vennootschap een volmacht deponeert voor elk van beide
vergaderingen. Op de maatschappelijke zetel van de vennootschap zijn
volmachtformulieren beschikbaar.

De warranthouders kunnen eveneens aan de vergaderingen deel-
nemen, doch enkel met raadgevende stem. Zij worden verzocht hun
voornemen om aan de vergaderingen deel te nemen schriftelijk mede

te delen aan Dexia Bank België B Pachecolaan 44 (PA 7/21)
B 1000 Brussel (België). Op vertoon van een rekeningafschrift of een
deponeringsattest waaruit hun hoedanigheid van warranthouder blijkt,
zullen zij tevens tot de vergaderingen toegelaten worden.

Het volledige oproepingsdossier, met inbegrip van de deelnemings/
volmachtformulieren, kan worden verkregen op de maatschappelijk
zetel van de vennootschap of telefonisch op een van de volgende
nummers :

voor België en het Groothertogdom Luxemburg (gratis nummer B
van een vaste lijn) : 00800-33 942 942 (alle werkdagen van 9 tot 19 uur);

voor Frankrijk (gratis nummer) : 0800-35 50 00 (alle werkdagen van
9 tot 19 uur).

Het jaarverslag inhoudende de verslagen van het college van
commissarissen over het boekjaar 2007, de geconsolideerde jaarreke-
ning en de jaarrekening, worden u op uw uitdrukkelijk verzoek
eveneens toegestuurd.

U of uw gevolmachtigde kan zich op de dag van de vergaderingen
vanaf 14 uur met de identiteitskaart of de toeganskaart aanbieden om
de aanwezigheidslijst van de jaarvergadering en die van de buitenge-
wone algemene vergadering te ondertekenen.

Indien de buitengewone algemene vergadering niet geldig kan
beraadslagen na een eerste oproeping, bij gebrek aan een quorum dat
minstens de helft van het kapitaal vertegenwoordigt, zal een nieuwe
buitengewone algemene vergadering worden bijeengeroepen, die wel
geldig zal kunnen beslissen, ongeacht het deel van het kapitaal dat
vertegenwoordigd is. Deze tweede algemene vergadering zal, indien
ze moet samengeroepen worden, plaatsvinden op donderdag
12 juni 2008, om 14 u. 30 m.

De raad van bestuur.
(10825)

DEXIA, société anonyme de droit belge,
place Rogier 11, 1210 Bruxelles (Belgique)

RPM Bruxelles 0458.548.296

Nous invitons les actionnaires à assister à l’assemblée générale
ordinaire, qui se tiendra le mercredi 14 mai 2008 à 14 h 30 à l’Audito-
rium 44, boulevard du Jardin Botanique 44, à 1000 Bruxelles (Belgique).
Nous souhaitons vivement que les actionnaires puissent participer à
cette réunion qui représente un des moments forts de la vie du groupe.

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

I. Communication du rapport de gestion du conseil d’administration,
des rapports du collège des commissaires relatifs à l’exercice 2007, des
comptes annuels consolidés et du rapport du Président du conseil
d’administration sur le fonctionnement du conseil et du contrôle
interne.

II. Résolutions
1. Proposition d’approbation des comptes annuels de l’exercice 2007.
2. Le bénéfice de l’exercice 2007 s’élève à EUR 1.081,5 millions.

Le bénéfice reporté de l’exercice précédent est de EUR 784 millions.
Il en résulte que le bénéfice total à affecter est de EUR 1.865,5 millions.

Proposition d’affecter ce bénéfice :
à la réserve légale à concurrence de EUR 6,9 millions;
à la réserve disponible à raison de EUR 393,7 millions;
au paiement d’un dividende brut de EUR 0,91 à chaque action, à

l’exception des actions propres que détiendra la société le 9 mai 2008
et dont l’assemblée annule le droit au dividende conformément à
l’article 622 du Code des sociétés; et de transférer le solde au bénéfice
reporté.

3. Proposition de donner décharge aux administrateurs.
4. Proposition de donner décharge aux commissaires.
5. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un

nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2012 de madame Francine Swig-
gers, nommée provisoirement par le conseil d’administration du
30 août 2007 en remplacement de monsieur Rik Branson, démission-
naire.

Madame Francine Swiggers est licenciée en sciences économiques
appliquées; elle a également un master en Business Administration
(K.U. Leuven). Elle est présidente du comité de direction du groupe
ARCO, dont elle est membre depuis 1997. Elle a mené une carrière de
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20 ans au sein de BACOB Banque, dont elle a été nommée responsable
du planning stratégique à partir de 1995. Elle est membre du conseil
d’administration de différentes sociétés du groupe ARCO, de Dexia
Crédit Local, de VDK Spaarbank et de la société d’épuration des eaux
Aquafin.

6. Proposition de procéder à la nomination définitive pour un
nouveau mandat d’administrateur de quatre ans prenant fin à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire de 2012 de madame Catherine Kopp,
nommée provisoirement par le conseil d’administration du 15 novem-
bre 2007 en remplacement de madame Anne-Marie Idrac, démission-
naire.

Madame Catherine Kopp est directeur général des Ressources
Humaines du groupe Accor depuis 2002. Après des études de mathé-
matiques, elle a mené une carrière au sein du groupe IBM, où elle a
occupé différents postes de management, ressources humaines, marke-
ting et ventes, avant d’être nommée directeur général, puis président
directeur général d’IBM France. De 2001 à 2002, elle a occupé la
fonction de directeur des Ressources Humaines du groupe LVMH et
membre du comité exécutif. Madame Catherine Kopp siège également
au conseil d’administration de Schneider Electric. En 2006, elle a été
nommée par le Premier ministre français membre du Collège de la
Haute Autorité pour la Lutte contre les Discriminations et pour
l’Egalité. Elle est Chevalier dans l’Ordre national de la Légion
d’honneur. Madame Catherine Kopp répond aux critères d’indépen-
dance adoptés par le conseil d’administration.

7. Proposition de procéder au renouvellement du mandat d’adminis-
trateur pour une durée de quatre ans prenant fin à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2012 de monsieur Jan Renders.

Monsieur Jan Renders est licencié en sociologie. Il a commencé sa
carrière en 1972 comme conseiller au service d’étude de l’ACV. Il a été
secrétaire national de l’ACW de 1990 à 1997. En 1997, il en devient
secrétaire général adjoint et en 2002 président général.

8. Proposition de confirmer en qualité d’administrateurs indépen-
dants au sens de l’article 524 du Code des sociétés et pour les besoins
de la procédure prévue par ladite disposition, les administrateurs
suivants, lesquels répondent à l’ensemble des critères d’indépendance
énoncés par ladite disposition et aux autres critères d’indépendance
adoptés par le conseil d’administration :

Gilles Benoist

Denis Kessler

Catherine Kopp

André Levy-Lang

Gaston Schwertzer

Sir Brian Unwin

Fabio Innocenzi.

9. Proposition de désigner la société Deloitte Réviseurs d’entreprises
SC s.f.d. SCRL, société représentée par messieurs Frank Verhaegen et
Bernard De Meulemeester, en tant que commissaire, pour une durée de
trois ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2011,
en remplacement de PricewaterhouseCoopers Réviseurs d’entre-
prises SCCRL, dont le mandat prend fin à l’issue de l’assemblée géné-
rale ordinaire de 2008, et Mazars & Guérard Réviseurs d’entre-
prises SCCRL, démissionnaire.

Proposition de fixer les émoluments de la société Deloitte Réviseurs
d’entreprises SC s.f.d. SCRL à la somme annuelle fixe de EUR 180.000
pour l’exercice de sa mission légale de contrôle des comptes.

10. Proposition d’approuver, pour autant que de besoin, l’attribution
d’un total de 1 163 actions aux employés de Financial Security Assu-
rance, Inc. (“FSA”) et de ses filiales directes et indirectes établies aux
Etats-Unis, réalisée dans le cadre du plan d’actionnariat salarié 2007 du
groupe Dexia, et ce aux fins de l’application du régime fiscal prévu par
l’article 423 de l’Internal Revenue Code.

Les actionnaires sont également invités à assister à l’assemblée géné-
rale extraordinaire qui se tiendra le mercredi 14 mai 2008, à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire, à l’Auditorium 44, boulevard du Jardin
Botanique 44, à 1000 Bruxelles (Belgique).

ORDRE DU JOUR
DE L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

I. Proposition de renouveler l’autorisation d’acquisition et d’aliéna-
tion d’actions propres

Proposition (a) d’autoriser le conseil d’administration, dans le respect
des conditions imposées par la loi, pendant une nouvelle période de
dix-huit (18) mois, (i) à acquérir en Bourse ou de toute autre manière
des actions propres de la société à concurrence du nombre maximum
légal pour une contre-valeur établie conformément au prescrit de toute
loi ou tout règlement applicable au moment du rachat, et qui ne pourra
être inférieure à un euro par action ni supérieure de plus de dix pour
cent (10 %) par rapport au dernier cours de clôture sur Euronext
Brussels, et (ii) pour autant que de besoin, à aliéner les actions propres
de la société, éventuellement au-delà de la période de dix-huit (18) mois
maximum prévue pour leur acquisition, et (b) d’autoriser les filiales
directes au sens de l’article 627, alinéa 1er, du Code des sociétés à
acquérir ou aliéner des actions de la société aux mêmes conditions.

Proposition de confier tous les pouvoirs au conseil d’administration,
qui pourra à son tour déléguer ces pouvoirs, pour (i) déterminer, le cas
échéant, les modalités et les conditions de revente ou d’aliénation des
actions propres et (ii) décider et mettre en œuvre, le cas échéant,
l’aliénation desdites actions propres.

Ces autorisations et délégations entreront en vigueur à la date de la
présente assemblée générale. A partir de cette même date, les autorisa-
tions temporaires accordées le neuf mai deux mille sept au conseil
d’administration et aux filiales directes visées ci-dessus prendront fin.

II. Proposition d’annulation des actions propres

Proposition:

a) d’annuler et détruire, sans réduction de capital, l’ensemble des
actions propres que détiendra la société le 9 mai 2008, soit cinq jours
avant l’assemblée. Le nombre d’actions dont l’annulation et la destruc-
tion seront soumises au vote des actionnaires sera communiqué au
cours de cette assemblée;

b) d’imputer la valeur comptable nette de ces actions sur la réserve
indisponible constituée conformément à l’article 623 du Code des
sociétés et de réduire à due concurrence le montant de cette réserve
indisponible;

c) de modifier en conséquence le premier alinéa de l’article 4 des
statuts de la société, lequel indiquera le nombre de titres représentant
le capital consécutivement à cette annulation;

d) de confier tous les pouvoirs à deux administrateurs ou deux
membres du comité de direction, agissant deux à deux, ou à l’adminis-
trateur délégué, agissant seul, avec pouvoir de substitution, pour
prendre toute mesure et tout acte ou formalité nécessaire ou utile à
l’exécution de la présente décision d’annulation des actions propres et
notamment pour procéder à la destruction des titres concernés et à la
coordination des statuts de la société suite à la modification mentionnée
sous le point c.

Pour être admis ou se faire représenter aux deux assemblées, les
propriétaires d’actions nominatives doivent :

en Belgique et au grand-duché de Luxembourg : renvoyer les deux
formulaires de participation/procuration, dûment complétés et signés,
à Dexia Banque Belgique B boulevard Pachéco 44 (PA 7/21)
B 1000 Bruxelles (Belgique);

en France: renvoyer les deux formulaires de participation/
procuration, dûment complétés et signés, à CACEIS Corporate Trust B
14, rue Rouget de Lisle B 92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9 (France).

Pour être pris en compte ces documents devront impérativement être
reçus par Dexia le 9 mai 2008 à 16 heures au plus tard, à l’une des
deux adresses mentionnées ci-dessus.

Pour être admis ou se faire représenter aux deux assemblées, les
propriétaires d’actions au porteur ou dématérialisées doivent :

en Belgique: déposer leurs actions au porteur ou faire immobiliser
leurs actions dématérialisées auprès d’une agence de Dexia Banque
Belgique, le 9 mai 2008 à 16 heures au plus tard;
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au grand-duché de Luxembourg : déposer leurs actions au porteur
ou faire immobiliser leurs actions dématérialisées auprès d’une agence
de Dexia Banque Internationale à Luxembourg, le 9 mai 2008 à
16 heures au plus tard;

en France : transmettre directement les formulaires de participation/
procuration, dûment complétés et signés, en indiquant le nombre de
titres, à l’intermédiaire financier qui conserve leurs titres, lui demander
d’établir une attestation d’immobilisation des actions et d’adresser
l’ensemble à CACEIS Corporate Trust B 14, rue Rouget de Lisle B
92862 Issy-les-Moulineaux Cedex 9 (France). Pour être pris en compte,
ces documents devront impérativement être reçus par CACEIS Corpo-
rate Trust le 9 mai 2008 à 16 heures au plus tard à l’adresse mentionnée
ci-dessus.

Tout actionnaire peut se faire représenter par un mandataire, en
déposant, pour le 9 mai 2008 à 16 heures au plus tard, au siège de la
société une procuration pour chacune des deux assemblées. Des
formulaires de procuration sont disponibles au siège social de la
société.

Les détenteurs de warrants peuvent également assister aux assem-
blées, avec voix consultative seulement. Ils sont invités à faire part de
leur intention d’assister aux assemblées par simple lettre à adresser
à Dexia Banque Belgique B boulevard Pachéco 44 (PA 7/21)
B 1000 Bruxelles (Belgique). Ils seront également admis aux assemblées
sur présentation d’un extrait de compte ou d’un certificat de dépôt
prouvant la détention de warrants émis par la société.

Vous pouvez obtenir le dossier complet de convocation, y compris
les formulaires de participation/procuration, au siège social de la
société ou sur simple appel à l’un des numéros suivants:

pour la Belgique et le grand-duché de Luxembourg (numéro gratuit
- accessible depuis une ligne fixe uniquement) : 00800-33 942 942
(tous les jours ouvrables de 9 à 19 heures);

pour la France (numéro gratuit) : 0800-35 50 00 (tous les jours
ouvrables de 9 à 19 heures).

A votre demande explicite, le rapport annuel, incluant les rapports
du collège des commissaires relatifs à l’exercice 2007, les comptes
consolidés et les comptes annuels, vous seront également adressés.

Vous-même, ou votre mandataire le cas échéant, pouvez vous
présenter le jour des assemblées, à partir de 14 heures, muni de la carte
d’identité ou de la carte d’admission, afin de signer la liste des
présences de l’assemblée générale ordinaire et la liste des présences de
l’assemblée générale extraordinaire.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital, une nouvelle assemblée générale
extraordinaire serait convoquée et pourrait valablement délibérer,
quelle que soit la part du capital représentée. Si une deuxième
assemblée générale extraordinaire doit être convoquée, elle se tiendra
le jeudi 12 juin 2008 à 14 h 30.

Le conseil d’administration.
(10825)

COGESI HOLDING, société anonyme,

avenue du Milieu du Monde 9, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise 0414.584.730

Dans l’édition du 28.02.2008, page 12443, dans l’annonce portant la
référence AOPC-1-8-01776/28.02), veuillez lire le 14/03/2008, à
10 heures, au lieu du 20/02/2008 comme date de l’assemblée ordinaire.

(AOPC1804315/07.04) (10826)

ERIDIAL, naamloze vennootschap,
Assesteenweg 65, 1740 TERNAT

Ondernemingsnummer 0435.748.942

Algemene vergadering op de zetel op 23/04/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.
(AOPC-1-8-04465/07.04) (10827)

FINNAVAAL, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 174, 2610 WILRIJK (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0447.229.485

Algemene vergadering op de zetel op 24/04/2008, om 17 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-04450/07.04) (10828)

SA CIVILE LE LYS BLANC, en abrégé L.L.B., société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0458.309.261

Assemblée ordinaire le 22/04/2008, à 16 heures, à l’adresse suivante :
boulevard Tirou 185, à 6000 Charleroi. Ordre du jour : Rapport du C.A.
Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge adminis-
trateurs. Nominations. Divers.

(10829)

AXA BELGIUM FUND, sicav de droit belge

(Catégorie : art. 7, al. 1, 2°, de la loi du 20 juillet 2004

Siège social : boulevard du Souverain 25, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0453.689.685

Avis aux actionnaires des compartiments

ACTIVE PROTECTION TOP TECHNOLOGY
et ACTIVE PROTECTION ASIA

Le Conseil d’Administration annonce que les compartiments
ACTIVE PROTECTION TOP TECHNOLOGY et ACTIVE PROTEC-
TION ASIA sont venus à échéance le 1er avril 2008 conformément aux
prospectus et sont dissous et mis en liquidation automatiquement
conformément aux statuts.

Les actions du compartiment ACTIVE PROTECTION TOP TECH-
NOLOGY seront remboursées à une valeur nette d’inventaire de
518,05 EUR par action le 1er avril 2008. Le remboursement à l’échéance
est effectué sans droit de sortie.

Le compartiment a été lancé le 2 septembre 1999 et a investi ses actifs
dans un portefeuille diversifié d’actions de sociétés du secteur de la
technologie ou de titres assimilés à des actions qui ont comme sous-
jacent des actions de sociétés du secteur de la technologie. A l’échéance,
une protection de capital de 85 % (hors frais et taxes) était poursuivie.

Compte tenu du prix de souscription de 500 EUR le
2 septembre 1999, le rendement actuariel annualisé s’élève à 0,414 %
(hors frais et taxes).

Les actions du compartiment ACTIVE PROTECTION ASIA seront
remboursées à une valeur nette d’inventaire de 572,15 EUR par action
le 1er avril 2008. Le remboursement à l’échéance est effectué sans droit
de sortie.

Le compartiment a été lancé le 30 septembre 1999 et a investi ses
actifs dans un portefeuille diversifié d’actions de sociétés asiatiques ou
de titres assimilés à des actions qui ont comme sous-jacent des actions
de sociétés asiatiques. A l’échéance, une protection de capital de 85 %
(hors frais et taxes) était poursuivie.
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Compte tenu du prix de souscription de 500 EUR le
30 septembre 1999, le rendement actuariel annualisé s’élève à 1,596 %
(hors frais et taxes).

Les actionnaires desdits compartiments détenant des actions au
porteur sont invités à présenter, à partir du jeudi 3 avril 2008, leurs
actions pour remboursement aux guichets d’AXA Bank Belgium, où
une copie du procès-verbal du Conseil d’Administration relatif à la
liquidation est disponible. Les actions dématérialisées sur compte
auprès d’AXA Bank Belgium seront remboursées automatiquement. La
clôture de la liquidation et les modifications des statuts qui en résultent
seront affectuées à la prochaine assemblée générale ordinaire, qui se
prononcera sur la décharge aux administrateurs et au commissaire. Si
la valeur de liquidation définitivement déterminée différait du montant
publié dans cet avis, les modalités de paiement de la différence seront
publiées dans un communiqué de presse complémentaire. Six mois
après la clôture de la liquidation, le solde des montants à rembourser
non réclamés par les actionnaires sera transféré à la Caisse des Dépôts
de Consignations.

Le Conseil d’Administration.
(10849)

AXA BELGIUM FUND, bevek naar Belgisch recht

(Categorie : art. 7, eerste lid, 2°, van de wet van 20 juli 2004)

Maatschappelijke zetel : Vorstlaan 25, 1170 Brussel

Ondernemingsnummer 0453.689.685

Bericht aan de aandeelhouders van de compartimenten

ACTIVE PROTECTION TOP TECHNOLOGY
en ACTIVE PROTECTION ASIA

De raad van bestuur deelt mee dat de compartimenten ACTIVE
PROTECTION TOP TECHNOLOGY en ACTIVE PROTECTION ASIA
conform hun prospectus op 1 april 2008 op vervaldag zijn gekomen en
conform de statuten automatisch werden ontbonden en in vereffening
gesteld.

De aandelen van het compartiment ACTIVE PROTECTION TOP
TECHNOLOGY worden terugbetaald tegen de netto-inventariswaarde
op 1 april 2008 van 518,05 EUR per aandeel. De terugbetaling op
vervaldag geschiedt zonder uittredingskosten.

Het compartiment werd gelanceerd op 2 september 1999 en inves-
teerde in een gediversifieerde portefeuille van aan aandelen van
vennootschappen uit de technologiesector of met aandelen vergelijk-
bare effecten die als onderliggend aandelen van vennootschappen uit
de technologiesector hebben. Op eindvervaldag werd 85 % kapitaal-
bescherming nagestreefd.

Rekening houdend met de inschrijvingsprijs van 500 EUR op
2 september 1999, bedraagt het actuariëel jaarrendement 0,414 %
(exclusief kosten en taksen).

De aandelen van het compartiment ACTIVE PROTECTION ASIA
worden terugbetaald tegen de netto-inventariswaarde op 1 april 2008
van 572,15 EUR per aandeel. De terugbetaling op vervaldag geschiedt
zonder uittredingskosten.

Het compartiment werd gelanceerd op 30 september 1999 en inves-
teerde in een gediversifieerde portefeuille van aan aandelen van Azia-
tische vennootschappen of met aandelen vergelijkbare effecten die als
onderliggend aandelen van Aziatische vennootschappen hebben. Op
eindvervaldag werd 85 % kapitaalbescherming nagestreefd.

Rekening houdend met de inschrijvingsprijs van 500 EUR op
30 september 1999, bedraagt het actuariëel jaarrendement 1,596 %
(exclusief kosten en taksen).

De aandeelhouders van deze compartimenten die aandelen aan
toonder bezitten, kunnen vanaf donderdag 3 april 2008 hun aandelen
ter terugbetaling aanbieden aan de loketten van AXA Bank Belgium,
waar ook een kopie van het verslag van de raad van bestuur m.b.t. de
vereffening beschikbaar is. De gedematerialiseerde aandelen op reke-
ning bij AXA Bank Belgium worden automatisch uitbetaald. De afslui-
ting van de vereffening en de daaruit volgende statutenwijziging zal
gebeuren op de eerstvolgende gewone algemene vergadering waar

tevens kwijting zal verleend worden aan de bestuurders en commis-
saris. Indien bij de afsluiting van de vereffening de vastgestelde
vereffeningswaarde zou verschillen van deze die in dit bericht vermeld
wordt, zullen de modaliteiten van de uitbetaling van het verschil in een
bijkomend persbericht worden bekend gemaakt. Zes maanden na de
afsluiting van de vereffening wordt het saldo van de terugbetalings-
waarden waarvan de aandeelhouders de terugbetaling nog niet hebben
gevraagd, overgemaakt aan de Deposito- en Consignatiekas.

De raad van bestuur..
(10849)

Bosmeth, naamloze vennootschap,

Graanmarkt 16, bus 1, 9300 Aalst

0457.285.417 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Tegenstrijdige belangen toepassing artikel 523 W. venn. Bijzonder
verslag cfr. artikelen 633 & 634 W. venn. Jaarverslag raad van bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestemming resultaat.
Emolumenten bestuurders. Kwijting bestuurders. Benoemingen en
ontslagen. Varia. Zich schikken naar de statuten.

(10830)

Bouckaert-Lybeer & zonen, naamloze vennootschap,

Ruiterijstraat 16, 8800 Roeselaere

0429.973.581 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Goedkeuring bovenvermelde stukken. 4. Toewijzing
resultaat. 5. Kwijting bestuurders. 6. Rondvraag. Zich richten naar de
statuten.

(10831)

De Smet Bouwmaterialen, naamloze vennootschap,

Dorpstraat 74, 9260 Wichelen

0433.711.645 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(10832)

Disegno, naamloze vennootschap,

Dijleweg 6, 2820 Bonheiden

0443.364.927 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 25/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/10/2007.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Kwijting
externe accountant. Varia.

(10833)
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Etablissementen Matton, naamloze vennootschap,

Industrieterrein Neerhonderd 9, 9230 Wetteren

0401.904.949 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 23/04/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Verslag commissaris. Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming.
Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Kwijting commissaris.
Beslissing over de voortzetting van de activiteiten conform artikel 633
Wetboek vennootschappen. Varia. Zich richten naar de statuten.

(10834)

Flumat, naamloze vennootschap,

Dr. De Moorstraat 98, 9300 Aalst

0440.268.251 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(10835)

Gemaplast, société anonyme,

rue Joseph Wauters 23, 4280 Hannut

0402.049.063 RPM Huy

Assemblée générale ordinaire le 25/04/2008, à 18 heures, au siège
social. Ordre du jour : Rapport de gestion. Approbation des comptes
annuels au 31/12/2007. Affectation du résultat. Décharge aux adminis-
trateurs. Dépôt des titres au siège social trois jours francs au moins
avant l’assemblée.

(10836)

Holim, naamloze vennootschap,

President Kennedypark 1A, 8500 Kortrijk

0405.460.790 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel, op 15/04/2008, om
17 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen. Indien de vergadering beslist tot de
uitkering van een dividend zal dit betaalbaar zijn in de KBC-bank vanaf
15/04/2008.

(10837)

Houthandel Moens, naamloze vennootschap,

Mechelsesteenweg 517, 1930 Zaventem

0413.926.120 RPR Brussel

Jaarvergadering op 29/04/2008, om 14 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(10838)

Jadi, naamloze vennootschap,
Langstraat 67, 2223 Heist-Op-Den-Berg

0456.970.463 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Zich richten naar de statuten.

(10839)

Kagimo, naamloze vennootschap,
Arthur Van Ooststraat 15, 3290 Diest

0443.761.835 RPR Leuven

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van bestuurders. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Varia.
De aandeelhouders dienen hun aandelen vijf dagen vóór de algemene
vergadering te deponeren op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap.

(10840)

Karan, naamloze vennootschap,
Kasteelstraat 29A, 8500 Kortrijk

0437.903.332 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 25/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Kwijting raad
van bestuur. Kennisname verslag artikel 633 Wetboek vennoot-
schappen. Om toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(10841)

Klaribo, naamloze vennootschap,
Plantinstraat 19/A, 8700 Tielt

0425.023.019 RPR Brugge

Jaarvergadering op 30/04/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(10842)

La Zeloise, naamloze vennootschap,
Dommekensstraat 8, 9240 Zele

0400.190.722 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 23/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(10843)

Margus, naamloze vennootschap,
Aarschotsesteenweg 6, 2500 Lier

0417.410.596 RPR Mechelen

Buitengewone algemene vergadering op 22/04/2008, om 17 uur, op
de zetel. Agenda : De agendapunten zijn de volgende :

1. Afschaffing nominale waarde.

2. Bevestiging van de reeds feitelijk doorgevoerde omzetting en
afronding van het in Belgische Frank uitgedrukte kapitaal van de
vennootschap in euro, tegen een omrekeningskoers waarbij één euro
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(EUR 1,00) gelijk is aan veertig komma drieduizend driehonderd
negenennegentig Belgische frank (40,3399 BEF), zodat het kapitaal van
de vennootschap na deze omzetting en afronding honderd drieën-
twintigduizend negenhonderd zesenveertig euro zesenzeventig cent
(EUR 123.946,76) bedraagt.

3. Verhoging van het kapitaal van de vennootschap met duizend
drieënvijftig euro drieëntwintig cent (EUR 1.053,23) om het te brengen
van honderd drieëntwintigduizend negenhonderd zesenveertig euro
zesenzeventig cent (EUR 123.946,76) op honderdvijfentwintigduizend
euro (EUR 125.000,00) door incorporatie van beschikbare reserves ten
belope van gezegd bedrag, zonder uitgifte van nieuwe aandelen.

4. Wijziging van het doel van de vennootschap.

5. Wijziging van het artikel aangaande de vertegenwoordiging op de
Algemene Vergadering.

6. Aanpassing van de statuten aan de genomen beslissingen en aan
de gewijzigde wetgeving en daarbij volledige herformulering en
hernummering van de statuten.

(10844)

Pink Building, société anonyme,

rue de la Comete 14, 1210 Bruxelles (Saint-Josse-ten-Noode)

0479.328.369 RPM Bruxelles

Assemblée ordinaire de 18/04/2008, a 19 heures, au siège social.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels de 31/12/2007. Affectation des résultats. Démission
et nomination. Décharge aux administrateurs. Divers.

(10845)

Transport Marcel Depaire, naamloze vennootschap,

Z.5 Mollem 460 Hof te Bollebeeklaan 15, 1730 Mollem

0402.607.804 RPR Brussel

Jaarvergadering op 25/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(10846)

Walcinvest, naamloze vennootschap,

Schoolstraat 65, 9040 Sint-Amandsberg

0419.178.471 RPR Gent

Jaarvergadering op 25/04/2008, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Lezing van het jaarverslag. Bespreking en goedkeuring jaarrekening
afgesloten per 31/12/2007. Kwijting.

(10847)

Wymex, naamloze vennootschap,

Broekweg 4, 8310 Brugge

0448.662.117 RPR Brugge

Jaarvergadering op 26/04/2008, om 14 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Toewijzing resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Diversen.

(10848)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij definitief vonnis d.d. 25 februari 2008, uitgesproken op tegen-
spraak werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
dertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

Khallouf, Mustafa, zaakvoerder, geboren te Alep (Syrië) op
12 juli 1969, wonende te 9140 Temse, Nieuwe Steenweg 125/A;

veroordeeld uit hoofde van :

Te 9111 Belsele (Sint-Niklaas) :

A. Meermaals, op niet nader te bepalen data, in de periode van
1 januari 2004 tot en met 10 januari 2005 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA TAFATEX, met maatschappelijke
zetel te 9111 Belsele, Nauwstraat 63, met ondernemingsnum-
mer 0449.222.935, in staat van faillissement verklaard door de recht-
bank van koophandel te Dendermonde bij vonnis van 10 januari 2005,

met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen;

B. Op 1 augustus 2003 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de gestelde
termijn van één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte
daarvan te doen, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA TAFATEX, zoals hiervoor vermeld
onder A;

C. Meermaals, op niet nader te bepalen data, in de periode van
1 juli 2003 tot en met 10 januari 2005 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, meer bepaald :

als zaakvoerder van de BVBA TAFATEX, zoals hiervoor vermeld
onder A,

door het creëren van een kunstmatig en ruïneus krediet door het
meermaals systematisch niet nakomen van de financiële verplich-
tingen, de desbetreffende schuldvorderingen een belangrijk gedeelte
van het passief uitmakend;
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D. In de periode van 1 januari 2004 tot en met 10 januari 2005 :

Als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van het bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA TAFATEX, zoals hiervoor vermeld
onder A;

tot, - na verwijzing naar de bestraffing opgelegd in het vonnis van
30 oktober 2006 van de correctionele rechtbank te Dendermonde -
voor de feiten omschreven onder de tenlasteleggingen A tot en met D
samen, een bijkomende hoofdgevangenisstraf van vier maanden, met
gewoon uitstel van tenuitvoerlegging gedurende een termijn van drie
jaar, en een bijkomende geldboete van duizend euro, vermeerderd met
45 deciemen, vijfduizend vijfhonderd euro bedragende, of een vervan-
gende gevangenisstraf van negentig, dagen bij niet-betaling binnen de
door de wet bepaalde termijn, met gewoon uitstel van tenuitvoerleg-
ging gedurende een termijn van drie jaar van een gedeelte groot
vijfhonderd euro, de vervangende gevangenisstraf voor het met uitstel
verleende gedeelte bepaald op vijfenveertig dagen;

alsmede tot de gerechtskosten, in hun geheel begroot aan de zijde
van het openbaar ministerie op de som van 57,72 euro;

tevens tot een vergoeding van 29,30 euro bedoeld door artikel 77
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende tarief in strafzaken;

bovendien tot het betalen van een bedrag van 25,00 euro, met
45 opdeciemen verhoogd, 137,50 euro bedragende, bij wijze van
bijdrage tot financiering van het fonds tot financiële hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden;

tevens werd de beklaagde gedurende een termijn van vijf jaar verbod
opgelegd om :

- persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, of het beroep van
effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

- persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Tevens werd bevolen dat huidig vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal bekendgemaakt worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 26 maart 2008.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) L. Pauwels.
(10725)

Bij definitief vonnis d.d. 9 november 2007 uitgesproken bij verstek -
betekend op 10 januari 2008 aan gemachtigde ambtenaar, betekening
waarvan de veroordeelde kennis heeft genomen op 18 februari 2008 -
werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, dertiende
kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde :

Praet, Jurgen Benny Leonza, metaalbewerker, geboren te Beveren op
19 november 1975, wonende te 2070 Zwijndrecht, Burchtsestraat 128/
Glv0;

veroordeeld uit hoofde van :

A. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA Be.MADE, met maatschappelijke zetel
te 9250 Waasmunster, Nijverheidslaan 157, bus 1, met ondernemings-
nummer 0863.203.988, in staat van faillissement verklaard door de
rechtbank van koophandel te Dendermonde bij vonnis van
10 februari 2005;

met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk :

te 9250 Waasmunster, op een niet nader te bepalen datum in de
periode van 10 februari 2005 tot 28 juni 2005;

B. Als koopman die zich in staat van faillissement bevindt, zonder
wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben verplichtingen gesteld
bij de faillissementswet na te leven, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA Be.MADE, zoals hiervoor vermeld
onder A;

te Waasmunster, meermaals op niet nader te bepalen data in de
periode van 10 februari 2005 tot 30 juni 2005;

Als dader of mededader zoals voorzien door artikel 66 van het
Strafwetboek :

C. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid
in geschriften te hebben gepleegd :

te Waasmunster, in de periode van 11 februari 2005 tot en met
1 april 2005;

D. En met hetzelfde bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden, gebruik gemaakt te hebben van de valse akte of van het valse
stuk wetende dat het vervalst was : te Waasmunster, in de periode van
11 februari 2005 tot en met 1 april 2005;

tot, voor de hiervoor vermelde feiten samen, een hoofdgevangenis-
straf van twaalf maanden en een geldboete van tweehonderd euro,
vermeerderd met 45 deciemen, duizend honderd euro bedragende, of
een vervangende gevangenisstraf van zestig dagen bij niet-betaling
binnen de door de wet bepaalde termijn;

alsmede tot vier vijfden van de gerechtskosten, in hun geheel begroot
aan de zijde van het openbaar ministerie op de som van 53,57 euro;

tevens tot een vergoeding van 28,84 euro bedoeld door artikel 77
koninklijk besluit van 27 april 2007;

bovendien tot het betalen van een bedrag van 25,00 euro, met
45 opdeciemen verhoogd, 137,50 euro bedragende, bij wijze van
bijdrage tot financiering van het fonds tot financiele hulp aan slachtof-
fers van opzettelijke gewelddaden;

tevens werd de beklaagde gedurende een termijn van tien jaar
verbod opgelegd om :

- persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in Belgie, of het beroep van
effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

- persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Tevens werd bevolen dat huidig vonnis op kosten van de beklaagde
bij uittreksel zal bekendgemaakt worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, de 28 maart 2008.

De griffier-hoofd van dienst, L. Pauwels.
(10726)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Beschikking d.d. 19 maart 2008, stellen vast dat Tubbax, André Willy
Leonia, geboren te Geel op 24 december 1957, wonende te
3271 Scherpenheuvel-Zichem, Veststraat 104, verblijvende Huize Eigen
Haard, Herseltsesteenweg 35, te 3200 Aarschot, niet in staat is zijn
goederen te beheren.
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Voegen aan deze persoon als voorlopig bewindvoerder toe : Stevens,
Patricia, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk (Betekom),
Raystraat 61.

Aarschot, 27 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Anckaert, Luc.
(63954)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 18 maart 2008, werd Mooens, Jeanette, weduwe van de
heer Denisse, Franciscus, geboren te Kapellen op 27 april 1922,
wonende te 2000 Antwerpen, Sint-Jacobsmarkt 38, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Van Praet, Koen, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Verviersstraat 2A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 februari 2008.

Antwerpen, 31 maart 2008.

De griffier : (get.) Inez Christiaensen.
(63955)

Bij beschikking van de vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 18 maart 2008, werd Radivojevic, Elisabeth, echtgenote van
Lucien Van Stappen, geboren op 23 juli 1938, verblijvende in het RVT
De Eeckhof, te 2000 Antwerpen, Oever 14, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Gibens, Steven, advocaat, wonende te 2060 Antwerpen,
Nachtegaalstraat 47.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 februari 2008.

Antwerpen, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(63956)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 26 maart 2008, gewezen op verzoekschrift van
12 maart 2008, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Bois d’Enghien, Agnes, geboren te Geraards-
bergen op 13 juni 1922, wonende in het RVT Regina Coeli, te
8000 Brugge, Leopold III-laan 4, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : De Nolf,
Johan, advocaat te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31.

Brugge, 31 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Welden, Stefaan.
(63957)

Bij beschikking d.d. 26 maart 2008, gewezen op verzoekschrift van
10 maart 2008 heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat Somers, Rita, geboren op 23 juli 1949, wonende te
8000 Brugge, Emmanuel Deneckerestraat 24, verblijvende in het RVT
Ter Potterie, Peterseliestraat 21, te 8000 Brugge, niet in staat is zelf haar
goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. Vandeputte, Piet, advocaat te 8000 Brugge, Houthulststraat 9.

Brugge, 31 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Welden, Stefaan.
(63958)

Bij beschikking d.d. 26 maart 2008, gewezen op verzoekschrift van
15 januari 2008 heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Roderburg, Helena, geboren te Brugge op
7 juli 1931, wonende te 8200 Sint-Andries, Gistelse Steenweg 119/0003,
en verblijvende in het RVT Sint-Jozef, Spoorwegstraat 250, te
8200 Brugge, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Verhoyen, Lieve,
advocaat te 8310 Brugge, Bergjesbos 1.

Brugge, 31 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Welden, Stefaan.
(63959)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 27 maart 2008, werd Mevr. Paula Bral, geboren te Eeklo op
4 november 1923, wonende te 9900 Eeklo, Vlamingstraat 44, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 maart 2008.

Eeklo, 27 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Kosolosky, Belinda.
(63960)

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 27 maart 2008, werd Ronny Robert Clement Boussaer,
geboren te Gent op 14 januari 1963, wonende te 9900 Eeklo, Vlaming-
straat 44, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Veronique Van Asch,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 maart 2008.

Eeklo, 27 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Kosolosky, Belinda.
(63961)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de plaatsvervangende vrederechter van het vierde
kanton Gent van 26 maart 2008, werd Van Oost, Rachel, geboren op
2 september 1921, wonend te 9000 Gent, Maïsstraat 278, en verblijvende
in het AZ Sint-Lucas, campus Volkskliniek, te 9000 Gent, Tichelrei 1,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder de heer Peter Van Caenegem, advocaat
met kantoor te 9000 Gent, Einde Were 270.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 5 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Thierry Debruyne.

(63962)
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Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 20 maart 2008, werd de heer Wauters, Marc, geboren te
St-Laureins-Berchem op 13 januari 1950, wonende te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Brabantsebaan 480 verblijvende in het Sint-Alexiusinstituut te
1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. De Munck, Liesbet, advocate, met kantoor te 1852 Beigem,
Gemeentehuisstraat 26.

Grimbergen, 31 maart 2008.

(Get.) De Backer, Elise.
(63963)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend
op 27 maart 2008, werd Springael, Louis, geboren te Lembeek op
9 oktober 1921, wonende te 1500 Halle, Keerstraat 164, verblijvende
residentie Lucie Lambert, Nachtegaalstraat 211, te 1501 Buizingen, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Springael, Jean-Paul, chauffeur, wonende te
1500 Halle, Scheepswerfkaai 13.

Halle, 28 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(63964)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 25 maart 2008, werd Houdmeyers, Nico,
geboren te Heusden op 26 december 1988, gedomicilieerd te
3550 Heusden-Zolder, Rodenbachlaan 36, verblijvende De Hoeven 68,
bus 2, te 3550 Heusden-Zolder, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Berghs,
Hubert, advocaat, met burelen gevestigd te 3520 Zonhoven, Dijk-
beemdenweg 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
25 februari 2008.

Houthalen-Helchteren, 28 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier :
(get.) Vrolix, Marleen.

(63965)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge, verleend op 21 februari 2008, werd Mevr.
Dewippe, Cindy, geboren te Ieper op 10 april 1982, wonende te
8970 Poperinge, Baljuwstraat 78, niet in staat gesteld haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Mr Battheu, Sabien, advocaat te 8970 Poperinge, Cas-
selstraat 252.

Poperinge, 22 februari 2008.

De griffier : (get.) Dorme, Nadine.
(63966)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik verleend op
20 maart 2008, werd Mertens, Jeanne, geboren te Anderlecht op
26 oktober 1928, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis Breu-
gheldal, te 1701 Itterbeek, Itterbeeksebaan 210, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder Van Eeckhoudt, Marc, advocaat, met kantoor te 1082 Brussel,
Dr. A. Schweitzerplein 18.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 7 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gendt, Vera.
(63967)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
19 maart 2008, werd Van De Kerkhof, Bernardus Arnoldus Maria,
geboren te Tilburg (Nederland) op 17 juni 1938, gedomicilieerd te
2400 Mol, Laar 18/6, en verblijvende in het rust- en verzorgingstehuis
« Witte Meren », Collegestraat 69, te 2400 Mol, niet in staat verklaard
om zelf zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlo-
pige bewindvoerder : Van De Kerkhof, Bart Henri Arnold Bernard,
geboren te Mol op 22 december 1964, wonende te 2980 Zoersel,
Manderleylaan 4, met algehele bevoegdheid.

Mol, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(63968)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Oost-
ende, verleend op 20 maart 2008, werd Pyck, Simonne, geboren te
Bredene op 2 februari 1929, wonende te 8431 Wilskerke, RVT « Tara »,
Fleriskotstraat 48, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Maes, Katrien,
geboren te Oostende op 3 maart 1957, wonende te 8400 Oostende, P.
Benoitstraat 45.

Oostende, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(63969)

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 20 maart 2008, werd Janssen, Maria, geboren op
16 augustus 1923, gepensioneerd, wonende te 8400 Oostende, RVT Sint-
Elisabeth, Zwaluwenstraat 2, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Desseyn,
Ann, geboren te Oostende op 1 maart 1967, wonende te 8430 Middel-
kerke, Duinenweg 211/101.

Oostende, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(63970)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 21 maart 2008, verklaart Termonia, Rita, geboren te Sint-
Truiden op 3 januari 1961, wonende te 3800 Sint-Truiden, Lepel-
straat 40/201, niet in staat zelf haar goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Lambeets, Geert, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Toekomststraat 22.

Sint-Truiden, 21 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(63971)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren
zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 26 maart 2008, verklaart Janssens, Pierre,
geboren te Antwerpen op 8 november 1937, gepensioneerde, wonende
te 3700 Tongeren, Paquaylaan blok 4, bus 55, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, advocaat, te
3700 Tongeren, Romeinse Kassei 110/2.

Tongeren, 28 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Rosquin, Ingrid.
(63972)

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 26 maart 2008, verklaart Janssens, Maurice
Celina Pierre, geboren te Tongeren op 1 februari 1973, wonende te
3700 Tongeren, Paquaylaan 4, bus 55, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, advocaat te
3700 Tongeren, Romeinse Kassei 110/2.

Tongeren, 28 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Rosquin, Ingrid.
(63973)

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 26 maart 2008, verklaart Moray, José
Georges, geboren te Val-Meer op 24 oktober 1957, wonende te
3770 Riemst, Daalstraat 14/1, verblijvende AZ Vesalius, Hazelereik 51,
te 3700 Tongeren, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Coemans, Bart, advocaat, te
3700 Tongeren, Romeinse Kassei 110, bus 2.

Tongeren, 28 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Rosquin, Ingrid.
(63974)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
27 maart 2008, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
14 maart 2008, werd Mevr. Demaeght, Clémentine Danielle Marie,
studente, geboren te Jette op 30 augustus 1988, ongehuwd, wonende
en verblijvende te 1800 Vilvoorde, Kwikstaartstraat 14, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerders de heer Demaegt, Jean-Marie, geboren te Brussel op
26 februari 1953, handelsvertegenwoordiger, wonende te
1800 Vilvoorde, Kwikstaartstraat 14, en Mevr. Pieters, Daniella, geboren
te Laken op 23 juli 1955, verpleegster, wonende te 1800 Vilvoorde,
Kwikstaartstraat 14.

Voor eenluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Henriette Hendrikx.

(63975)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 28 maart 2008, ingevolge het verzoekschrift op
27 februari 2008, neergelegd ter griffie van het vredegerecht van het
tweede kanton te Antwerpen, werd aan Vercauteren, Leontine Marie,
van Belgische nationaliteit, geboren te Nieuwkerken-Waas op
13 september 1925, weduwe, wonende te 2150 Borsbeek, Singel 80,
bus 1, thans verblijvende in verpleegtehuis Joostens, Kapellei 133, te
2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mertens, Jan
Lodewijk, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 31 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.

(63976)

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Eterbeek, rendue le
26 mars 2008, M. Francotte, Albert, né à Ath le 20 mai 1920, domicilié à
1040 Etterbeek, avenue Aviateur Thieffry 6, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Stessens, Marie-Claire, avocate, dont le cabinet est
établi à 1050 Ixelles, rue Forestière 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André Stalpaert.
(63977)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 19 mars 2008, la nommée Marchal, Marcelle, née à Anderlues
le 7 septembre 1920, domiciliée à 6150 Anderlues, rue du Château 4a,
mais résidant actuellement à 6150 Anderlues, rue du Château 81,
Résidence « Le Douaire », a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Jean-Claude Balaes, avocat, à 6000 Charleroi, boulevard
Defontaine 17.

Fontaine-l’Evêque, le 31 mars 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) M.

Metillon.
(63978)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
20 mars 2008, sur requête déposée le 4 mars 2008, Lays, Marguerite José,
néé à Uccle le 17 août 1929, domiciliée à 1190 Forest, avenue
Neptune 18/0003, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : Ghyssels, Marc Jean,
avocat, à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Paul Van
Herzeele.

(63979)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 20 mars 2008, M. Parisse, Jean André Léon Julien, de
nationalité belge, né le 8 septembre 1924, à Seraing, pensionné, veuf,
domicilié rue Sompré 58, à 4400 Ivoz-Ramet, résidant à la maison de
repos « Les Fougères », chaussée de Ramet 204, à 4400 Ivoz-Ramet, a
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été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Parisse, Michel Marie Georges,
de nationalité belge, né le 29 juin 1959 à Liège, magistrat, célibataire,
domicilié rue de la Couverterie 16, à 5060 Sambreville.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(63980)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 6 mars 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 19 mars 2008, Mme Dullier,
Jeanine Appoline Ghislaine, de nationalité belge, née le 11 février 1925
à Wignehies (France), pensionnée, veuve, domiciliée rue du Centre 4, à
4500 Tihange, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de : M. Vander-
beck, Guy, né le 2 janvier 1946 à Bruxelles, domicilié rue du Centre 8, à
4500 Tihange.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(63981)

Suite à la requête déposée le 21 février 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 10 mars 2008, Mme Henry,
Blanche Adèle Léonie Ghislaine, née le 6 août 1920 à Haillot, célibataire,
domiciliée rue de Ciney 15, à 5350 Ohey, résidant C.H.R.H. (service de
psychiatrie), rue des Trois Ponts 2, à 4500 Huy, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Minne, Jean, avocat, dont l’étude est établie rue Paul
Janson 11, à 5300 Andenne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(63982)

Suite à la requête déposée le 7 mars 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 19 mars 2008, Mme Petitjean,
Marcelle Marie Lambertine, de nationalité belge, née le 17 juillet 1925 à
Amay, veuve, domiciliée chaussée F. Terwagne 31, à 4540 Amay,
résidant Résidence Notre-Dame de Lourdes, avenue de la Croix
Rouge 1, à 4500 Huy, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de :
Mme Lefebvre, Lily Hélène Paulette, née le 5 janvier 1941, à
Vyle-et-Tharoul, domiciliée chaussée F. Terwagne 33, à 4540 Amay.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(63983)

Suite à la requête déposée le 4 mars 2008, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 19 mars 2008, Mme Hussin,
Marie, de nationalité belge, née le 29 avril 1926 à Andenne, pensionnée,
veuve, domiciliée rue de Bende 14A, à 4540 Ampsin, résidant « Seniorie
du Val », rue du Val Notre-Dame 381, à 4520 Vinalmont, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Paquot, Muriel, avocat, dont le cabinet
est établi rue de Tirlemont 4, à 4280 Hannut.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(63984)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 26 mars 2008, par Mme le juge de paix du
canton d’Ixelles, Bo-Ong-Puoc, Micheline, née à Saint-Denis (France) le
29 juin 1943, femme de charge, domiciliée à 1050 Ixelles, place Albert
Leemans 3, a été mise hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de : Me Thierry Dela-
haye, avocat et juge de paix suppléant, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A, bte 11.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(63985)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
14 mars 2008, suite à la requête déposée au greffe le 4 mars 2008, la
nommée Thiry, Ida, née à Molenbeek-Saint-Jean le 19 septembre 1921,
domiciliée à Grimbergen, Dr Hemerijckxlaan 8 mais résidant à
1090 Jette, rue Léopold Ier 314, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Sandrine Valvekens, avocat, à 1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(63986)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
14 mars 2008, suite à la requête déposée au greffe le 29 février 2008, le
nommé Stroo, Daniel, né à Bruxelles (district 2) le 28 août 1949,
domicilié à 1081 Koekelberg, rue de l’Armistice 14, mais résidant
actuellement à 1020 Bruxelles, place Van Gehuchten 4, Hôpital Brug-
mann, a été déclaré incapable de gérer ses biens et pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Sandrine Valvekens,
avocat, à 1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(63987)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 21 mars 2008, le nommé Schinckus, Jean-Marc,
né à Lontzen le 4 février 1950, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue des
Wallons 37, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant : Ransy, Jean-Luc, avocat, dont le
cabinet est sis à 4840 Welkenraedt, rue Lamberts 36.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Jean- Chris-
tophe Frennet.

(63988)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 21 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville,
rendue le 18 mars 2008, M. Lahaye, Jean Robert Auguste, né le
5 mars 1946, à Chassepierre, pensionné, célibataire, domicilié rue de la
Cure 8, 6824 Chassepierre, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Michel, Laurent, avocat, domicilié rue du Moulin 36, 6740 Etalle.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Toussaint,
Mireille.

(63989)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 31 maart 2008, werd Abbeloos, Ilse, advocaat te 9000 Gent,
Fortlaan 28, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij onze beschik-
king, d.d. 23 augustus 2007, over Ghyselinck, Rudy, geboren te Huise
op 31 maart 1955, laatst wonende te 9700 Oudenaarde, W.Z.C. Heilig
Hart, Marlboroughlaan 3, ontlast van haar ambt als voorlopig bewind-
voerder ingevolge het overlijden van Ghyselinck, Rudy,
d.d. 25 februari 2008.

Gent, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(63990)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking, d.d. 28 maart 2008, verklaart Van Damme, Geert,
wonende te 9270 Laarne, Gaaiakker 26, aangewezen bij beschikking,
verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren, op
26 februari 2008, tot voorlopig bewindvoerder over Van Damme, Joris,
geboren te Laarne op 8 januari 1924, wonende te 9270 Kalken,
O.C.M.W.-Rusthuis, Kouterstraat 1 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 5 maart 2008, bl. 13322), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Lokeren, 31 maart 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Wicke, Annick.
(63991)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest en date du
27 mars 2008, il a été mis fin au mandat de Ghyssels, Marc Jean, avocat
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Gallot, Patrick Georges Albert Eugène, né à Ronse le
27 octobre 1952, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, drève de
Nivelles 168, bte 035, résidant à 1640 Sint-Genesius-Rode, avenue de la
Chasse 5, cette personne est à nouveau en état de gérer elle-même ses
biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Paul Van
Herzeele.

(63992)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest en date du
26 mars 2008, il a été mis fin au mandat de Libert, François, avocat à
1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19, en sa qualité d’administrateur
provisoire de De Meyer, Fernande, né à Joinville-le-Pont le 8 mai 1918,
en son vivant domiciliée à 1190 Forest, avenue du Domaine 13,
Résidence Vesper, cette personne est décédée à Forest en date du
17 novembre 2007.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Paul Van
Herzeele.

(63993)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du
28 mars 2008, il a été mis fin au mandat de M. Robert Verbelen,
domicilié à 1070 Bruxelles, rue du Savoir 34, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Jean-Claude Verbelen, né à Bruxelles le
17 août 1945, domicilié à Tubize, rue de Virginal 164.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(63994)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège du
28 mars 2008 :

il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 2 novembre 2004, a pris fin suite au décès de Closquet,
Marie-Louise, née le 9 août 1922, domiciliée à Liège, rue de Soubret 90,
résidant à l’établissement Les Beaux Chênes, Maison de repos, rue
d’Ans 98, à Rocourt;

il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un rapport de gestion,
à la mission de son administrateur provisoire : Delbrouwir, Michel,
ouvrier, domicilié à Liège, rue Souvret 90.

Liège, le 28 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(63995)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège du
28 mars 2008 :

il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 16 octobre 2007, a pris fin suite au décès de Freuville,
Robert Henri Joseph, né le 12 juillet 1927 à Engis, domicilié à Liège, rue
du Mery 2;

il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un rapport de gestion,
à la mission de son administrateur provisoire : Tilkin, Fernand, avocat,
rue Beeckman 14, à Liège.

Liège, le 28 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique.
(63996)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Een vonnis uitgesproken op 20 maart 2008 door de elfde kamer der
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting houdende in
burgerlijke zaken en in hoger beroep, beëindigt de opdracht aan de
voorlopig bewindvoerder Mr. D. Amelinckx, advocaat te 9140 Temse,
Piet Nutenlaan 7A, in volgende zin :

« Voegt de heer Van de Vondel, Christiaan, wonende te 9220 Hamme,
Pieter Vermeirenlaan 28, toe als voorlopig bewindvoerder aan
Mevr. Van de Vondel, Karin, met een opdracht zoals omschreven in het
vonnis a quo ».

Van De Vondel, Karin, geboren te Hamme op 21 juli 1955, wonende
te 9220 Hamme, Slangstraat 68/1, verblijvende in de instelling Sint-
Hiëronymus, Dalstraat 84, 9110 Sint-Niklaas.

Dendermonde, 28 maart 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Eliane Verschueren.
(63997)
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Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 25 maart 2008, werd Mr. De Geeter, Ellen, advocaat met
kantoor te 8500 Kortrijk, Plein 4/61, aangesteld als voorlopige bewind-
voerder over de heer Vinckier, Philippe, geboren te Kortrijk op
30 november 1961, wonende te 8501 Bissegem, Vrije-Aardstraat 10, ter
vervanging van de heer Devoldere, Jo, wonende te 8500 Kortrijk, Sint-
Amandsplein 20/52.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lambrecht, Greta.
(63998)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
25 maart 2008, werd Malfliet, Walter, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Amerikalei 17, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het negende kanton Antwerpen, op
25 november 2003 (rolnummer 03B133-Rep.R. 1902), als voorlopig
bewindvoerder toegevoegd aan Horemans, Carla Maria Gustaaf,
geboren te Geel op 14 januari 1975, wonende te 2400 Mol, Rozen-
berg 94/0005 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 december 2003) ontheven van zijn opdracht.

Beslissen ter vervanging van Mr. Malfliet, Walter, als nieuwe voorlo-
pige bewindvoerster toe te voegen aan de beschermde persoon Hore-
mans, Carla : Van Overstraeten, Antje, advocate, kantoorhoudende te
2400 Mol, Jacob Smitslaan 52, met algehele bevoegdheid.

Mol, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(63999)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
25 maart 2008, werd Malfliet, Walter, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Amerikalei 17, toegevoegd bij beschikking verleend
door de vrederechter van het negende kanton Antwerpen, op
8 januari 2004 (rolnummer 03B155-Rep.R. 23), als voorlopig bewind-
voerder aan Ledeine, Didier, geboren te Brussel op 12 december 1962,
wonende te 2400 Mol, Rozenberg 94/0005 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 januari 2004) ontheven van zijn opdracht.

Beslissen ter vervanging van Mr. Malfliet, Walter, als nieuwe voorlo-
pige bewindvoerster toe te voegen aan de beschermde persoon
Ledeine, Didier : Van Overstraeten, Antje, advocate, kantoorhoudende
te 2400 Mol, Jacob Smitslaan 52, met algehele bevoegdheid.

Mol, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(64000)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 18 mars 2008, il a été mis fin au mandat de Corneille, Marc,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue de l’Obus 92, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Corneille, Emile, né à Namur le 2 mars 1936,
domicilié à 1070 Anderlecht, home Vanhellemont, rue Puccini 22.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Ghyssels, Marc-Jean, avocat, à 1180 Bruxelles,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Séverine Hubert.

(64001)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 mars 2008, il a été mis fin au mandat de Chotteau, Anne,
domiciliée à 1150 Bruxelles, avenue Mongolfier 97, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Paridans, Guy, né à Haine-Saint-Paul le
25 février 1950, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard A. Reyers 34.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Morantin, Josiane, avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, avenue Georges Bergman 134/12.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(64002)

Justice de paix du canton de Visé

Suite à la requête déposée le 11 mars 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Visé, rendue le 20 mars 2008, Mme Petit, Marie-
Claire, née le 28 avril 1943, domiciliée rue Paul Janson 233, à
4460 Grâce-Hollogne, résidant à la maison de repos « Le Clos des
Passereaux », rue d’Henri-Chapelle 10, à 4651 Battice, et a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de Me Biemar,
Eric, avocat, dont les bureaux sont établis avenue de l’Observatoire 124,
à 4000 Liège, et ce, en remplacement de Me Poncin, Bénédicte, avocat,
dont les bureaux sont établis rue de Campine 157, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(64003)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte nr. 08-573, voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg
Brussel, d.d. 18 maart 2008, werd door de heer Coppieters, Jean Pierre,
geboren te Asse op 27 augustus 1952, wonende te 1730 Asse,
Veegang 55, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewind-
voerder van Mevr. De Rop, Joanna Henrika, geboren te Asse op
7 maart 1927, wonende te 1730 Asse, Spiegelstraat 18, opgenomen in de
instelling Residentie Levensdroom, te 1730 Asse, Waarbeek 28, en
hiertoe gemachtigd bij vonnis, d.d. 7 maart 2008, van het vredegerecht
te Herne-Sint-Pieters-Leeuw, verklaard te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen de heer De Rop,
François Julien, geboren te Ukkel op 11 januari 1926, in leven wonende
te 1730 Asse, Terlindenvijverstraat 2, overleden te Asse op
23 december 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij aangetekend schrijven te richten aan Mr. Jean-
Jacques Boel, notaris, kantoorhoudende te 1730 Asse, Gemeente-
plein 13.

(Get.) J.-J. Boel, notaris.
(10727)

Uit een akte opgemaakt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen, op 14 januari 2008, blijkt dat De Souter, Tina, geboren te
Bonheiden op 23 december 1996 en De Souter, Fendi, geboren te
Bonheiden op 22 juni 1995, de nalatenschap van hun vader, De Souter,
Rudolf Jean, hebben aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De Souter, Rudolf Jean, geboren te Heist-op-den-Berg op 9 april 1963,
in leven laatst wonende te 2820 Bonheiden, Rijmenamseweg 140, is
overleden te Bonheiden op 26 december 2007.
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De Souter, Tina en De Souter, Fendi, werden vertegenwoordigd door
hun moeder, Verstricht, Roselinda, geboren te Mechelen op
23 maart 1965, wonende te 3140 Keerbergen, Heidestraat 8, die hiertoe
werd gemachtigd door de vrederechter van het kanton Haacht, bij
beschikking van 7 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het adres van Mevr. Verstricht, Roselinda, Heidestraat 8, te 3140 Keer-
bergen.

(Get.) Van Campenhout, geassocieerd notaris.
(10728)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, op 19 maart 2008, heeft de heer Gadeyne, Luc Armand Leon
Alfons, geboren te Blankenberge op 28 oktober 1958 en wonende te
3052 Oud-Heverlee, Narcissenlaan 22, handelend als ouder van het
ouderlijk gezag en volmachtdrager krachtens een onderhandse
volmacht gedateerd van 19 maart 2008 en gegeven door
Mevr. Vandoorne, Karin Roza Paula, geboren te Ukkel op
24 september 1962 en wonende te 3052 Oud-Heverlee, Narcissen-
laan 22, in hoedanigheid van ouders en drager van het ouderlijk gezag
over hun minderjarige kind Gadeyne, Lisa Vera Ria, geboren te
Oud-Heverlee op 8 april 1992, gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het tweede kanton Leuven, d.d. 10 maart 2008,
verklaard een aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving te
doen van de nalatenschap van wijlen de heer Vandoorne, Benedikt,
geboren te Lauwe op 7 juni 1929, in leven laatst wonende te 1090 Jette,
Leopold I-straat 314, en overleden op 17 september 2006, te Brussel.

Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris Eric
Levie, met standplaats te 1030 Schaarbeek, Lambermontlaan 374.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun eisen te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de gekozen
woonplaats.

(Get.) E. Levie, notaris.
(10729)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Op 14 maart 2008 ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent.

Voor ons, Nadia De Mil, afg. adjunct-griffier (MB 01/10/07 -
BS 05/10/07), van dezelfde rechtbank, is verschenen :

De Jaeger, Isabelle, geboren te Gent op 5 september 1969, en wonende
te 9185 Wachtebeke, Papdijk 2B;

handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
het bij haar inwonend minderjarig kind :

Senemari-Van Caeyzeele, Ilan, geboren te Edegem op 8 maart 2000.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Senemari-Van Caeyzeele, Parviz, geboren te Iran
- Teheran op 8 juli 1963, in leven laatst wonende te 9185 Wachtebeke,
Papdijk 2B, en overleden te Antwerpen op 3 december 2007.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking gehouden op onder het voorzitterschap
van de vrederechter van het tweede kanton Sint-Niklaas, d.d.
27 december 2007, waarbij zij gemachtigd werd om in naam van de
voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen Senemari-Van
Caeyzeele, Parviz, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
ter studie van notaris Van Roosbroeck, met kantoor te 2170 Merksem,
Bredabaan 840, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd adjunct-griffier, heeft ondertekend.

(Get.) De Jaeger I.; De Mil N.
(10730)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
4 septembre 2007, par :

Mme Van Overbeke, Pascale Patricia, née à Watermael-Boitsfort le
3 mars 1964, et demeurant à 1180 Bruxelles, rue de Calevoet 71;

en qualité de : en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur son enfant mineur :

Arias E Ichazo, Céline Mélanie Irène, née à Anderlecht le
4 janvier 1993;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date
du 24 août 2007,

objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion d’Arias E Ichazo, Pedro, né à Duesto (Espagne) le
23 novembre 1924, de son vivant domicilié à Uccle, avenue du Furet 7,
et décédé le 9 février 2007 à Uccle.

Dont acte, signé, après lecture.

(Signé) Van Overbeke, Pascale; Philippe Mignon.
Le greffier, (signé) Philippe Mignon.

(10731)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/1115 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 31 mars 2008 :

Beguin, Marina, domiciliée à 5580 Rochefort, Parc industriel 8,
agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Roche-
fort, en date du 19 mars 2008, dont copie conforme restera annexée au
présent acte, pour et au nom de son enfant mineur :

Tumson, Tristan, né à Dinant le 28 août 2001, domicilié avec elle,
a déclaré, pour et au nom de son enfant mineur, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession qui lui est dévolue par le décès de son père,
Tumson, Jeffeson, né à Dinant le 2 janvier 1978, en son vivant domicilié
à Rochefort, rue de l’Abattoir 19, et y décédé, en date du 29 janvier 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente, à Me Compere, Nathalie, notaire de résidence à 5580 Roche-
fort, rue de Préhir 1.

Pour extrait conforme délivré à Mme Beguin, Marina : le greffier
adjoint, (signé) J. Colin.

(10732)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 1er avril, au greffe du tribunal de première instance, et
par-devant nous, Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal, a comparu :

Me Cruysmans, Gauthier, avocat à 1370 Jodoigne, avenue Fernand
Charlot 5A, agissant en sa qualité de tuteur ad-hoc, des mineurs :

Spreutels, Emilie (fille du défunt), née à Namur le 18 février 1998;

Spreutels, Sébastien (file du défunt), né à Namur le 29 juillet 1992;
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domiciliés à 1350 Folx-les-Caves, rue Auguste Baccus 23;

désigné à cette fonction, en vertu d’une ordonnance rendue par
M. Patrick della Faille de Leverghem, juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne, en date du 29 novembre 2007,
et;

dûment autorisé en vertu de l’ordonnance précitée,

lequel comparant a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Spreutels, Philippe, domicilié en son vivant à Fernelmont, rue de la
Victoire 76, et décédé à Huy, en date du 2 septembre 2007.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Yvonne Rifflart, greffier adjoint principal.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mes Pierre-Yves Erneux, et Thibault
Denotte, notaires associés à 5000 Namur, rue Godefroid 26.

Namur, le 1er avril 2008.

Le greffier adjoint principal, (signé) Yvonne Rifflart.
(10733)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis dezer rechtbank van 31 maart 2008, werd de opschorting
van betaling, toegestaan aan de NV Brant Logistic Information Tech-
nology Services Belgium, afgekort : Blits Belgium, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, Heindonksesteenweg 2, met
ondernemingsnummer 0448.405.462, als beëindigd verklaard en werd
kwijting gegeven aan de commissarissen inzake opschorting van hun
opdracht.

Mechelen, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10734)

Bij vonnis dezer rechtbank d.d. 31 maart 2008, werd een voorlopige
opschorting van betaling toegekend voor een periode eindigend op
29 september 2008 aan de naamloze vennootschap Cloetens, met
maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Frederik de Merodestraat 86,
met ondernemingsnummer 0464.658.308, groothandel in informatica-
producten.

Mr. Verschuren, Gerry, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Bleekstraat 11, bus 003, werd benoemd tot commissaris
inzake opschorting om onder toezicht van de rechtbank de schuldenaar
bij te staan in daden van bestuur en beschikking.

De schuldeisers worden opgeroepen aangifte van hun schuldvorde-
ringen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, vóór 13 mei 2008.

Uitspraak over een eventuele definitieve opschorting werd bepaald
op de zitting van de tweede kamer van deze rechtbank van maandag,
15 september 2008, te 10 u. 30 m., in haar zittingszaal, gerechtsgebouw,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen.

Mechelen, 31 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10735)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 1 april 2008, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het faillis-
sement van Goba CVBA, Steenweg 105 (garage woning), 1745 Opwijk.

Ondernemingsnummer 0431.481.536.

Curator : Mr. Mombaers, Jos.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.

(10736)

Bij vonnis van 1 april 2008, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief, het
faillissement van Thermvalor NV, Mechelsesteenweg 281,
1800 Vilvoorde.

Ondernemingsnummer 0454.871.996.

Curator : Mr. Dubaere, Joan.

Vereffenaar : Van Rijmenam, Helena, Karrenlaan 5, te 2550 Kontich.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.

(10737)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 1er avril 2008, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de la ICP NV, rue de
l’Enseignement 100, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0479.792.484.

Curateur : Me Mombaers, Jos.

Liquidateur : inconnu.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(10738)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 1 april 2008, gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief, het
faillissement van ICP NV, Onderrichtsstraat 100, 1000 Brussel.

Ondernemingsnummer 0479.792.484.

Curator : Mr. Mombaers, Jos.

Vereffenaar : onbekend.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(10738)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Bruxelles a, par jugement du
1er avril 2008, reporté au 20 mai 2007, la date de la cessation des
paiements de la SPRL KM Express Partners, avec siège social à
1070 Anderlecht, rue des Fraises 33, numéro d’entreprise 0480.084.375,
faillite déclarée ouverte par jugement du tribunal de commerce de
Bruxelles en date du 20 novembre 2007, conforme à l’article 12 de la loi
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(10739)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
1 april 2008, de datum van staking van betaling voor het faillissement
van de BVBA KM Express Partners, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Aardbeienstraat 33, ondernemingsnum-
mer 0480.084.375, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel van 20 november 2007, teruggebracht op
20 mei 2007, overeenkomstig artikel 12 F.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(10739)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 1 april 2008, is Aklar BVBA, Marnixstraat 7, 2060 Antwerpen-6,
eetgelegenheden met beperkte bediening, ondernemingsnum-
mer 0454.729.565, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lange, Gerda, Camille Huysmanslaan 67,
2020 Antwerpen-2.

Datum der staking van betaling : 1 april 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 30 mei 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (10740)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 1 april 2008, is Piro Brown NV, Bredabaan 272, 2170 Merksem
(Antwerpen), niet-gespecialiseerde groothandel, ondernemings-
nummer 0426.856.814, op bekentenis, failliet verklaard.

Curators : Mr. Loyens, Jan, Cogels-Osylei 17, 2600 Berchem (Antwer-
pen) en Mr. Leenders, Sven, Grote Steenweg 154, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 1 april 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 30 april 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 30 mei 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (10741)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 31 maart 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Marodi, BVBA, in veref-
fening, met maatschappelijke zetel te 8750 Wingene, Breughellaan 2,
destijds met handelsactiviteit, ruitenwasserij, met ondernemings-
nummer 0457.345.793.

Datum van staking van betalingen : 31 maart 2008.

Curator : Mr. Roger Bommerez, advocaat, te 8310 Brugge, Kartuizers-
straat 21.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 30 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 9 mei 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (10742)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 31 maart 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Befreco, BVBA, met
maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp, Kortrijksestraat 128, met
handelsactiviteit, onderneming voor timmer- en schrijnwerk voor
gebouwen, met ondernemingsnummer 0870.511.157.

Datum van staking van betalingen : 31 maart 2008.

Curator : Mr. Jan Beheyt, advocaat, te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 34.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 30 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 9 mei 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (10743)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 31 maart 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Albowy GCV, met
maatschappelijke zetel te 8700 Tielt (Aarsel), Poekestraat 10, met
handelsactiviteit algmene bouwonderneming, met ondernemings-
nummer 0863.731.550.

Datum van staking van betalingen : 31 maart 2008.

Curator : Mr. Johan Lattrez, advocaat, te 8850 Ardooie,
Beverensestraat 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 30 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 12 mei 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (10744)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 31 maart 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Rederij Shannah, NV,
met maatschappelijke zetel te 8301 Knokke-Heist, Onderwijsstraat 110,
met handelsactiviteit rederij ter zeevisserij, met ondernemingsnum-
mer 0464.982.564.

Datum van staking van betalingen : 31 maart 2008.

Curator : Mr. Ignace Claessens, advocaat, te 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8, bus 1.
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De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 30 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 12 mei 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(10745)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 1 april 2008, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Paret, Philip, geboren te
Assebroek op 29 juni 1966, wonende te 8400 Oostende, Kaaistraat 45,
bus 3, handelsuitbating te 8400 Oostende, H. Serruyslaan 14b, gekend
onder het ondernemingsnummer 0874.670.477, en met handelsactivi-
teiten detailhandel in groenten en fruit in gespecialiseerde winkels,
detailhandel in groenten en fruit, detailhandel in zuivelproducten en
eieren, de kleinhandel in artikelen van hout, kurk of vlechtwerk, de
kleinhandel in kruiderijen en specerijen, de kleinhandel in koffie, onder
de benaming « Het Kersenpitje ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 1 april 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan Ferlin, advocaat, te 8400 Oost-
ende, L. Spilliaertstraat 63.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 1 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 16 mei 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (10746)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Polymetal NV, polyester en metaalconstructies,
Kieldrechtsebaan 51, 9130 02 Verrebroek, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0406.123.162.

Rechter-commissaris : M. Dirk De Cuyper.

Curator : Mr. Philippe Baillon, Noordlaan 172, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10747)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Goossens, Kris, fruitteler, Potterstraat 169A,
9170 Sint-Gillis-Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0593.985.933.

Rechter-commissaris : M. Dirk De Cuyper.

Curator : Mr. Andre Mettepenningen, Belseledorp 68, 9111 Belsele.

Datum staking van betaling : 30 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10748)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Lauwereys, Carla, vennoot van De Fioraio &
Zonen VOF, chaussée 8/H, 7864 Deux-Acren, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 30 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10749)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Ver Eenooghe, Wesley, natuursteen en marmer-
bewerker, Korte Bergstraat 27, 9230 Wetteren, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0647.493.212.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 30 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10750)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd De Coster, Patrick, bouwwerken, Vaartstraat 115,
9270 Laarne, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0588.877.102.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 25 februari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10751)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Minnaert, Dirk, bouwwerken, Moorselbaan 118/
0005, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0581.989.211.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Marc Ghysens, Keizerlijk Plein 46, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10752)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Nsungi Samukenge, bar, Brusselsesteenweg 478,
9230 Wetteren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0553.336.404.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Marc Peeters, Kerkstraat 52, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10753)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Emruh BVBA, pittazaak, Kapellestraat 71,
9220 Hamme (Oost-Vlaanderen), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0473.166.790.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10754)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Euro Chalet België BVBA, bouwsector timmer-
werk, Prins Albertstraat 66, bus 3, 9100 Sint-Niklaas, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0864.603.758.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10755)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Murasa Express BVBA, handel algemene voeding,
Kouterbaan 16, 9470 Denderleeuw, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0870.028.830.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Dirk Bert, Lindenstraat 162, 9470 Denderleeuw.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10756)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Drieske BVBA, bakkerij, Dries 3, 9170 Sint-Gillis-
Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0860.673.773.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Alain Cleyman, Grote Peperstraat 10, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10757)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Vinck, Bart, drankgelegenheid, Welvaartstraat 197,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0734.290.493.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10758)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Van Muylem, Eddy, marktkramer, Moeder Tibur-
cestraat 33, 9400 Ninove, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0712.041.366.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10759)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Fioraio, Salvatore, vennoot van de Fioraio &
Zonen VOF, Pollarestraat 172/3, 9400 Ninove, in staat van faillissement
verklaard.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Petra Seymoens, Pollare Dorp 28, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10760)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Thiryn, Ringo, vloerwerken, Passtraat 56,
9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0788.108.766.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Guy Van den Branden, Colmarsstraat 2A, bus 1,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 31 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10761)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd Aleyna BVBA, productie van vers vlees,
Watertorenstraat 8B, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0457.507.626.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 42, tweede verdieping,
9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 28 maart 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10762)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 maart 2008, werd IT Global Services BVBA, computers, Zand-
straat 189, 9170 Sint-Gillis-Waas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0474.310.402.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.

Curator : Mr. Lieven D’Hooghe, Vijfstraten 57, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 30 september 2007, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 9 mei 2008, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10763)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
27 maart 2008, op bekentenis, zesde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Van De Voorde, Karin Margaretha, uitbating van
kinderdagverblijf te 9050 Gent, Brusselsesteenweg 471-473, geboren te
Sint-Amandsberg op 16 november 1961, wonende te 9090 Melle,
Gontrode Heirweg 149, en hebbende als ondernemingsnum-
mer 0851.238.148.

Rechter-commissaris : de heer Johan Verhaeghe.

Datum staking der betalingen : 26 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 24 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Zuidstationsstraat 34-36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10764)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
27 maart 2008, op bekentenis, zesde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake De Smet Fernand BVBA, onderneming voor schrijn-
werk van hout of van kunststof, bouwmarkten en andere doe-het-
zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen assortiment, detailhandel in
ijzerwaren, verf, bouwmaterialen, overige gespecialiseerde bouwwerk-
zaamheden, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9820 Merelbeke,
Gentbos 20, en hebbende als ondernemingsnummer 0479.501.088.

Rechter-commissaris : de heer Chris Dauw.

Datum staking der betalingen : 26 maart 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 24 april 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 mei 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Walter Moens, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10765)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 26 maart 2008, werd het faillissement van Fluweelweverij
Teddy BVBA, Stijn Streuvelslaan 57, te 8501 Heule, ondernemings-
nummer 0405.369.037, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijk vereffenaar wordt beschouwd : de heer Geert
Demuynck, wonende te 8501 Kortrijk (Heule), Guido Gezellelaan 1.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(10766)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 26 maart 2008, werd het faillissement van Loubani, Samir, Vrede-
straat 7, te 8930 Menen, ondernemingsnummer 0671.346.403, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(10767)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 26 maart 2008, werd het faillissement van Rabo Service NV,
Mandellaan 481, te 8800 Roeselare, ondernemingsnum-
mer 0450.041.101, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Ramoudt,
Josy, wonende te 8800 Roeselare, Mandellaan 481.

De griffier, (get.) Busschaert, Chantal.
(10768)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 26 maart 2008, werd, op bekentenis, failliet verklaard : B.S. Produc-
tions NV, Burgemeester Vandenbogaerdelaan 13, te 8870 Izegem,
ondernemingsnummer : 0449.011.911, telecommunicatie.

Rechter-commissaris : Govaerts, Kurt.

Curator : Mr. Verschuere, Arne, Koning Leopold I-straat 8/2,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 26 maart 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 25 april 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 21 mei 2008, te 10 u. 45 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, Koen.
(10769)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 28 maart 2008, werd, op bekentenis,
failliet verklaard : Lami-Mousse BVBA, Oeselgemstraat 25, te
8720 Wakken, ondernemingsnummer : 0405.194.734, afwerking van
textiel met schuimrubber.

Rechter-commissaris : Leroy, Ghislain.

Curatoren : Mr. Bailleul, Virginie, Wijnendalestraat 54, 8800 Beveren;
Mr. Soetaert, Geert, Groeningestraat 33, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 28 maart 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28 april 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 28 mei 2008, te 10 u. 30 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
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verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, Koen.
(10770)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
BVBA Rana, kleinhandel in kleding, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Grote Markt 76, ondernemingsnummer 0442.961.584.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
31 maart 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Camp, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 9.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 28 april 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10771)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
BVBA Streamline Company, onderneming voor het verwerken van
administratie, met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, De
Langhestraat 54/16, ondernemingsnummer 0464.597.930.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
31 maart 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Coeckelbergh, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23/3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 28 april 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10772)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de heer Lettany, Eric Frans Gustaaf, geboren te Mechelen op
13 augustus 1960, tussenpersoon in de handel, wonende te
2800 Mechelen, Van Benedenlaan 28/402, handeldrijvende onder de
benaming Asterisk, ondernemingsnummer 0632.338.050.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
31 maart 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Coeckelbergh, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23/3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 28 april 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10773)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
BVBA Falken, uitbating van nachtwinkel, met maatschappelijke zetel
voorheen te 2580 Putte, Mechelbaan 458, en thans te 3140 Keerbergen,
Oudstrijderslaan 67A, ondernemingsnummer 0478.628.385.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
31 maart 2008.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Camp, François, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 9.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 78, uiterlijk
op 28 april 2008.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
26 mei 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10774)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA International Nails Selection, met maat-
schappelijke zetel te 2800 Mechelen, Grote Markt 15, ondernemings-
nummer 0461.700.303, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : Mevr. Gunst, Nadina, wonende te 2812 Muizen, Prinsen-
hoekstraat 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10775)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard, ingevolge vereffening, het faillis-
sement van Mevr. Geerolf, Marie, wonende te 2800 Mechelen, Nieuwe
Capucijnenstraat 45/1, ondernemingsnummer 0864.256.637, en werd
de gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10776)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Lascaux, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Leopoldstraat 53, ondernemingsnummer 0472.481.258,
en werd gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer Emmen,
Gerard, wonende te 2800 Mechelen, Hanswijkvaart 3/K 205.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10777)

Bij vonnis, d.d. 31 maart 2008, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Jegusan, met maatschappelijke zetel te
2830 Willebroek (Blaasveld), Mechelsesteenweg 363, ondernemings-
nummer 0476.550.607, en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer Breugelmans, Guido, en Mevr. Lambotte, Jean-
nine, beiden wonende te 2070 Zwijndrecht, Nachtegalenstraat 24.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10778)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 1er avril 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, par liquida-
tion, les opérations de la faillite de la SA Promobi Construction,
enregistrée à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0437.319.847, ayant sont siège social à 5500 Dinant, rue
Grande 30, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
1er juin 1993.

Est considéré comme liquidateur : M. Vincent Chrispeels, domicilié à
5377 Heure, rue du Stipy 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(10779)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée en date du
21 janvier 2002, à charge de la SPRL Autentica Italia, ayant son siège
social à 4400 Flémalle, rue des Semailles 30/1, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0469.771.097, le même jugement
déclare la société inexcusable, donne décharge de sa fonction au cura-
teur, Me Eric Biar, avocat à 4000 Liège, rue de Campine 157, et indique
en qualité de liquidateur en application de l’article 185 du Code des
sociétés, M. Francesco Scuto, domicilié ou l’ayant été à 4460 Grâce-
Hollogne, rue Paul Janson 249B, gérant de la société faillie.

(Signé) Eric Biar, avocat.
(10780)

Par jugement prononcé en date du 19 mars 2008, la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège a prononcé la clôture, par
liquidation, de la faillite de la SA Polygone, dont le siège social était
établi rue d’Ans 153, à 4000 Liège, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0476.813.594, faillite déclarée en date du 11 août 2005.

La société faillie a été déclarée inexcusable.

Le curateur, (signé) G. Rigo
(10781)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Ingevolge verzoekschrift d.d. 17 maart 2008 hebben de echtgenoten
Timmermans, Frans Camiel, marktkramer, geboren te Liedekerke op
31 maart 1949, Aerts, Ingerite Raymonda, arbeider, geboren te Liede-
kerke op 11 september 1949, samenwonende te 9400 Ninove (Okegem),
Fonteinstraat 63, een aanvraag tot homologatie ingediend, bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van de wijzigingsakte
van hun huwelijkscontract, verleden voor Mr. Peter De Schepper,
notaris, te Roosdaal, op 17 maart 2008, inhoudende inbreng in de
huwgemeenschap van een onroerend goed door Mevr. Aerts, Inguerite.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(10782)

Ingevolge verzoekschrift d.d. 7 maart 2008 hebben de echtgenoten
André Chiau, geboren te Denderhoutem op 28 juli 1942, Greta Christina
Adolphina Roelandt, geboren te Denderhoutem op 8 april 1944,
wonende te 1760 Roosdaal, Keyerberg 9, een aanvraag tot homologatie
ingediend, bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel van de
wijzigingsakte van hun huwelijkscontract, verleden voor Mr. Peter De
Schepper, notaris, te Roosdaal, op 7 maart 2008, inhoudende inbreng in
de huwgemeenschap van een onroerend goed door Mevr. Roelandt,
Greta.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(10783)

Ingevolge verzoekschrift d.d. 6 maart 2008 hebben de echtgenoten
de heer Everaet, Dirk Frans Josée, zelfstandige, geboren te Ninove op
13 maart 1965 (NN 650313-499-12), en zijn echtgenote, Mevr. Hautier,
Pascale Lucienne, geboren te Halle op 4 juni 1968 (NN 680604-452-25),
wonende te 1760 Roosdaal, Molenkouter 10, een aanvraag tot homolo-
gatie ingediend, bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel van de
wijzigingsakte van hun huwelijkscontract, verleden voor Mr. Peter De
Schepper, notaris, te Roosdaal, op 6 maart 2008, inhoudende inbreng in
de huwgemeenschap van een onroerend goed door de heer Everaet,
Dirk.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(10784)

Bij vonnis van 21 december 2007 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, gehomologeerd de akte verleden voor notaris Eric Himpe, te
Ieper, op 2 juli 2007, waarbij de heer Acket, Abel André, geboren te
Zonnebeke op 27 april 1924, en zijn echtgenote, Mevr. Oorreel, Maria,
geboren te Steenokkerzeel op 25 maart 1925, samenwonende te Zonne-
beke, Frezenbergstraat 90, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Abel, Acket-Maria Oorreel hebben twee gemeen-
schappelijke kinderen :

Acket, Luc Alfred, geboren te Zonnebeke op 6 mei 1953 (overleden);

Acket, Marc Jacques Cornelius, geboren te Zonnebeke op 25 juli 1954.
(Get.) A. Acket. M. Oorreel.

(10785)

Bij verzoekschrift van 4 maart 2008 hebben de heer Allemeersch, Jean
Pierre Alidor Odile, geboren te Warneton op 24 april 1948, nationaal
nummer 48.04.24-439.71, en zijn echtgenote, Mevr. Spinnewyn, Nelly
Euphrasie Marie, geboren te Ieper op 17 april 1949, nationaal num-
mer 49.04.17-104.55, wonende te 7783 Comines-Warneton (Bizet), rue
du Touquet 248, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te Tournai,
homologatie gevraagd van de akte verleden voor notaris Eric Himpe,
te Ieper, op 4 maart 2008, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel.

De echtgenoten Jean Pierre Allemeersch-Nelly Spinnewyn hebben
één gemeenschappelijk kind, te weten : Allemeersch, Ludovic, geboren
te Ieper op 27 november 1977.

(Get.) J. Allemeersch; N. Spinnewyn.
(10786)

Bij vonnis der derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, d.d. 7 februari 2008, werd de akte gehomologeerd verleden voor
notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op 10 december 2007, houdende
wijziging van huwelijksvoorwaarden tussen de echtgenoten De Baere,
Adrien-François Maria, wonende te Melle (Gontrode), Geraards-
bergsesteenweg 164, waarbij door Mevr. François een haar eigen zijnd
onroerend goed in de nieuwe gecreëerde, beperkte huwgemeenschap
werd gebracht.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris, te Wetteren.
(10787)

Bij verzoekschrift de dato heden, hebben de heer Van Keer, Jan Adèle,
geboren te Willebroek op 10 april 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Bollé,
Rosa Francina, geboren te Londerzeel op 1 januari 1948, samenwo-
nende te 1840 Londerzeel, Breendonkstraat 110, aan de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, een vraag ingediend tot homologatie van de
akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, namelijk
behoud van het wettelijk stelsel der gemeenschap met inbreng door de
beide echtgenoten van een eigen goed in het gemeenschappelijk
vermogen, alsmede verdeling van het gemeenschappelijk vermogen,
welke akte werd verleden voor het ambt van An Robberechts, notaris,
met standplaats te Londerzeel, op heden.

Londerzeel, 31 maart 2008
(Get.) De echtgenoten : Van Keer; Bollé.

(10788)
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Ingevolge vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 19 februari 2008, werd de akte verleden voor notaris Roel
Mondelaers, te Aalter, en notaris Tom De Sagher, te Evergem (Langer-
brugge), op 21 december 2007, gehomologeerd.

In die akte hebben de heer Van Hooreweghe, Kristiaan Alberic,
geboren te Gent op 31 mei 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Smessaert,
Nathalie Maria Anna, geboren te Tielt op 27 november 1973, samen-
wonende te 8755 Ruiselede, Gentse Veldstraat 4A, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Voornoemde echtgenoten zijn oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

De akte wijziging huwelijksvermogensstelsel strekt ertoe over te
gaan naar het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Opgemaakt en namens de verzoekers getekend door voornoemde
notaris Roel Mondelaers.

(Get.) Roel Mondelaers, notaris.
(10789)

Bij verzoekschrift ondertekend op 13 maart 2008, dienen de
heer Neve, Albert Remi, geboren te Gillancourt (Frankrijk) op
2 januari 1934, en zijn echtgenote, Mevr. Claeys, Marie-Louise, geboren
te Hansbeke op 15 november 1940, samenwonende te 9850 Nevele
(Merendree), Dichter Basiel De Craenelaan 6, bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, een aanvraag in tot homologatie van de wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, zoals deze wijziging werd vastge-
steld in een akte verleden voor notaris Roel Mondelaers, te Aalter, op
13 maart 2008.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van wettige
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Robert
Verstraete, alsdan te Lotenhulle, op 2 juli 1963.

De akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, strekt tot de inbreng in
de huwelijksgemeenschap, van het hierna beschreven onroerend goed
toebehorend aan Mevr. Claeys, Marie-Louise, en een afwijking van de
gelijke verdeling van het gemeenschappelijk vermogen :

Gemeente Nevele derde afdeling (Hansbeke).

Een perceel grond (zonder de eropstaande gebouwen), gelegen
Reibroekstraat +56, volgens titel bekend sectie A, deel van nummer
1105 en volgens recente kadastrale legger bekend sectie A,
nummer 1105/C met een oppervlakte volgens titel en recente
kadastrale legger van negen are zesenvijftig centiare (9 a 56 ca).

Voor de verzoekers : (get.) Roel Mondelaers, notaris.
(10790)

Bij verzoekschrift van 26 februari 2008, hebben de echtgenoten Frank
Sustronck-Holvoet, Julie, samenwonende te 8500 Kortrijk, Zwaluwen-
laan 37, aan de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Joseph Thiery-Vander
Heyde, te Rumbeke-Roeselare, op 26 februari 2008, inhoudende wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel, namelijk inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door Frank Sustronck van een eigendom,
te Kortrijk, Zwaluwenlaan 27.

Voor de echtgenoten : (get.) Joseph Thiery-Vander Heyde, notaris.
(10791)

Bij vonnis van 7 februari 2008, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Gent, gehomologeerd de akte verleden op 29 november 2007, voor
Mr. Francis Lemey, notaris met standplaats te Gent, waarbij de
heer Nevejans, Jean Pierre Frans, werfleider, geboren te Gent op
12 augustus 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Van Nieulande, Monique
Elza Annie, huisvrouw, geboren te Zemst op 23 oktober 1941, samen-
wonende te 9052 Gent (Zwijnaarde), Leebeekstraat 6, gehuwd onder
het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract
verleden op 30 april 1964, voor Mr. Roland Story, destijds notaris te
Zottegem, dit stelsel hebben gewijzigd, met behoud van dit stelsel, door

de inbreng van een onroerend goed gelegen te Gent in het gemeen-
schappelijk vermogen, alsook de inbreng van een roerend vermogen in
het gemeenschappelijk vermogen en de aanneming van een beding
omtrent de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Francis Lemey, notaris.
(10792)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, zesde
kamer, met één rechter, op 31 januari 2008, werd de akte wijziging
huwelijksstelsel van de heer Pieter Laga, en zijn echtgenote, Mevr. Alle-
gaert, Griet, samenwonende te 8800 Roeselare, Rode Beukenstraat 2,
verleden voor notaris Stefaan Laga, met standplaats te Izegem, op
25 juni 2007, gehomologeerd.

De akte betreft een inbreng door de heer Pieter Laga van een eigen
goed.

Voor de echtgenoten, (get.) Stefaan Laga, notaris.
(10793)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, op
24 januari 2008, werd gehomologeerd de akte opgemaakt door notaris
Peter De Proft, te Deinze, op 28 augustus 2007, houdende wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Schelstraete, Jean Pierre
Theo, geboren te Gent op 22 juli 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Rothier,
Marijke Alida, geboren te Tielt op 15 maart 1963, wonende te
9031 Drongen, Alfons Bynlaan 25, door inbreng van een goed dat
persoonlijk toebehoort aan de heer Schelstraete, Jean Pierre Theo in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Schelstraete Jean Pierre Theo en
Mevr. Rothier Marijke Alide, (get.) Peter De Proft, notaris.

(10794)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Brugge, zevende kamer, op 11 maart 2008, werd
gehomologeerd de akte verleden voor notaris Paul Lommée, te
Zedelgem, op 22 januari 2008, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Gydé, Raymond Renilde Elisabeth,
gepensioneerde, geboren te Brugge op 9 oktober 1938, en
Mevr. Vandenbussche, Joanna Elisabeth Julius Cornelia, gepensio-
neerde, geboren te Veurne op 29 februari 1936, samenwonende te
8020 Oostkamp, Tulpenstraat 41, met name wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel naar een stelsel van algehele gemeenschap
van goederen met een inbreng in de huwgemeenschap van een
onroerend goed, hen in onverdeeldheid toebehorende, en beperking
van de toebedeling van de gemeenschap aan de langstlevende.

Namens de echtgenoten Gydé-Vandenbussche, (get.) Paul Lommée,
notaris.

(10795)

Op verzoek van de heer Thomas Bonny, en zijn echtgenote,
Mevr. Mieke Vandamme, samenwonende te 8480 Ichtegem (Eernegem),
Stationsstraat 15, werd een verzoekschrift ondertekend op
17 maart 2008, dat zal ingediend worden bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, strekkende tot homologatie van de wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel, blijkens akte verleden voor notaris Eveline
De Vlieger, te Ichtegem, op 17 maart 2008.

Voor de verzoekers, (get.) Eveline De Vlieger, notaris.
(10796)

Bij verzoekschrift van 19 maart 2008 hebben de heer Portaels, Dirk
Jozef Helene, geboren te Hamme (Vlaanderen) op 28 april 1963, en zijn
echtgenote, Mevr. Berckmoes, Ariane Helena Achiel, geboren te
Hamme op 25 september 19965, samenwonende te 9220 Hamme,
Damstraat 34, aan de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde de
homologatie gevraagd van het contract, houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Paul Flies, te Hamme, op 12 maart 2008, waarbij de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen voorzien werd.

Namens de verzoekers, (get.) Paul Flies, notaris, te Hamme.
(10797)
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Bij verzoekschrift van 25 maart 2008 hebben de heer Jan Muylle, en
zijn echtgenote, Mevr. Vanwymelbeke, Leen, beiden wonende te
8840 Staden, Statiestraat 8, voor de rechtbank van eerste aanleg te Ieper
een aanvraag ingediend tot homologatie van een akte verleden voor
notaris Christophe Kint, te Staden, op 25 maart 2008, waarin ze hun
huwelijksstelsel in die zin hebben gewijzigd dat de heer Jan Muylle een
onroerend goed en een handelszaak heeft ingebracht in de
huwgemeenschap.

(Get.) Christophe Kint, notaris, te Staden.
(10798)

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, gewezen op 7 februari 2008, werden gehomolo-
geerd de door het ambt van Mr. Godelieve Van de Ven, notaris, ter
standplaats Bassevelde, akte verleden in datum van 21 december 2007,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de echtge-
noten, de heer Tack, André Roger, geboren te Gent op
15 december 11941, identiteitskaart nummer 278-0600018-55, rijks-
register nummer 411215-091-16, en zijn echtgenote, Mevr. Symons,
Lucia Constance, bediende, geboren te Gent op 28 september 1943,
identiteitskaart nummer 278-0413880-60, rijksregister nummer 430928-
120-06, samenwonende te 9030 Gent, deelgemeente Mariakerke, Broek-
straat 43, waarbij de heer Tack, André Roger, volgende persoonlijke
onroerende goederen, voor vrij en onbelast, in volle eigendom in het
gemeenschappelijk vermogen heeft ingebracht :

Stad Gent, negenentwintigste afdeling Mariakerke :

Drie woonhuizen met aanhoren, op en met grond, staande en gelegen
te Gent, deelgemeente Mariakerke, aan de Broekstraat 39, 41 en 43,
thans bekend ten kadaster onder sectie A, nummers 191/E/2, 191/D/2,
191/G/2, groot respectievelijk zes aren zevenenveertig centiaren (6 a
47 ca), vijf aren elf centiaren (5 a 11 ca), en negen aren tweeëndertig
centiaren (9 a 32 ca), en met daarachterliggend een perceel
warmoesgrond, gelegen te Gent, deelgemeente Mariakerke, aan de
Broekstraat, thans bekend ten kadaster onder sectie A, nummer 191/
V/2, groot achtendertig aren vijf centiaren (38 a 5 ca).

Voor de echtgenoten Tack, André-Symons, Lucia, (get.) Mr. Van de
Ven, Godelieve, notaris, ter standplaats Bassevelde.

(10799)

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, gewezen op 7 februari 2008, werden gehomolo-
geerd de door het ambt van Mr. Godelieve Van de Ven, notaris, ter
standplaats Bassevelde, akte verleden in datum van 2 maart 2007,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de echtge-
noten, de heer Blondeel, Tom Noël Jules, geboren te Gent op
1 februari 1971, identiteitskaart nummer 268-0015083-46, rijksregister
nummer 710201-251-60, en zijn echtgenote, Mevr. De Klerck, Annemie
Marie Leona, geboren te Gent op 23 juni 1972, identiteitskaart
nummer 268-0015084-47, rijksregister nummer 720623-096-89, samen-
wonende te 9970 Kaprijke, Alfred De Taeyestraat 9A, waarbij Mevr. De
Klerck, Annemie Marie Leona, volgende persoonlijke onroerende
goederen, voor vrij en onbelast, in volle eigendom in het gemeenschap-
pelijk vermogen heeft ingebracht :

Gemeente Kaprijke, eerste afdeling :

1° Een woonhuis op en met grond, gestaan en gelegen te
9970 Kaprijke, Eindeken 12, bekend ten kadaster gemeente Kaprijke,
eerste afdeling, sectie C, nummer 52 R 2, met een oppervlakte volgens
kadaster van driehonderd dertig vierkante meter (330 m2).

2° Een Woonhuis op en met grond, gestaan en gelegen te
9970 Kaprijke, Eindeken 14, bekend ten kadaster gemeente Kaprijke,
eerste afdeling, sectie C, nummer 52 P, met een oppervlakte volgens
kadaster van driehonderd dertig vierkante meter (330 m2).

Voor de echtgenoten Blondeel, Tom-De Klerck, Annemie, (get.)
Mr. Van de Ven, Godelieve, notaris, ter standplaats Bassevelde.

(10800)

Blijkens vonnis uitgesproken op 31 januari 2008 door de zesde kamer
met één rechter van de rechtbank van eerste aanleg van het arrondis-
sement Kortrijk, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Bernard Boes, te Kortrijk, op
28 november 2007, tussen de heer Boudewijn, Jozef Eugene Lambelin,
geboren te Menen op 10 juli 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Brigitte
Françoise Andrée Vangheluwe, geboren te Kortrijk op 2 oktober 1961,
samenwonend te Kortrijk, Hendrik Consciencestraat 11, gehuwd te
Kortrijk op 4 februari 1995, gehomologeerd.

De echtgenoten waren gehuwd onder het stelsel van zuivere schei-
ding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Bernard Boes, op 23 januari 1995. Via deze akte wijziging huwelijks-
vermogensstelsel hebben zij hun stelsel gewijzigd in het wettelijk
stelsel.

(Get.) B. Boes, notaris.
(10801)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
rechtsprekende in burgerlijke zaken, op 13 februari 2008, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, verleden voor
notaris Olivier Maeyens, te Bornem, op 21 november 2007, tussen de
echtgenoten François Florent Gabriella Blommaerts-Van Bruysel, Maria
Victorina, samenwonende te Bornem, Kloosterstraat 57, gehomolo-
geerd.

(Get.) Olivier Maeyens, notaris.
(10802)

Bij verzoekschrift van 19 november 2007, vervangende het verzoek-
schrift van 16 november 2007, neergelegd op de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven, verzoeken de echtgenoten Mattheus, Firmin Felix,
geboren te Rillaar op 12 juli 1929, en zijn echtgenote, Mevr. Tuyls,
Eulalia Maria Juliana, geboren te Binkom op 13 augustus 1934, samen-
wonende te 3202 Aarschot (Rillaar), Diestsesteenweg 634, deze recht-
bank te homologeren de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
inhoudende behoud van hun huidig stelsel van gemeenschap van
aanwinsten maar met inbreng door de heer Mattheus, Firmin, van
eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) D. Geerinckx, notaris.
(10803)

De heer Peeters, Lieven Jozef Maria, en zijn echtgenote,
Mevr. Stroobants, Marleen Maria, samen verblijvende en gedomici-
lieerd te 3000 Leuven, Voorzorgstraat 27, laten weten dat zij middels
een verzoekschrift van 12 maart 2008, de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven verzocht hebben om de wijziging van hun huwelijksvoor-
waarden te willen homologeren, waarbij een dadelijke verandering in
de samenstelling van de vermogens werd bekomen door de inbreng
van een onroerend goed in de huwelijksgemeenschap.

(Get.) G. Roberti de Winghe, geassocieerd notaris.
(10804)

Bij verzoekschrift hebben de heer Merlo, Dirk, en zijn echtgenote,
Mevr. Janssen, Wendy Odilia Hubertina, wonende te 3631 Boorsem
(Maasmechelen), Bampstraat 10, bij de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren een verzoek tot homologatie ingediend van de akte houdende
wijziging van huwelijksvoorwaarden verleden voor notaris Dorine
Merlo, te Rekem (Lanaken), op 6 maart 2008. Bij deze akte brengt de
heer Merlo, Dirk, onder meer, een persoonlijk onroerend goed in de
gemeenschap.

Voor de echtgenoten, (get.) Dorine Merlo, notaris, te Rekem
(Lanaken).

(10805)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, van
31 januari 2008, werd de akte gehomologeerd verleden voor notaris
Christian Lambrecht, te Kortrijk (Heule), op 3 december 2007, waarbij
de heer Hanssens, Luc André Marie Joseph, gepensioneerde, en zijn
echtgenote, Mevr. Bevernage, Rita Flore Georgette, gepensioneerde,
samenwonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), Koningin Fabio-
lastraat 161, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

De wijziging voorziet in de inbreng van een eigen onroerend goed
van de heer Luc Hanssens in het gemeenschappelijk vermogen, alsook
inbreng door beide echtgenoten in het gemeenschappelijk vermogen
van gelden door hen ontvangen tijdens het huwelijk.

Voor de verzoekers, (get.) Christian Lambrecht, notaris te Kortrijk
(Heule).

(10806)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, in datum van 4 februari 2008, werd de akte verleden door
notaris Frederic Caudron, te Erembodegem, op 4 januari 2007,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel bestaande
tussen de heer Kristof Goetvinck, geboren te Aalst, op 26 juli 1978, en
zijn echtgenote, Mevr. Jennifer D’Hondt, geboren te Sint-Agatha-
Berchem op 3 augustus 1978, samenwonende te 1790 Affligem, Brussel-
baan 209, door toebedeling van een gemeenschapsgoed aan het eigen
vermogen van de man, gehomologeerd.

Erembodegem, 26 maart 2008.

Voor de echtgenoten Goetvinck-D’Hondt, (get.) Caudron, notaris te
Erembodegem.

(10807)

Volgens vonnis uitgesproken op 4 februari 2008, door de zevende
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Joannes Van der Smissen, raadgever, en zijn echtgenote, Mevr. Annie
Cogneau, lerares, samenwonende te 1750 Lennik, Keymolenstraat 46,
verleden voor ondergetekende notaris Dirk Van den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik, op 2 juli 2007, gehomologeerd.

Lennik, 1 april 2008.

(Get.) D. Van den Haute, notaris.
(10808)

Er blijkt uit een vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde, op 21 februari 2008, dat gehomologeerd werd
de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van den
Bosch, Jozef, geboren te Bazel, op 1 februari 1937 (rijksregister-
nummer 37.02.01-331.42), en zijn echtgenote, Mevr. Daelman, Hilda
Magdalena François, geboren te Temse op 26 januari 1939 (rijksregister-
nummer 39.01.26-256.81), wonend te 9150 Kruibeke, Rupelmon-
destraat 31, vastgesteld in de akte verleden voor notaris Patrick Pien, te
Bazel, op 24 oktober 2007 en inhoudende de inbreng in de gemeenschap
van een onroerend goed.

Namens de verzoekers, (get.) Patrick Pien, notaris.
(10809)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 18 februari 2008, blz. 10293, akte
nr. 5133, betreffende het huwelijksvermogensstelsel Soetaert-Lodens,
moet gelezen worden : « ... de heer Soetaert, Walter Joseph Isidoor
Marie,... », in plaats van : « ... de heer Soutaert, Walter Joseph Isidoor
Marie,... ».

(10810)

Suivant jugement prononcé le 25 janvier 2008, par le tribunal de
première instance de Nivelles, les actes d’apports reçus par Pierre-Yves
Erneux, notaire à Namur, le 17 décembre 2003, et le 29 mars 2007,
portant modifications du régime matrimonial des époux Eykens-
Lievens, ont été homologués.

Les époux M. Eykens, Michael Alfons Mats Antony, né à Stockholm
(Suède) le 12 janvier 1954, et Mme Lievens, Chantal Octave Madeleine,
née à Jemappes le 19 décembre 1961, domiciliés à 1390 Pecrot (Grez-
Doiceau), rue Célestin Cherpion 16, se sont mariés devant l’officier de
l’état civil de Grez-Doiceau le 21 mars 2003, sous le régime de la
séparation des biens, avec adjonction d’une société d’acquêts acces-
soire, suivant contrat de mariage reçu par le notaire Pierre-Yves Erneux,
à Namur, le 13 mars 2003.

Un premier acte d’apport a été reçu par le notaire Pierre-Yves Erneux,
à Namur, le 17 décembre 2003, acte par lequel M. Eykens, a apporté
dans la société d’acquêts, accessoire au régime de séparation de biens
qui doit être considéré comme premier et principal, sept cent cinquante
(750) parts sociales de la société privée à responsabilité limitée « Tecno-
line », ayant son siège social à 1390 Pecrot (Grez-Doiceau), rue Celestin
Cherpion 16, B.C.E. n° 0449.092.578.

Un second acte d’apport a été reçu par le notaire Pierre-Yves Erneux,
à Namur, le 29 mars 2007, acte par lequel M. Eykens, a apporté dans la
société d’acquêts, accessoire au régime de séparation de biens qui doit
être considéré comme premier et principal, la maison d’habitation type
« villa » avec dépendances, jardin et piscine, sise à Bossut-Gottechain,
rue Célestin Cherpion 16.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire associé à Namur.
(10811)

Suivant jugement prononcé le 30 mai 2007, par le tribunal de
première instance de Namur, l’acte modificatif du régime matrimonial
reçu par le notaire Pierre-Yves Erneux, à Namur, le 13 juillet 2005, entre
M. Pierre Etienne Marcel Marie Hélène Ghislaine Beauloye, retraité, né
à Rhisnes le 4 mars 1936, et son épouse, Mme Theresa France Edmonde
Ghislaine Berny, sans profession, née à Arsimont le 3 novembre 1936,
domiciliés à Namur, avenue Vauban 53, a été homologué.

Par cet acte, Mme Berny a fait apport d’un immeuble personnel, sis
à Namur, avenue Vauban 53, à la société d’acquêts constituée par les
époux.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre-Yves Erneux, notaire associé.
(10812)

Suivant jugement prononcé le 21 mars 2007, par le tribunal de
première instance de Namur, l’acte modificatif du régime matrimonial
entre M. Van Dyck, Léopold Louis Delphine, né à Saint-Servais le
17 septembre 1947, et son épouse, Mme Gilles, Christiane Mady Rose,
née à Asse le 28 mars 1950, dressé par le notaire associé, Pierre-Yves
Erneux, à Namur, le 5 avril 2005, a été homologué.

Par cet acte, les précités ont déclaré faire entrer un bien propre à
Mme Gilles, étant l’immeuble sis à Vedrin, avenue de Celles 11, dans la
communauté.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre-Yves Erneux, notaire associé.
(10813)

Suivant jugement prononcé le 8 février 2006, par le tribunal de
première instance de Namur, l’acte modificatif du régime matrimonial
entre M. Ghosez, Philippe Yves Marcel Jean Ambroise, né à Uccle le
26 mars 1963, et son épouse, Mme Nokel, Françoise Marie Monique
Jeannine, née à Saint-Mard le 10 février 1965, dressé par le notaire
associé, Pierre-Yves Erneux, à Namur, le 21 septembre 2004, a été
homologué.
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Par cet acte, les précités ont déclaré faire entrer un bien propre à
M. Ghosez, soit l’ensemble de sept cent cinquante-trois (753) parts
sociales ou à tout le moins, la valeur patrimoniale des parts qu’il détient
dans la société privée à responsabilité limitée « SPRL Orthomont »,
ayant son siège social à Godinne (Yvoir), rue de Mont 52, inscrite au
Registre des Personnes morales sous le numéro 0862.623.275 dans la
société d’acquêts constituée.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre-Yves Erneux, notaire associé.
(10814)

Suivant jugement prononcé le 21 mars 2007, par le tribunal de
première instance de Namur, l’acte modificatif du régime matrimonial
entre M. Jallet, Georges Jules Henri Ghislain, né à Namur le
11 juillet 1961, et son épouse, Mme Vermeren, Marie-Noëlle Jeanine
Jean-Jacques Ghislaine, née à Namur le 4 janvier 1967, dressé par le
notaire associé Pierre-Yves Erneux, à Namur, le 21 janvier 2005, a été
homologué.

Par cet acte du 21 janvier 2005, du notaire soussigné, les précités ont
déclaré faire entrer deux biens propres à M. Jallet, étant les immeubles
sis à Saint-Servais, rue Bricgniot 15 et 46, dans la société d’acquêts
constituée.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre-Yves Erneux, notaire associé.
(10815)

Par requête datée du 11 mars 2008, Durant, Roger Maurice, né à Mons
le 21 novembre 1929, divorcé en premières noces de Flora Blondiau, et
son épouse, en secondes noces, Mme Fontignies, Paulette, née à
Waudrez le 4 avril 1928, divorcée en premières noces d’Henri Scaillet,
domiciliés à 7000 Mons, rue du Bois-là-Haut 26, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Mons, une demande d’homologation
de l’acte reçu par le notaire Stéphanie Biller, à Mons, en date du
11 mars 2008, et portant apport au patrimoine commun existant entre
eux, d’un bien sis à Mons, rue d’Havré 75, appartenant en propre à
M. Durant.

(Signé) S. Biller, notaire.
(10816)

Suivant jugement prononcé le 17 mars 2008, par le tribunal de
première instance de Liège, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial existant entre M. Moulin, Stéphane Emmanuel Fernand
René, employé, né à Rocourt le 27 décembre 1971, et son épouse,
Mme Vervaeren, Françoise Jeanne Louise, employée, née à Liège le
14 avril 1976, domiciliés ensemble à 4400 Flémalle, avenue Marcel
Cools 90, dressé par acte reçu par Me Jean Denys, notaire à Flémalle
(Flémalle-Haute), le 19 décembre 2007, a été homologué.

Leur régime antérieur, soit la séparation de biens, n’est pas modifié
hormis la création d’une société accessoire avec apport, par l’épouse à
ladite société d’un bien immeuble propre.

(Signé) Me Jean Denys, notaire à Flémalle (Flémalle-Haute).
(10817)

Suivant jugement prononcé le 17 mars 2008, par la
quatrième chambre du tribunal de première instance de Huy, l’acte de
modification du régime matrimonial des époux M. Boesmans,
Baudouin François Désiré, né à Huccorgne le 14 décembre 1956, de
nationalité belge, et Mme Buttiens, Françoise Geneviève Marie Ghis-
laine, née à Liège le 14 juillet 1957, de nationalité belge, domiciliés
ensemble à 4520 Wanze (Moha), rue du Tilleul 245, a été homologué,
lequel acte modificatif a été reçu par le notaire Denis Grégoire, notaire
associé de la société de notaires « Denis Grégoire, Renaud Grégoire, et
Marjorie Albert, notaires associés », société civile à forme de SPRL, dont
le siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252 A, le 10 janvier 2008,
contrat aux termes duquel les époux ont déclaré maintenir leur régime
actuel de communauté légale, mais avec apport au patrimoine commun
d’immeubles, par M. Baudouin Boesmans.

Pour extrait conforme : pour les époux Boesmans-Buttiens, (signé)
Denis Grégoire, notaire associé à Wanze (Moha).

(10818)

Aux termes d’un jugement rendu le 17 mars 2008, le tribunal de
première instance de Liège, a homologué le contrat modificatif du
régime matrimonial entre M. Edmond Féchir, né à Herstal le
16 février 1940, et Mme Arlette Jobé, née à Herstal le 18 septembre 1947,
domiciliés à 4040 Herstal, En Faurieux 60, reçu par le notaire Chris-
tophe Declerck, à Herstal, le 16 janvier 2008.

Ce contrat modificatif emporte le maintien du régime de la commu-
nauté, mais avec apport d’un immeuble propre par M. Edmond Féchir,
à la communauté.

Herstal, le 1er avril 2008.

(Signé) Chr. Declerck, notaire.
(10819)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial inter-
venu entre M. Schyns, Henri Adolphe Anne Marie Eugène, né à
Thimister le 6 septembre 1963, domicilié à 4890 Thimister-Clermont,
chaussée Charlemagne 99, et son épouse, Mme Rennotte, Gisèle Chris-
tiane Marie Jeanine Ghislaine, née à Herve le 9 février 1964, domiciliée
à 4890 Thimister-Clermont, chaussée Charlemagne 99, mariés à Herve,
en date du 21 avril 1984, sous le régime de la séparation des biens aux
termes de leur contrat de mariage reçu par Me Emmanuel Voisin,
notaire à Dison, en date du 29 février 1984, régime non modifié à ce
jour.

Les époux Schyns-Rennotte, ont constitué accessoirement au régime
de la séparation des biens, une société dans laquelle ils on fait entrer
une maison d’habitation, sur et avec terrain, sise chaussée Charle-
magne 99, à Thimister-Clermont, première division, ex-Thimister,
cadastrée ou l’ayant été :

selon titre, première division, section B, partie du numéro 553/A, et
deuxième division, section C, partie du numéro 590/G, pour une
superficie mesurée de mille cinq cent soixante et un mètres carrés
(1.561 m2);

selon cadastre, section B, numéro 553 G, d’une contenance de
quinze ares soixante et un centiares (1.561 m2) et d’un revenu cadastral
de mille deux cent trente-deux euros (S 1.232,00) appartenant à
M. Schyns, Henri.

Le 31 mars 2008.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Me Philippe Binet, notaire.
(10820)

Par jugement du 23 janvier 2008, le tribunal de première instance de
Namur a homologué l’acte reçu par le notaire Stéphane Watillon, à
Namur, le 14 novembre 2007, portant modification au régime matrimo-
nial de M. Hennaux, Marc Etienne Jacques Ghislain, né à Namur le
27 juillet 1971, et son épouse, Mme Coipel, Delphine Miette Albert
Marthe Louisa, née à Namur le 7 octobre 1977, domiciliés ensemble à
5170 Profondeville (Bois-de-Villers), rue Raymond Noël 26, mariés à
Profondeville le 21 août 1999, sous le régime de la séparation de biens
avec adjonction d’une société accessoire aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Stéphane Watillon, à Namur, le 16 août 1999.

Aux termes de cet acte, les époux précités ont déclaré :

a) maintenir pour leur régime matrimonial, le régime de la séparation
de biens avec adjonction d’une société accessoire tel qu’organisé par
leur contrat de mariage;

b) modifier la composition de la société accessoire par un partage
partiel sans liquidation du régime;

c) former deux lots, qu’ils se sont attribués ainsi qu’il suit :

premier lot attribué en pleine propriété à M. Marc Hennaux

Commune de Profondeville, sixième division, Bois-de-Villers :

une maison de commerce avec parking, l’ensemble sis rue Raymond
Noël, joignant le bâtiment coté sous le numéro 26, cadastré ou l’ayant
été section C, partie du numéro 472/Y/2, d’une superficie, selon mesu-
rage, de deux ares cinquante centiares;
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deuxième lot restant à appartenir à la société accessoire existant entre
les époux Hennaux-Coipel

Commune de Profondeville, sixième division, Bois-de-Villers :

une maison d’habitation avec jardin, l’ensemble sis rue Raymond
Noël 26, cadastré ou l’ayant été section C, partie du numéro 472/Y/2,
d’une superficie, par déduction, d’environ six ares cinquante-huit
centiares;

d) vouloir remodeler leur contrat de mariage en apportant des
modifications aux dispositions de ce contrat relatives à la dissolution
de la société en cas de décès ou de séparation comme conséquence du
partage partiel décidé ci-avant.

Fait à Namur, le 1er avril 2008.
(Signé) S. Watillon, notaire associé.

(10821)

Par requête du 14 septembre 2007, M. Boodts, Marc, et son épouse,
Mme Chermanne, Béatrice, domiciliés à 5530 Yvoir (Godinne), rue du
Collège 12, mariés sous le régime de la communauté légale, à défaut de
conventions anténuptiales, ont demandé au tribunal de
première instance de Dinant, l’homologation de l’acte portant modifi-
cation de leur régime matrimonial reçu par le notaire Béatrice Remy, à
Saint-Josse-ten-Noode, le 14 septembre 2007.

M. Marc Boodts, prénommé, a apporté à la communauté la parcelle
de terrain à 5530 Yvoir (Evrehailles), rue du Jauviat.

Pour les époux, (signé) Béatrice Remy, notaire à Saint-Josse-ten-
Noode.

(10822)

Suivant jugement prononcé le 19 février 2008, par le tribunal de
première instance à Bruges, le contrat de mariage ayant pour objet la
modification du régime matrimonial entre M. Jaradin, Guy Marie Paul,
né à Uccle le 3 août 1944, et son épouse, Mme Vandebroeck, Muriel
Hélène Jeanne, née à Etterbeek le 13 juillet 1946, domiciliés à Knokke-
Heist, Zeedijk 681/21, dressé par acte du notaire Jean-Pierre Dooms, à
Watermael-Boitsfort, le 26 octobre 2007, a été homologué.

(Signé) Jean-Pierre Dooms, notaire.
(10823)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
20 décembre 2007 :

a déclaré vacante la succession de Van der Haegen, Jean-Jacques
Richard, né à Charleroi le 18 juillet 1959, en son vivant domicilié à
Fontaine-l’Evêque, et décédé à Charleroi le 15 mars 2004;

a désigné Me Bernard Thomas, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue de la Rivelaine 28/31, en qualité de curateur de ladite succession.

Charleroi, le 27 mars 2008.
Pour extrait conforme : le greffier-adjoint principal, (signé)

M. Vandercappelle.
(10824)
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